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Preface 


We must know the present need of human society. Апа what is that 
need? Human society is no longer bounded by geographical limits to par- 
ticular countries or communities. Human society is broader than in the 
Middle Ages, and the world tendency is toward one state or one human 
society. The ideals of spiritual communism, according to Srimad- 
Bhagavatam, are based more or less on the oneness of the entire human 
society, nay, of the entire energy of living beings. The need is felt by 
great thinkers to make this a successful ideology. Srimad-Bhagavatam 
will fill this need in human society. It begins, therefore, with the apho- 
rism of Vedanta philosophy janmddy asya yatah to establish the ideal of 
a common cause. 

Human society, at the present moment, is not in the darkness of 
oblivion. It has made rapid progress in the field of material comforts, 
education and economic development throughout the entire world. But 
there is a pinprick somewhere in the social body at large, and therefore 
there are large-scale quarrels, even over less important issues. There is 
need of a clue as to how humanity can become one in peace, friendship 
and prosperity with a common cause. Srimad-Bhagavatam will fill this 
need, for it is a cultural presentation for the re-spiritualization of the 
entire human society. 

Srimad-Bhagavatam should be introduced also in the schools and col- 
leges, for it is recommended by the great student-devotee Prahlada 
Maharaja in order to change the demoniac face of society. 


kaumāra dcaret prájfio 
dharmàn bhágavatàn iha 
durlabham тапиѕат janma 
tad apy adhruvam arthadam 
(Bhag. 7.6.1) 


Disparity in human society is due to lack of principles in a godless 
civilization. There is God, or the Almighty One, from whom everything 
emanates, by whom everything is maintained and in whom everything 
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is merged to rest. Material science has tried to find the ultimate source 
of creation very insufficiently, but it is a fact that there is one ulti- 
mate source of everything that be. This ultimate source is explained 
rationally and authoritatively in the beautiful Bhagavatam or Srimad- 
Bhagavatam. 

Srimad-Bhagavatam is the transcendental science not only for know- 
ing the ultimate source of everything but also for knowing our relation 
with Him and our duty towards perfection of the human society on the 
basis of this perfect knowledge. It is powerful reading matter in the 
Sanskrit language, and it is now rendered into English elaborately so that 
simply by a careful reading one will know God perfectly well, so much so 
that the reader will be sufficiently educated to defend himself from the 
onslaught of atheists. Over and above this, the reader will be able to con- 
vert others to accepting God as a concrete principle. 

Srimad-Bhágavatam begins with the definition of the ultimate source. 
It is a bona fide commentary on the Vedanta-sütra by the same author, 
Srila Vyasadeva, and gradually it develops into nine cantos up to the 
highest state of God realization. The only qualification one needs to study 
this great book of transcendental knowledge is to proceed step by step 
cautiously and not jump forward haphazardly like with an ordinary 
book. It should be gone through chapter by chapter, one after another. 
The reading matter is so arranged with its original Sanskrit text, its 
English transliteration, synonyms, translation and purports so that one is 
sure to become a God-realized soul at the end of finishing the first nine 
cantos. 

The Tenth Canto is distinct from the first nine cantos because it deals 
directly with the transcendental activities of the Personality of Godhead 
Sri Krsna. One will be unable to capture the effects of the Tenth Canto 
without going through the first nine cantos. The book is complete in 
twelve cantos, each independent, but it is good for all to read them in 
small installments one after another. | 

І must admit my frailties in presenting Srimad-Bhagavatam, but still 
I am hopeful of its good reception by the thinkers and leaders of society 
on the strength of the following statement of Srimad-Bhàgavatam 
(1.5.11): 

tad-vàg-visargo janatagha-viplavo 
yasmin prati-slokam abaddhavaty api 


Preface xi 


патапу anantasya yaso "hkitàni yac 
chrnvanti gáyanti grnanti sadhavah 


"On the other hand, that literature which is full with descriptions of the 
transcendental glories of the name, fame, form and pastimes of the un- 
limited Supreme Lord is a transcendental creation meant to bring about a 
revolution in the impious life of a misdirected civilization. Such tran- 
scendental literatures, even though irregularly composed, are heard, 
sung and accepted by purified men who are thoroughly honest." 

Om tat sat 


A. C. Bhaktivedanta Swami 


Introduction 


"This Bhagavata Purana is as brilliant as the sun, and it has arisen 
just after the departure of Lord Krsna to His own abode, accompanied by 
religion, knowledge, etc. Persons who have lost their vision due to the 
dense darkness of ignorance in the age of Kali shall get light from this 
Purana.” (Srimad-Bhàgavatam 1.3.43) 

The timeless wisdom of India is expressed in the Vedas, ancient 
Sanskrit texts that touch upon all fields of human knowledge. Originally 
preserved through oral tradition, the Vedas were first put into writing 
five thousand years ago by Srila Vyàásadeva, the “literary incarnation of 
God." After compiling the Vedas, Vyadsadeva set forth their essence in 
the aphorisms known as Vedānta-sūtras. Srimad-Bhagavatam is 
Vyàsadeva's commentary on his own Veddnta-sitras. It was written in 
the maturity of his spiritual life under the direction of Narada Muni, his 
spiritual master. Referred to as “the ripened fruit of the tree of Vedic 
literature," Srimad-Bhàgavatam is the most complete and authoritative 
exposition of Vedic knowledge. 

After compiling the Bhagavatam, Vyasa impressed the synopsis of it 
upon his son, the sage Sukadeva Gosvami. Sukadeva Gosvami subse- 
quently recited the entire Bhagavatam to Maharaja Pariksit in an assem- 
bly of learned saints on the bank of the Ganges at Hastinapura (now 
Delhi). Maharaja Pariksit was the emperor of the world and was a great 
rajarsi (saintly king). Having received a warning that he would die 
within a week, he renounced his entire kingdom and retired to the bank 
of the Ganges to fast until death and receive spiritual enlightenment. 
The Bhagavatam begins with Emperor Pariksit’s sober inquiry to 
Sukadeva Gosvami: “You are the spiritual master of great saints and 
devotees. І am therefore begging you to show the way of perfection for 
all persons, and especially for one who is about to die. Please let me know 
what a man should hear, chant, remember and worship, and also what he 
should not do. Please explain all this to me.” 

Sukadeva Gosvami's answer to this question, and numerous other 
questions posed by Maharaja Pariksit, concerning everything from the 
nature of the self to the origin of the universe, held the assembled sages 
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in rapt attention continuously for the seven days leading to the King’s 
death. The sage Sita Gosvàmi, who was present on the bank of the 
Ganges when Sukadeva Gosvàmi first recited Srimad-Bhagavatam, later 
repeated the Bhdgavatam before a gathering of sages in the forest of 
№аітіѕагапуа. Those sages, concerned about the spiritual welfare of the 
people in general, had gathered to perform a long, continuous chain of 
sacrifices to counteract the degrading influence of the incipient age of 
Kali. In response to the sages' request that he speak the essence of Vedic 
wisdom, Süta Gosvami repeated from memory the entire eighteen thou- 
sand verses of Srimad-Bhágavatam, as spoken by Sukadeva Gosvàmi to 
Maharaja Pariksit. 

The reader of Srimad-Bhaégavatam hears Sita Gosvàmi relate the 
questions of Maharaja Pariksit and the answers of Sukadeva Gosvami. 
Also, Süta Gosvàmi sometimes responds directly to questions put by 
Saunaka Rsi, the spokesman for the sages gathered at Naimisáranya. One 
therefore simultaneously hears two dialogues: one between Maharaja 
Pariksit and Sukadeva Gosvami on the bank of the Ganges, and another 
at Naimisáranya between Süta Gosvami and the sages at Naimisaranya 
Forest, headed by Saunaka Rsi. Furthermore, while instructing King 
Pariksit, Sukadeva Gosvami often relates historical episodes and gives 
accounts of lengthy philosophical discussions between such great souls as 
the saint Maitreya and his disciple Vidura. With this understanding of 
the history of the Bhágavatam, the reader will easily be able to follow its 
intermingling of dialogues and events from various sources. Since philo- 
sophical wisdom, not chronological order, is most important in the text, 
one need only be attentive to the subject matter of Srimad-Bhagavatam 
to appreciate fully its profound message. 

The translator of this edition compares the Bhàgavatam to sugar 
candy— wherever you taste it, you will find it equally sweet and 
relishable. Therefore, to taste the sweetness of the Bhagavatam, one may 
begin by reading any of its volumes. After such an introductory taste, 
however, the serious reader is best advised to go back to Volume One of 
the First Canto and then proceed through the Bhágavatam, volume after 
volume, in its natural order. 

This edition of the Bhagavatam is the first complete English transla- 
tion of this important text with an elaborate commentary, and it is the 
first widely available to the English-speaking public. It is the product of 
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the scholarly and devotional effort of His Divine Grace A. C. Bhakti- 
vedanta Swami Prabhupàda, the world's most distinguished teacher of 
Indian religious and philosophical thought. His consummate Sanskrit 
scholarship and intimate familiarity with Vedic culture and thought as 
well as the modern way of life combine to reveal to the West a magnifi- 
cent exposition of this important classic. 

Readers will find this work of value for many reasons. For those in- 
terested in the classical roots of Indian civilization, it serves as a vast 
reservoir of detailed information on virtually every one of its aspects. 
For students of comparative philosophy and religion, the Bhagavatam 
offers a penetrating view into the meaning of India's profound spiritual 
heritage. To sociologists and anthropologists, the Bhágavatam reveals the 
practical workings of a peaceful and scientifically organized Vedic 
culture, whose institutions were integrated on the basis of a highly 
developed spiritual world view. Students of literature will discover the 
Bháàgavatam to be a masterpiece of majestic poetry. For students of psy- 
chology, the text provides important perspectives on the nature of con- 
sciousness, human behavior and the philosophical study of identity. 
Finally, to those seeking spiritual insight, the Bhagavatam offers simple 
and practical guidance for attainment of the highest self-knowledge and 
realization of the Absolute Truth. The entire multivolume text, pre- 
sented by the Bhaktivedanta Book Trust, promises to occupy a significant 
place in the intellectual, cultural and spiritual life of modern man for a 
long time to come. 


—The Publishers 


SUMMARY OF THE TENTH CANTO 


A short description of each chapter of this Tenth Canto is as follows. The 
First Chapter, which has sixty-nine verses, describes Maharaja Pariksit's 
eagerness to learn about the incarnation of Lord Krsna, and it also tells 
how Karhsa killed the six sons of Devaki because of his fear of being 
killed by her eighth child. The Second Chapter contains forty-two verses, 
describing the entrance of the Supreme Personality of Godhead, Krsna, 
into the womb of Devaki to fulfill His mission of killing Karnsa. When 
Lord Krsna was within Devaki's womb, all the demigods, headed by 
Brahmi, offered prayers to the Lord. The Third Chapter contains fifty- 
three verses. This chapter describes the appearance of Lord Krsna as He 
is. The Lord's father and mother, understanding the Lord's appearance, 
offered prayers. Fearing Karnsa, the Lord's father brought the child from 
Mathura to Gokula Vrndavana. The Fourth Chapter contains forty-six 
verses, which tell of a prophecy by the goddess Candika. After consulting 
demoniac friends, Karhsa began killing all the children born at that time, 
since he thought this would be to his benefit. 

The Fifth Chapter contains thirty-two verses, describing how Nanda 
Maharaja performed the birth ceremony of Krsna and then went to 
Mathura, where he met Vasudeva. The Sixth Chapter contains forty-four 
verses. In this chapter, Nanda Maharaja, following the advice of his 
friend Vasudeva, returns to Gokula and on the way sees the dead body of 
the Pütanà demoness and is astonished at her having been killed by 
Krsna. The Seventh Chapter, which contains thirty-seven verses, de- 
scribes Maharaja Pariksit’s enthusiasm to hear about the boyhood 
pastimes of Lord Krsna, who killed Sakatásura and Trnávartüsura and 
showed within His mouth the entire cosmic manifestation. In the Eighth 
Chapter there are fifty-two verses, which describe Gargamuni's per- 
forming the name-giving ceremony of Krsna and Balarama and how 
Krsna and Balaráma performed playful childish activities, crawling on 
the ground, trying to walk with Their small legs, and stealing butter and 
breaking the pots. This chapter also describes the vision of the universal 
form. 

The Ninth Chapter, which has twenty-three verses, describes how 
Krsna disturbed His mother while she was churning butter. Because she 
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left Krsna to see to the stove, where the milk was boiling, and did not 
allow Him to suck her breast, Krsna was very angry and broke a pot of 
yogurt. To chastise her naughty child, mother Yasoda wanted to bind 
Him with rope, but every time she tried she failed because of a shortage 
of rope when the time came to knot it. In the Tenth Chapter there are 
forty-three verses. This chapter describes how Krsna, as Damodara, 
caused the twin Yamalarjuna trees to fall and how the two demigods 
within the trees were delivered by the mercy of Krsna. In the Eleventh 
Chapter there are fifty-nine verses. This chapter describes how Nanda 
Maharaja released Krsna from the ropes, how Krsna showed His mercy to 
a fruit seller while exchanging grains for fruit, and how Nanda Maharaja 
and others decided to leave Gokula for Vrndavana, where Krsna killed 
Vatsásura and Bakāsura. 

Chapter Twelve contains forty-four verses, describing Krsna's 
pastimes with the cowherd boys in the forest and the killing of the 
demon named Aghàásura. Chapter Thirteen contains sixty-four verses, 
describing how Brahma stole Krsna's calves and His friends, the cowherd 
boys. Krsna expanded His pastimes for one year, representing Himself as 
the calves and boys in forms exactly like their own. In this way He 
bewildered Brahma, who at last surrendered when his illusion was over. 
The Fourteenth Chapter contains sixty-one verses. In this chapter, 
Brahma offers prayers to Krsna after fully understanding Him to be the 
Supreme Personality of Godhead. The Fifteenth Chapter contains fifty- 
two verses. This chapter describes how Krsna entered Talavana Forest 
with Balarama, how Balarama killed Dhenukàsura, and how Krsna pro- 
tected the cowherd boys and cows from the poisonous effects of Kaliya. 

The Sixteenth Chapter contains sixty-seven verses. This chapter de- 
scribes the chastisement of Kaliya by Krsna, and it also describes the 
prayers offered by Kaliya’s wives. In the Seventeenth Chapter there are 
twenty-five verses. This chapter describes why Kaliya entered the River 
Yamuna after leaving his home, Nagilaya, one of the dvipas, which ac- 
cording to some corresponds to the Fiji Islands. This chapter also de- 
scribes how Garuda was cursed by Saubhari Rsi, how the cowherd boys, 
Krsna’s friends, were enlivened when Krsna emerged from the Yamuna, 
and how Krsna stopped the forest fire and saved the sleeping inhabitants 
of Vraja. 

The Eighteenth Chapter contains thirty-two verses, giving a descrip- 


Summary of the Tenth Canto 3 


tion of Krsna and Balaráma, Their picnics within the forest, the climate 
of Vrndavana in the summer and the spring, and Lord Balaráma's killing 
of Pralambasura. Chapter Nineteen contains sixteen verses, describing 
Krsna's entering the forest known as Мийјагапуа, saving the cowherd 
boys and cows from the forest fire, and bringing them to Bhandiravana. 
Chapter Twenty contains forty-nine verses. This chapter describes the 
enjoyment of Balaráma and Krsna in the forest with the cowherd boys 
during the rainy season, and it gives various instructions through 
analogies concerning the rainy season and autumn. 

Chapter Twenty-one contains twenty verses, describing how Krsna en- 
tered the forest of Vrndavana in the autumn, playing His flute, and how 
He attracted the gopis, who were singing His glories. The Twenty-second 
Chapter contains thirty-eight verses, describing how the gopis prayed to 
the goddess Katydyani to obtain Krsna as their husband and how Krsna 
later stole the garments of the gopis while the gopis were bathing in the 
Yamuna. The Twenty-third Chapter contains fifty-two verses, describing 
how the cowherd boys, being very hungry, followed Krsna’s directions 
by begging some food for Him and themselves from brahmanas engaged 
in performing yajrias. The bráhmanas refused to give food to Krsna and 
Balarama, although the boys begged for it, but the wives of the 
brāhmanas agreed, and therefore Krsna bestowed His mercy upon them. 

The Twenty-fourth Chapter contains thirty-eight verses, describing 
how Krsna defied King Indra, despite Indra’s position of prestige, by 
stopping the indra-yajfia and instead worshiping Govardhana. The 
Twenty-fifth Chapter contains thirty-three verses. As described in this 
chapter, because the indra-yajfia was stopped, King Indra was very 
angry, and to kill the inhabitants of Vrndavana, Vraja, he flooded the en- 
tire area with rain. Krsna, however, accepted King Indra's challenge by 
lifting Govardhana Hill as an umbrella to protect Vrndavana and all the 
cows. The Twenty-sixth Chapter contains twenty-five verses, describing 
how Nanda Маһагаја, seeing the extraordinary activities of Krsna, was 
struck with wonder and how he thus narrated for all the cowherd men 
the whole story of Krsna's opulence, as foretold by Gargamuni. Chapter 
Twenty-seven, which contains twenty-eight verses, describes how King 
Indra, upon seeing Krsna's unlimited power, worshiped Lord Krsna, who 
was fully washed with milk supplied by the surabhi and who thus be- 
came known as Govinda. The Twenty-eighth Chapter contains seventeen 
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verses. In this chapter Krsna saves His father, Nanda Maharaja, from the 
custody of Varuna and shows the cowherd men how Vaikunthaloka is 
situated. 

The Twenty-ninth Chapter contains forty-eight verses, describing 
how Krsna talked to the gopis before performing the rāsa-līlā and how, 
after the beginning of the rdsa-lila, Krsna disappeared from the scene. 
Chapter Thirty contains forty-four verses, describing how the gopis, 
being separated from Krsna, went mad and began to wander in the forest 
in search of Him. The gopis met Srimati Radharani, the daughter of King 
Vrsabhanu, and they all wandered on the bank of the Yamuna searching 
for Krsna. Chapter Thirty-one contains nineteen verses, describing how 
the bereaved gopis waited in great anxiety to meet Krsna. Chapter 
Thirty-two contains twenty-two verses. In this chapter, Krsna appears 
among the gopis, who are fully satisfied in ecstatic love for Him. Chapter 
Thirty-three contains thirty-nine verses. In this chapter Krsna appears 
in multiforms in the midst of the gopis, with whom He dances in the rûsa 
dance. Then they all bathe in the River Yamuna. Also in this chapter, 
Sukadeva mitigates the doubts of Pariksit concerning the performance of 
the ràsa-lila. 

Chapter Thirty-four contains thirty-two verses. This chapter describes 
how Nanda Maharaja, Krsna’s father, was swallowed by a big python, 
who had been a demigod named Vidyadhara but was cursed by Angira 
Rsi. Krsna rescued His father and saved this demigod simultaneously. 
Chapter Thirty-five contains twenty-six verses. This chapter describes 
how Krsna went to the pasturing grounds with the cows and how the 
gopis sang in separation from Him. 

Chapter Thirty-six contains forty verses. This chapter describes 
Krsna's killing of Aristásura. It also describes Narada’s disclosure to 
Karnsa that both Rama and Krsna were sons of Vasudeva. Because of this 
disclosure, Karhsa arranged to kill both Rama and Krsna. He sent his 
assistant Kesi to Vrndavana, and later he sent Akrüra to bring Rama and 
Krsna to Mathura. Chapter Thirty-seven contains thirty-three verses. In 
this chapter Krsna kills the Kesi demon, Narada worships Krsna by nar- 
rating His future activities, and Krsna kills the demon named 
Vyomasura. Chapter Thirty-eight contains forty-three verses. This 
chapter describes how Akrüra went to Vrndavana and how he was 
received by Rama-Krsna and Nanda Maharaja. Chapter Thirty-nine con- 
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tains fifty-seven verses. This chapter describes how Вата and Krsna, 
having been invited by Kamsa, started for Mathura. While They were 
ready on the chariot, the gopis began to cry, and Krsna sent His 
messenger to pacify them. Thus He was able to travel toward Mathura. 
On the way, Akrüra was shown the entire Visnuloka within the water of 
the Yamuna. 

Chapter Forty contains thirty verses, in which the prayers of Akrüra 
are described. Chapter Forty-one, which contains fifty-two verses, de- 
scribes the entrance of Rama and Krsna into the city of Mathura, where 
the ladies were very jubilant to see these two brothers. Krsna killed a 
washerman, glorified Sudàmà and gave Sudama His benediction. Chapter 
Forty-two, which contains thirty-eight verses, describes how Krsna 
delivered Kubjà and how He broke Karnsa's gigantic bow and killed its 
caretakers. Thus Karnsa and Krsna met. Chapter Forty-three contains 
forty verses. Outside the sporting arena of Karsa, Krsna killed an 
elephant named Kuvalayápida. Then He entered the arena and spoke 
with Cànüra. Chapter Forty-four, which contains fifty-one verses, de- 
scribes how Krsna and Balarama killed the wrestlers named Cànüra and 
Mustika and thereafter killed Karnsa and his eight brothers. Krsna, 
however, pacified Karhsa’s wives and His own father and mother, 
Vasudeva and Devaki. 

Chapter Forty-five contains fifty verses. This chapter describes how 
Krsna pacified His father and mother and celebrated the enthronement 
of His grandfather Ugrasena. After promising the inhabitants of 
Vrndavana that He would return very soon, Krsna underwent ritualistic 
ceremonies as a ksatriya. He took the vow of brahmacarya and lived in 
the guru-kula, where He studied regularly. By killing the demon named 
Pancajana, He received a conchshell named Раћсајапуа. Krsna rescued 
the son of His guru from the custody of Yamaraja and returned them. 
After thus offering guru-daksinà to repay His teacher, Lord Krsna 
returned to Mathurà-puri. Chapter Forty-six contains forty-nine verses. 
As described in this chapter, Krsna sent Uddhava to Vrndavana to pacify 
His father and mother, Nanda Maharaja and Yasodà. Chapter Forty- 
seven contains sixty-nine verses, describing how Uddhava, following 
Krsna's order, went to pacify the gopis and then returned to Mathura. 
Thus Uddhava appreciated the ecstatic love felt for Krsna by the inhabi- 
tants of Vrndavana. 
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Chapter Forty-eight contains thirty-six verses. This chapter describes 
how Krsna fulfilled the desire of Kubja by going to her house and enjoy- 
ing her. Krsna then went to the home of Akrüra. Satisfied by Akrüra's 
prayers, Krsna praised him very much and sent him to Hastinapura to 
gather information about the Pandavas. Chapter Forty-nine contains 
thirty-one verses. As described in this chapter, Akrüra, following 
Krsna's orders, went to Hastinapura, where he met Vidura and Kunti 
and heard from them about Dhrtarástra's mistreatment of the Pandavas. 
Informed of the Pandavas’ faith in Krsna, Akrüra advised Dhrtaràstra, 
and after understanding Dhrtarástra's mind, he returned to Mathur, 
where he described everything about the situation in Hastinapura. 

Chapter Fifty contains fifty-seven verses. In this chapter, Jarásandha, 
having heard that his son-in-law Karnsa was killed, attacked Mathura to 
kill Rama and Krsna but was defeated seventeen times. When 
Jarasandha was about to attack for the eighteenth time, Kalayavana, hav- 
ing been advised by Narada, also attacked Mathura. Thus the Yadava 
dynasty entered a fort in the midst of the water and lived there by mystic 
power. After giving full protection to the Yadava dynasty and conferring 
with Lord Baladeva, Lord Krsna emerged from Dvaraka. Chapter Fifty- 
one, which contains sixty-three verses, describes how Mucukunda killed 
Kalayavana simply by glancing upon him. 

Chapter Fifty-two contains forty-four verses. In this chapter, 
Mucukunda offers prayers to Krsna, and then Krsna kills all the soldiers 
of Kalayavana and returns to Dvaraka with their booty. When 
Jarásandha attacked Mathura again, Rama and Krsna, as if afraid of him, 
fled to the top of a mountain, to which Jardsandha then set fire. Unseen 
Ьу Jarasandha, Krsna and Balarama jumped from the mountain and en- 
tered Dvaraka, which was surrounded by the sea. Jardsandha, thinking 
that Krsna and Balarama had been killed, returned with his soldiers to 
his own country, and Krsna continued to live in Dvárakà. Rukmini, the 
daughter of Vidarbha, was very much attracted to Krsna, and she sent 
Krsna a letter through a brahmana. Chapter Fifty-three contains fifty- 
seven verses. Following Rukmini’s request, Krsna went to the city of 
Vidarbha and kidnapped her in the presence of such enemies as 
Jarasandha. Chapter Fifty-four contains sixty verses. As described in this 
chapter, Krsna defeated all the opposing princes and dishgured Ruk- 
mini's brother Rukmi. Then Krsna returned with Rukmini to Dvaraka, 
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where they were united in a regular marriage. Rukmi, however, re- 
mained in a place known as Bhojakata, being angry at his brother-in-law, 
Krsna. Chapter Fifty-five, containing forty verses, describes the birth of 
Pradyumna, how Pradyumna was kidnapped by Sambarásura, and how 
Pradyumna later killed Sambarásura and returned to Dvārakā with his 
wife, Ratidevi. 

Chapter Fifty-six contains forty-five verses. As described in this 
chapter, King Satrájit, by the mercy of the sun-god, received a jewel 
called Syamantaka. Later, when this jewel was stolen, Satrajit unneces- 
sarily became doubtful of Krsna, but Krsna, to vindicate His position, 
retrieved the jewel, along with the daughter of Jàmbavàn. Krsna later 
married Satrajit’s daughter and received a full dowry. As described in 
Chapter Fifty-seven, which contains forty-two verses, both Balarama and 
Krsna went to Hastinapura, having heard about the fire in the shellac 
house of the Pandavas. After Satrajit was killed by Satadhanva at the in- 
stigation of Akrüra and Krtavarmà, Balaráma and Krsna returned to 
Dvaraka. Satadhanva left the Syamantaka jewel with Akrüra and fled to 
the forest. Thus although Krsna killed Satadhanva, He was unable to 
retrieve the jewel. Finally the jewel was discovered and awarded to 
Akrira. Chapter Fifty-eight contains fifty-eight verses. After the 
Pandavas finished living incognito in the forest, Krsna went to In- 
draprastha to see them. He then married five wives, headed by Kalindi. 
After Krsna and Arjuna set fire to the Khandava Forest, Arjuna received 
the Gandiva bow. The demon Maya Danava constructed an assembly 
house for the Pandavas, and Duryodhana was very much aggrieved. 

Chapter Fifty-nine contains forty-five verses. In this chapter, Krsna, 
at the request of Indra, kills the demon Narakàsura, the son of the earth 
personified, along with the demon's associates, headed by Mura. The 
earth personified offers prayers to Krsna and returns to Him all the 
paraphernalia that Narakàsura has stolen. Krsna then bestows fearless- 
ness upon the son of Narakasura and marries the sixteen thousand prin- 
cesses whom the demon kidnapped. Also in this chapter, Krsna takes 
away the pûrijûta plant from the heavenly planets, and the foolishness of 
Indra and others is described. 

Chapter Sixty contains fifty-nine verses. In this chapter, Krsna makes 
Rukmini angry with His joking words. Krsna pacifies Rukmini, and 


there is a lover's quarrel between them. Chapter Sixty-one contains forty 
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verses. This chapter contains a description of the sons and grandsons of 
Krsna. At the time of Aniruddha’s marriage, Balarama kills Rukmi and 
breaks the teeth of the King of Kalinga. 

Chapter Sixty-two contains thirty-three verses. This chapter begins 
the discourse concerning the abduction of Usa, the daughter of Banasura, 
and the amorous pastimes between Usa and Aniruddha. It also describes 
a fight between Aniruddha and Bànàsura and how Bãnãsura seized 
Aniruddha with a snake-noose. Chapter Sixty-three, which contains 
fifty-three verses, describes how the strength of Lord Siva was defeated 
in a battle between Вапазига апа the Yadavas. The Raudra-jvara, having 
been defeated by the Vaisnava-jvara, offered prayers to Krsna. Krsna 
severed all but four of Bana’s one thousand arms and thus showed him 
mercy. Krsna then returned to Dvaraka with Usa and Aniruddha. 

Chapter Sixty-four contains forty-four verses. In this chapter, Krsna 
liberates King Nrga, the son of Iksvaku, from a curse and instructs all 
kings by explaining the fault in misappropriating the property of a 
brahmana. In connection with the deliverance of King Nrga, there are 
instructions for the Yadavas, who were puffed up with pride due to 
wealth, opulence, enjoyment and so on. 

Chapter Sixty-five contains thirty-four verses. As described in this 
chapter, Lord Baladeva, desiring to see His friends and relatives, went to 
Gokula. In the months of Сайта and Vaisakha, in the groves by the 
Yamuna, Lord Balarama performed the rdsa-rasotsava and yamuna- 
karsana lilds in the association of His gopis. 

As described in Chapter Sixty-six, which contains forty-three verses, 
Krsna went to Kasi and then killed Paundraka, as well as his friend the 
King of Kasi, Sudaksina and others. Chapter Sixty-seven, which contains 
twenty-eight verses, describes how Lord Baladeva, while enjoying with 
many young girls on Raivataka Mountain, vanquished the extremely 
mischievous ape Dvivida, who was the brother of Mainda and a friend of 
Narakasura’s. 

Chapter Sixty-eight has fifty-four verses. As described in this chapter, 
when Samba, the son of Jambavati, kidnapped Laksmana, the daughter 
of Duryodhana, he was captured in a fight with the Kauravas. In order to 
free him and establish peace, Lord Baladeva went to Hastinapura as a 
well-wisher. The Kauravas, however, were uncooperative, and upon 
seeing their arrogance, Lord Baladeva began pulling their city of 
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Hastinapura with His plow. The Kauravas, headed by Duryodhana, 
offered prayers to Lord Baladeva, who then returned to Dvaraka with 
Samba and Laksmaná. 

Chapter Sixty-nine contains forty-five verses. As described in this 
chapter, Krsna exhibited His householder life with His sixteen thousand 
wives. Even the great sage Narada was astonished at how Krsna, having 
expanded Himself into sixteen thousand forms, was conducting His 
householder life. Thus Narada offered prayers to Lord Krsna, and Krsna 
was very much pleased with him. 

Chapter Seventy, which contains forty-seven verses, describes how 
Krsna exhibited His daily ritualistic ceremonies and how He released the 
kings arrested by Jarasandha. While Lord Krsna was receiving a 
messenger sent by these kings, Narada came to see Krsna and told Him 
news of the Pandavas. Narada informed Krsna that the Pandavas desired 
to perform a гајаѕйуа sacrifice, and Krsna agreed to attend it, but He 
first asked for Uddhava’s decision about whether to give preference to 
killing King Jarásandha or performing the гајаѕйуа-уајйа. Chapter 
Seventy-one contains forty-five verses, describing the happiness of the 
Pandavas when Krsna went to Indraprastha. By the inconceivable desire 
of Krsna, Jarásandha would be killed, and the rājasūya-yajña would be 
performed by Maharaja Yudhisthira. 

Chapter Seventy-two contains forty-six verses. By agreeing to perform 
the гајаѕйуа-уајпа, Krsna gave Maharaja Yudhisthira great pleasure. 
This chapter also describes the killing of Jarasandha, the enthroning of 
his son, and the release of the kings whom Jarásandha had arrested. 
Chapter Seventy-three contains thirty-five verses. After Lord Krsna 
released the kings and restored their royal power, He was worshiped by 
Sahadeva, the son of Jardsandha, and then He returned to Indraprastha 
with Bhima and Arjuna. Chapter Seventy-four contains fifty-four verses. 
Maharaja Yudhisthira offered prayers to Krsna and offered Him the first 
worship in the rājasūya-yajña. To honor the Lord in this way is the 
foremost duty of every man, but this was intolerable to Siéupala, the 
King of Cedi. Siéupala began to blaspheme Krşna, who thus severed the 
King’s head from his body and awarded him the salvation called 
sārūpya-mukti. After the conclusion of the rājasūya sacrifice, Krsna 
returned to Dvaraka with His queens. Chapter Seventy-five contains 
forty verses. As described in this chapter, Maharaja Yudhisthira, after 
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the rájasüya-yajfia, performed the final ritualistic bathing ceremonies. 
Duryodhana was bewildered in the palace constructed by Maya Danava, 
and thus he felt insulted. 

Chapter Seventy-six contains thirty-three verses, describing how 
Salva, one of the kings Krsna defeated when He kidnapped Rukmini, 
decided to rid the entire world of the Yadavas. To defeat the Yadavas, 
Salva worshiped Lord Siva, who rewarded him with an aerial car named 
Saubha. When Salva fought with the Vrsnis, Pradyumna smashed the car 
designed by Maya Danava, but he was attacked by Salva’s brother, whose 
name was Dyuman. Beaten unconscious by Dyuman’s club, Pradyumna 
was carried some distance away from the warfield by his charioteer, but 
later he lamented having been removed from the battlefield. Chapter 
Seventy-seven contains thirty-seven verses. In this chapter, Pradyumna 
recovers from his injuries and begins fighting with Salva. When Krsna 
returned to Dvaraka from Indraprastha, He immediately went to the bat- 
tlefield where Salva and Pradyumna were fighting. There He killed 
Salva, although Salva was powerfully equipped with illusory weapons. 

Chapter Seventy-eight contains forty verses. As described in this 
chapter, a friend of Sàlva's named Dantavakra and Dantavakra's 
brother Vidüratha were killed by Sri Krsna. Instead of taking part in the 
fighting between the Kauravas and the Pandavas, Baladeva, who had 
been staying at Dvàárakà-puri, went touring holy places. Because of the 
misbehavior of Romaharsana, Baladeva killed him at Naimisáranya and 
appointed his son Ugrasrava, Süta Gosvami, the speaker of Srimad- 
Bhàgavatam, to continue the discourses on the Puranas. Chapter 
Seventy-nine contains thirty-four verses. This chapter describes how the 
bráhmanas of Naimisáranya advised Baladeva to atone for the death of 
Romaharsana. After killing a demon named Balvala, Baladeva traveled 
and bathed in holy places until He at last came to the Battlefield of Kuru- 
ksetra, where Bhima and Duryodhana were fighting. Then He returned 
to Dvārakā and went again to Naimisaranya, where He instructed the 
rsis. Then He left with His wife Revati. 

Chapter Eighty, which contains forty-five verses, describes how 
Sudàmà Vipra, a friend of Krsna’s, approached Krsna for money and was 
worshiped by Krsna, who reminisced with him about their boyhood at 
the guru-kula. Chapter Eighty-one contains forty-one verses. This 
chapter describes the friendly talks between Krsna and His friend 
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Sudima. Krsna very gladly accepted a gift of flat rice from Sudama 
Vipra. When Sudāmā Vipra returned home, he saw that everything there 
was wonderfully opulent, and he praised the friendship of the Supreme 
Personality of Godhead. With the gifts of the Lord, he enjoyed material 
opulence, and later he was promoted back home, back to Godhead. 

Chapter Eighty-two contains forty-eight verses. This chapter describes 
how the Yadavas went to Kuruksetra because of a solar eclipse and how 
other kings spoke to them of Krsna. At this meeting, Krsna satisfied 
Nanda Maharaja and the residents of Vrndávana, who had also come 
there. Chapter Eighty-three contains forty-three verses, describing how 
the women assembed at Kuruksetra engaged in topics of Sri Krsna and 
how Draupadi asked all Krsna's queens about how they had married 
Him. Chapter Eighty-four contains seventy-one verses. As described in 
this chapter, when great sages went to see Krsna at Kuruksetra, Krsna 
took this opportunity to praise them. Because Vasudeva desired to per- 
form a great sacrifice on this occasion, the sages advised him regarding 
worship of Krsna, the Supreme Personality of Godhead. After the yajna 
was performed, all who were present dispersed to their respective 
abodes. Chapter Eighty-five contains fifty-nine verses. At the request of 
His father and mother, Krsna, by His mercy, returned their dead sons, 
all of whom were liberated. Chapter Eighty-six contains fifty-nine 
verses. This chapter describes how Arjuna kidnapped Subhadra with a 
great fight. It also describes how Krsna went to Mithila to favor His devo- 
tee Bahulaéva and stay at the house of Srutadeva and advise them about 
spiritual advancement. 

Chapter Eighty-seven contains fifty verses, describing the prayers 
offered to Narayana by the Vedas. Chapter Eighty-eight contains forty 
verses. This chapter describes how Vaisnavas become transcendental by 
worshiping Lord Visnu and then return home, back to Godhead. By wor- 
ship of demigods, one may get material power, but this chapter describes 
how an ordinary living being in the material world can be favored by 
Lord Sri Krsna, and it establishes Lord Visnu’s supremacy above Lord 
Brahma and Lord Siva. Chapter Eighty-nine contains sixty-five verses, 
disclosing who is the best among the material deities. Although Visnu is 
among the three deities— Brahmà, Visnu and Maheévara — He is tran- 
scendental and supreme. In this chapter we also find a description of how 
Krsna and Arjuna went to Mahakala-pura to deliver the son of a Dvaraka 
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brahmana and how Arjuna was astonished. Chapter Ninety contains fifty 
verses. This chapter summarizes Krsna's lilas and presents the logic of 
madhurena samüpayet, establishing that everything ends well in 
transcendental bliss. 


CHAPTER ONE 


The Advent of Lord Krsna: 


Introduction 


The summary of the First Chapter is as follows. This chapter describes 
how Karnsa, frightened by hearing an omen about his being killed by the 
eighth son of Devaki, killed Devaki's sons one after another. 

When Sukadeva Gosvami finished describing the dynasty of Yadu, as 
well as the dynasties of the moon-god and sun-god, Maharaja Pariksit re- 
quested him to describe Lord Krsna, who appeared with Baladeva in the 
Yadu dynasty, and how Krsna performed His activities within this world. 
Krsna is transcendental, the King said, and therefore to understand His 
activities is the occupation of liberated persons. Hearing of krsna-lild is 
the boat by which to achieve the ultimate goal of life. Except for an 
animal killer or one who is following a policy of suicide, every intelligent 
person must strive to understand Krsna and His activities. 

Krsna was the only worshipable Deity for the Pandavas. When 
Maharaja Pariksit was in the womb of his mother, Uttara, Krsna saved 
him from the attack of the brahma-sastra. Now Maharaja Pariksit asked 
Sukadeva Gosvami how His Lordship Baladeva, the son of Rohini, could 
have appeared in the womb of Devaki. Why did Krsna transfer Himself 
from Mathura to Vrndavana, King Pariksit asked, and how did He live 
there with His family members? What did Krsna do in Mathura and 
Vrndavana, and why did He kill His maternal uncle Karsa? For how 
many years did Krsna reside in Dvaraka, and how many queens did He 
have? Maharaja Pariksit asked Sukadeva Gosvami all these questions. He 
also requested Sukadeva Gosvami to describe other activities of Krsna 
about which he could not inquire. 

When Sukadeva Gosvami began to speak about Krsna consciousness, 
Maharaja Pariksit forgot the fatigue brought about by his fasting. En- 
thusiastic to describe Krsna, Sukadeva Gosvami said, “Like the waters of 
the Ganges, descriptions of the activities of Krsna can purify the entire 
universe. The speaker, the inquirer and the audience all become 
purified." 
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Once when the entire world was overburdened by the increasing mili- 
tary power of demons in the form of kings, mother earth assumed the 
shape of a cow and approached Lord Brahma for relief. Sympathetic to 
mother earth’s lamentation, Brahma, accompanied by Lord Siva and 
other demigods, took the cow-shaped mother earth to the shore of the 
milk ocean, where he offered prayers to please Lord Visnu, who lay there 
on an island in transcendental ecstasy. Brahma thereafter understood the 
advice of Maha-Visnu, who informed him that He would appear on the 
surface of the earth to mitigate the burden created by the demons. The 
demigods, along with their wives, should appear there as associates of 
Lord Krsna in the family of Yadu to increase the sons and grandsons in 
that dynasty. By the will of Lord Krsna, Anantadeva would appear first, 
as Balaráma, and Krsna’s potency, yogamüyd, would also appear. 
Brahma informed mother earth about all this, and then he returned to 
his own abode. 

After marrying Devaki, Vasudeva was returning home with her on a 
chariot driven by Karnsa, her brother, when an ominous voice addressed 
Karsa, warning him that Devaki's eighth son would kill him. Upon 
hearing this omen, Karhsa was immediately ready to kill Devaki, but 
Vasudeva diplomatically began to instruct him. Vasudeva stressed that it 
would not be good for Karhsa to kill his younger sister, especially at the 
time of her marriage. Anyone who possesses a material body must die, 
Vasudeva advised him. Every living entity lives in a body for some time 
and then transmigrates to another body, but one is unfortunately misled 
into accepting the body as the soul. If a person under this mistaken con- 
ception wants to kill another body, he is condemned as hellish. 

Because Karnsa was not satisfied by Vasudeva's instructions, Vasudeva 
devised a plan. He offered to bring Karnsa all of Devaki's children so that 
Karhsa could kill them. Why then should Karnsa kill Devaki now? Karnsa 
was satisfied by this proposal. In due course of time, when Devaki gave 
birth to a child, Vasudeva brought the newborn baby to Karhsa, who, 
upon seeing Vasudeva's magnanimity, was struck with wonder. When 
Vasudeva gave Karhsa the child, Karnsa, showing some intelligence, said 
that since he was to be killed by the eighth child, why should he kill the 
first? Although Vasudeva did not trust him, Karhsa requested Vasudeva 
to take the child back. Later, however, after Narada approached Karnsa 
and disclosed to him that the demigods were appearing in the Yadu and 
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Vrsni dynasties and conspiring to kill him, Karhsa decided to kill all the 
children born in these families, and he also decided that any child born 
from the womb of Devaki must be killed. Thus he arrested and im- 
prisoned both Devaki and Vasudeva and killed six of their sons, one after 
another. Narada had also informed Karnsa that in his previous birth 
Karnsa was Kàlanemi, a demon killed by Visnu. Consequently, Karnsa 
became a great enemy to all the descendants of the yadu-varéa, the 
Yadu dynasty. He even arrested and imprisoned his own father, 
Ugrasena, for Karnsa wanted to enjoy the kingdom alone. 

Krsna has threefold pastimes—the Vraja-lila, Mathura-lila and 
Dvárakà-lilà. As already mentioned, in the Tenth Canto of Srimad- 
Bhàgavatam there are ninety chapters, which describe all these йз. 
The first four chapters describe Brahma’s prayers for the relief of the 
earth’s burden, and they also describe the appearance of the Supreme 
Personality of Godhead. Chapters Five through Thirty-nine recount 
Krsna's pastimes in Vrndavana. The Fortieth Chapter describes how 
Krsna enjoyed in the water of the Yamuna and how Akrüra offered 
prayers. Chapters Forty-one through Fifty-one, eleven chapters, tell of 
Krsna's pastimes in Mathura, and Chapters Fifty-two through Ninety, 
thirty-nine chapters, relate Krsna’s pastimes in Dvaraka. 

Chapters Twenty-nine through Thirty-three describe Krsna’s dancing 
with the gopis, known as the ràása-lilà. Therefore these five chapters are 
known as rāsa-pañcādhyāya. The Forty-seventh Chapter of the Tenth 
Canto is a description known as the bhramara-gità. 


TEXT 1 
этат 
ат аат ачат eut: | 
паї «їчї ud черга II 2 Il 
$ri-rüjováca 
kathito vamsa-vistàro 
bhavatà soma-süryayoh 
rajnam cobhaya-vamsyanarn 
caritam paramüdbhutam 
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éri-rájà uvaca—King Pariksit said; kathitah—has already been de- 
scribed; varhéa-vistàrah—a broad description of the dynasties; 
bhavata—by Your Lordship; soma-siiryayoh—of the moon-god and the 
sun-god; rdjidm—of the kings; ca—and; ubhaya—both; vamsya- 
nām—of the members of the dynasties; caritam—the character; 
parama—exalted; adbhutam—and wonderful. 


TRANSLATION 


King Pariksit said: My dear lord, you have elaborately described 
the dynasties of both the moon-god and the sun-god, with the ex- 
alted and wonderful character of their kings. 


PURPORT 

At the end of the Ninth Canto, Twenty-fourth Chapter, Sukadeva 
Cosvami summarized the activities of Krsna. He spoke of how Krsna had 
personally appeared to reduce the burden on the earth, how He had 
manifested His pastimes as a householder, and how, soon after His birth, 
He had transferred Himself to His Vrajabhümi-lilà. Pariksit Maharaja, 
being naturally a devotee of Krsna, wanted to hear more about Lord 
Krsna. Therefore, to encourage Sukadeva Gosvami to continue speaking 
about Krsna and give further details, he thanked Sukadeva Gosvami for 
having described the activities of Krsna in brief. Sukadeva Gosvami had 
said: 


jato gatah pitr-grhad vrajam edhitartho 
hatvà ripün suta-Satani krtorudárah 
иїрйдуа tesu purusah kratubhih samije 
аітапат átma-nigamam prathayafi janesu 


"The Supreme Personality of Godhead, Sri Krsna, known as lilà- 
purusottama, appeared as the son of Vasudeva but immediately left His 
father's home and went to Vrndavana to expand His loving relationships 
with His confidential devotees. In Vrndavana the Lord killed many 
demons, and afterward He returned to Dvárakà, where according to 
Vedic principles He married many wives who were the best of women, 
begot through them hundreds of sons, and performed sacrifices for 
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His own worship to establish the principles of householder life." 
(Bhag. 9.24.66) 

The Yadu dynasty belonged to the family descending from Soma, the 
moon-god. Although the planetary systems are so arranged that the sun 
comes first, before the moon, Pariksit Maharaja gave more respect to the 
dynasty of the moon-god, the soma-varhéa, because in the Yadava 
dynasty, descending from the moon, Krsna had appeared. There are two 
different ksatriya families of the royal order, one descending from the 
king of the moon planet and the other descending from the king of the 
sun. Whenever the Supreme Personality of Godhead appears, He 
generally appears in a ksatriya family because He comes to establish 
religious principles and the life of righteousness. According to the Vedic 
system, the ksatriya family is the protector of the human race. When the 
Supreme Personality of Godhead appeared as Lord Ramacandra, He ap- 
peared in the sürya-varhsa, the family descending from the sun-god, and 
when He appeared as Lord Krsna, He did so in the Yadu dynasty, or 
yadu-varisa, whose descent was from the moon-god. In the Ninth Canto, 
Twenty-fourth Chapter, of Srimad-Bhagavatam, there is a long list of 
the kings of the yadu-varnéa. All the kings in both the soma-varisa and 
sirya-varisa were great and powerful, and Maharaja Pariksit praised 
them very highly (rajnam cobhaya-varhsyanam carita paramád- 
bhutam). Nonetheless, he wanted to hear more about the soma-varháa 
because that was the dynasty in which Krsna had appeared. 

The supreme abode of the Personality of Godhead, Krsna, is de- 
scribed in Brahma-sarhhità as the abode of cintàmani: cintàmani-pra- 
kara-sadmasu kalpavrksa-laksávrtesu surabhir abhipálayantam. The 
Vrndàvana-dhàma on this earth is a replica of that same abode. As stated 
іп Bhagavad-gità (8.20), in the spiritual sky there is another, eternal 
nature, transcendental to manifested and unmanifested matter. The 
manifested world can be seen in the form of many stars and planets such 
as the sun and moon, but beyond this is the unmanifested, which is im- 
perceptible to those who are embodied. And beyond this unmanifested 
matter is the spiritual kingdom, which is described in Bhagavad-gitàá as 
supreme and eternal. That kingdom is never annihilated. Although 
material nature is subject to repeated creation and annihilation, that 
spiritual nature remains as it is eternally. In the Tenth Canto of Srimad- 
Bhàgavatam, that spiritual nature, the spiritual world, is described as 
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Vrndavana, Goloka Vrndavana or Vraja-dhàma. The elaborate descrip- 
tion of the above-mentioned $loka from the Ninth Canto—jdto gatah 
pitr-grhüd — will be found here, in the Tenth Canto. 


TEXT 2 
лач yates Pat Shen | 
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yados са dharma-silasya 
nitardm muni-sattama 

tatramsendvatirnasya 
visnor viryüni $amsa nah 


yadoh—of Yadu or the Yadu dynasty; ca—also; dharma-silasya— 
who were strictly attached to religious principles; nitaram—highly 
qualified; muni-sattama—O best of all munis, king of the munis 
(Sukadeva Gosvami); tatra—in that dynasty; aréena — with His plenary 
expansion Baladeva; avatirnasya—who appeared as an incarnation; 
visnoh—of Lord Visnu; viryàni—the glorious activities; Sarnsa—kindly 
describe; nah—unto us. 


TRANSLATION 


O best of munis, you have also described the descendants of 
Yadu, who were very pious and strictly adherent to religious prin- 
ciples. Now, if you will, kindly describe the wonderful, glorious 
activities of Lord Visnu, or Krsna, who appeared in that Yadu 
dynasty with Baladeva, His plenary expansion. 


PURPORT 
The Brahma-samhita (5.1) explains that Krsna is the origin of the 
visnu-tattva. 


isvarah paramah krsnah 
sac-cid-ànanda-vigrahah 
anddir ádir govindah 


sarva-kárana-kàranam 
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“Krsna, who is known as Govinda, is the supreme controller. He has an 
eternal, blissful, spiritual body. He is the origin of all. He has no other 
origin, for He is the prime cause of all causes." 


yasyaika-nisvasita-kdlam athávalambya 
jivanti loma-vilajà jagad-anda-nàthàh 

visnur maháàn sa iha yasya kald-viseso 
govindam ddi-purusam tam aham bhajámi 


"The Brahmas, the heads of the innumerable universes, live only for the 
duration of one breath of Mah4-Visnu. I worship Govinda, the original 
Lord, of whom Maha-Visnu is but a portion of a plenary portion." 
(Bs. 5.48) 

Govinda, Krsna, is the original Personality of Godhead. Krsnas tu 
bhagavàn svayam. Even Lord Mahá-Visnu, who by His breathing creates 
many millions upon millions of universes, is Lord Krsna's kalà-visesa, or 
plenary portion of a plenary portion. Maha-Visnu is a plenary expansion 
of Sankarsana, who is a plenary expansion of Narayana. Narayana is a 
plenary expansion of the catur-vyüha, and the catur-vyüha are plenary 
expansions of Baladeva, the first manifestation of Krsna. Therefore 
when Krsna appeared with Baladeva, all the visnu-tattvas appeared with 
Him. 

Maharaja Pariksit requested Sukadeva Gosvami to describe Krsna and 
His glorious activities. Another meaning may be derived from this verse 
as follows. Although Sukadeva Gosvami was the greatest muni, he could 
describe Krsna only partially (amsena), for no one can describe Krsna 
fully. It is said that Anantadeva has thousands of heads, but although He 
tries to describe Krsna with thousands of tongues, His descriptions are 
still incomplete. 


TEXT 3 
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avatirya yador varnse 


bhagavan bhüta-bhávanah 
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krtavàn уйпа visvátmà 
tàni no vada vistaràt 


avatirya—after descending; yadoh vamse—in the dynasty of Yadu; 
bhagavan—the Supreme Personality of Godhead; bhüta-bhavanah — 
who is the cause of the cosmic manifestation; krtavén—executed; 
уйат — whatever (activities); vi$va-àtmá —the Supersoul of the entire 
universe; tani—all of those (activities); nah —unto us; vada —kindly 
say; vistarüt —elaborately. 


TRANSLATION 
The Supersoul, the Supreme Personality of Godhead, Sri Krsna, 
the cause of the cosmic manifestation, appeared in the dynasty of 
Yadu. Please tell me elaborately about His glorious activities and 
character, from the beginning to the end of His life. 


PURPORT 


In this verse the words krtavàn уйт indicate that all the different ac- 
tivities Krsna performed while present on earth are beneficial to human 
society. If religionists, philosophers and people in general simply hear 
the activities of Krsna, they will be liberated. We have described several 
times that there are two kinds of krsna-katha, represented by Bhagavad- 
gita, spoken personally by Krsna about Himself, and Srimad- 
Bhagavatam, spoken by Sukadeva Gosvami about the glories of Krsna. 
Anyone who becomes even slightly interested in krsna-kathd is liberated. 
Kirtandd eva krsnasya mukta-sangah param vrajet (Bhág. 12.3.51). 
Simply by chanting or repeating krsna-kathà, one is liberated from the 
contamination of Kali-yuga. Caitanya Mahàprabhu therefore advised, 
уйге dekha, tare kaha ‘krsna’-upadesa (Cc. Madhya 7.128). This is the 
mission of Krsna consciousness: to hear about Krsna and thus be liber- 
ated from material bondage. 


TEXT 4 
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garg fasta fat WW 11 9 Il 


nivrtta-tarsair upagiyamandd 
bhavausadhàc chrotra-mano-’bhiramat 
ka uttamasloka-gundnuvadat 
ритап virajyeta vind pasughnat 


nivrtta—released from; tarsaih—lust or material activities; upagiya- 
münát—which is described or sung; bhava-ausadhét—which is the 
right medicine for the material disease; $rotra—the process of aural 
reception; manah—the subject matter of thought for the mind; 
abhiramat—from the pleasing vibrations from such glorification: 
kah—who; uttamasloka—of the Supreme Personality of Godhead; 
guna-anuvádát—from describing such activities; pumán-—a person; 
virajyeta —can keep himself aloof; viná—except; pasu-ghnát—either a 
butcher or one who is killing his own personal existence. 


TRANSLATION 

Glorification of the Supreme Personality of Godhead is per- 
formed in the paramparà system; that is, it is conveyed from spiri- 
tual master to disciple. Such glorification is relished by those no 
longer interested in the false, temporary glorification of this cos- 
mic manifestation. Descriptions of the Lord are the right medicine 
for the conditioned soul undergoing repeated birth and death. 
Therefore, who will cease hearing such glorification of the Lord 
except a butcher or one who is killing his own self? 


PURPORT 


In India it is the practice among the general populace to hear about 
Krsna, either from Bhagavad-gità or from Srimad-Bhagavatam, in 
order to gain relief from the disease of repeated birth and death. Al- 
though India is now fallen, when there is a message that someone will 
speak about Bhagavad-gita or Srimad-Bhagavatam, thousands of people 
still gather to hear. This verse indicates, however, that such recitation of 


Bhagavad-gità and Srimad-Bhagavatam must be done by persons 
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completely freed from material desires (nivrtta-tarsaih). Everyone 
within this material world, beginning from Brahma down to the insig- 
nificant ant, is full of material desires for sense enjoyment, and everyone 
is busy in sense gratification, but when thus engaged one cannot fully 
understand the value of krsna-kathà, either in the form of Bhagavad- 
айй or in Srimad-Bhágavatam. 

If we hear the glories of the Supreme Personality of Godhead from 
liberated persons, this hearing will certainly free us from the bondage of 
material activities, but hearing Srimad-Bhagavatam spoken by a profes- 
sional reciter cannot actually help us achieve liberation. Krsna-kathà is 
very simple. In Bhagavad-gita it is said that Krsna is the Supreme Per- 
sonality of Godhead. As He Himself explains, mattah parataram папуа! 
kiñcid asti dhanafijaya: “O Arjuna, there is no truth superior to Me." 
(Bg. 7.7) Simply by understanding this fact —that Krsna is the Supreme 
Personality of Godhead —one can become a liberated person. But, es- 
pecially in this age, because people are interested in hearing Bhagavad- 
gità from unscrupulous persons who depart from the simple presentation 
of Bhagavad-gità and distort it for their personal satisfaction, they fail to 
derive the real benefit. There are big scholars, politicians, philosophers 
and scientists who speak on Bhagavad-gitd in their own polluted way, 
and people in general hear from them, being uninterested in hearing the 
glories of the Supreme Personality of Godhead from a devotee. A devotee 
is one who has no other motive for reciting Bhagavad-gità and Srimad- 
Bhàgavatam than to serve the Lord. Sri Caitanya Mahaprabhu has 
therefore advised us to hear the glories of the Lord from a realized per- 
son (bhagavata paro diya bhagavata sthane). Unless one is personally a 
realized soul in the science of Krsna consciousness, a neophyte should not 
approach him to hear about the Lord, for this is strictly forbidden by 
Srila Sandtana Gosvami, who quotes from the Padma Purana: 


avaisnava-mukhodgirnam 
pütam hari-kathamrtam 

Sravanam naiva kartavyam 
sarpocchistam yathà payah 


One should avoid hearing from a person not situated in Vaisnava 
behavior. A Vaisnava is nivrtta-trsna; that is, he has no material pur- 
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pose, for his only purpose is to preach Krsna consciousness. So-called 
scholars, philosophers and politicians exploit the importance of 
Bhagavad-gita by distorting its meaning for their own purposes. 
Therefore this verse warns that lrsna-kathà should be recited by a per- 
son who is nivrtta-trsna. Sukadeva Gosvami epitomizes the proper reciter 
for Srimad-Bhagavatam, and Pariksit Maharaja, who purposefully left 
his kingdom and family prior to meeting death, epitomizes the person fit 
to hear it. A qualified reciter of Srimad-Bhágavatam gives the right 
medicine (bhavausadhi) for the conditioned souls. The Krsna conscious- 
ness movement is therefore trying to train qualified preachers to recite 
Srimad-Bhagavatam and Bhagavad-gità throughout the entire world, so 
that people in general in all parts of the world may take advantage of this 
movement and thus be relieved of the threefold miseries of material 
existence. 

The instructions of Bhagavad-gità and the descriptions of Srimad- 
Bhagavatam are so pleasing that almost anyone suffering from the 
threefold miseries of material existence will desire to hear the glories of 
the Lord from these books and thus benefit on the path of liberation. Two 
classes of men, however, will never be interested in hearing the message 
of Bhagavad-gità and Srimad-Bhágavatam —those who are determined 
to commit suicide and those determined to kill cows and other animals 
for the satisfaction of their own tongues. Although such persons may 
make a show of hearing Srimad-Bhagavatam at a Bhágavata-saptáha, 
this is but another creation of the karmis, who cannot derive any benefit 
from such a performance. The word pasu-ghnat is important in this con- 
nection. Pasu-ghna means “butcher.” Persons fond of performing 
ritualistic ceremonies for elevation to the higher planetary systems must 
offer sacrifices (yajfias) by killing animals. Lord Buddhadeva therefore 
rejected the authority of the Vedas because his mission was to stop 
animal sacrifices, which are recommended in  Vedic ritualistic 
ceremonies. 


nindasi yajfia-vidher ahaha Sruti-jatarh 

sa-daya-hrdaya darSita-pasu-ghatam 
kesava dhrta-buddha-sarira jaya jagadisa hare 
(Gità-govinda) 
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Even though animal sacrifices are sanctioned in Vedic ceremonies, men 
who kill animals for such ceremonies are considered butchers. Butchers 
cannot be interested in Krsna consciousness, for they are already ma- 
terially allured. Their only interest lies in developing comforts for the 
temporary body. 


bhogaisvarya-prasaktanam 
tayüpahrta-cetasám 

vyavasàyátmikà buddhih 
samádhau na vidhiyate 


“In the minds of those who are too attached to sense enjoyment and ma- 
terial opulence, and who are bewildered by such things, the resolute 
determination of devotional service to the Supreme Lord does not take 
place." (Bg. 2.44) Srila Narottama dasa Thakura says: 


manusya-janama pûiyû, rüdhà-krsna па bhajiyà, 
Jüniyà $uniyà visa khainu 


Anyone who is not Krsna conscious and who therefore does not engage in 
the service of the Lord is also pasu-ghna, for he is willingly drinking 
poison. Such a person cannot be interested in krsna-kathà because he 
still has a desire for material sense gratification; he is not nivrtta-trsna. 
As it is said, traivargikàs te ригиѕа vimukhd hari-medhasah. Those in- 
terested in trivarga —that is, in dharma, artha and Ката —are religious 
for the sake of achieving a material position with which to gain better 
facilities for sense gratification. Such persons are killing themselves by 
willingly keeping themselves in the cycle of birth and death. They cannot 
be interested in Krsna consciousness. 

For krsna-kathà, topics about Krsna consciousness, there must be a 
speaker and a hearer, both of whom can be interested in Krsna con- 
sciousness if they are no longer interested in material topics. One can ac- 
tually see how this attitude automatically develops in persons who are 
Krsna conscious. Although the devotees of the Krsna consciousness 
movement are quite young men, they no longer read materialistic 
newspapers, magazines and so on, for they are no longer interested in 
such topics (nivrtta-tarsaih). They completely give up the bodily under- 
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standing of life. For topics concerning Uttamagloka, the Supreme Per- 
sonality of Godhead, the spiritual master speaks, and the disciple hears 
with attention. Unless both of them are free from material desires, they 
cannot be interested in topics of Krsna consciousness. The spiritual 
master and disciple do not need to understand anything more than Krsna 
because simply by understanding Krsna and talking about Krsna, one be- 
comes a perfectly learned person (yasmin vijfiûte sarvam evar vijfiûtarh 
bhavati). The Lord sits within everyone's heart, and by the grace of the 
Lord the devotee receives instructions directly from the Lord Himself, 


who says in Bhagavad-gità (15.15): 


sarvasya cüham hrdi sannivisto 
mattah smrtir јйапат ароһапат ca 
vedais ca sarvair aham eva vedyo 


vedánta-krd veda-vid eva cáham 


"| am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance, 
knowledge and forgetfulness. By all the Vedas, | am to be known; in- 
deed, I am the compiler of Vedanta, and I am the knower of the Vedas.” 
Krsna consciousness is so exalted that one who is perfectly situated in 
Krsna consciousness, under the direction of the spiritual master, is fully 
satished by reading krsna-kathà as found in Srimad-Bhagavatam, 
Bhagavad-gita and similar Vedic literatures. Since merely talking about 
Krsna is so pleasing, we can simply imagine how pleasing it is to render 
service to Krsna. 

When discourses on krsna-kathà take place between a liberated spiri- 
tual master and his disciple, others also sometimes take advantage of 
hearing these topics and also benefit. These topics are the medicine to 
stop the repetition of birth and death. The cycle of repeated birth and 
death, by which one takes on different bodies again and again, is called 
bhava or bhava-roga. If anyone, willingly or unwillingly, hears krsna- 
katha, his bhava-roga, the disease of birth and death, will certainly stop. 
Therefore krsna-kathà is called bhavausadha, the remedy to stop the 
repetition of birth and death. Karmis, or persons attached to material 
sense enjoyment, generally cannot give up their material desires, but 
krsna-kathà is such a potent medicine that if one is induced to hear 
krsna-kirtana, he will certainly be freed from this disease. A practical 
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example is Dhruva Maharaja, who at the end of his tapasya was fully 
satisfied. When the Lord wanted to give Dhruva a benediction, Dhruva 
refused it. Svámin krtartho ’smi vara па уйсе. “My dear Lord,” he 
said, “I am fully satisfied. I do not ask for any benediction for material 
sense gratification.” We actually see that even young boys and girls in 
the Krsna consciousness movement have given up their long practice of 
bad habits like illicit sex, meat-eating, intoxication and gambling. Be- 
cause Krsna consciousness is so potent that it gives them full satisfaction, 
they are no longer interested in material sense gratification. 
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duratyayam kaurava-sainya-sdgaram 
krtvataran vatsa-padam sma yat-plavah 


drauny-astra-viplustam idam mad-angarh 
santana-bijam kuru-pandavanadm 
jugopa kuksim gata átta-cakro 
mātuś ca me yah Saranam gatayah 
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viryàni tasyGkhila-deha-bhajam 
antar bahih pirusa-kdla-riipaih 

prayacchato mrtyum utémrtam ca 
mayd-manusyasya vadasva vidvan 


pitamahaGh—my grandfathers, the five Pandavas (Yudhisthira, 
Bhima, Arjuna, Nakula and Sahadeva); me—my; samare—on the Bat- 
tlefield of Kuruksetra; amaram-jayaih—with fighters who could gain 
victory over the demigods on the battlefield; devavrata-àdya— 
Bhismadeva and others; atirathaih—great commanders in chief; 
timingilaih —resembling great timirgila fish, which can easily eat large 
sharks; duratyayam—very difficult to cross; kaurava-sainya-sága- 
ram —the ocean of the assembled soldiers of the Kauravas; krtva—con- 
sidering such an ocean; ataran—crossed it; vatsa-padam —exactly as 
one steps over a small hoofprint of a calf; sma—in the past; yat- 
plavah—the shelter of the boat of Krsna's lotus feet; drauni—of 
Asvatthama; astra—by the brahmastra; viplustam — being attacked and 
burned; idam—this; mat-angam—my body; santüna-bijam —the only 
seed left, the last descendant of the family; kuru-pandavanam—of the 
Kurus and the Pandavas (because no one but me lived after the Battle of 
Kuruksetra); jugopa—gave protection; kuksim—within the womb; 
gatah—being placed; átta-cakrah —taking in hand the disc; màtuh —of 
my mother; ca—also; me—my; yah—the Lord who; Saranam—the 
shelter; gatàyàh — who had taken; viryani—the glorification of the tran- 
scendental characteristics; tasya—of Him (the Supreme Personality of 
Godhead); akhila-deha-bhajam—of all the materially embodied living 
entities; antah bahih—inside and outside; pürusa—of the Supreme 
Person; kàála-rüpaih —in the forms of eternal time; prayacchatah — who 
is the giver; mrtyum—of death; uta—it is so said; amrtam ca—and 
eternal life; máyá-manusyasya —of the Lord, who appeared as an ordi- 
nary human being by His own potency; vadasva—kindly describe; 
vidvan—O learned speaker (Sukadeva Gosvami). 


TRANSLATION 


Taking the boat of Krsna's lotus feet, my grandfather Arjuna 
and others crossed the ocean of the Battlefield of Kuruksetra, in 
which such commanders as Bhismadeva resembed great fish that 





28 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 1 


could very easily have swallowed them. By the mercy of Lord 
Krsna, my grandfathers crossed this ocean, which was very dif- 
ficult to cross, as easily as one steps over the hoofprint of a calf. 
Because my mother surrendered unto Lord Krsna's lotus feet, the 
Lord, Sudaréana-cakra in hand, entered her womb and saved my 
body, the body of the last remaining descendant of the Kurus and 
the Pandavas, which was almost destroyed by the fiery weapon of 
Aévatthama. Lord Sri Krsna, appearing within and outside of all 
materially embodied living beings by His own potency in the 
forms of eternal time—that is, as Paramatma and as virat-ripa— 
gave liberation to everyone, either as cruel death or as life. Kindly 
enlighten me by describing His transcendental characteristics. 


PURPORT 
As stated in Srimad-Bhagavatam (10.14.58): 


samasrita ye pada-pallava-plavam 
mahat-padam punya-yaso muràreh 

bhavambudhir vatsa-padam param padam 
padam padam yad vipadàrh na іеѕат 


*For one who has accepted the boat of the lotus feet of the Lord, who is 
the shelter of the cosmic manifestation and is famous as Murari, or the 
enemy of the Mura demon, the ocean of the material world is like the 
water contained in a calf’s hoofprint. His goal is param padam, or 
Vaikuntha, the place where there are no material miseries, not the place 
where there is danger at every step." 

One who seeks shelter at the lotus feet of Lord Krsna is immediately 
protected by the Lord. As the Lord promises in Bhagavad-gità (18.66), 
aharh tvárh sarva-pápebhyo moksayisyami mà $исаһ: “1 shall deliver 
you from all sinful reactions. Do not fear." By taking shelter of Lord 
Krsna, one comes under the safest protection. Thus when the Pandavas 
took shelter at the lotus feet of Krsna, all of them were on the safe side of 
the Battlefield of Kuruksetra. Pariksit Maharaja, therefore, felt obliged 
to think of Krsna in the last days of his life. This is the ideal result of 
Krsna consciousness: ante náráyana-smrtih. If at the time of death one 
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can remember Krsna, one's life is successful. Pariksit Maharaja, 
therefore, because of his many obligations to Krsna, intelligently decided 
to think of Krsna constantly during the last days of his life. Krsna had 
saved the Pandavas, Maharaja Pariksit’s grandfathers, on the Battlefield 
of Kuruksetra, and Krsna had saved Maharaja Pariksit himself when he 
was attacked by the brahmdstra of Aśvatthāmā. Krsna acted as the friend 
and worshipable Deity of the Pandava family. Moreover, apart from Lord 
Krsna's personal contact with the Pandavas, Krsna is the Supersoul of all 
living entities, and He gives everyone liberation, even if one is not a pure 
devotee. Karnsa, for example, was not at all a devotee, yet Krsna, after 
killing him, gave him salvation. Krsna consciousness is beneficial to 
everyone, whether one is a pure devotee or a nondevotee. This is the 
glory of Krsna consciousness. Considering this, who will not take shelter 
at the lotus feet of Krsna. Krsna is described in this verse as mûyû- 
manusya because He descends exactly like a human being. He is not 
obliged to come here, like karmis, or ordinary living beings; rather, He 
appears by His own internal energy (sambhavamy ātma-māyayā) just to 
show favor to the fallen conditioned souls. Krsna is always situated in His 
original position as sac-cid-ànanda-vigraha, and anyone who renders 
service to Him is also situated in his original, spiritual identity 
(svarüpena vyavasthitih). This is the highest perfection of human life. 
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rohinyàás tanayah prokto 
ramah sankarsanas tvayà 

devakyà garbha-sambandhah 
kuto dehantaram vind 


rohinyah—of Rohinidevi, the mother of Baladeva; tanayah—the son; 
proktah—is well known; ràmah —Balaràma; sarikarsanah—Balarama is 
none other than Sankarsana, the first Deity in the quadruple group 
(Sankarsana, Aniruddha, Pradyumna and Vasudeva); tvayü—by 
you (it is so said); devakyah—of Devaki, the mother of Krsna; 
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garbha-sambandhah—connected with the womb; kutah—how; deha- 
antaram—transferring bodies; vind—without. 


TRANSLATION 


My dear Sukadeva Gosvami, you have already explained that 
Sankarsana, who belongs to the second quadruple, appeared as the 
son of Rohini named Balarama. If Balarama was not transferred 
from one body to another, how is it possible that He was first in the 
womb of Devaki and then in the womb of Rohini? Kindly explain 
this to me, 

PURPORT 

Here is a question particularly directed at understanding Balarama, 
who is Sankarsana Himself. Balarama is well known as the son of Rohini, 
yet it is also known that He was the son of Devaki. Pariksit Maharaja 
wanted to understand the mystery of Balaráma's being the son of both 
Devaki and Rohini. 

TEXT 9 
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kasmán mukundo bhagavàn 
pitur gehàd vrajar gatah 

kva vàásarn jndtibhih sardham 
krtavàn sátvatàm patih 


kasmat—why; mukundah—Krsna, who can award liberation to 
everyone; bhagavan—-the Supreme Personality of Godhead; pituh —of 
His father (Vasudeva); gehat—from the house; vrajam—to Vraja- 
dhama, Vrajabhümi; gatah—went; kva—where; vásam— placed Him- 
self to live; jiátibhih —His relatives; sárdham — with; krtavàn —did so; 
sátvatàm patih —the master of all Vaisnava devotees. 


TRANSLATION 


Why did Krsna, the Supreme Personality of Godhead, leave the 
house of His father, Vasudeva, and transfer Himself to the house 
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of Nanda in Vrndàvana? Where did the Lord, the master of the 
Yadu dynasty, live with His relatives in Vrndàvana? 


PURPORT 


These are inquiries about the itinerary of Krsna. Just after His birth 
in the house of Vasudeva in Mathurà, Krsna transferred Himself to 
Gokula, on the other side of the Yamuna, and after some days He moved 
with His father, mother and other relatives to Nanda-grama, Vrndavana. 
Maharaja Pariksit was very much eager to hear about Krsna’s activities 
in Vrndavana. This entire canto of Srimad-Bhàgavatam is full of ac- 
tivities performed in Vrndavana and Dvārakā. The first forty chapters 
describe Krsna's Vrndàvana affairs, and the next hfty describe Krsna's 
activities in Dvdraka. Maharaja Pariksit, to fulfill his desire to hear about 
Krsna, requested Sukadeva Gosvami to describe these activities in full 
detail. 


TEXT 10 
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vraje vasan kim akaron 
madhupuryàm ca kesavah 

bhrataram càvadhit Катзат 
mátur addhàtad-arhanam 


vraje—at Vrndavana; vasan— while residing; kim akarot—what did 
Не do; madhupuryám—in Mathura; ca—and; kesavah—Krsna, the 
killer of Keéi; bhrataram—the brother; ca—and; avadhit — killed; 
karhsam—Karnsa; mûtuh—of His mother; addha—directly; a-tat- 
arhanam—which was not at all sanctioned by the Sastras. 


TRANSLATION 


Lord Krsna lived both in Vrndàvana and in Mathura. What did 
He do there? Why did He kill Karnsa, His mother’s brother? Such 
killing is not at all sanctioned in the éastras. 
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PURPORT 


One’s maternal uncle, the brother of one’s mother, is on the level of 
one’s father. When a maternal uncle has no son, his nephew legally in- 
herits his property. Therefore, why did Krsna directly kill Karnsa, the 
brother of His mother? Maharaja Pariksit was very much inquisitive 
about the facts in this regard. 


TEXT 11 
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deharh тапиѕат Gsritya 

kati varsüni vrsnibhih 
yadu-puryàm sahavatsit 

patnyah katy abhavan prabhoh 


deham—body; mánusam-exactly like a man; asritya—accepting: 
kati varsüni—how many years; vrsnibhih—in the company of the 
Vrsnis, those who were born in the Vrsni family; yadu-puryam—in 
Dvàrakà, in the residential quarters of the Yadus; saha — with; avátsit— 
the Lord lived; patnyah—wives; kati—how many; abhavan— were 
there; prabhoh—of the Lord. 


TRANSLATION 


Krsna, the Supreme Personality of Godhead, has no material 
body, yet He appears as a human being. For how many years did 
He live with the descendants of Vrsni? How many wives did He 
marry, and for how many years did He live in Dvaraka? 


PURPORT 


In many places the Supreme Personality of Godhead is described as 
sac-cid-ünanda-vigraha, possessing a spiritual, blissful body. His bodily 
feature is nardkrti, that is, exactly like that of a human being. Here the 
same idea is repeated in the words тапизат Gsritya, which indicate that 
He accepts a body exactly like that of a man. Everywhere it is confirmed 
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that Krsna is never nirákára, or formless. He has His form, exactly like 
that of a human being. There is no doubt about this. 


TEXT 12 
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etad anyac ca sarvam me 
mune krsna-vicestitam 

vaktum arhasi sarvajfia 
$raddadhünàya vistrtam 


etat —all these details; anyat ca—and others also; sarvam —every- 
thing; me—unto me; mune—O great sage; krsna-vicestitam—the ac- 
tivities of Lord Krsna; vaktum—to describe; arhasi—you are able; 
sarva-jna—because you know everything; $raddadhánàya — because 1 
am not envious but have all faith in Him; vistrtam—in full detail. 


TRANSLATION 


O great sage, who know everything about Krsna, please describe 
in detail all the activities of which I have inquired and also those of 
which I have not, for I have full faith and am very eager to hear of 
them. 


TEXT 13 


{чн spent creen атча | 
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tyaktodam api badhate 
pibantam tvan-mukhambhoja- 
cyutam hari-kathamrtam 


na—not; esd—all this; ati-duhsaha—extremely difficult to bear; 
ksut—hunger; mám-—unto me; tyakta-udam—even after giving up 
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drinking water; api—also; badhate—does not hinder; pibantam — while 
drinking; tvat-mukha-ambhoja-cyutam—emanating from your lotus 
mouth; hari-kathá-amrtam —the nectar of topics concerning Krsna. 


TRANSLATION 


Because of my vow on the verge of death, I have given up even 
drinking water, yet because Ї am drinking the nectar of topics 
about Krsna, which is flowing from the lotus mouth of Your Lord- 
ship, my hunger and thirst, which are extremely difficult to bear, 
cannot hinder me. 


PURPORT 


To prepare to meet death in seven days, Maharaja Pariksit gave up all 
food and drink. As a human being, he was certainly both hungry and 
thirsty, and therefore Sukadeva Gosvàmi might have wanted to stop nar- 
rating the transcendental topics of Krsna; but despite his fast, Maharaja 
Pariksit was not at all fatigued. “The hunger and thirst from my fast do 
not disturb me," he said. “Once when I felt very thirsty, I went to the 
āśrama of Samika Muni to drink water, but the muni did not supply it. I 
therefore wrapped a dead snake over his shoulder, and that is why I was 
cursed by the bráhmana boy. Now, however, | am quite fit. | am not at 
all disturbed by my hunger and thirst." This indicates that although on 
the material platform there are disturbances from hunger and thirst, on 
the spiritual platform there is no such thing as fatigue. 

The entire world is suffering because of spiritual thirst. Every living 
being is Brahman, or spirit soul, and needs spiritual food to satisfy his 
hunger and thirst. Unfortunately, however, the world is completely 
unaware of the nectar of krsna-katha. The Krsna consciousness move- 
ment is therefore a boon to philosophers, religionists and people in 
general. There is certainly a charming attraction in Krsna and krsna- 
kathà. Therefore the Absolute Truth is called Krsna, the most attractive. 

The word атгїа is also an important reference to the moon, and the 
word ambuja means “lotus.” The pleasing moonshine and pleasing 
fragrance of the lotus combined to bring pleasure to everyone hearing 
krsna-kathà from the mouth of Sukadeva Gosvami. As it is said: 


matir na krsne paratah svato và 
mitho 'bhipadyeta grha-vratànàm 
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adànta-gobhir visatam tamisram 
punah punas carvita-carvanánüm 


“Because of their uncontrolled senses, persons too addicted to ma- 
terialistic life make progress toward hellish conditions and repeatedly 
chew that which has already been chewed. Their inclinations toward 
Krsna are never aroused, either by the instructions of others, by their 
own efforts, or by a combination of both.” (Bhdg. 7.5.30) At the present 
moment, all of human society is engaged in the business of chewing the 
chewed (punah punaś carvita-carvanánám). People are prepared to 
undergo mrtyu-sarisára-vartmani, taking birth in one form, dying, ac- 
cepting another form and dying again. To stop this repetition of birth 
and death, krsna-katha, or Krsna consciousness, is absolutely necessary. 
But unless one hears krsna-kathá from a realized soul like Sukadeva 
Gosvàmi, one cannot relish the nectar of krsna-kathá, which puts an end 
to all material fatigue, and enjoy the blissful life of transcendental exis- 
tence. In relation to the Krsna consciousness movement, we actually see 
that those who have tasted the nectar of krsna-kathá lose all material 
desires, whereas those who cannot understand Krsna or krsna-kathà 
regard the Krsna conscious life as “brainwashing” and “mind control.” 
While the devotees enjoy spiritual bliss, the nondevotees are surprised 
that the devotees have forgotten material hankerings. 


TEXT 14 
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sula uvàca 
evam nisamya bhrgu-nandana sádhu-vàdarh 
vaiydsakih sa bhagavàn atha visnu-ratam 
pratyarcya krsna-caritam kali-kalmasa-ghnam 
vyGhartum drabhata bhadgavata-pradhanah 
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sütah uváca—Süta Gosvàmi said; evam—thus; nisamya—hearing; 
bhrgu-nandana—O son of the Bhrgu dynasty, Saunaka; sddhu- 
vadam—pious questions; vaiyásakih —Sukadeva Gosvami, the son of 
Vyàásadeva; sah—he; bhagavdn—the most powerful; atha—thus; 
visnu-rdtam—unto Pariksit Maharaja, who was always protected by 
Visnu; pratyarcya—offering him respectful obeisances;  krsna- 
caritam—topics of Lord Krsna; kali-kalmasa-ghnam — which diminish 
the troubles of this age of Kali; vyahartum—to describe; drabhata— 
began; bhágavata-pradhünah —Sukadeva Gosvami, the chief among the 


pure devotees. 


TRANSLATION 
, Süta Gosvàmi said: O son of Bhrgu [Saunaka Rsi], after 
Sukadeva Gosvàmi, the most respectable devotee, the son of 
Vyasadeva, heard the pious questions of Maharaja Pariksit, he 
thanked the King with great respect. Then he began to discourse 
on topics concerning Krsna, which are the remedy for all suffer- 
ings in this age of Kali. 


PURPORT 


In this verse the words krsna-caritam kali-kalmasa-ghnam indicate 
that the activities of Lord Krsna are certainly the greatest panacea for all 
miseries, especially in this age of Kali. It is said that in Kali-yuga people 
have only short lives, and they have no culture of spiritual consciousness. 
If anyone is at all interested in spiritual culture, he is misled by many 
bogus svámis and yogis who do not refer to krsna-kathà. Therefore most 
people are unfortunate and disturbed by many calamities. Srila 
Vyàsadeva prepared Srimad-Bhagavatam at the request of Narada Muni 
in order to give relief to the suffering people of this age (kali-kalmasa- 
ghnam). The Krsna consciousness movement is seriously engaged in en- 
lightening people through the pleasing topics of Srimad-Bhágavatam. 
All over the world, the message of Srimad-Bhagavatam and Bhagavad- 
gità is being accepted in all spheres of life, especially in advanced, edu- 
cated circles. 

Srila Sukadeva Gosvàmi is described in this verse as bhàgavata- 
pradhanah, whereas Maharaja Pariksit is described as visnu-rátam. Both 
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words bear the same meaning; that is, Maharaja Pariksit was a great 
devotee of Krsna, and Sukadeva Gosvami was also a great saintly person 
and a great devotee of Krsna. Combined together to present krsna-katha, 
they give great relief to suffering humanity. 


anarthopasamam sáksád 
bhakti-yogam adhoksaje 

Іокаѕуйјапаіо vidvaris 
cakre sátvata-sarhhitàm 


"The material miseries of the living entity, which are superfluous to 
him, can be directly mitigated by the linking process of devotional ser- 
vice. But the mass of people do not know this, and therefore the learned 
Vyasadeva compiled this Vedic literature, Srimad-Bhagavatam, which is 
in relation to the Supreme Truth." (Bhag. 1.7.6) People in general are 
unaware that the message of Srimad-Bhagavatam can give all of human 
society relief from the pangs of Kali-yuga (kali-kalmasa-ghnam). 


TEXT 15 
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Sri-Suka uvdca 
samyag vyavasita buddhis 
tava rdjarsi-sattama 

vdsudeva-kathayam te 
yaj jātā naisthiki ratih 


éri-éukah uvāca—Śrī Sukadeva Gosvami said; samyak—completely; 
vyavasita—fixed; buddhih—intelligence; tava—of Your Majesty; rája- 
rsi-sattama —O best of rdjarsis, saintly kings; vdsudeva-kathayam—in 
hearing about the topics of Vasudeva, Krsna; te—your; yat— because; 
Jütà—developed; naisthiki— without cessation; ratih—attraction or 
ecstatic devotional service. 
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TRANSLATION 


Srila Sukadeva Gosvami said: О Your Majesty, best of all saintly 
kings, because you are greatly attracted to topics of Vasudeva, it is 
certain that your intelligence is firmly fixed in spiritual under- 
standing, which is the only true goal for humanity. Because that 
attraction is unceasing, it is certainly sublime. 


PURPORT 


Krsna-kathaé is compulsory for the rájarsi, or executive head of 
government. This is also mentioned in Bhagavad-gita (imam rájarsayo 
viduh). Unfortunately, however, in this age the governmental power is 
gradually being captured by third-class and fourth-class men who have 
no spiritual understanding, and society is therefore very quickly becom- 
ing degraded. Krsna-kathà must be understood by the executive heads of 
government, for otherwise how will people be happy and gain relief from 
the pangs of materialistic life? One who has fixed his mind in Krsna con- 
sciousness should be understood to have very sharp intelligence in 
regard to the value of life. Maharaja Pariksit was rájarsi-sattama, the 
best of all saintly kings, and Sukadeva Gosvami was muni-sattama, the 
best of munis. Both of them were elevated because of their common in- 
terest in krsna-kathà. The exalted position of the speaker and the 
audience will be explained very nicely іп the next verse. Krsna-kathà is 
so enlivening that Maharaja Pariksit forgot everything material, even his 
personal comfort in relation to food and drink. This is an example of how 
the Krsna consciousness movement should spread all over the world to 
bring both the speaker and the audience to the transcendental platform 
and back home, back to Godhead. 


TEXT 16 
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purusürhs trîn рипай hi 


vaktararh pracchakam $rotrris 
tat-pdda-salilam yathà 
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vasudeva-kathd-prasnah—questions about the pastimes and charac- 
teristics of Vasudeva, Krsna; purusün —persons; trin—three; punáti— 
purify; hi —indeed; vaktaram—the speaker, such as Sukadeva Gosvámi; 
pracchakam —and an inquisitive hearer like Maharaja Pariksit; $rotrn — 
and, between them, the listeners hearing about the topics; tat-pdda- 
salilam yatha—exactly as the entire world is purified by the Ganges 
water emanating from the toe of Lord Visnu. 


TRANSLATION 


The Ganges, emanating from the toe of Lord Visnu, purifies the 
three worlds, the upper, middle and lower planetary systems. 
Similarly, when one asks questions about the pastimes and charac- 
teristics of Lord Vasudeva, Krsna, three varieties of men are 
purified: the speaker or preacher, he who inquires, and the people 
in general who listen. 


PURPORT 

It is said, tasmád gurum prapadyeta јуйаѕиһ sreya uttamam 
(Bhàg. 11.3.21). Those interested in understanding transcendental sub- 
ject matters as the goal of life must approach the bona fide spiritual 
master. Tasmád guru prapadyeta. Опе must surrender to such a guru, 
who can give right information about Krsna. Herein, Maharaja Pariksit 
has surrendered to the right personality, Sukadeva Gosvami, for en- 
lightenment in vàsudeva-kathà. Vasudeva is the original Personality of 
Godhead, who has unlimited spiritual activities. Srimad-Bhagavatam is a 
record of such activities, and Bhagavad-gità is the record of Vasudeva 
speaking personally. Therefore, since the Krsna consciousness move- 
ment is full of vàsudeva-kathà, anyone who hears, anyone who joins the 
movement and anyone who preaches will be purified. 


TEXT 17 
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bhümir drpta-nrpa-vydja- 
daitydnika-satayutath 
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Gkranta bhiri-bharena 
brahmünam saranam yayau 


bhimih—mother earth; drpta—puffed up; nrpa-vydja—posing as 
kings, or the supreme power personified in the state; daitya—of 
demons; anika—of military phalanxes of soldiers; sata-ayutaih—un- 
limitedly, by many hundreds of thousands; ákrüntá—being overbur- 
dened; bhiri-bharena—by a burden of unnecessary fighting power; 
brahmanam—unto Lord Brahma; saranam—to take shelter; yayau— 
went. 


TRANSLATION 


Once when mother earth was overburdened by hundreds of 
thousands of military phalanxes of various conceited demons 
dressed like kings, she approached Lord Brahma for relief. 


PURPORT 


When the world is overburdened by unnecessary military arrange- 
ments and when various demoniac kings are the executive heads of state, 
this burden causes the appearance of the Supreme Personality of God- 
head. As the Lord says in Bhagavad-gita (4.7): 


yada yada hi dharmasya 
glanir bhavati bhárata 

abhyutthénam adharmasya 
tadátmánam srjamy aham 


"Whenever and wherever there is a decline in religious practice, O de- 
scendant of Bharata, and a predominant rise of irreligion—at that time I 
appear Myself." When the residents of this earth become atheistic and 
godless, they descend to the status of animals like dogs and hogs, and 
thus their only business is to bark among themselves. This is dharmasya 
glàni, deviation from the goal of life. Human life is meant for attaining 
the highest perfection of Krsna consciousness, but when people are god- 
less and the presidents or kings are unnecessarily puffed up with mili- 
tary power, their business is to fight and increase the military strength of 
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their different states. Nowadays, therefore, it appears that every state is 
busy manufacturing atomic weapons to prepare for a third world war. 
Such preparations are certainly unnecessary; they reflect the false pride 
of the heads of state. The real business of a chief executive is to see to the 
happiness of the mass of people by training them in Krsna consciousness 
in different divisions of life. Catur-varnyam тауа srstam guna-karma- 
vibhágasah (Bg. 4.13). A leader should train the people as brahmanas, 
ksatriyas, vai$yas and $üdras and engage them in various occupational 
duties, thus helping them progress toward Krsna consciousness. Instead, 
however, rogues and thieves in the guise of protectors arrange for a vot- 
ing system, and in the name of democracy they come to power by hook or 
crook and exploit the citizens. Even long, long ago, asuras, persons de- 
void of God consciousness, became the heads of state, and now this 18 
happening again. The various states of the world are preoccupied with 
arranging for military strength. Sometimes they spend sixty-five percent 
of the government's revenue for this purpose. But why should people's 
hard-earned money be spent in this way? Because of the present world 
situation, Krsna has descended in the form of the Krsna consciousness 
movement. This is quite natural, for without the Krsna consciousness 
movement the world cannot be peaceful and happy. 


TEXT 18 
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gaur bhitvdsru-mukhi khinna 
krandanti karunam vibhoh 

upasthitantike tasmai 
vyasanam samavocata 


gauh—the shape of a cow; bhütvá—assuming; asru-mukhi—with 
tears in the eyes; khinná—very much distressed; krandanti—weeping; 
karunam—piteously; vibhoh—of Lord Brahma; upasthità —appeared; 
antike —in front; tasmai—unto him (Lord Brahma); vyasanam —her 
distress; samavocata —submitted. 
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TRANSLATION 


Mother earth assumed the form of a cow. Very much distressed, 
with tears in her eyes, she appeared before Lord Вгаһта and told 
him about her misfortune. 


TEXT 19 
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brahmà tad-upadháryátha 
saha devais tayà saha 
Jagàma sa-tri-nayanas 


tiram ksira-payo-nidheh 


brahmé—Lord Brahma; tat-upadhérya—understanding everything 
rightly; atha—thereafter; saha—with; devaih—the demigods; tayd 
saha—with mother earth; jagáma —approached; sa-tri-nayanah—with 
Lord Siva, who has three eyes; tiram—the shore; ksira-payah-nidheh — 
of the ocean of milk. 


TRANSLATION 


Thereafter, having heard of the distress of mother earth, Lord 
Brahma, with mother earth, Lord Siva and all the other demigods, 


approached the shore of the ocean of milk. 


PURPORT 


After Lord Brahma understood the precarious condition of the earth, 
he first visited the demigods headed by Lord Indra, who are in charge of 
the various affairs of this universe, and Lord Siva, who is responsible for 
annihilation. Both maintenance and annihilation go on perpetually, 
under the order of the Supreme Personality of Godhead. As stated in 
Bhagavad-gita (4.8), paritránàya sádhünàrh vināśāya ca duskrtàm. 
Those who are obedient to the laws of God are protected by different ser- 
vants and demigods, whereas those who are undesirable are vanquished 


by Lord Siva. Lord Brahma first met all the demigods, including Lord 
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Siva. Then, along with mother earth, they went to the shore of the ocean 
of milk, where Lord Visnu lies on a white island, Svetadvipa. 


TEXT 20 
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tatra дайа jagannatham 
deva-devam vrsükapim 

purusam purusa-süktena 
upatasthe samühitah 


tatra—there (on the shore of the ocean of milk); gatud—after going; 
jagannétham—unto the master of the entire universe, the Supreme 
Being; deva-devam—the Supreme God of all gods; vrsükapim —the 
Supreme Person, Visnu, who provides for everyone and dimin- 
ishes everyone's suffering; purusam—the Supreme Person; purusa- 
siktena—with the Vedic mantra known as Purusa-sükta; upatasthe — 
worshiped; samáhitah — with full attention. 


TRANSLATION 


After reaching the shore of the ocean of milk, the demigods 
worshiped the Supreme Personality of Godhead, Lord Visnu, the 
master of the whole universe, the supreme God of all gods, who 
provides for everyone and diminishes everyone's suffering. With 
great attention, they worshiped Lord Visnu, who lies on the ocean 
of milk, by reciting the Vedic mantras known as the Purusa-sükta. 


PURPORT 


The demigods, such as Lord Brahma, Lord Siva, King Indra, Candra 
and Sürya, are all subordinate to the Supreme Personality of Godhead. 
Aside from the demigods, even in human society there are many influen- 
tial personalities supervising various businesses or establishments. 
Lord Visnu, however, is the God of gods (paramesvara). He is 
parama-purusa, the Supreme Being, Paramátmà. As confirmed in the 
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Brahma-samhita (5.1), is$varah paramah krsnah sac-cid-ànanda- 
vigrahah: “Krsna, known as Govinda, is the supreme controller. He has 
an eternal, blissful, spiritual body." No one is equal to or greater than 
the Supreme Personality of Godhead, and therefore He is described here 
by many words: jagannátha, deva-deva, vrsükapi and purusa. The 
supremacy of Lord Visnu is also confirmed in Bhagavad-gità (10.12) in 
this statement by Arjuna: 


param brahma param dhama 
pavitram paramam bhavan 

purusam $a$vatam. divyam 
ddi-devam ajam vibhum 


"You are the Supreme Brahman, the ultimate, the supreme abode and 
purifier, the Absolute Truth and the eternal divine person. You are the 
primal God, transcendental and original, and You are the unborn and all- 
pervading beauty.” Krsna is ddi-purusa, the original Personality of God- 
head (govindam ddi-purusam tam aham bhajámi). Visnu is a plenary 
expansion of Lord Krsna, and all the visnu-tattvas are paramesvara, 


deva-deva. 


TEXT 21 
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girah samádhau gagane samiritam 
nisamya vedhàs tridasdn uvàca ha 

gam paurusim me $rnutàmarah punar 
vidhiyatam āśu tathaiva mà ciram 


giram —a vibration of words; samddhau—in trance; gagane—in the 
sky; samiritàm — vibrated; nisamya—hearing; vedhah—Lord Brahma; 
trida$ün —unto the demigods; uváca—said; ha—oh; gām—the order; 
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paurusim—received from the Supreme Person; me—from me; $rnuta — 
just hear; amarah—O demigods; punah —again; vidhiyataàm —execute; 
üsu—immediately; tathà eva —just so; má—do not; ciram—delay. 


TRANSLATION 


While in trance, Lord Brahma heard the words of Lord Visnu 
vibrating in the sky. Thus he told the demigods: O demigods, hear 
from me the order of Ksirodakasayi Visnu, the Supreme Person, 
and execute it attentively without delay. 


PURPORT 


It appears that the words of the Supreme Personality of Godhead can 
be heard in trance by competent persons. Modern science gives us 
telephones, by which one can hear sound vibrations from a distant place. 
Similarly, although other persons cannot hear the words of Lord Visnu, 
Lord Brahmi is able to hear the Lord's words within himself. This is con- 
firmed in the beginning of $rimad-Bhàgavatam (1.1.1): tene brahma 
һа ya adi-kavaye. Adi-kavi is Lord Brahma. In the beginning of the 
creation, Lord Brahma received the instructions of Vedic knowledge 
from Lord Visnu through the medium of the heart (Алгаа). The same 
principle is confirmed herewith. While Brahmà was in trance, he was 
able to hear the words of Ksirodakaéàyi Visnu, and he carried the Lord's 
message to the demigods. Similarly, in the beginning, Brahma first 
received the Vedic knowledge from the Supreme Personality of Godhead 
through the core of the heart. In both instances the same process was 
used in transmitting the message to Lord Brahma. In other words, al- 
though Lord Visnu was invisible even to Lord Brahma, Lord Brahma 
could hear Lord Visnu's words through the heart. The Supreme Per- 
sonality of Godhead is invisible even to Lord Brahma, yet He descends on 
this earth and becomes visible to people in general. This is certainly an 
act of His causeless mercy, but fools and nondevotees think that Krsna is 
an ordinary historical person. Because they think that the Lord is an 
ordinary person like them, they are described as müdha (avajdnanti 
тат müdhàh). The causeless mercy of the Supreme Personality of God- 
head is neglected by such demoniac persons, who cannot understand the 
instructions of Bhagavad-gità and who therefore misinterpret them. 
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puraiva pumsdvadhrto dhará-jvaro 
bhavadbhir amsair yadusüpajanyatàm 

sa yàvad urvyà bharam isvaresvarah 
sva-kála-s$aktyà ksapayams cared bhuvi 


purd—even before this; eva —indeed; purnsd—by the Supreme Per- 
sonality of Godhead; avadhrtah—was certainly known; dhará-jvarah— 
the distress on the earth; bhavadbhih—by your good selves; amsaih— 
expanding as plenary portions; yadusu—in the family of King Yadu; 
upajanyatàm —take your birth and appear there; sah — He (the Supreme 
Personality of Godhead); yávat—as long as; urvyah—of the earth; 
bharam—the burden; isvara-i$varah—the Lord of lords; sva-kdla- 
Saktya—by His own potency the time factor; ksapayan—diminishing; 
caret —should move; bhuvi—on the surface of the earth. 


TRANSLATION 


Lord Brahma informed the demigods: Before we submitted our 
petition to the Lord, He was already aware of the distress on earth. 
Consequently, for as long as the Lord moves on earth to diminish 
its burden by His own potency in the form of time, all of you 
demigods should appear through plenary portions as sons and 
grandsons in the family of the Yadus. 


PURPORT 
As stated in the Brahma-samhita (5.39): 


rümüdi-mürtisu kala-niyamena tisthan 
ndndvatdram akarod bhuvanesu kintu 
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krsnah svayam samabhavat paramah ритап yo 
govindam dGdi-purusam tam ahah bhajámi 


“I worship the Supreme Personality of Godhead, Govinda, who is always 
situated in various incarnations such as Ката, Nrsimha and many subin- 
carnations as well, but who is the original Personality of Godhead, 
known as Krsna, and who incarnates personally also.” 

In this verse from Srimad-Bhágavatam we find the words puraiva 
pumsdavadhrto dharà-jvarah. The word ритѕа refers to Krsna, who was 
already aware of how the whole world was suffering because of the in- 
crease of demons. Without reference to the supreme power of the Per- 
sonality of Godhead, demons assert themselves to be independent kings 
and presidents, and thus they create a disturbance by increasing their 
military power. When such disturbances are very prominent, Krsna ap- 
pears. Аї present also, various demoniac states all over the world are in- 
creasing their military power in many ways, and the whole situation has 
become distressful. Therefore Krsna has appeared by His name, in the 
Hare Krsna movement, which will certainly diminish the burden of the 
world. Philosophers, religionists, and people in general must take to this 
movement very seriously, for man-made plans and devices will not help 
bring peace on earth. The transcendental sound Hare Krsna is not dif- 
ferent from the person Krsna. 


пата cintàmanih krsnas 
caitanya-rasa-vigrahah 
pürnah suddho nitya-mukto 
'bhinnatvàn nàma-nàminoh 
(Padma Ригапа) 


There is no difference between the sound Hare Krsna and Krsna the 
person. 


TEXT 23 
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vasudeva-grhe sākşād 
bhagavàn purusah parah 

janisyate tat-priyartham 
sambhavantu sura-striyah 


vasudeva-grhe —in the house of Vasudeva (who would be the father of 
Krsna when the Lord appeared); sûkşût— personally; bhagavan—the 
Supreme Personality of Godhead, who has full potency; purusah—the 
original person; parah — who is transcendental; janisyate — will appear; 
tat-priya-artham —and for His satisfaction; sambhavantu —should take 
birth; sura-striyah —all the wives of the demigods. 


TRANSLATION 
The Supreme Personality of Godhead, Sri Krsna, who has full 
potency, will personally appear as the son of Vasudeva. Therefore 


all the wives of the demigods should also appear in order to satisfy 
Him. 


PURPORT 


In Bhagavad-gità (4.9) the Lord says, tyaktvà deham punar janma 
naiti mam eti: after giving up the material body, the devotee of the Lord 
returns home, back to Godhead. This means that the devotee is first 
transferred to the particular universe where the Lord is at that time stay- 
ing to exhibit His pastimes. There are innumerable universes, and the 
Lord is appearing in one of these universes at every moment. Therefore 
His pastimes are called nitya-lilà, eternal pastimes. The Lord's ap- 
pearance as a child in the house of Devaki takes place continuously in 
one universe after another. Therefore, the devotee is first transferred to 
that particular universe where the pastimes of the Lord are current. As 
stated in Bhagavad-gità, even if a devotee does not complete the course 
of devotional service, he enjoys the happiness of the heavenly planets, 
where the most pious people dwell, and then takes birth in the house of a 
$uci or Sriman, a pious bráhmana or a wealthy vaisya ($исїпат srimatam 
gehe yoga-bhrasto 'bhijayate). Thus a pure devotee, even if unable to 
execute devotional service completely, is transferred to the upper plan- 
etary system, where pious people reside. From there, if his devotional 
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service is complete, such a devotee is transferred to the place where the 
Lord's pastimes are going on. Herein it is said, sambhavantu sura- 
striyah. Sura-stri, the women of the heavenly planets, were thus ordered 
to appear in the Yadu dynasty іп Vrndavana to enrich the pastimes of 
Lord Krsna. These sura-stri, when further trained to live with Krsna, 
would be transferred to the original Goloka Vrndavana. During Lord 
Krsna’s pastimes within this world, the sura-stri were to appear in dif- 
ferent ways in different families to give pleasure to the Lord, just so that 
they would be fully trained before going to the eternal Goloka 
Vrndàvana. With the association of Lord Krsna, either at Dvaraka-puri, 
Mathura-puri or Vrndavana, they would certainly return home, back to 
Godhead. Among the sura-stri, the women of the heavenly planets, there 
are many devotees, such as the mother of the Upendra incarnation 
of Krsna. It was such devoted women who were called for in this 
connection. 


TEXT 24 
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vásudeva-kalánantah 
sahasra-vadanah svarát 

agrato bhavità devo 
hareh priya-cikirsayá 


vdsudeva-kala anantah —the plenary expansion of Lord Krgna known 
as Anantadeva or Sankarsana Ananta, the all-pervasive incarnation of 
the Supreme Lord; sahasra-vadanah —having thousands of hoods; 
svarát — fully independent; agratah —previously; bhavità— will appear; 
devah—the Lord; hareh—of Lord Krsna; priya-cikirsaya—with the 


desire to act for the pleasure. 


TRANSLATION 


The foremost manifestation of Krsna is Sankarsana, who is 
known as Ananta. He is the origin of all incarnations within this 
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material world. Previous to the appearance of Lord Krsna, this 
original Saükarsana will appear as Baladeva, just to please the 
Supreme Lord Krsna in His transcendental pastimes. 


PURPORT 

Sri Baladeva is the Supreme Personality of Godhead Himself. He is 
equal in supremacy to the Supreme Godhead, yet wherever Krsna ap- 
pears, Sri Baladeva appears as His brother, sometimes elder and some- 
times younger. When Krsna appears, all His plenary expansions and 
other incarnations appear with Him. This is elaborately explained in 
Caitanya-caritamrta. This time, Baladeva would appear before Krsna as 
Krsna's elder brother. 


fria яй чт uid sn | 
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visnor тауа bhagavati 
yaya sammohitam jagat 

ddista prabhunaémsena 
kāryārthe sambhavisyati 


visnoh máyá—the potency of the Supreme Personality of Godhead, 
Visnu; bhagavati—as good as Bhagavan and therefore known as 
Bhagavati; yaya—by whom; sammohitam —captivated; jagat—all the 
worlds, both material and spiritual; ddista—being ordered; prabhuna— 
by the master; arisena—with her different potential factors; karya- 
arthe—for executing business; sambhavisyati—would also appear. 


TRANSLATION 
The potency of the Lord, known as visnu-maya, who is as good 
as the Supreme Personality of Godhead, will also appear with Lord 
Krsna. This potency, acting in different capacities, captivates all 
the worlds, both material and spiritual. At the request of her 
master, she will appear with her different potencies in order to 
execute the work of the Lord. 
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PURPORT 

Parásya $aktir vividhaiva $rüyate (Svetasvatara Upanisad 6.8). In the 
Vedas it is said that the potencies of the Supreme Personality of Godhead 
are called by different names, such as yogamdyd and mahāmāyā. 
Ultimately, however, the Lord's potency is one, exactly as electric 
potency is one although it can act both to cool and to heat. The Lord's 
potency acts in both the spiritual and material worlds. In the spiritual 
world the Lord's potency works as yogamdyd, and in the material world 
the same potency works as mahāmāyā, exactly as electricity works in 
both a heater and a cooler. In the material world, this potency, working 
as mahümáyá, acts upon the conditioned souls to deprive them more and 
more of devotional service. It is said, утуй sammohito jiva dtmadnam tri- 
gundtmakam. In the material world the conditioned soul thinks of him- 
self as a product of tri-guna, the three modes of material nature. This is 
the bodily conception of life. Because of associating with the three gunas 
of the material potency, everyone identifies himself with his body. Some- 
опе is thinking he is a bráhmana, someone a ksatriya, and someone a 
vaisya or $üdra. Actually, however, one is neither a brdhmana, a 
ksatriya, a vai$ya nor a Sidra; опе is part and parcel of the Supreme 
Lord (mamaivàárhsah), but because of being covered by the material en- 
ergy, mahûamûyû, one identifies himself in these different ways. When 
the conditioned soul becomes liberated, however, he thinks himself an 
eternal servant of Krsna. Jivera 'svarüpa' haya—krsnera ‘nitya-dasa.’ 
When he comes to that position, the same potency, acting as yogamdayd, 
increasingly helps him become purified and devote his energy to the 
service of the Lord. 

In either case, whether the soul is conditioned or liberated, the Lord is 
supreme. As stated in Bhagavad-gita (9.10), mayadhyaksena prakrtih 
süyate sa-cardcaram: it is by the order of the Supreme Personality of 
Godhead that the material energy, таһатауа, works upon the condi- 
tioned soul. 


prakrteh kriyamànàni 
gunaih karmüni sarvasah 

ahankdra-vimidhatma 
kartáham iti manyate 
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“The bewildered spirit soul, under the influence of the three modes of 
material nature, thinks himself to be the doer of activities which are in 
actuality carried out by nature.” (Bg. 3.27) Within conditioned life, no 
one has freedom, but because one is bewildered, being subject to the rule 
of mahāmāyā, one foolishly thinks himself independent (aharkára- 
vimidhatma kartáham iti manyate). But when the conditioned soul be- 
comes liberated by executing devotional service, he is given a greater and 
greater chance to relish a relationship with the Supreme Personality of 
Godhead in different transcendental statuses, such as ddsya-rasa, 
sakhya-rasa, vàtsalya-rasa and mádhurya-rasa. 

Thus the Lord's potency, visnu-máyá, has two features— àvaranikà 
and unmukha. When the Lord appeared, His potency came with Him and 
acted in different ways. She acted as yogamáyà with Yasoda, Devaki and 
other intimate relations of the Lord, and she acted in a different way with 
Karnsa, Salva and other asuras. By the order of Lord Krsna, His potency 
yogamāyā came with Him and exhibited different activities according to 
the time and circumstances. Kāryārthe sambhavisyati. Yogamaya acted 
differently to execute different purposes desired by the Lord. As con- 
firmed in Bhagavad-gita (9.13), mahatmanas tu mam partha daivim 
prakrtim asritàh. The mahatmas, who fully surrender to the lotus feet of 
the Lord, are directed by yogamdya, whereas the durátmàs, those who 
are devoid of devotional service, are directed by талатауа. 


TEXT 26 
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Sri-Suka uvdca 
ity àdi$yamara-ganàn 
prajapati-patir vibhuh 
dsvdsya ca mahim girbhih 
sva-dhàma paramam yayau 


Sri-Sukah uvéca—Sri Sukadeva Gosvami said; iti—thus: ádi$ya — 
after informing; amara-ganán—all the demigods; prajapati-patih— 
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Lord Brahma, the master of the Prajapatis; vibhuh—all-powerful;, 
asvadsya—after pacifying; ca—also; mahim—mother earth; girbhih— 
by sweet words; sva-dhéma—his own planet, known as Brahmaloka; 
paramam—the best (within the universe); yayau—returned. 


TRANSLATION 


Sukadeva Gosvami continued: After thus advising the demigods 
and pacifying mother earth, the very powerful Lord Brahma, who 
is the master of all other Prajapatis and is therefore known as 
Prajapati-pati, returned to his own abode, Brahmaloka. 


TEXT 27 
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$üraseno yadupatir 
mathurüm dvasan purim 

müthuràn chiirasenams ca 
visayan bubhuje pura 


$ürasenah—King Sürasena; yadu-patih—the chief of the Yadu 
dynasty; mathurám —at the place known as Mathurà; ávasan — went to 
live; purim—in that city; máthurün —at the place known as the Mathura 
district; $ürasenün ca—and the place known as Sürasena; visayün — 
such kingdoms; bubhuje—enjoyed; purd—formerly. 


TRANSLATION 


Formerly, Sürasena, the chief of the Yadu dynasty, had gone to 
live in the city of Mathura. There he enjoyed the places known as 
Mathura and Sürasena. 


TEXT 28 
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rájadhàni tatah sabhüt 
sarva-yddava-bhibhujam 

mathurà bhagavàn yatra 
nitya sannihito harih 


rüjadhàni—the capital; tatah—from that time; sd—the coun- 
try and the city known as Mathura; abhüt—became; sarva-yádava- 
bhibhujam—of all the kings who appeared in the Yadu dynasty; 
mathurd—the place known as Mathura; bhagavàn—the Supreme Per- 
sonality of Godhead; yatra —wherein; nityam —eternally; sannihitah — 
intimately connected, living eternally; harih—the Lord, the Supreme 
Personality of Godhead. 


TRANSLATION 


Since that time, the city of Mathurà had been the capital of all 
the kings of the Yadu dynasty. The city and district of Mathura are 
very intimately connected with Krsna, for Lord Krsna lives there 
eternally. 

PURPORT 


It is understood that Mathura City is the transcendental abode of Lord 
Krsna; it is not an ordinary material city, for it is eternally connected 
with the Supreme Personality of Godhead. Vrndavana is within the 
jurisdiction of Mathura, and it still continues to exist. Because Mathura 
and Vrndavana are intimately connected with Krsna eternally, it is said 
that Lord Krsna never leaves Vrndàvana (vrnddvanam parityajya 
padam ekarh na gacchati). At present, the place known as Vrndavana, in 
the district of Mathura, continues its position as a transcendental place, 
and certainly anyone who goes there becomes transcendentally purified. 
Navadvipa-dhama is also intimately connected with Vrajabhümi. Srila 
Narottama dàsa Thàkura therefore says: 


Sri gauda-mandala-bhümi, yebà jane cintémani, 
tû ra haya vrajabhüme vasa 


"Vrajabhümi" refers to Mathurà-Vrndàávana, and Gauda-mandala- 
bhümi includes Navadvipa. These two places are nondifferent. There- 
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fore, anyone living in Navadvîpa-dhãma, knowing Krsna and Sri 
Caitanya Maháprabhu to be the same personality, lives in Vrajabhümi, 
Mathura-Vrndavana. The Lord has made it convenient for the condi- 
tioned soul to live in Mathura, Vrndàvana and Navadvipa and thus be 
directly connected with the Supreme Personality of Godhead. Simply by 
living in these places, one can immediately come in contact with the 
Lord. There are many devotees who vow never to leave Vrndàvana and 
Mathura. This is undoubtedly a good vow, but if one leaves Vrndàvana, 
Mathura or Navadvipa-dhàma for the service of the Lord, he is not dis- 
connected from the Supreme Personality of Godhead. At any rate, we 
must understand the transcendental importance of Mathurà-Vrndàvana 
and Navadvipa-dhama. Anyone who executes devotional service in these 
places certainly goes back home, back to Godhead, after giving up his 
body. Thus the words mathurà bhagavan yatra nityam sannihito harih 
are particularly important. A devotee should fully utilize this instruction 
to the best of his ability. Whenever the Supreme Lord personally ap- 
pears, He appears in Mathura because of His intimate connection with 
this place. Therefore although Mathura and Vrndavana are situated on 
this planet earth, they are transcendental abodes of the Lord. 


TEXT 29 
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tasyam tu karhicic chaurir 
vasudevah krtodvahah 

devakyd süryayà ѕагаһат 
prayàne ratham àruhat 


tasyàm—in that place known as Mathura; tu—indeed; karhicit— 
some time ago; saurih—the demigod, descendant of Sara; vasudevah— 
who appeared as Vasudeva; krta-udvahah—after being married; 
devakya—Devaki; süryayà —his newly married wife; sardham —along 
with; prayáne—for returning home; ratham—the chariot; druhat— 
mounted. 
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TRANSLATION 


Some time ago, Vasudeva, who belonged to the demigod family 
[or to the Süra dynasty], married Devaki. After the marriage, he 
mounted his chariot to return home with his newly married wife. 


TEXT 30 
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ugrasena-sutah karhsah 
svasuh priya-cikirsayà 

ra$min hayànàm jagraha 
raukmai ratha-satair vrtah 


ugrasena-sutah—the son of Ugrasena; karsah —by the name Кава; 
svasuh—ot his own sister Devaki; priya-cikirsayà —to please her on the 
occasion of her marriage; rasmin—the reins; hayánàm —of the horses; 
jagrüha —took; raukmaih — made of gold; ratha-sataih—by hundreds of 


chariots; vrtah —surrounded. 


TRANSLATION 


Karnsa, the son of King Ugrasena, in order to please his sister 
Devaki on the occasion of her marriage, took charge of the reins of 
the horses and became the chariot driver. He was surrounded by 
hundreds of golden chariots. 


TEXTS 31-32 
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catuh-satam püribarharn 
gajünàm hema-málinàm 
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= asvanadm аушат sdrdham 
rathünàrm ca tri-sat-satam 


dasinam ѕикитагїпат 
dve sate samalankrte 

duhitre devakah pradad 
yàne duhitr-vatsalah 


catuh-satam—four hundred; pdribarham—dowry; gajānām—of 
elephants; hema-mdlinaém—decorated with garlands of gold; asvd- 
nadm—of horses; ayutam—ten thousand; sdrdham—along with; 
rathànám —of chariots; ca—and; tri-sat-$atam —three times six hun- 
dred (eighteen hundred); dásináàm —of maidservants; su-kurnárináàm — 
very young and beautiful unmarried girls; dve—two; sate—hundred; 
samalankrte—fully decorated with ornaments; duhitre—unto his 
daughter; devakah —King Devaka; prádát—gave as a gift; yàne — while 
going away; duhitr-vatsalah —who was very fond of his daughter 
Devaki. 


TRANSLATION 


Devaki's father, King Devaka, was very much affectionate to his 
daughter. Therefore, while she and her husband were leaving 
home, he gave her a dowry of four hundred elephants nicely deco- 
rated with golden garlands. He also gave ten thousand horses, 
eighteen hundred chariots, and two hundred very beautiful young 
maidservants, fully decorated with ornaments. 


PURPORT 


The system of giving a dowry to one's daughter has existed in Vedic 
civilization for a very long time. Even today, following the same system, 
a father who has money will give his daughter an opulent dowry. А 
daughter would never inherit the property of her father, and therefore 
an affectionate father, during the marriage of his daughter, would give 
her as much as possible. А dowry, therefore, is never illegal according to 
the Vedic system. Here, of course, the gift offered as a dowry by Devaka 
to Devaki was not ordinary. Because Devaka was a king, he gave a dowry 
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quite suitable to his royal position. Even an ordinary man, especially a 
high-class bráhmana, ksatriya or vaisya, is supposed to give his 
daughter a liberal dowry. Immediately after the marriage, the daughter 
goes to her husband’s house, and it is also a custom for the brother of the 
bride to accompany his sister and brother-in-law to exhibit affection for 
her. This system was followed by Karnsa. These are all old customs in the 
society of varndsrama-dharma, which is now wrongly designated as 
Hindu. These long-standing customs are nicely described here. 


TEXT 33 
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Sankha-türya-mrdangáàs ca 
nedur dundubhayah samam 
prayàna-prakrame tata 


vara-vadhvoh sumarigalam 


$ankha —conchshells; türya—bugles; mrdarigah—drums; ca—also; 
neduh—vibrated; dundubhayah—kettledrums; samam—in concert; 
praydna-prakrame—at the time of departure; tata—O beloved son; 
vara-vadhvoh—of the bridegroom and the bride; su-marigalam—for 
the purpose of their auspicious departure. 


TRANSLATION 


O beloved son, Maharaja Pariksit, when the bride and bride- 
groom were ready to start, conchshells, bugles, drums and ket- 
tledrums all vibrated in concert for their auspicious departure. 


TEXT 34 
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pathi pragrahinam karisam 
übhàsyáhàsarira-vàk 
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asyüs tvàm astamo garbho 
hantà уйт vahase *budha 


pathi—on the way; pragrahinam — who was managing the reins of the 
horses; karhsam—unto Karnsa; abhdsya—addressing; āha—said; a- 
Sarira-vak—a voice coming from someone whose body was invisible: 
asyüh—of this girl (Devaki); tvàm—you; astamah—the eighth; gar- 
bhah—pregnancy; hantá—killer; yàm—her whom; vahase—you are 
carrying; abudha—you foolish rascal. 


TRANSLATION 


While Кава, controlling the reins of the horses, was driv- 
ing the chariot along the way, an unembodied voice addressed 
him, “You foolish rascal, the eighth child of the woman you are 
carrying will kill you!" 

PURPORT 

The omen spoke of astamo garbhah, referring to the eighth preg- 
nancy, but did not clearly say whether the child was to be a son or a 
daughter. Even if Karhsa were to see that the eighth child of Devaki was 
a daughter, he should have no doubt that the eighth child was to kill him. 
According to the Visva-kosa dictionary, the word garbha means 
"embryo" and also arbhaka, or *'child." Karnsa was affectionate toward 
his sister, and therefore he had become the chariot driver to carry her 
and his brother-in-law to their home. The demigods, however, did not 
want Karnsa to be affectionate toward Devaki, and therefore, from an 
unseen position, they encouraged Karnsa to offend her. Moreover, the six 
sons of Marici had been cursed to take birth from the womb of Devaki, 
and upon being killed by Karnsa they would be delivered. When Devaki 
understood that Karnsa would be killed by the Supreme Personality of 
Godhead, who would appear from her womb, she felt great joy. The word 
vahase is also significant because it indicates that the ominous vibration 
condemned Karnsa for acting just like a beast of burden by carrying his 
enemy's mother. 

TEXT 35 
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ity uktah sa khalah pàpo 
Бћојапат kula-pdrhsanah 

bhaginim hantum árabdhar 
khadga-pànih Касе "grahit 


iti uktah—thus being addressed; sah—he (Каза); khalah—en- 
vious; püápah-sinful; bhojànám—of the Bhoja dynasty; kula- 
pamsanah—one who can degrade the reputation of his family; 
bhaginim—unto his sister; hantum árabdham —being inclined to kill; 
khadga-pánih—taking a sword in his hand; kace—hair; agrahit— 
took up. 


TRANSLATION 
Karhsa was a condemned personality in the Bhoja dynasty be- 
cause he was envious and sinful. Therefore, upon hearing this 
omen from the sky, he caught hold of his sister's hair with his left 
hand and took up his sword with his right hand to sever her head 
from her body. 


PURPORT 


Karnsa was driving the chariot and controlling the reins with his left 
hand, but as soon as he heard the omen that his sister's eighth child 
would kill him, he gave up the reins, caught hold of his sister's hair, and 
with his right hand took up a sword to kill her. Before, he had been so 
affectionate that he was acting as his sister's chariot driver, but as soon as 
he heard that his self-interest or his life was at risk, he forgot all affec- 
tion for her and immediately became a great enemy. This is the nature of 
demons. No one should trust a demon, despite any amount of affection. 
Aside from this, a king, a politician or a woman cannot be trusted, since 
they can do anything abominable for their personal interest. Canakya 
Pandita therefore says, visvdso naiva kartavyah strisu rája-kulesu ca. 


TEXT 36 
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tam jugupsita-karmànarm 
nrsamsam nirapatrapam 
vasudevo maha-bhaga 


uvāca parisüntvayan 


tam—unto him (Karsa); jugupsita-karmánam— who was ready to 
commit such an offensive act; nrsamsam—very cruel; nirapatrapam — 
shameless; vasudevah — Vasudeva; mah: bhagah—the greatly fortu- 
nate father of Vasudeva; uvdca—said; рагіѕапітауап — pacitying. 


TRANSLATION 


Wanting to pacify Karnsa, who was so cruel and envious that he 
was shamelessly ready to kill his sister, the great soul Vasudeva, 
who was to be the father of Krsna, spoke to him in the following 
words. 


PURPORT 


Vasudeva, who was to be the father of Krsna, is described here as 
mahd-bhaga, a very upright and sober personality, because although 
Karnsa was ready to kill Vasudeva's wife, Vasudeva remained sober and 
unagitated. In a peaceful attitude, Vasudeva began to address Karnsa by 
putting forward reasonable arguments. Vasudeva was a great personality 
because he knew how to pacify a cruel person and how to forgive even 
the bitterest enemy. One who is fortunate is never caught, even by tigers 
or snakes. 


TEXT 37 
ve dbi ач 
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$ri-vasudeva uvàca 
slaghaniya-gunah sirair 
bhavan bhoja-yasaskarah 
sa katham bhaginim hanyat 
пуат udvaéha-parvani 
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sri-vasudevah uvdca—the great personality Vasudeva said; slagha- 
niya-gunah—a person who possesses praiseworthy qualities; $üraih —by 
great heroes; bhavén—your good self; bhoja-yasah-karah—a brilliant 
star in the Bhoja dynasty; sah—one such as your good self; katham— 
how; bhaginim— your sister; hanyát—can kill; striyam —especially a 
woman; udvdha-parvani—at the time of the marriage ceremony. 


TRANSLATION 
Vasudeva said: My dear brother-in-law Кава, you are the pride 
of your family, the Bhoja dynasty, and great heroes praise your 
qualities. How could such a qualified person as you kill a woman, 
your own sister, especially on the occasion of her marriage? 


PURPORT 


According to Vedic principles, a brahmana, an old man, a woman, a 
child or a cow cannot be killed under any circumstances. Vasudeva 
stressed that Devaki was not only a woman but a member of Karnsa's 
family. Because she was now married to Vasudeva, she was para-stri, 
another man's wife, and if such a woman were killed, not only would 
Karnsa be implicated in sinful activities, but his reputation as king of the 
Bhoja dynasty would be damaged. Thus Vasudeva tried in many ways to 
convince Karnsa in order to stop him from killing Devaki. 


TEXT 38 
gredi ft 889 ae яй! 
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mrtyur janmavatàm vira 
dehena saha јауаіе 


adya vabda-satante và 
mrtyur vai ргатпат dhruvah 


mrtyuh —death; janma-vatàm —of the living entities who have taken 
birth; vira —O great hero; dehena saha —along with the body; jàyate— 
is born (one who has taken birth is sure to die): adya—today; và— 
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either; abda-sata—of hundreds of years; ante—at the end; và—or; 
mrtyuh—death; vai—indeed; ргатіпат — {ог every living entity; 
dhruvah —is assured. 


TRANSLATION 
O great hero, one who takes birth is sure to die, for death is 
born with the body. One may die today or after hundreds of years, 
but death is sure for every living entity. 


PURPORT 


Vasudeva wanted to impress upon Karnsa that although Karnsa feared 
dying and therefore wanted to kill even a woman, he could not avoid 
death. Death is sure. Why then should Karnsa do something that would 
be detrimental to his reputation and that of his family? As confirmed in 
Bhagavad-gità (2.27): 


jatasya hi dhruvo mrtyur 
dhruvam janma mrtasya ca 
tasmad apariharye "rthe 
na {бат $осйит arhasi 


*For one who has taken his birth, death is certain; and for one who is 
dead, birth is certain. Therefore, in the unavoidable discharge of your 
duty, you should not lament." One should not fear death. Rather, one 
should prepare oneself for the next birth. One should utilize one's time 
in this human form to end the process of birth and death. It is not that to 


save oneself from death one should entangle oneself in sinful activities. 
This is not good. 


TEXT 39 
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dehe pancatvam араппе 
dehî karmanugo ’vasah 
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dehantaram апиргаруа 
praktanam tyajate vapuh 


dehe—when the body; райсаітат Gpanne—turns into five elements; 
dehi—the proprietor of the body, the living being; karma-anugah— 
following the reactions of his own fruitive activities; avasah—spon- 
taneously, automatically; deha-antaram—another body (made of ma- 
terial elements); anuprápya-—receiving as a result; praktanam—the 
former; tyajate—gives up; vapuh—body. 


TRANSLATION 


When the present body turns to dust and is again reduced to five 
elements—earth, water, fire, air and ether—the proprietor of the 
body, the living being, automatically receives another body of ma- 
terial elements according to his fruitive activities. When the next 
body is obtained, he gives up the present body. 


PURPORT 
This is confirmed in Bhagavad-gità, which presents the beginning of 


spiritual understanding. 


dehino 'smin yathà dehe 
kaumüram yauvanam јата 
tathà dehàntara-prüptir 


dhiras tatra na muhyati 


"As the embodied soul continually passes, in this body, from boyhood to 
youth to old age, the soul similarly passes into another body at death. The 
self-realized soul is not bewildered by such a change." (Bg. 2.13) A per- 
son or an animal is not the material body; rather, the material body is the 
covering of the living being. Bhagavad-gità compares the body to a dress 
and elaborately explains how one changes dresses one after another. The 
same Vedic knowledge is confirmed here. The living being, the soul, is 
constantly changing bodies one after another. Even in the present life, 
the body changes from childhood to boyhood, from boyhood to youth, 
and from youth to old age; similarly, when the body is too old to con- 
ünue, the living being gives up this body and, by the laws of nature, 
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automatically gets another body according to his fruitive activities, 
desires and ambitions. The laws of nature control this sequence, and 
therefore as long as the living entity is under the control of the external, 
material energy, the process of bodily change takes place automatically, 
according to one's fruitive activities. Vasudeva therefore wanted to im- 
press upon Karhsa that if he committed this sinful act of killing a woman, 
in his next life he would certainly get a material body still more condi- 
tioned to the sufferings of material existence. Thus Vasudeva advised 
Кагпза not to commit sinful activities. 

One who commits sinful activities because of ignorance, tamo-guna, 
obtains a lower body. Кагапат guna-sango 'sya sad-asad-yoni-janmasu 
(Bg. 13.22). There are hundreds and thousands of different species of 
life. Why are there higher and lower bodies? One receives these bodies 
according to the contaminations of material nature. If in this life one 1s 
contaminated by the mode of ignorance and sinful activities (duskrti), in 
the next life, by the laws of nature, one will certainly get a body full of 
suffering. The laws of nature are not subservient to the whimsical 
desires of the conditioned soul. Our endeavor, therefore, should be to 
associate always with sattva-guna and not indulge in rajo-guna or tamo- 
guna (rajas-tamo-bhavah). Lusty desires and greed keep the living en- 
tity perpetually in ignorance and prevent him from being elevated to the 
platform of sattva-guna or suddha-sattva-guna. One is advised to be 
situated in Suddha-sattva-guna, devotional service, for thus one is im- 
mune to the reactions of the three modes of material nature. 


TEXT 40 
saga wet Tata пзе! 
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vrajams tisthan padaikena 
yathaivaikena gacchati 

yathà trna-jalaukaivam 
dehi karma-gatim gatah 


vrajan—a person, while traveling on the road; tisthan —while stand- 
ing; pada ekena—on one foot; уаіһа —аѕ; eva—indeed; ekena—by 
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another foot; gacchati—goes; yathà—as; trna-jalauká—a worm on а 
vegetable; evam—in this way; dehi—the living entity; karma-gatim— 
the reactions of fruitive activities; gatah —undergoes. 


TRANSLATION 


Just as a person traveling on the road rests one foot on the 
ground and then lifts the other, or as a worm on a vegetable 
transfers itself to one leaf and then gives up the previous one, the 
conditioned soul takes shelter of another body and then gives up 
the one he had before. 


PURPORT 


This is the process of the soul's transmigration from one body to 
another. At the time of death, according to his mental condition, the liv- 
ing being is carried by the subtle body, consisting of mind, intelligence 
and ego, to another gross body. When higher authorities have decided 
what kind of gross body the living entity will have, he is forced to enter 
such a body, and thus he automatically gives up his previous body. Dull- 
minded persons who do not have the intelligence to understand this pro- 
cess of transmigration take for granted that when the gross body is 
hnished, one's life is finished forever. Such persons have no brains with 
which to understand the process of transmigration. At the present 
moment there is great opposition to the Hare Krsna movement, which is 
being called a “brainwashing” movement. But actually the so-called 
scientists, philosophers and other leaders in the Western countries have 
no brains at all. The Hare Krsna movement is trying to elevate such 
foolish persons by enlightening their intelligence so that they will take 
advantage of the human body. Unfortunately, because of gross ig- 
norance, they regard the Hare Krsna movement as a brainwashing move- 
ment. They do not know that without God consciousness one is forced to 
continue transmigrating from one body to another. Because of their 
devilish brains, they will next be forced to accept an abominable life and 
practically never be able to liberate themselves from the conditional life 
of material existence. How this transmigration of the soul takes place is 
very clearly explained in this verse. 
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TEXT 41 
чч ur cela ei 
пата: | 
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svapne yathà pasyati deham idrsam 
manorathenübhinivista-cetanah 

drsta-srutabhyam manasdnucintayan 
prapadyate tat kim api hy apasmrtih 


svapne —in a dream; yathad—as; pasyati—one sees; делат —the kind 
of body; idrsam—similarly; manorathena—by mental speculation; 
abhinivista —is fully absorbed; cetanah—he whose consciousness: 
drsta —by whatever has been experienced by seeing with the eyes; 
śrutābhyām —and by hearing a description of something else; manasá — 
by the mind; anucintayan—thinking, feeling and willing; prapad- 
yate—surrenders; tat—to that situation; kim api—what to speak of; 
hi—indeed; apasmrtih —experiencing forgetfulness of the present body. 


TRANSLATION 

Having experienced a situation by seeing or hearing about it, 
one contemplates and speculates about that situation, and thus one 
surrenders to it, not considering his present body. Similarly, by 
mental adjustments one dreams at night of living under different 
circumstances, in different bodies, and forgets his actual position. 
Under this same process, one gives up his present body and accepts 
another [tathà dehantara-praptih]. 


PURPORT 


Transmigration of the soul is very clearly explained in this verse. One 
sometimes forgets his present body and thinks of his childhood body, a 
body of the past, and of how one was playing, jumping, talking and so on. 
When the material body is no long workable, it becomes dust: “For dust 
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thou art, and unto dust shalt thou return." But when the body again 
mixes with the five material elements—earth, water, fire, air and 
ether—the mind continues to work. The mind is the subtle substance in 
which the body is created, as we actually experience in our dreams and 
also when we are awake in contemplation. One must understand that the 
process of mental speculation develops a new type of body that does not 
actually exist. If one can understand the nature of the mind 
(manorathena) and its thinking, feeling and willing, one can very easily 
understand how from the mind different types of bodies develop. 

The Krsna consciousness movement, therefore, offers a process of 
transcendental activities wherein the mind is fully absorbed in affairs 
pertaining to Krsna. The presence of the soul is perceived by conscious- 
ness, and one must purify his consciousness from material to spiritual, 
or, in other words, to Krsna consciousness. That which is spiritual is 
eternal, and that which is material is temporary. Without Krsna con- 
sciousness, one's consciousness is always absorbed in temporary things. 
For everyone, therefore, Krsna recommends in Bhagavad-gita (9.34), 
man-manà bhava mad-bhakto mad-yàji тат namaskuru. One should 
always be absorbed in thought of Krsna, one should become His devotee, 
one should always engage in His service and worship Him as the supreme 
great, and one should always offer Him obeisances. In the material world 
one is always a servant of a greater person, and in the spiritual world our 
constitutional position is to serve the Supreme, the greatest, parari 
brahma. This is the instruction of Sri Caitanya Mahaprabhu. Jivera 
'svarüpa' haya—krsnera ‘nitya-dasa’ (Cc. Madhya 20.108). 

To act in Krsna consciousness is the perfection of life and the highest 
perfection of yoga. As Lord Krsna says in Bhagavad-gita (6.47): 


yoginàm api ѕагоеѕат 
mad-gatenàntarátmanà 

$raddhaàvàn bhajate yo mam 
sa me yuktatamo matah 


“Of all yogis, he who always abides in Me with great faith, worshiping 
Me in transcendental loving service, is most intimately united with Me in 
yoga and is the highest of all." 

The condition of the mind, which flickers between sankalpa and 


Text 41] The Advent of Lord Krsna: Introduction 69 


vikalpa, accepting something and rejecting it, is very important in 
transferring the soul to another material body at the time of death. 


yam yam vûpi smaran bhavam 
tyajaty ante kalevaram 

tam tam evaiti kaunteya 
sadà tad-bhava-bhavitah 


Whatever state of being one remembers when he quits his body, that 
state he will attain without fail." (Bg. 8.6) Therefore one must train the 
mind in the system of bhakti-yoga, as did Maharaja Ambarisa, who 
kept himself always in Krsna consciousness. Sa vai manah krsna- 
padáravindayoh. One must fix the mind at the lotus feet of Krsna 
twenty-four hours a day. If the mind is fixed upon Krsna's lotus feet, the 
activities of the other senses will be engaged in Krsna's service. Hrsikena 
hrsikesa-sevanam bhaktir ucyate: to serve Hrsikesa, the master of the 
senses, with purified senses is called bhakti. Those who constantly engage 
in devotional service are situated in a transcendental state, above the ma- 
terial modes of nature. As Krsna says in Bhagavad-gità (14.26): 


mam ca yo "vyabhicarena 
bhakti-yogena sevate 
sa gunün samatityaitan 


brahma-bhüyàya kalpate 


“Опе who engages in full devotional service, who does not fall down in 
any circumstance, at once transcends the modes of material nature and 
thus comes to the level of Brahman." One must learn the secret of suc- 
cess from the Vedic literatures, especially when the cream of Vedic 
knowledge is presented by Bhagavad-gità as it is. 

Because the mind is ultimately controlled by the Supreme Personality 
of Godhead, Krsna, the word apasmrtih is significant. Forgetfulness of 
one's own identity is called apasmrtih. This apasmrtih can be controlled 
by the Supreme Lord, for the Lord says, mattah smrtir јһапат 
apohanam ca: “From Me come remembrance, knowledge and forgetful- 
ness." Instead of allowing one to forget one’s real position, Krsna can 
revive one’s original identity at the time of one’s death, even though the 
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mind may be flickering. Although the mind may work imperfectly at the 
time of death, Krsna gives a devotee shelter at His lotus feet. Therefore 
when a devotee gives up his body, the mind does not take him to another 
material body (tyaktvà deharh punar janma naiti mam eti); rather, 
Krsna takes the devotee to that place where He is engaged in His 
pastimes (mdm eti), as we have already discussed in previous verses. 
One’s consciousness, therefore, must always be absorbed in Krsna, and 
then one’s life will be successful. Otherwise the mind will carry the soul 
to another material body. The soul will be placed in the semen of a father 
and discharged into the womb of a mother. The semen and ovum create a 
particular type of body according to the form of the father and mother, 
and when the body is mature, the soul emerges in that body and begins a 
new life. This is the process of transmigration of the soul from one body 
to another (tathà dehantara-praptih). Unfortunately, those who are less 
intelligent think that when the body disappears, everything is finished. 
The entire world is being misled by such fools and rascals. But as stated 
in Bhagavad-gita (2.20), na hanyate hanyamàne Sarire. The soul does 
not die when the body is destroyed. Rather, the soul takes on another 
body. 


TEXT 42 
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yato yato dhàvati daiva-coditarh 
mano vikdrdtmakam ара райсаѕи 

gunesu mûyû-raciteşu dehy asau 
prapadyamáànah saha tena jàyate 


yatah yatah—from one place to another or from one position to 
another; dhàvati—speculates; daiva-coditam —impelled by accident or 
deliberation; manah —the mind; vikára-àtmakam —changing from one 
type of thinking, feeling and willing to another; ápa—at the end, he ob- 
tains (a mentality); paficasu—at the time of death (when the material 
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body turns totally into matter); gunesu— (the mind, not being liberated, 
becomes attached) to the material qualities; ma@yda-racitesu—where the 
material energy creates a similar body; dehi—the spirit soul who accepts 
such a body; asau—he; prapadyamünah —being surrendered (to such a 
condition); saha—with; tena—a similar body; jàyate —takes birth. 


TRANSLATION 


At the time of death, according to the thinking, feeling and will- 
ing of the mind, which is involved in fruitive activities, one 
receives a particular body. In other words, the body develops ac- 
cording to the activities of the mind. Changes of body are due to 
the flickering of the mind, for otherwise the soul could remain in 
its original, spiritual body. 


PURPORT 


One can very easily understand that the mind is constantly flickering, 
changing in the quality of its thinking, feeling and willing. This is 
explained by Arjuna in Bhagavad-gita (6.34): 


carcalam hi manah krsna 
pramáthi balavad drdham 

tasyàham nigraham manye 
vayor iva suduskaram 


The mind is caricala, flickering, and it changes very strongly. Therefore 
Arjuna admitted that controlling the mind is not at all possible; this 
would be as difficult as controlling the wind. For example, if one were in 
a boat moving according to the wind on a river or the sea, and the wind 
were uncontrollable, the tilting boat would be very much disturbed and 
extremely difficult to control. It might even capsize. Therefore, in the 
bhava-samudra, the ocean of mental speculation and transmigration to 
different types of bodies, one must first control the mind. 

By regulative practice one can control the mind, and this is the pur- 
pose of the yoga system (abhydsa-yoga-yuktena). But there is a chance 
of failure with the yoga system, especially in this age of Kali, because the 
yoga system uses artificial means. If the mind is engaged in bhakti-yoga, 
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however, by the grace of Krsna one can very easily control it. Therefore 
Sri Caitanya Mahaprabhu has recommended, harer пата harer пата 
harer nàmaiva kevalam. One should chant the holy name of the Lord 
constantly, for the holy name of the Lord is nondifferent from Hari, the 
Supreme Person. 

By chanting the Hare Krsna mantra constantly, one can fix the mind 
on the lotus feet of Krsna (sa vai manah krsna-padaravindayoh) and in 
this way achieve the perfection of yoga. Otherwise, the flickering mind 
will hover on the platform of mental speculation for sense enjoyment, 
and one will have to transmigrate from one type of body to another be- 
cause the mind is trained only in relation to the material elements, or, in 
other words, to sense gratification, which is false. Mayd-sukhaya 
bharam udvahato vimüdhan (Вһар. 7.9.43). Rascals (vimüdhàn), being 
controlled by mental speculation, make huge arrangements by which to 
enjoy life temporarily, but they must give up the body at the time of 
death, when everything is taken away by Krsna's external energy 
(mrtyuh sarva-hara$ càham). At that time, whatever one has created in 
this life is lost, and one must automatically accept a new body by the 
force of material nature. In this life one may have constructed a very tall 
skyscraper, but in the next life, because of one's mentality, one may have 
to accept a body like that of a cat, a dog, a tree or perhaps a demigod. 
Thus the body is offered by the laws of material nature. Кагапат guna- 
sango ‘sya sad-asad-yoni-janmasu (Bg. 13.22). The spirit soul takes 
birth in higher and lower species of life only because of his association 
with the three qualities of material nature. 


ürdhvam gacchanti sattva-sthà 
madhye tisthanti rajasáh 

Jaghanya-guna-vrtti-sthà 
adho gacchanti tamasah 


"Those situated in the mode of goodness gradually go upward to the 
higher planets; those in the mode of passion live on the earthly planets; 
and those in the mode of ignorance go down to the hellish worlds." 
(Bg. 14.18) 

In conclusion, the Krsna consciousness movement offers the topmost 
welfare activity for human society. The saner section of human society 
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must therefore take this movement very seriously for the benefit of all 
humanity. To save oneself from the repetition of birth and death, one 
must purify his consciousness. Sarvopddhi-vinirmuktam tat-paratvena 
nirmalam. One must be freed from all designations — I am American," 
“I am Indian,” “I am this,” “I am that" —and come to the platform of 
understanding that Krsna is the original master and we are His eternal 
servants. When the senses are purified and engaged in Krsna's service, 
one achieves the highest perfection. Hrsikena hrsikesa-sevenam bhaktir 
ucyate. The Krsna consciousness movement is a movement of bhakti- 
yoga. Vairagya-vidyda-nija-bhakti-yoga. By following the principles of 
this movement, one becomes disassociated from material mental concoc- 
tions and is established on the original platform of the eternal relation- 
ship between the living entity and the Supreme Personality of Godhead 
as servant and master. This, in summary, is the purpose of the Krsna 
consciousness movement. 


TEXT 43 
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jyotir yathaivodaka-parthivesv adah 
samira-veganugatam vibhàvyate 

evar sva-mayd-racitesv asau pumün 
gunesu raganugato vimuhyati 


jyotih—the luminaries in the sky, such as the sun, the moon and the 
stars; yathüá—as; eva—indeed; udaka—in water; pürthivesu—or in 
other liquids, like oil; adah —directly; samira-vega-anugatam — being 
forced by the movements of the wind; vibhàávyate —appear in different 
shapes; evam—in this way; sva-mayd-racitesu—in the situation created 
by one's mental concoctions; asau —the living entity; ритал — person; 
gunesu—in the material world, manifested by the modes of nature; 
rüga-anugatah—according to his attachment; vimuhyati — becomes 
bewildered by identification. 
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TRANSLATION 


When the luminaries in the sky, such as the moon, the sun and 
the stars, are reflected in liquids like oil or water, they appear to be 
of different shapes—sometimes round, sometimes long, and so 
on—because of the movements of the wind. Similarly, when the 
living entity, the soul, is absorbed in materialistic thoughts, he ac- 
cepts various manifestations as his own identity because of ig- 
norance. In other words, one is bewildered by mental concoctions 
because of agitation from the material modes of nature. 


PURPORT 


This verse gives a very good example by which to understand the dif- 
ferent positions of the eternal spiritual soul in the material world and 
how the soul takes on different bodies (dehantara-práptih). The moon is 
stationary and is one, but when it is reflected in water or oil, it appears to 
take different shapes because of the movements of the wind. Similarly, 
the soul is the eternal servant of Krsna, the Supreme Personality of God- 
head, but when put into the material modes of nature, it takes different 
bodies, sometimes as a demigod, sometimes a man, a dog, a tree and so 
on. By the influence of тауай, the illusory potency of the Supreme Per- 
sonality of Godhead, the living entity thinks that he is this person, that 
person, American, Indian, cat, dog, tree or whatever. This is called 
тауа. When one is freed from this bewilderment and understands that 
the soul does not belong to any shape of this material world, one is situ- 
ated on the spiritual platform (brahma-bhüta). 

This realization is sometimes explained as nirdkdra, or formlessness. 
This formlessness, however, does not mean that the soul has no form. 
The soul has form, but the external, agitating form he has acquired be- 
cause of material contamination is false. Similarly, God is also described 
as пігакага, which means that God has no material form but is sac-cid- 
ananda-vigraha. The living entity is part and parcel of the supreme sac- 
cid-ànanda-vigraha, but his material forms are temporary, or illusory. 
Both the living entity and the Supreme Lord have original, spiritual 
forms (sac-cid-ànanda-vigraha), but the Lord, the Supreme, does not 
change His form. The Lord appears as He is, whereas the living entity 
appears because material nature forces him to accept different forms. 
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When the living entity receives these different forms, he identifies with 
them, and not with his original, spiritual form. As soon as the living en- 
tity returns to his original, spiritual form and understanding, he im- 
mediately surrenders to the supreme form, the Personality of Godhead. 
This is explained in Bhagavad-gità (7.19). Ваһїпат јаптапат ante 
jñānavān mam prapadyate. When the living entity, after many, many 
births in different forms, returns to his original form of Krsna con- 
sciousness, he immediately surrenders unto the lotus feet of the supreme 
form, Krsna. This is liberation. As the Lord says in Bhagavad-gità 
(18.54): 


brahma-bhütah ргаѕаппаіта 
na Socati na kàánksati 
samah sarvesu bhütesu 


mad-bhaktim labhate param 


“One who is thus transcendentally situated at once realizes the Supreme 
Brahman and becomes fully joyful. He never laments nor desires to have 
anything; he is equally disposed to every living entity. In that state he at- 
tains pure devotional service unto Me." Surrender unto the supreme 
form is the result of bhakti. This bhakti, or understanding of one's own 
position, is the complete liberation. As long as one is under an imper- 
sonal understanding of the Absolute Truth, he is not in pure knowledge, 
but must still struggle for pure knowledge. Kleso 'dhikataras tesám 
avyaktàsakta-cetasám (Bg. 12.5). Although one may be spiritually ad- 
vanced, if one is attached to the impersonal feature of the Absolute 
Truth one must still work very hard, as indicated by the words kleso 
'dhikatarah, which mean “greater suffering." A devotee, however, 
easily attains his original position as a spiritual form and understands the 
Supreme Personality of Godhead in His original form. 

Krsna Himself explains the forms of the living entities in the Second 
Chapter of Bhagavad-gità, where He clearly says to Arjuna that He, 
Arjuna and all other living entities, who were previously in their original 
forms, are separate individual identities. They were individuals in the 
past, they are now situated in individuality, and in the future they will 
all continue to maintain their individual forms. The only difference is 
that the conditioned living entity appears in various material forms, 
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whereas Krsna appears in His original, spiritual form. Unfortunately. 
those who are not advanced in spiritual knowledge think that Krsna is 
like one of them and that His form is like their material forms. 
Avajananti тат müdhà тапизїт tanum àsritam (Bg. 9.11). Krsna is 
never puffed up by material knowledge and is therefore called acyuta, 
whereas the living entities fall down and are agitated by material nature. 
This is the difference between the Supreme Lord and the living entities. 

In this connection it is to be noted that Vasudeva, who was situated in 
a transcendental position, advised Karnsa not to commit further sinful 
activities. Karhsa, a representative of the demons, was always ready to 
kill Krsna, or God, whereas Vasudeva represents a transcendentally situ- 
ated person to whom Krsna is born (Vasudeva is the son of Vasudeva). 
Vasudeva wanted his brother-in-law Каа to refrain from the sinful act 
of killing his sister, since the result of being agitated by material nature 
would be that Karnsa would have to accept a body in which to suffer 
again and again. Elsewhere in Srimad-Bhagavatam (5.5.4), Rsabhadeva 
also says: 

na südhu manye yata йітапо ‘yam 


asann api klesada àsa dehah 


As long as the living entity is entangled in the fruitive activities of so- 
called happiness and distress, he will receive a particular type of body in 
which to endure the three kinds of suffering due to material nature (tri- 
tüpa-yantranà). An intelligent person, therefore, must free himself 
from the influence of the three modes of material nature and revive his 
original, spiritual body by engaging in the service of the Supreme Per- 
son, Krsna. As long as one is materially attached, one must accept the 
process of birth, death, old age and disease. One is therefore advised that 
an intelligent person, instead of being entangled in so-called good and 
bad fruitive activities, should engage his life in advancing in Krsna con- 
sciousness so that instead of accepting another material body (tyaktvà 
deham punar janma naiti), he will return home, back to Godhead. 


TEXT 44 
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tasman па kasyacid droham 
ücaret sa tathà-vidhah 

ütmanah ksemam anvicchan 
drogdhur vai parato bhayam 


tasmát —therefore; na—not; kasyacit—of anyone; droham—envy; 
ücaret —one should act; sah —a person (Karnsa); tathá-vidhah — who has 
been advised in such a way (by Vasudeva); dtmanah—his own; 
ksemam — welfare; anvicchan —if he desires; drogdhuh —of one who is 
envious of others; vai—indeed; paratah —from others; bhayam —there 
is a cause of fear. 


TRANSLATION 


Therefore, since envious, impious activities cause a body in 
which one suffers in the next life, why should one act impiously? 
Considering one's welfare, one should not envy anyone, for an en- 
vious person must always fear harm from his enemies, either in 
this life or in the next. 


PURPORT 


Instead of being inimical toward other living entities, one should act 
piously by engaging in the service of the Supreme Lord, thus avoiding a 
fearful situation both in this life and in the next. In this regard, the 
following moral instruction by the great politician Canakya Pandita is 
very meaningful: 

tyaja durjana-samsargam 
bhaja sadhu-samaégamam 

kuru punyam aho rátrar 
smara nityam anityatàm 


One should give up the company of devils, demons and nondevotees and 
should always associate with devotees and saintly persons. One should al- 
ways act piously, thinking that this life is temporary, and not be attached 
to temporary happiness and distress. The Krsna consciousness movement 
is teaching all of human society this principle of becoming Krsna con- 
scious and thus solving the problems of life forever (tyaktva deham 
punar janma паш mûm eti so "rjuna). 
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TEXT 45 
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esd tavünujà bala 
krpanà putrikopamà 
hantum nàrhasi kalyànim 
imam шат dina-vatsalah 


esü—this; tava—your; anujü—younger sister; bālā—innocent 
woman; krpand—completely dependent on you; putrikà-upamà —ex- 
actly like your own daughter; hantum —to kill her; na—not; arhasi— 
you deserve; kalyünim— who is under your affection; ітат — Пһег; 
tvam—you; dina-vatsalah—very compassionate to the poor and 
innocent. 


TRANSLATION 


As your younger sister, this poor girl Devaki is like your own 
daughter and deserves to be affectionately maintained. You are 
merciful, and therefore you should not kill her. Indeed, she 
deserves your affection. 


TEXT 46 
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sri-Suka uvdca 
evam sa samabhir bhedair 
bodhyamàno ‘pi dàrunah 
na nyavartata kauravya 
purusádàn anuvratah 


éri-éukah uváca—Sri Sukadeva Gosvàmi said; evam—in this мау; 
sah—he (Karsa); sámabhih—by attempts to pacify him (Karnsa); 
bhedaih—by moral instructions that one should not be cruel to anyone 
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else; bodhyamdnah api—even being pacified; dárunah—he who was 
the most fiercely cruel; na nyavartata—could not be stopped (from the 
grievous act); kauravya—O Maharaja Pariksit; purusa-adan—the 
Raksasas, man-eaters; anuvratah—following in their footsteps. 


TRANSLATION 


Sukadeva Gosvami continued: O best of the Kuru dynasty, 
Karnsa was fiercely cruel and was actually a follower of the 
Raksasas. Therefore he could be neither pacified nor terrified by 
the good instructions given by Vasudeva. He did not care about the 
results of sinful activities, either in this life or in the next. 


TEXT 47 
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nirbandham tasya tar jñātvā 
vicintyanakadundubhih 

praptam kalam prativyodhum 
idam tatrüànvapadyata 


nirbandham—determination to do something; tasya—of him 
(Karsa); tam—that (determination): jidtvud—understanding; vicin- 
tya—thinking deeply; dnakadundubhih— Vasudeva; práptam — had ar- 
rived; kalam—imminent danger of death; prativyodhum—to stop him 
from such activities; idam—this; tatra—thereupon; anvapadyata— 
thought of other ways. 


TRANSLATION 


When Vasudeva saw that Karnsa was determined to kill his sister 
Devaki, he thought to himself very deeply. Considering the immi- 
nent danger of death, he thought of another plan to stop Кава. 


PURPORT 


Although Vasudeva saw the imminent danger that his wife Devaki 
would be killed, he was convinced of his welfare because at his birth the 
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demigods had played drums and kettledrums. He therefore attempted 
another way to save Devaki. 


ШЕВА 48 
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mrtyur buddhimataépohyo 
yàvad buddhi-balodayam 

yady asau na nivarteta 
nàparüdho ‘sti dehinah 


mrtyuh—death; buddhi-mata—by an intelligent person; apohyah— 
should be avoided; yàvat—as long as; buddhi-bala-udayam —intelli- 
gence and bodily strength are present; yadi—if; asau—that (death); na 
nivarteta—cannot be checked; na—not; aparddhah—offense; asti— 
there is; dehinah—of the person in danger of death. 


TRANSLATION 


As long as he has intelligence and bodily strength, an intelligent 
person must try to avoid death. This is the duty of every embodied 
person. But if death cannot be avoided in spite of one’s endeavors, 
a person facing death commits no offense. 


PURPORT 


It is natural for a person facing untimely death to try his best to save 
himself. This is one’s duty. Although death is sure, everyone should try 
to avoid it and not meet death without opposition because every living 
soul is by nature eternal. Because death is a punishment imposed in the 
condemned life of material existence, the Vedic culture is based on 
avoiding death (tyaktvà deham punar janma пай). Everyone should try 
to avoid death and rebirth by cultivating spiritual life and should not 
submit to death without struggling to survive. One who is not trying to 
stop death is not an intelligent human being. Because Devaki was face to 
face with imminent death, it was Vasudeva’s duty to save her, as he was 
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trying his best to do. He therefore considered another way to approach 
Karsa so that Devaki would be saved. 


TEXTS 49-50 
ата FAT FAT 9199 fat | 
am й аб sm uet BRT Aq 118811 
чаі ат fk я ата чта Өр | 
safe frada frre: ORT lell 


pradàya mrtyave putran 
mocaye krpanüm imam 

sutā me yadi jàyeran 
mrtyur và na mriyeta cet 


viparyayo và kim na sydd 
гайт dhàtur duratyayà 

upasthito nivarteta 
nivrttah punar араіеі 


pradàya — promising to deliver; mrtyave—unto Кава, who is death 
personified for Devaki; putran—my sons; тосауе—1 am releasing her 
from imminent danger; krpanám —innocent; imüm—Devaki; sutah— 
sons; me—my; yadi— whether; jàyeran—should take birth; mrtyuh— 
Kamsa; và—or; na—not; mriyeta —should die; cet —if; viparyayah — 
just the opposite; và—or; kim— whether; na—not; syát—it may hap- 
pen; gatih —the movement; dhátuh—of providence; duratyayá — very 
difhcult to understand; upasthitah —that which is presently obtained; 
nivarteta —may stop; nivrttah —Devaki's death being stopped; punah 
patet —in the future it may happen again (but what can I do). 


TRANSLATION 


Vasudeva considered: By delivering all my sons to Karnsa, who 
is death personified, I shall save the life of Devaki. Perhaps Karnsa 
will die before my sons take birth, or, since he is already destined 
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to die at the hands of my son, one of my sons may kill him. For the 
time being, let me promise to hand over my sons so that Karhsa will 
give up this immediate threat, and if in due course of time Karnsa 
dies, I shall have nothing to fear. 


PURPORT 


Vasudeva wanted to save the life of Devaki by promising to deliver his 
sons to Karnsa. “In the future,” he thought, “‘Karnsa may die, or I may 
not beget any sons. Even if a son is born and I deliver him to Karnsa, 
Karnsa may die at his hands, for by providence anything could happen. It 
is very difficult to understand how things are managed by providence.” 
Thus Vasudeva decided that he would promise to deliver his sons to the 
hands of Karhsa in order to save Devaki from the imminent danger of 
death. 

TEXT 51 
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agner yathà dàru-viyoga-yogayor 
adrstato 'nyan na nimittam asti 


evam hi jantor api durvibhàvyah 
Sarira-samyoga-viyoga-hetuh 


agneh—of a fire in the forest; yatha—as; dāru—of wood; viyoga- 
yogayoh—of both the escaping and the capturing; adrstatah—than 
unseen providence; anyat—some other reason or accident; na—not; 
nimittam—a cause; asti—there is; evam—in this way; hi—certainly; 
jantoh—of the living being; api—indeed; durvibhávyah—cannot be 
found out; sarira —of the body; sariyoga —of the accepting; viyoga—or 
of the giving up; hetuh —the cause. 


TRANSLATION 


When a fire, for some unseen reason, leaps over one piece of 
wood and sets fire to the next, the reason is destiny. Similarly, 
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when a living being accepts one kind of body and leaves aside 
another, there is no other reason than unseen destiny. 


PURPORT 


When there is a fire in a village, the fire sometimes jumps over one 
house and burns another. Similarly, when there is a forest fire, the fire 
sometimes jumps over one tree and catches another. Why this happens, 
no one can say. Опе may set forth some imaginary reason why the 
nearest tree or house did not catch fire whereas a tree or house in a dis- 
tant place did, but actually the reason is destiny. This reason also applies 
to the transmigration of the soul, by which a prime minister in one life 
may become a dog in the next. The work of unseen destiny cannot be 
ascertained by practical experimental knowledge, and therefore one must 
be satished by reasoning that everything is done by supreme providence. 


TEXT 52 
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evam vimrsya tam pûparh 
ydavad-dtmani-darsanam 

püjayüm ûsa vai saurir 
bahu-màna-purahsaram 


evam—in this way; vimr$ya—aífter contemplating; tam—unto 
Кава; püpam—the most sinful; yávat—as far as possible; átmani- 
darsanam — with all the intelligence possible within himself; püjayám 
dsa—praised; vai—indeed; saurih—Vasudeva; bahu-màna —offering 
all respect; purahsaram — before him. 


TRANSLATION 


After thus considering the matter as far as his knowledge would 
allow, Vasudeva submitted his proposal to the sinful Karnsa with 
great respect. 
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TEXT 53 
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prasanna-vadandmbhojo 
nrsamsam nirapatrapam 

manasa düyamünena 
vihasann idam abravit 


prasanna-vadana-ambhojah— Vasudeva, who externally presented 
himself as if very happy; nrsarmsam—unto the most cruel; nirapa- 
trapam —shameless Karnsa; manasd—with the mind; diiyamadnena— 
which was full of anxiety and sorrow; vihasan—smiling externally; 
idam abravit—and spoke as follows. 


TRANSLATION 


Vasudeva’s mind was full of anxiety because his wife was facing 
danger, but in order to please the cruel, shameless and sinful 
Karnsa, he externally smiled and spoke to him as follows. 


PURPORT 


Sometimes one must act duplicitously in a dangerous position, as 
Vasudeva did to save his wife. The material world is complicated, and to 
execute one’s duties, one cannot avoid adopting such diplomacy. 
Vasudeva did everything possible to save his wife for the sake of beget- 
ting Krsna. This indicates that one may act duplicitously for the purpose 
of saving Krsna and His interests. According to the arrangement already 
foretold, Krsna was to appear through Vasudeva and Devaki to kill 
Karhsa. Vasudeva, therefore, had to do everything to save the situation. 
Although all the events were prearranged by Krsna, a devotee must try 
his best to serve the purpose of Krsna. Krsna Himself is all-powerful, but 
it is not that a devotee should therefore sit idly and leave everything to 
Him. This instruction is also found in Bhagavad-gita. Although Krsna 


was doing everything for Arjuna, Arjuna never sat down idly as a non- 
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violent gentleman. Rather, he tried his best to fight the battle and be 
victorious. 


TEXT 54 
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Sri-vasudeva uváca 
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putrdn samarpayisye ‘syd 
yatas te bhayam utthitam 


éri-vasudevah uvéca—Sri Vasudeva said; na—not; hi—indeed; 
asyah—from Devaki; te—of you; bhayam—fear; saumya—O most 
sober; yat—which; vai—indeed; süá—that omen; dha—dictated; a- 
Sarira-vak—a vibration without a body; putrdn—all my sons; samar- 
payisye —l shall deliver to you; asyàh —of her (Devaki); yatah —from 
whom; te—your; bhayam—fear; utthitam —has arisen. 


TRANSLATION 


Vasudeva said: O best of the sober, you have nothing to fear 
from your sister Devaki because of what you have heard from the 
unseen omen. The cause of death will be her sons. Therefore I 
promise that when she gives birth to the sons from whom your 
fear has arisen, I shall deliver them all unto your hands. 


PURPORT 


Karnsa feared Devaki's existence because after her eighth pregnancy 
she would give birth to a son who would kill him. Vasudeva, therefore, to 
assure his brother-in-law the utmost safety, promised to bring him all 
the sons. He would not wait for the eighth son, but from the very begin- 
ning would deliver to the hands of Karnsa all the sons to which Devaki 
would give birth. This was the most liberal proposition offered by 
Vasudeva to Karnsa. 
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TEXT 55 
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Sri-Suka uváca 
svasur vadhàn nivavrte 
kamsas tad-vàkya-sára-vit 
vasudevo ‘pi tam pritah 
prasasya právisad grham 


éri-&ukah uvéca—Sri Sukadeva Gosvàmi said; svasuh—of his sister 
(Devaki); vadhát—from the act of killing; nivavrte —stopped for the 
time being; karhsah — Karnsa; tat-vàkya —the words of Vasudeva; sára- 
vit — knowing to be perfectly correct; vasudevah — Vasudeva; api—also; 
tam—to him (Karhsa); pritah—being satisfied; prasasya—pacifying 
more; prüviéat grham —entered his own house. 


TRANSLATION 


Srila Sukadeva Gosvami continued: Karhsa agreed to the logical 
arguments of Vasudeva, and, having full faith in Vasudeva's 
words, he refrained from killing his sister. Vasudeva, being 
pleased with Karnsa, pacified him further and entered his own 
house. 


PURPORT 


Although Karnsa was a sinful demon, he believed that Vasudeva would 
never deviate from his word. The character of a pure devotee like 
Vasudeva is such that even so great a demon as Karnsa firmly believed in 
his words and was satished. Yasydsti bhaktir bhagavaty akiricanà sarvair 
gunais tatra samdsate surah (Bhàg. 5.18.12). All good attributes are 
present in a devotee, so much so that even Karnsa believed in Vasudeva's 
words without a doubt. 
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atha kûla upāvrtte 
devaki sarva-devatà 
putran prasusuve cástau 
kanyam caivánuvatsaram 


atha —thereafter; kàle —in due course of time; upávrtte — when it was 
ripe; devaki—Devaki, the wife of Vasudeva, Krsna's father; sarva- 
devatà— Devaki, to whom all the demigods and God Himself appeared; 
putrün—sons; prasusuve—gave birth to; ca—and; astau—eight; 
капуйт ca—and one daughter named Subhadrà; eva—indeed; anu- 
vatsaram — year after year. 


TRANSLATION 


Each year thereafter, in due course of time, Devaki, the mother 
of God and all the demigods, gave birth to a child. Thus she bore 


eight sons, one after another, and a daughter named Subhadra. 


PURPORT 

The spiritual master is sometimes glorified as sarva-devamayo guruh 
(Bhag. 11.7.27). By the grace of the guru, the spiritual master, one can 
understand the different kinds of devas. The word deva refers to God, 
the Supreme Personality of Godhead, who is the original source of all the 
demigods, who are also called devas. In Bhagavad-gità (10.2) the Lord 
says, aham ddir hi devānām: “I am the source of all the devas.” The 
Supreme Lord, Visnu, the Original Person, expands in different forms. 
Tad aiksata bahu syam (Chandogya Upanisad 6.2.3). He alone has ex- 
panded into many. Advaitam acyutam anádim ananta-rüpam (Brahma- 
samhità 5.33). There are different grades of forms, known as svdmsa 
and vibhinndmsa. The svdmsa expansions, or visnu-tattva, are the 
Supreme Personality of Godhead, whereas the vibhinnarsa are jiva- 
tattva, who are part and parcel of the Lord (mamaivaméo jiva-loke jiva- 
bhütah sanátanah). If we accept Krsna as the Supreme Personality of 
Godhead and worship Him, all the parts and expansions of the Lord 
are automatically worshiped. Sarvárhanam acyutejyà (Вһар. 4.31.14). 
Krsna is known as Acyuta (senayor ubhayor madhye ratham sthapaya 
me 'суша). By worshiping Acyuta, Krsna, one automatically worships all 
the demigods. There is no need of separately worshiping either the 
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visnu-tattva or jiva-tattva. ЇЇ one concentrates upon Krsna, one worships 
everyone. Therefore, because mother Devaki gave birth to Krsna, she is 
described here as sarva-devatd. 


TEXT 57 
Фа TYAS FATHER: | 
SPM HSN айча ө: «el! 


kirtimantam prathamajam 
kamsdyanakadundubhih 
arpayam айза krcchrena 
so "nrtád ativihvalah 


kirtimantam—by the name Kirtimàn; prathama-jam —the first-born 
baby; karisáya— unto Kamsa; dnakadundubhih—Vasudeva; аграуйт 
ása—delivered; krcchrena— with great pain; sah—he (Vasudeva); 
anrtat—from the breaking of the promise, or from fear of being a liar; 
ati-vihvalah—was very much disturbed, being afraid. 


TRANSLATION 


Vasudeva was very much disturbed by fear of becoming a liar by 
breaking his promise. Thus with great pain he delivered his first- 
born son, named Kirtimàn, into the hands of Karnsa. 


PURPORT 


In the Vedic system, as soon as a child is born, especially a male child, 
the father calls for learned bráhmanas, and according to the description 
of the child's horoscope, the child is immediately given a name. This 
ceremony is called nàma-karana. There are ten different samskdras, or 
reformatory methods, adopted in the system of varnàásrama-dharma, 
and the name-giving ceremony is one of them. Although Vasudeva's first 
son was to be delivered into the hands of Karnsa, the náma-karana 
ceremony was performed, and thus the child was named Kirtimàn. Such 
names are given immediately after birth. 
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TEXT 58 
f gai 3 avai fau feed | 
fari [aeri fi TTA ucl 


kim duhsaham nu sddhiinam 
vidusam kim apeksitam 

kim akaryam kadaryanam 
dustyajam kim dhrtétmanam 


kim—what is; duhsaham—painful; nu—indeed; sādhūnām—for 
saintly persons; vidusém—of learned persons; kim apeksitam — what is 
dependence; kim акагуат — what is forbidden work; kadaryánám —of 
persons in the lowest grade; dustyajam— very difficult to give up; kim— 
what is: dhrta-àtmanàám —of persons who are self-realized. 


TRANSLATION 


What is painful for saintly persons who strictly adhere to the 
truth? How could there not be independence for pure devotees 
who know the Supreme Lord as the substance? What deeds are 
forbidden for persons of the lowest character? And what cannot 
be given up for the sake of Lord Krsna by those who have fully 
surrendered at His lotus feet? 


PURPORT 


Since the eighth son of Devaki was to kill Karnsa, one might ask what 
the need was for Vasudeva to deliver the first-born child. The answer is 
that Vasudeva had promised Karnsa that he would deliver all the 
children born of Devaki. Karnsa, being an asura, did not believe that the 
eighth child would kill him; he took it for granted that he might be 
killed by any of the children of Devaki. Vasudeva, therefore, to save 
Devaki, promised to give Karnsa every child, whether male or female. 
From another point of view, Vasudeva and Devaki were very pleased 
when they understood that the Supreme Personality of Godhead, Krsna, 
would come as their eighth son. Vasudeva, a pure devotee of the Lord, 
was eager to see Krsna appear as his child from the eighth pregnancy of 
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Devaki. Therefore he wanted to deliver all the children quickly so that 
the eighth turn would come and Krsna would appear. He begot one child 
every year so that Krsna's turn to appear would come as soon as possible. 


TEXT 59 
Cane TS 9 Чч RR | 
SATA апаң Seien 114911 


drstvà samatvam tac chaureh 
satye caiva vyavasthitim 

kamsas tusta-manà rûjan 
prahasann idam abravit 


drstva—by seeing; samatvam —being equipoised, undisturbed in dis- 
tress or happiness; tat —that; saureh —of Vasudeva; satye—in truthful- 
ness; ca—indeed; eva—certainly; vyavasthitim—the firm situation; 
karhsah —Karnsa; tusta-manáh—being very satisfied (with Vasudeva's 
behavior in delivering the first child to keep his promise); rájan— 
О Maharaja Pariksit; prahasan— with a smiling face; idam—this: 


abravit —said. 


TRANSLATION 
My dear King Pariksit, when Karnsa saw that Vasudeva, being 


situated in truthfulness, was completely equipoised in giving him 
the child, he was very happy. Therefore, with a smiling face, he 
spoke as follows. 


PURPORT 


The word samatvam is very significant in this verse. Samatvam refers 
to one who is always equipoised, unaffected by either happiness or dis- 
tress. Vasudeva was so steadily equipoised that he did not seem in the 
least agitated when delivering his first-born child into the hands of 
Kamsa to be killed. In Bhagavad-gità (2.56) it is said, duhkhesv 
anudvigna-manah sukhesu vigata-sprhah. In the material world, one 
should not be very eager to be happy, nor should one be very much dis- 
turbed by material distress. Lord Krsna advised Arjuna: 
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mütrá-sparsás tu kaunteya 
Sitosna-sukha-duhkha-dah 
agamapayino ‘nityds 
tàms titiksasva bhürata 


“О son of Kunti, the nonpermanent appearance of happiness and dis- 
tress, and their disappearance in due course, are like the appearance and 
disappearance of winter and summer seasons. They arise from sense per- 
ception, O scion of Bharata, and one must learn to tolerate them without 
being disturbed." (Bg. 2.14) The self-realized soul is never disturbed by 
so-called distress or happiness, and this is especially true of an exalted 
devotee like Vasudeva, who showed this by his practical example. 
Vasudeva was not at all disturbed when delivering his first child to 


Karnsa to be killed. 


TEXT 60 
WRIT FAS я атс Я чаң! 
этең Giving Aa: fs 11511 


pratiyütu китаго ‘yam 
na hy asmûd asti me bhayam 
astamüd. yuvayor garbhan 
mrtyur me vihitah kila 


pratiyatu—my dear Vasudeva, take back your child and go home; 
kumárah —newborn child; ayam—this; na—not; hi—indeed; asmat— 
from him; asti—there is; me—my; bhayam—fear; astamát—from the 
eighth; yuvayoh—of both you and your wife; garbhat—from the preg- 
nancy; mrtyuh—death; me—my; vihitah—has been ordained; kila— 


indeed. 


TRANSLATION 
O Vasudeva, you may take back your child and go home. I have 
no fear of your first child. It is the eighth child of you and Devaki I 
am concerned with because that is the child by whom I am destined 
to be killed. 
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TEXT 61 


AA gaat TARR: | 
Mead 995 Бия: 115911 


tatheti sutam àdàya 
yayàv dnakadundubhih 
nübhyanandata tad-vakyam 
asato ‘vyitatmanah 


tatha—very well; iti—thus; sutam ádàya—taking back his child; 
yayau—left that place; dnakadundubhih—Vasudeva; па abhya- 
nandata—did not very much value; tat-vakyam—the words (of 
Karnsa); asatah—who was without character; avijita-àtmanah —and 
without self-control. 
TRANSLATION 


Vasudeva agreed and took his child back home, but because 
Karnsa had no character and no self-control, Vasudeva knew that 
he could not rely on Karnsa's word. 


TEXTS 62-63 
TTT # AS STET STUART а 91А: | 
TUT TAM FAT TR: 115811 
ad 4 Зҹаттат TR яна! 
m THE op «чияш: 115311 

nandàdyà ye vraje гора 
yas сатіѕат ca. yositah 


vrsnayo vasudevadya 
devaky-àdyà yadu-striyah 


sarve vai devatd-praya 
ubhayor api bharata 
jñātayo bandhu-suhrdo 


ye ca kamsam anuvratàh 
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nanda-üdyàh beginning from Nanda Maharaja; ye—all of which 
persons; vraje —in Vrndavana; gopáh —the cowherd men; yàh — which; 
ca —and; amisém—of all those (inhabitants of Vrndavana); ca—as well 
as; yositah —the women; vrsnayah —members of the Vrsni family; 
vasudeva-üdyàh —headed by Vasudeva; devaki-àdyah—headed by 
Devaki; yadu-striyah —all the women of the Yadu dynasty; sarve —all of 
them; vai—indeed; devatd-praéyah—were inhabitants of heaven; 
ubhayoh—of both Nanda Maharaja and Vasudeva; api—indeed; 
bhárata—O Maharaja Pariksit; jidtayah—the relatives; bandhu— 
friends; suhrdah —well-wishers; ye—all of whom; ca—and; kamsam 
anuvratah —even though apparently followers of Karnsa. 


TRANSLATION 
The inhabitants of Vrndavana, headed by Nanda Maharaja and 


including his associate cowherd men and their wives, were none 
but denizens of the heavenly planets, O Maharaja Pariksit, best of 
the descendants of Bharata, and so too were the descendants of the 
Vrsni dynasty, headed by Vasudeva, and Devaki and the other 
women of the dynasty of Yadu. The friends, relatives and well- 
wishers of both Nanda Maharaja and Vasudeva and even those who 
externally appeared to be followers of Karnsa were all demigods. 


PURPORT 

As previously discussed, the Supreme Personality of Godhead, Visnu, 
informed Lord Brahma that Lord Krsna would personally descend to 
mitigate the suffering on the earth. The Lord ordered all the denizens of 
the heavenly planets to take birth in different families of the Yadu and 
Vrsni dynasties and in Vrndavana. Now this verse informs us that all the 
family and friends of the Yadu dynasty, the Vrsni dynasty, Nanda 
Maharaja and the gopas descended from the heavenly planets to see the 
pastimes of the Lord. As confirmed in Bhagavad-gita (4.8), the Lord's 
pastimes consist of paritrandya südhünàm vindsdya ca duskrtam—sav- 
ing the devotees and killing the demons. To demonstrate these activities, 
the Lord called for devotees from different parts of the universe. 

There are many devotees who are elevated to the higher planetary 
systems. 
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prapya punya-krtam lokàn 
usitvd sásvatih ѕатаћ 

$исїпат $rimatàm gehe 
yoga-bhrasto 'bhijayate 


"The unsuccessful yogi, after many, many years of enjoyment on the 
planets of the pious living entities, is born into a family of righteous 
people, or into a family of rich aristocracy." (Bg. 6.41) Some devotees, 
having failed to complete the process of devotional service, are promoted 
to the heavenly planets, to which the pious are elevated, and after enjoy- 
ing there they may be directly promoted to the place where the Lord's 
pastimes are going on. When Lord Krsna was to appear, the denizens of 
the heavenly planets were invited to see the pastimes of the Lord, and 
thus it is stated here that the members of the Yadu and Vrsni dynasties 
and the inhabitants of Vrndàávana were demigods or almost as good as 
demigods. Even those who externally helped the activities of Karnsa 
belonged to the higher planetary systems. The imprisonment and release 
of Vasudeva and the killing of various demons were all manifestations of 
the pastimes of the Lord, and because the devotees would be pleased to 
see these activities personally, they were all invited to take birth as 
friends and relatives of these families. As confirmed in the prayers of 
Копії (Bhag. 1.8.19), nato nátya-dharo уаћа. The Lord was to play the 
part of a demon-killer, and a friend, son and brother to His devotees, and 
thus these devotees were all summoned. 


TEXT 64 
тач HAT MASIA ANT: | 
QA 2атаї ч qm 115911 
etat kamsaya bhagavan 
chasarhsábhyetya ndradah 
bhümer Бћатауатапапат 
daityànàm ca vadhodyamam 


etat—all these words about the Yadu family and Vrsni family; 
karnsaya —unto King Karnsa; bhagavaén —the most powerful representa- 
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tive of the Supreme Personality of Godhead; $asarmisa—informed 
(Karnsa, who was in doubt); abhyetya—after approaching him; nàára- 
dah—the great sage Narada; bhimeh—on the surface of the earth; 
Ьћатауатапапат —ої those who were a burden; daityánám ca —and of 
the demons; vadha-udyamam —the endeavor to kill. 


TRANSLATION 


Once the great saint Narada approached Karhnsa and informed 
him of how the demoniac persons who were a great burden on the 
earth were going to be killed. Thus Karnsa was placed into great 
fear and doubt. 


PURPORT 


It has already been discussed that mother earth implored Lord Brahma 
to give her relief from the distress created by the burdensome demons 
and that Lord Brahma informed her that Lord Krsna Himself was going 
to appear. Krsna says in Bhagavad-gità (4.8): 


рагигапауа sadhinam 
vindsdya ca duskrtàm 

аһатта-ѕатѕіћарапагіћауа 
sambhavami уиде уиде 


Whenever there is a burden created by the demons and whenever the in- 
nocent devotees are distressed by demoniac rulers, the Lord appears in 
due course of time to kill the demons with the assistance of His real 
representatives, who are technically called demigods. In the Upanisads it 
is stated that the demigods are different parts of the Supreme Personality 
of Godhead. As it is the duty of the parts of the body to serve the whole, 
it is the duty of Krsna's devotees to serve Krsna as He wants. Krsna's 
business is to kill the demons, and therefore this should be a devotee's 
business also. Because the people of Kali-yuga are fallen, however, Sri 
Caitanya Mahàprabhu, out of kindness for them, did not bring any 
weapon to kill them. Rather, by spreading Krsna consciousness, love of 
Krsna, He wanted to kill their nefarious, demoniac activities. This is the 
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purpose of the Krsna consciousness movement. Unless the demoniac ac- 
tivities on the surface of the world are diminished or vanquished, no one 
can be happy. The program for the conditioned soul is fully described in 
Bhagavad-gità, and one simply has to follow these instructions to become 
happy. Sri Caitanya Mahaprabhu has therefore prescribed: 


harer nûma harer nûma 
harer патаіа kevalam 

kalau nasty eva nasty eva 
nasty eva gatir anyatha 


Let people chant the Hare Krsna mantra constantly. Then their demoniac 
tendencies will be killed, and they will become first-class devotees, happy 
in this life and in the next. 


TEXTS 65-66 
RRA BAT ад AAT ОЙ d 
зачат Tard Rey ч aad SWR 
Wadi quud ч f fared | 
sm MIA FF qug 115511 
rser vinirgame Катѕо 
yadün matvû ѕигап iti 
devakya garbha-sambhitam 
visnum ca sva-vadham prati 


devakim vasudevam ca 
nigrhya nigadair grhe 

jatam jatam ahan putram 
tayor ajana-sankayà 


rseh—of the great sage Narada; vinirgame —on the departure (after 
giving information); karhsah —Karnsa; yadün—all the members of the 
Yadu dynasty; matvé—thinking of; surdn—as demigods; iti—thus; 
devakyah—of Devaki; garbha-sambhütam —the children born from the 
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womb; visnum—(accepting) as Visnu; ca—and; sva-vadham prati— 
fearing his own death from Visnu; devakim —Devaki; vasudevam ca— 
and her husband, Vasudeva; nigrhya—arresting; nigadaih —by iron 
shackles; grhe—confined at home; játam játam—each one who was 
born, one after another; ahan—killed; putram—the sons; tayoh—of 
Vasudeva and Devaki; ајала-$аћкауа — with the doubt that they would 
be Visnu. 


TRANSLATION 


After the departure of the great saint Narada, Karnsa thought 
that all the members of the Yadu dynasty were demigods and that 
any of the children born from the womb of Devaki might be 
Visnu. Fearing his death, Karnsa arrested Vasudeva and Devaki and 
chained them with iron shackles. Suspecting each of the children 
to be Visnu, Karnsa killed them one after another because of the 
prophecy that Visnu would kill him. 


PURPORT 


Srila Дуа Gosvami, in his notes on this verse, has mentioned how 
Narada Muni gave Karnsa this information. This incident is described in 
the Hari-vamsa. Магада Muni went to see Karnsa by providence, and 
Karnsa received him very well. Магада, therefore, informed him that any 
one of the sons of Devaki might be Visnu. Because Visnu was to kill him, 
Karnsa should not spare any of Devaki's children, Narada Muni advised. 
Narada’s intention was that Karnsa, by killing the children, would in- 
crease his sinful activities so that Krsna would soon appear to kill him. 
Upon receiving the instructions of Narada Muni, Karnsa killed all the 
children of Devaki one after another. 

The word ajana-sarikaya indicates that Lord Visnu never takes birth 
(ajana) and that He therefore appeared as Krsna, taking birth just like a 
human being (mánusim tanum Gsritam). Karnsa attempted to kill all the 
babies born of Devaki and Vasudeva, although he knew that if Visnu 
were born, He would not be killed. Actually it came to pass that when 
Visnu appeared as Krsna, Karnsa could not kill Him; rather, as foretold, 
it was He who killed Karnsa. One should know in truth how Krsna, who 
takes His birth transcendentally, acts to kill the demons but is never 


98 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 1 


killed. When one perfectly understands Krsna in this way, through the 
medium of śāstra, one becomes immortal. As the Lord says in Bhagavad- 
gità (4.9): 
janma karma ca me divyam 
evam yo vetti tattvatah 
tyaktvà deham punar janma 
naiti mam eti so "rjuna 


"One who knows the transcendental nature of My appearance and ac- 
tivities does not, upon leaving the body, take his birth again in this 
material world, but attains My eternal abode, O Arjuna." 


TEXT 67 
wu fet wn дї ЕП | 
fea TITAN TM TAT: ATA Bla 1184911 


mütaram pitaram bhràtrn 
sarvams ca suhrdas tathà 
ghnanti hy asutrpo lubdha 


rajanah ргауаѕҳо bhuvi 


mütaram —unto the mother; pitaram—unto the father; bhrátrn — 
unto brothers; sarvàn ca —and anyone else; suhrdah —friends; tatha— 
as well as; ghnanti—they kill (as it is practically seen); hi—indeed; asu- 
trpah—those who envy the lives of others for their personal sense grati- 
fication; lubdhah—greedy; rajanah—such kings; práyasah—almost 
always; bhuvi—on the earth. 


TRANSLATION 


Kings greedy for sense gratification on this earth almost always 
kill their enemies indiscriminately. To satisfy their own whims, 
they may kill anyone, even their mothers, fathers, brothers or 
friends. 

PURPORT 

We have seen in the history of India that Aurangzeb killed his brother 

and nephews and imprisoned his father to fulfill political ambitions. 
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There have been many similar instances, and Karnsa was the same type 
of king. Karhsa did not hesitate to kill his nephews and imprison his 
sister and his father. For demons to do such things is not astonishing. 
Nonetheless, although Karnsa was a demon, he was aware that Lord 
Visnu cannot be killed, and thus he attained salvation. Even partial 
understanding of the activities of Lord Visnu makes one eligible for 
salvation. Karnsa. knew a little about Krsna—that He could not be 
killed—and therefore he attained salvation although he thought of 
Visnu, Krsna, as an enemy. What then is to be said of one who knows 
Krsna perfectly from the descriptions of sdstras like Bhagavad-gità ? It is 
therefore the duty of everyone to read Bhagavad-gità and understand 
Krsna perfectly. This will make one's life successful. 


TEXT 68 
MAA HE TAA та APT 99199 | 
цат 1594 TER: а EMT 115411 


йітапат iha safijûtarh 
jānan prāg visnunà hatam 

mahasuram Каїапетїт 
yadubhih sa vyarudhyata 


ātmānam—personally; iha—in this world; sañjātam—born again; 
jānan—understanding well; prāk—previously, before this birth; viş- 
nund—by Lord Visnu; hatam—was killed; mahā-asuram—a great 
demon; kālanemim—by the name Kālanemi; yadubhih—with the mem- 
bers of the Yadu dynasty; sah—he (Karsa); vyarudhyata —acted 
inimically. 

TRANSLATION 

In his previous birth, Karnsa had been a great demon named 
Kalanemi and been killed by Visnu. Upon learning this informa- 
tion from Narada, Karnsa became envious of everyone connected 
with the Yadu dynasty. 


PURPORT 


Persons who are demons, enemies of the Supreme Personality of God- 
head, are called asuras. As stated in Bhagavad-gità, the asuras, because 





100 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 1 


of their enmity toward the Supreme Personality of Godhead, take birth 
after birth in asura families and therefore glide down to the darkest 
hellish regions. 


TEXT 69 


sA ч fai TERR | 
«pi AI Чил WA AAS NERI 


ugrasenam ca pitaram 
yadu-bhojandhakadhipam 

svayam nigrhya bubhuje 
Sirasenan mahà-balah 


ugrasenam—unto Ugrasena; ca—and; pitaram—who was his own 
father; yadu—of the Yadu dynasty; bhoja—of the Bhoja dynasty; 
andhaka—of the Andhaka dynasty; adhipam—the king; svayam—per- 
sonally; nigrhya—subduing; bubhuje—enjoyed; $ürasenán—all the 
states known as Sürasena; mahd-balah—the extremely powerful Karnsa. 


TRANSLATION 
Karnsa, the most powerful son of Ugrasena, even imprisoned his 
own father, the King of the Yadu, Bhoja and Andhaka dynasties, 
and personally ruled the states known as Sürasena. 


PURPORT 


The state known as Mathura was also included within the states known 
as Sürasena. 


ADDITIONAL NOTES FOR THIS CHAPTER 


Regarding transmigration of the soul, Srila Madhvacarya gives the 
following notes. When one is awake, whatever one sees or hears is im- 
pressed upon the mind, which later works in dreams to show one dif- 
ferent experiences, although in dreams one appears to accept a different 
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body. For example, when one is awake one does business and talks with 
customers, and similarly in dreams one meets various customers, talks 
about business and gives quotations. Madhvacarya says, therefore, that 
dreams take place according to what one sees, hears and remembers. 
When one reawakens, of course, one forgets the body of the dream. This 
forgetfulness is called apasmrti. Thus we are changing bodies because we 
are sometimes dreaming, sometimes awake and sometimes forgetful. 
Forgetfulness of our previously created body is called death, and our 
work in the present body is called life. After death, one cannot remember 
the activities of one's previous body, whether imaginary or factual. 

The agitated mind is compared to agitated water reflecting the sun and 
the moon. Actually the sun and moon reflected on the water do not exist 
there; nonetheless, they are reflected according to the movements of the 
water. Similarly, when our minds are agitated, we wander in different 
material atmospheres and receive different types of bodies. This is de- 
scribed in Bhagavad-gità as guna-sanga. Кагапат guna-sango ‘sya. 
Madhvácárya says, gundnubaddhah san. And Sri Caitanya Mahaprabhu 
says, brahmanda bhramite kona bhagyavan jiva (Cc. Madhya 19.151). 
The living entity rotates up and down throughout the universe, some- 
times in the upper planetary system, sometimes in the middle and lower 
planetary systems, sometimes as a man, sometimes a god, a dog, a tree 
and so on. This is all due to the agitation of the mind. The mind 
must therefore be steadily fixed. As it is said, sa vai manah krsna- 
padáravindayoh. One should fix one's mind at the lotus feet of Krsna, 
and then one will become free from agitation. This is the instruction of 
the Garuda Purana, and in the Naradiya Purana the same process is de- 
scribed. As stated in Bhagavad-gità, yànti deva-vratà devàn. The agi- 
tated mind goes to different planetary systems because it is attached to 
different kinds of demigods, but one does not go to the abode of the 
Supreme Personality of Godhead by worshiping the demigods, for this is 
not supported by any Vedic literature. Man is the architect of his own 
fortune. In this human life one has the facility with which to understand 
one's real situation, and one can decide whether to wander around the 
universe forever or return home, back to Godhead. This is also con- 
firmed in Bhagavad-gità (aprápya тат nivartante mrtyu-sarhsára- 
vartmani). 
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There is no such thing as chance. When a tree is burning in a forest 
fire and although the nearest tree is spared a distant tree catches fire, this 
may appear to be chance. Similarly, one may seem to get different types 
of bodies by chance, but actually one receives these bodies because of the 
mind. The mind flickers between accepting and rejecting, and according 
to the acceptance and rejection of the mind, we receive different types of 
bodies, although we superficially seem to obtain these bodies by chance. 
Even if we accept the theory of chance, the immediate cause for the 
change of body is the agitation of the mind. 

Notes on amsa, This chapter describes that Krsna appeared arhsena, 
with His parts and parcels or His partial manifestation. In this connec- 
tion, Sridhara Svami says that Krsna is one hundred percent Bhagavan 
(krsnas tu bhagavàn svayam). Because of our imperfections, however. 
we cannot appreciate Krsna in fullness, and therefore whatever Krsna 
exhibited when present on earth was but a partial manifestation of His 
opulence. Again, Krsna appeared with His plenary expansion Baladeva. 
Krsna, however, is full; there is no question of His appearing partially. 
In the Vaisnava-tosani, Srila Sandtana Gosvami says that to accept that 
Krsna was partially manifested would contradict the statement krsnas tu 
bhagavan svayam. Srila Jiva Gosvami says that the word ат$епа means 
that Krsna appeared with all His plenary expansions. The words ат$епа 
visnoh do not mean that Krsna is a partial representative of Visnu. 
Rather, Krsna appeared in fullness, and He manifests Himself partially 
in the Vaikunthalokas. In other words, Lord Visnu is a partial represen- 
tation of Krsna; Krsna is not a partial representation of Visnu. In the 
Caitanya-caritàmrta, Adi-lilà, Chapter Four, this subject matter is ex- 
plained very clearly. Srila Viévanatha Cakravarti Thakura also notes that 
no one can describe Krsna in fullness. Whatever descriptions we find in 
Srimad-Bhdagavatam are partial explanations of Krsna. In conclusion, 
therefore, the word amsena indicates that Lord Visnu is a partial repre- 
sentation of Krsna, not that Krsna is a partial representation of Visnu. 

Srila Sanātana Gosvami’s Vaisnava-tosani has explained the word 
dharma-silasya. The exact meaning of dharma-sila is “ап unadulterated 
devotee." Real dharma consists of full surrender to Krsna (sarva- 
dharman parityajya тат ekarh saranarh vraja). One who has fully sur- 
rendered to Krsna is actually religious. One such religious person was 
Maharaja Pariksit. Anyone who accepts the principle of surrender to the 
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lotus feet of the Lord, giving up all other systems of religion, is actually 
dharma-sila, perfectly religious. 

The word nivrtta-tarsaih refers to one who no longer has any material 
desires (sarvopádhi-vinirmuktam). One may have many material desires 
because of contamination in this material world, but when one is com- 
pletely free from all material desires, he is called nivrtta-trsna, which in- 
dicates that he no longer has any thirst for material enjoyment. Svámin 
krtartho 'smi татат na yûce (Hari-bhakti-sudhodaya). Materialistic per- 
sons want some material profit from executing devotional service, but 
this is not the purpose of service. The perfection of devotional service 
lies in complete surrender unto the lotus feet of Krsna, with no material 
desires. One who surrenders in this way is already liberated. Jivan- 
muktah sa ucyate. One who is always busy serving Krsna, in whatever 
condition he may live, is understood to be liberated even in this life. Such 
a person, who is a pure devotee, does not need to change his body; in- 
deed, he does not possess a material body, for his body has already been 
spiritualized. An iron rod kept constantly within a fire will ultimately be- 
come fire, and whatever it touches will burn. Similarly, the pure devotee 
is in the fire of spiritual existence, and therefore his body is cin-maya; 
that is, it is spiritual, not material, because the pure devotee has no 
desire but the transcendental desire to serve the Lord. In text four the 
word upagiyamünát is used: nivrtta-tarsair upagiyamanat. Who will 
chant the glories of the Lord unless he is a devotee? Therefore the word 
nivrtta-tarsaih indicates the devotee, and no one else. These are the 
remarks of ácáryas like Virarághava Асӣгуа and Vijayadhvaja. To desire 
anything other than devotional service will diminish one's freedom from 
material desires, but when one is free from all such desires one is called 
nivrtta-tarsaih. 

Vina pasu-ghnat. The word pasu means “animal.” An animal killer, 
pasu-ghna, cannot enter into Krsna consciousness. In our Krsna con- 
sciousness movement, therefore, animal killing is completely prohibited. 

Uttamasloka-gundnuvddat. The word uttamasloka means “one who is 
famous as the best of those who are good.” The Lord is good in all 
circumstances. That is His natural reputation. His goodness is unlimited, 
and He uses it unlimitedly. A devotee is also sometimes described as 
uttamasloka, meaning that he is eager to glorify the Supreme Personality 
of Godhead or the Lord’s devotees. Glorifying the Lord and glorifying 
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the Lord’s devotees are the same. Or, rather, glorifying the devotee is 
more important than glorifying the Lord directly. Narottama dasa 
Thàkura explains this fact: chddiyd vaisnava-sevà, піѕіага рӣуесће 
kebà. One cannot be liberated from material contamination without 
sincerely serving a devotee of Krsna. 

Bhavausadhàt means “from the universal remedy." Chanting the 
holy name and glorifying the Supreme Lord are the universal remedy for 
all the miseries of materialistic life. Persons who desire to be freed from 
this material world are called mumuksu. Such persons can understand 
the miseries of materialistic life, and by glorifying the activities of the 
Lord they can be released from all these miseries. The transcendental 
sound vibrations concerning the Lord's name, fame, form, qualities and 
paraphernalia are all nondifferent from the Lord. Therefore the very 
sound vibration of the Lord's glorification and name are pleasing to the 
ears, and by understanding the absolute nature of the Lord's name, form 
and qualities the devotee becomes joyful. Even those who are not devo- 
tees, however, enjoy the pleasing narrations of the Lord's transcendental 
activities. Even ordinary persons not very much advanced in Krsna con- 
sciousness take pleasure in describing the narrations depicted in Srimad- 
Bhàgavatam. When a materialistic person is purified in this way, he 
engages in hearing and chanting the glories of the Lord. Because 
glorification of the Lord's pastimes is very pleasing to the ear and heart 
of the devotee, it is simultaneously his subject and object. 

In this world there are three kinds of men: those who are liberated, 
those trying to be liberated, and those entangled in sense enjoyment. Of 
these three, those who are already liberated chant and hear the holy 
name of the Lord, knowing perfectly that to glorify the Lord is the only 
way to keep oneself in a transcendental position. Those who are trying to 
be liberated, the second class, may regard the chanting and hearing of 
the Lord's holy name as a process of liberation, and they too will feel the 
transcendental pleasure of this chanting. As for karmis and persons 
engaged in sense gratification, they also may take pleasure in hearing the 
pastimes of the Lord, like His fighting on the Battlefield of Kuruksetra 
and His dancing in Vrndavana with the gopis. 

The word uttamasloka-gundnuvdda refers to the transcendental 
qualities of the Supreme Lord, such as His affection for mother Yasodà 
and His friends the cowherd boys and His loving attitude toward the 
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gopis. The Lord's devotees like Maharaja Yudhisthira are also described 
by the qualification uttamasloka-gunànuvàda. The word anuváda refers 
to describing the qualities of the Supreme Lord or His devotees. When 
these qualities are described, other devotees are interested in hearing 
them. The more one is interested in hearing about these transcendental 
qualities, the more one transcendentally enjoys. Everyone, therefore, in- 
cluding the mumuksus, the vimuktas and the karmis, should chant and 
hear the glories of the Lord, and in this way everyone will benefit. 

Although the sound vibration of the transcendental qualities of the 
Lord is equally beneficial to all, for those who are muktas, liberated, it is 
especially pleasing. As described in Srimad-Bhagavatam, Eighth Canto, 
Third Chapter, verse twenty, because pure devotees, who no longer have 
any material desires, surrender fully to the lotus feet of the Lord, they 
always merge in the ocean of bliss by chanting and hearing the Lord’s 
holy name. According to this verse, devotees like Narada and other resi- 
dents of Svetadvipa are seen always engaged in chanting the holy name 
of the Lord because by such chanting they are always externally and in- 
ternally blissful. The mumuksus, persons desiring to be liberated, do not 
depend on the pleasures of the senses; instead, they concentrate fully on 
becoming liberated by chanting the holy name of the Lord. Karmis like 
to create something pleasing to their ears and hearts, and although they 
sometimes like to chant or hear the glories of the Lord, they do not do it 
openly. Devotees, however, always spontaneously hear, chant about and 
remember the activities of the Lord, and by this process they are fully 
satished, even though these may seem like topics of sense gratification. 
Simply by hearing the transcendental narrations of the Lord’s activities, 
Pariksit Maharaja was liberated. He was therefore s$rotramano- bhirüáma; 
that is, he glorified the process of hearing. This process should be 
accepted by all living entities. 

To distinguish persons who are bereft of these transcendental 
pleasures, Pariksit Maharaja has used the words virajyeta ритап. The 
word ритап refers to any person, whether man, woman or in-between. 
Because of the bodily conception of life, we are subject to lamentation, 
but one who has no such bodily conceptions can take pleasure in tran- 
scendental hearing and chanting. Therefore a person fully absorbed in 
the bodily concept of life is surely killing himself by not making spiritual 
progress. Such a person is called pasu-ghna. Especially excluded from 
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spiritual life are the animal hunters, who are not interested in hearing 
and chanting the holy name of the Lord. Such hunters are always 
unhappy, both in this life and in the next. It is therefore said that a 
hunter should neither die nor live because for such persons both living 
and dying are troublesome. Animal hunters are completely different 
from ordinary karmis, and thus they have been excluded from the pro- 
cess of hearing and chanting. Vind pasu-ghnat. They cannot enter into 
the transcendental pleasure of chanting and hearing the holy name of the 
Lord. 

The word mahd-ratha refers to a great hero who can fight alone 
against eleven thousand other heroes, and the word atiratha, as found in 
text five, refers to one who can fight against an unlimited number. This 
is mentioned in the Mahabharata as follows: 


ekddasa-sahasrani 
yodhayed yas tu dhanvinam 
astra-Sastra-pravinas ca 
mahà-ratha iti smrtah 
amitan yodhayed yas tu 
samprokto ‘tirathas tu sah 


This is the description given in the Brhad-vaisnava-tosani by Srila 
Sanatana Gosvami. 

Мауа-тапиѕуаѕуа (10.1.17). Because of being covered by yogamaya 
(ndham prakdsah sarvasya yogamayd-samavrtah), Krsna is sometimes 
called màyà-manusya, indicating that although He is the Supreme Per- 
sonality of Godhead, He appears like an ordinary person. A misunder- 
standing arises because yogamdyd covers the vision of the general 
public. The Lord’s position is actually different from that of an ordinary 
person, for although He appears to act like an ordinary man, He is always 
transcendental. The word тауа also indicates **mercy," and sometimes it 
also means "knowledge." The Lord is always full of all transcendental 
knowledge, and therefore although He acts like a human being, He is the 
Supreme Personality of Godhead, full of knowledge. In His original 
identity, the Lord is the controller of тауа (mayadhyaksena prakrtih 
süyate sa-carücaram). Therefore the Lord may be called тауа- 
manusya, or the Supreme Personality of Godhead playing like an ordi- 
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nary human being, although He is the controller of both the material and 
spiritual energies. The Lord is the Supreme Person, Purusottama, but 
because we are deluded by yogamayà, He appears to be an ordinary per- 
son. Ultimately, however, yogamáyá induces even a nondevotee to 
understand the Lord as the Supreme Person, Purusottama. In Bhagavad- 
gità we find two statements given by the Supreme Personality of 
Godhead. For the devotees, the Lord says: 


tesam satata-yuktanam 
bhajatam priti-pürvakam 
dadámi buddhi-yogam tam 


yena тат ирауапћ te 


"To those who are constantly devoted and worship Me with love, I give 
the understanding by which they can come to Me." (Bg. 10.10) Thus for 
the willing devotee the Lord gives intelligence by which to understand 
Him and return home, back to Godhead. For others, for nondevotees, the 
Lord says, mrtyuh sarva-haras caham: “1 am all-plundering, inevitable 
death.” A devotee like Prahlada enjoys the activities of Lord Nrsirn- 
hadeva, whereas nondevotees like Prahlada’s father, Hiranyakaéipu, 
meet death before Lord Nrsimhadeva. The Lord therefore acts in two 
ways, by sending some onto the path of repeated birth and death and 
sending others back home, back to Godhead. 

The word kûla, meaning “black,” indicates the color of the Supreme 
Personality of Godhead, Krsna. Lord Krsna and Lord Ramacandra, who 
both look blackish, give liberation and transcendental bliss to Their 
devotees. Among persons possessing material bodies, sometimes someone 
is able to subject death to his own will. For such a person, death is almost 
impossible because no one wants to die. But although Bhismadeva 
possessed this power, Bhisma, by the supreme will of the Lord, died very 
easily in the Lord’s presence. There have also been many demons who 
had no hope of salvation, yet Karhsa attained salvation by the supreme 
will of the Lord. Not to speak of Karnsa, even Pütanã attained salvation 
and reached the level of the Lord’s mother. Pariksit Maharaja, therefore, 
was very eager to hear about the Lord, who has inconceivable qualities by 
which to give liberation to anyone. Pariksit Maharaja, at the point of his 
death, was certainly interested in his liberation. When such a great and 
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exalted personality as the Lord behaves like an ordinary human being al- 
though possessing inconceivable qualities, His behavior is called тауа. 
Therefore the Lord is described as máyá-manusya. This is the opinion of 
Srila Jiva Gosvami. Mu refers to mukti, or salvation, and ku refers to that 
which is bad or very obnoxious. Thus muku refers to the Supreme Per- 
sonality of Godhead, who saves one from the bad condition of material 
existence. The Lord is called mukunda because He not only saves the 
devotee from material existence but offers him transcendental bliss in 
love and service. 

As for Kesava, ka means Brahma, and isa means Lord Siva. The Per- 
sonality of Godhead captivates both Lord Brahma and Lord Mahadeva, or 
Siva, by His transcendental qualities. Therefore He is called Kesava. 
This opinion is given by Sanàtana Gosvàmi in his Vaisnava-tosani 
commentary. 

It is said that all the demigods, accompanied by Tri-nayana, Lord Siva, 
went to the shore of the ocean of milk and offered their prayers through 
the mantra known as Purusa-sükta. From this statement it is understood 
that the demigods cannot directly approach Lord Visnu, who lies on the 
ocean of milk, or enter His abode. This is also clearly stated in the 
Mahabharata, Moksa-dharma, and the next chapter of Srimad- 
Bhàgavatam. Krsna, the Supreme Personality of Godhead, has His 
abode in Goloka (goloka-nàmni nija-dhàmni tale ca tasya). From Lord 
Krsna come the catur-vyüha, the quadruple expansions Sankarsana, 
Aniruddha, Pradyumna and Vasudeva. There are innumerable brah- 
mándas, all of which emanate from the pores of Karanodakasayi Visnu, 
and in every brahmüànda there is a Garbhodakasayi Visnu, who is a par- 
tial expansion of Aniruddha. This Aniruddha is a partial expansion of 
Pradyumna, who is partially represented as Ksirodakasayi Visnu, the 
Supersoul of all living entities. These Visnu expansions are different 
from Krsna, who resides in Goloka Vrndavana. When it is said that the 
demigods offered prayers to the Lord by chanting the Purusa-sükta, this 
indicates that they pleased the Lord by enunciating prayers of bhakti. 

The word vrsákapi refers to one who satisfies His devotee in every way 
and frees His devotee from all material anxieties. Vrsa refers to religious 
performances like sacrifices. Even without the execution of sacrifices, the 
Lord can still enjoy the supermost comforts of the heavenly planets. The 
statement that Purusottama, Jagannàtha, would appear in the house of 
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Vasudeva distinguishes the Supreme Personality of Godhead from ordi- 
nary persons. The statement that He personally appeared indicates that 
He did not send His plenary expansion. The word priydrtham indicates 
that the Lord appeared to please Rukmini and Radharani. Priya means 
"the most beloved." 

In the commentary of Sri Viraraghava Acarya, the following extra 
verse is accepted after text twenty-three: 


rsayo ‘pi tad-ddesat 
kalpyantam pasu-ripinah 

payo-dana-mukhenapi 
visnum tarpayitum surah 


"O demigods, even great sages, following the order of Visnu, appeared in 
the forms of cows and calves to please the Supreme Personality of 
Godhead by delivering milk." 

Катапијасагуа sometimes accepts Baladeva as a Saktydvesa-avatdra, 
but Srila Jiva Gosvami has explained that Baladeva is an expansion of 
Krsna and that a part of Baladeva is Sankarsana. Although Baladeva is 
identical with Sankarsana, He is the origin of Sankarsana. Therefore the 
word svarát has been used to indicate that Baladeva always exists in His 
own independence. The word svarát also indicates that Baladeva is 
beyond the material conception of existence. Мауй cannot attract Him, 
but because He is fully independent, He can appear by His spiritual 
potency wherever He likes. Maya is fully under the control of Visnu. 
Because the material potency and yogamāyā mingle in the Lord's ap- 
pearance, they are described as ekdnamsd. Sometimes ekünarhéà is 
interpreted to mean “without differentiation." Sankarsana and Sesa- 
naga are identical. As stated by Yamunadevi, “О Rama, О great-armed 
master of the world, who have extended Yourself throughout the entire 
universe by one plenary expansion, it is not possible to understand You 
fully." Therefore ekárisà refers to Sesa-naga. In other words, Baladeva, 
merely by His partial expansion, sustains the entire universe. 

The word kdrydrthe refers to one who attracted the pregnancy of 
Devaki and bewildered mother Yaśodā. These pastimes are very confi- 
dential. The Supreme Personality of Godhead ordered yogamdyd to 
bewilder His associates in His pastimes and bewilder demons like Karnsa. 
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As stated previously, уосатауйат samddisat. To give service to the Lord, 
yogamüyà appeared along with mahāmāyā. Маһатауа refers to yaya 
sammohitarh jagat, “опе who bewilders the entire material world." From 
this statement it is to be understood that уодатауай, in her partial expan- 
sion, becomes таћатауй and bewilders the conditioned souls. In other 
words, the entire creation has two divisions — transcendental, or spiri- 
tual, and material. Yogamáyà manages the spiritual world, and by her 
partial expansion as таһйтйуй she manages the material world. As 
stated in the Nàárada-paficarátra, таһатауа is a partial expansion of 
yogamāyā. The Nàrada-paricaràtra clearly states that the Supreme Per- 
sonality has one potency, which is sometimes described as Durga. The 
Brahma-sarihità says, chayeva yasya bhuvanüàni bibharti durgà. Durga 
is not different from yogamayd. When one understands Durga properly, 
he is immediately liberated, for Durgà is originally the spiritual potency, 
hladini-sakti, by whose mercy one can understand the Supreme Per- 
sonality of Godhead very easily. Radha krsna-pranaya-vikrtir hlàdini- 
Saktir asmád. The mahdmdyd-sakti, however, is a covering of 
yogamāyā, and she is therefore called the covering potency. By this 
covering potency, the entire material world is bewildered (yaya sam- 
mohitam jagat). In conclusion, bewildering the conditioned souls and 
liberating the devotees are both functions belonging to yogamāyā. 
Transferring the pregnancy of Devaki and keeping mother Yasoda in 
deep sleep were both done by yogamáyà; таһатауа cannot act upon 
such devotees, for they are always liberated. But although it is not possi- 
ble for таһатауа to control liberated souls or the Supreme Personality 
of Godhead, she did bewilder Karnsa. The action of yogamāyā in pre- 
senting herself before Karnsa was the action of талатауа, not 
yogamāyā. Yogamāyā cannot even see or touch such polluted persons as 
Kasa. In Candi, in the Markandeya Purdna, Eleventh Chapter. 
Маһатауа says, “During the twenty-eighth yuga in the period of 
Vaivasvata Manu, I shall take birth as the daughter of Үаѕода and be 
known as Vindhyàcala-vàsini." 

The distinction between the two màyás—yogamüyà and mahû- 
māyā—is described as follows. Krsna's rása-lilà with the gopis and 
the gopis' bewilderment in respect to their husbands, fathers-in-law and 
other such relatives were arrangements of уодатйуй in which 
mahāmāyā had no influence. The Bhágavatam gives sufficient evidence 
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of this when it clearly says, уодатйуйт upāśritah. On the other hand, 
there were asuras headed by Salva and ksatriyas like Duryodhana who 
were bereft of devotional service in spite of seeing Krsna's carrier 
Garuda and the universal form, and who could not understand Krsna to 
be the Supreme Personality of Godhead. This was also bewilderment, but 
this bewilderment was due to таһатауй. Therefore it is to be concluded 
that the mûya which drags a person from the Supreme Personality of 
Godhead is called jadamāyā, and the тауа which acts on the transcen- 
dental platform is called yogamāyā. When Nanda Maharaja was taken 
away by Varuna, he saw Krsna's opulence, but nonetheless he thought of 
Krsna as his son. Such feelings of parental love in the spiritual world are 
acts of уодатауа, not of јадатауа, or таһатауа. This is the opinion of 
Srila Vigvanatha Cakravarti Thakura. 

Stirasenams ca. The son of Kartaviryarjuna was Sürasena, and the 
countries he ruled were also called Sürasena. This is noted by Sanátana 
Gosvami in his Vaisnava-tosani commentary. 

In regard to Mathura, we find this quotation: 


mathyate tu jagat sarvam 
brahma-jfidnena yena và 

tat-sára-bhütarh yad yasyam 
mathurà sā nigadyate 


When a self-realized soul acts in his transcendental position, his situation 
is called Mathura. In other words, when one acts in the process of bhakti- 
yoga, he may live anywhere, but actually he lives in Mathura, 
Vrndavana. Devotion to Krsna, the son of Nanda Maharaja, is the essence 
of all knowledge, and wherever such knowledge is manifested is called 
Mathura. Also, when one establishes bhakti-yoga, excluding all other 
methods, one’s situation is called Mathura. Yatra nityam sannihito harih: 
the place where Hari, the Supreme Personality of Godhead, lives eter- 
nally is called Mathurà. The word nitya indicates eternality. The 
Supreme Lord is eternal, and His abode is also eternal. Goloka eva 
nivasaty akhilatma-bhütah. Although the Lord is always stationed in His 
abode, Goloka Vrndavana, He is present everywhere in fullness. This 
means that when the Supreme Lord descends on the surface of the world, 
His original abode is not vacant, for He can remain in His original abode 
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and simultaneously descend upon Mathura, Vrndavana, Ayodhya and 
other places. He does not need to descend, since He is already present 
there; He simply manifests Himself. 

Srila Sukadeva Gosvami has addressed Maharaja Pariksit as tata, or 
“beloved son.” This is due to parental love in the heart of Sukadeva 
Gosvami. Because Krsna was soon coming as the son of Vasudeva and 
Devaki, out of parental affection Sukadeva Gosvami addressed Maharaja 
Pariksit as tata, “my dear son." 

In the Visva-kosa dictionary, the word garbha is explained: garbho 
bhrüne arbhake kuksdv ity ûdi. When Kamsa was about to kill Devaki, 
Vasudeva wanted to dissuade him by the diplomacy of sāma and bheda. 
Sama means *'pacifying." Vasudeva wanted to pacify Karnsa by indicat- 
ing relations, gain, welfare, identity and glorification. Reference to these 
five concerns constitutes sama, and Vasudeva's presentation of fear in 
two situations—in this life and the next—is called bheda. Thus 
Vasudeva used both sáma and bheda to pacify Karnsa. Praising Karnsa's 
qualifications was glorification, and praising him as a descendant of the 
bhoja-vamsa appealed to sambandha, relationship. Speaking of "your 
sister" was an appeal to identity. Speaking about killing a woman raises 
questions about fame and welfare, and arousing fear of the sinful act of 
killing one's sister during her marriage ceremony is an aspect of bheda. 
The Bhoja dynasty refers to those who were simply interested in sense 
gratification and were therefore not very aristocratic. Another meaning 
of bhoja is “fighting.” These were indications of defamation for Karnsa. 
When Vasudeva addressed Kama as dina-vatsala, this was excessive 
praise. Karnsa would accept calves as a form of revenue from his poor 
constituents, and therefore he was called dina-vatsala. Vasudeva knew 
very well that he could not by force rescue Devaki from the imminent 
danger. Devaki was actually the daughter of Karnsa's uncle, and 
therefore she is described as suhrt, meaning "relative." It is stated that 
Karnsa refrained from killing his close relation Devaki because if he had 
killed her, a great fight would have ensued among the other members of 
the family. Karnsa refrained from provoking this great danger of a 
family fight, for it would have caused many persons to lose their lives. 

Formerly an asura named Kalanemi had six sons, named Harnsa, 
Suvikrama, Kratha, Damana, Ripurmardana and Krodhahanta. They 
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were known as the sad-garbhas, or six garbhas, and they were all equally 
powerful and expert in military affairs. These sad-garbhas gave up the 
association of Hiranyakasipu, their grandfather, and underwent great 
austerities to satisfy Lord Brahma, who, upon being satisfied, agreed to 
give them whatever benediction they might desire. When asked by Lord 
Brahma to state what they wanted, the sad-garbhas replied, “Dear Lord 
Brahma, if you want to give us a benediction, give us the blessing that we 
will not be killed by any demigod, mahá-roga, Yaksa, Gandharva-pati, 
Siddha, Cárana or human being, nor by great sages who are perfect in 
their penances and austerities.” Brahma understood their purpose and 
fulfilled their desire. But when Hiranyakasipu came to know of these 
events, he was very angry at his grandsons. “You have given up my 
association and have gone to worship Lord Brahma,” he said, “апа 
therefore I no longer have any affection for you. You have tried to save 
yourselves from the hands of the demigods, but I curse you in this way: 
Your father will take birth as Karnsa and kill all of you because you will 
take birth as sons of Devaki." Because of this curse, the grandsons of 
Hiranyakasipu had to take birth from the womb of Devaki and be killed 
by Karnsa, although he was previously their father. This description is 
mentioned in the Hari-vamsa, Visnu-parva, Second Chapter. According 
to the comments of the Vaisnava-tosani, the son of Devaki known as 
Kirtimàn was the third incarnation. In his first incarnation he was known 
as Smara and was the son of Marici, and later he became the son of 
Kàlanemi. This is mentioned in the histories. 

An additional verse in this chapter of Srimad-Bhagavatam is accepted 
by the Madhvacarya-sampradaya, represented by Vijayadhvaja Tirtha. 


The verse is as follows: 


atha kamsam upágamya 
ndrado brahma-nandanah 

екапіат upasangamya 
vükyam etad ираса ha 


atha—in this way; kamsam—unto Kamsa; upügamya —after going; 
náradah —the great sage Narada; brahma-nandanah — who is the son of 
Brahma; ekdntam upasarigamya—after going to a very solitary place; 
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vakyam—the following instruction; etat—this; uvdca—said; ha—in the 
past. 


Translation: ““Thereafter, Narada, the mental son of Lord Brahma, ap- 
proached Karnsa and, in a very solitary place, informed him of the 
following news.” 

The great saint Narada descended from the heavenly planets to the 
forest of Mathura and sent his messenger to Karnsa. When the messenger 
approached Karnsa and informed him of Narada’s arrival, Кава, the 
leader of the asuras, was very happy and immediately came out of his 
palace to receive Nàrada, who was as bright as the sun, as powerful as 
fire, and free from all tinges of sinful activities. Karnsa accepted Narada 
as his guest, offered him respectful obeisances and gave him a golden 
seat, brilliant like the sun. Narada was a friend of the King of heaven, 
and thus he told Karnsa, the son of Ugrasena, “Му dear hero, you have 
satished me with a proper reception, and therefore I shall tell you some- 
thing secret and confidential. While | was coming here from Nanda- 
kànana through the Caitraratha forest, | saw a great meeting of the 
demigods, who followed me to Sumeru Parvata. We traveled through 
many holy places, and finally we saw the holy Ganges. While Lord 
Brahma was consulting the other demigods at the top of Sumeru Hill, I 
was also present with my stringed instrument, the vind. I shall tell you 
confidentially that the meeting was held just to plan to kill the 
asuras, headed by you. You have a younger sister named Devaki, and it 
is a fact that her eighth son will kill you." (reference: Hari-varnsa, 
Visnu-parva 1.2-16) 

No one can blame Naradaji for encouraging Karnsa to kill the sons of 
Devaki. The saint Nàrada is always a well-wisher for human society, and 
he wanted the Supreme Personality of Godhead, Krsna, to descend to this 
world as soon as possible so that the society of demigods would be pleased 
and would see Karnsa and his friends killed by Krsna. Karnsa would also 
attain salvation from his nefarious activities, and this too would very 
much please the demigods and their followers. Srila Visvanatha 
Cakravarti Thakura remarks in this connection that Narada Muni some- 
times did things that were beneficial to the demigods and the demons 
simultaneously. Sri Viraraghava Acarya, in his commentary, has in- 
cluded the following half-verse in this regard: аѕигаһ sarva evaita 
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lokopadrava-kárinah. Asuras are always disturbing elements for human 
society. 


Thus end the Bhaktivedanta purports of the Tenth Canto, First 
Chapter, of the Srimad-Bhagavatam, entitled “The Advent of Lord 
Krsna: Introduction. ” 


CHAPTER TWO 


Prayers by the Demigods 
for Lord Krsna in the Womb 


As described in this chapter, when the Supreme Personality of Godhead 
entered the womb of Devaki to kill Karnsa, all the demigods understood 
that the Lord was living within Devaki's womb, and therefore in venera- 
tion they offered Him the Garbha-stuti prayers. 

Kasa, under the protection of his father-in-law, Jarásandha, and 
with the help of his demoniac friends like Pralamba, Baka, Cànüra, 
Trnavarta, Aghdsura, Mustika, Вапа and Bhaumasura, began oppressing 
the members of the Yadu dynasty. Therefore, the members of the Yadu 
dynasty left their homes and sought shelter in such states as Kuru, 
Paficala, Kekaya, Salva and Vidarbha. Only some of them stayed with 
Karnsa, as nominal friends. 

After Karnsa killed the sad-garbhas, the six sons of Devaki, one after 
another, Anantadeva entered Devaki's womb and was transferred to the 
womb of Rohini by the manipulation of Yogamaya, who was following 
the order of the Supreme Personality of Godhead. The Lord Himself, 
who was soon to appear as the eighth son of Devaki, ordered Үоратауа to 
take birth from the womb of Yasodadevi. Because Krsna and His po- 
tency, Yogamāyā, appeared simultaneously as brother and sister, the 
world is full of Vaisnavas and sdktas, and there is certainly some rivalry 
between them. Vaisnavas worship the Supreme Lord, whereas Saktas, ac- 
cording to their desires, worship Yogamaya in forms like Durga, 
Bhadrakali and Candikà. Following the orders of the Supreme Per- 
sonality of Godhead, Yogamàyà transferred Baladeva, Sankarsana, the 
seventh child of Devaki, from the womb of Devaki to the womb of 
Rohini. Because Sankarsana appears in order to increase love of Krsna, 
He is known as Baladeva. One may take auspicious strength from Him to 
become a devotee of the Lord, and therefore He is also known as 
Balabhadra. 

After Yogamaya transferred the seventh child of Devaki to the womb 
of Rohini, the Supreme Personality of Godhead appeared within the 
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heart of Vasudeva and transferred Himself into the heart of Devaki. Be- 
cause the Lord was present in her heart, Devaki, as her pregnancy con- 
tinued, appeared effulgent. Upon seeing this effulgence, Karnsa was full 
of anxiety, but he could not harm Devaki because of their family rela- 
tionship. Thus he began indirectly thinking of Krsna and became fully 
Krsna conscious. 

Meanwhile, because of the Lord’s presence within the womb of 
Devaki, all the demigods came to offer the Lord their prayers. The 
Supreme Personality of Godhead, they said, is eternally the Absolute 
Truth. The spiritual soul is more important than the gross body, and the 
Supersoul, Paramàátmà, is still more important than the soul. The 
Supreme Godhead is absolutely independent, and His incarnations are 
transcendental. The prayers of the demigods glorify and exalt devotees 
and explain the fate of persons who superficially consider themselves 
liberated from the conditions of material nature. A devotee is always 
safe. When a devotee fully surrenders at the lotus feet of the Lord, he is 
completely liberated from the fear of material existence. By explaining 
why the Supreme Personality of Godhead descends, the prayers of the 
demigods clearly confirm the Lord's statement in Bhagavad-gità (4.7): 


yada yada hi dharmasya 
glanir bhavati bhárata 

abhyutthanam adharmasya 
tadütmánam srjàmy aham 


“Whenever and wherever there is a decline in religious practice, О de- 
scendant of Bharata, and a predominant rise of irreligion —at that time 1 


descend Myself." 
TEXTS 1-2 


ARTA INF 
HOPAT HALLAM TTA а: | 
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$ri-Suka uváca 
pralamba-baka-cànüra- 
trnàvarta-mahàsanaih 
mustikdrista-dvivida- 
pütanà-kesi-dhenukaih 


anyais cásura-bhüpálair 
bàna-bhaumádibhir yutah 

yadünàm kadanam cakre 
bali magadha-samsrayah 


éri-éukah uvāca—Śrī Sukadeva Gosvami said; pralamba—by the 
asura named Ргајатђа; baka—by the asura named Baka; cánüra—by 
the asura named Canira; trndvarta—by the asura named Trnavarta; 
mahdsanaih—by Aghasura; mustika—by the asura named Mustika; 
arista—by the asura Arista; dvivida—by the asura named Dvivida; 
pütanü—by Pütanà; kesi—by Kesî; dhenukaih—by Dhenuka; anyaih 
ca—and by many others; asura-bhüpálaih—by demoniac kings on the 
surface of the globe; bana—by King Вапа; bhauma—by Bhaumasura; 
adibhih—and by others as well; yutah— being assisted; yadünám —of 
the kings of the Yadu dynasty; kadanam—persecution; cakre— 
regularly performed; bali—very powerful; máàgadha-sarmérayah — 
under the protection of Jarasandha, the King of Magadha. 


TRANSLATION 
Sukadeva Gosvami said: Under the protection of Magadharaja, 
Jarásandha, the powerful Karnsa began persecuting the kings of 
the Yadu dynasty. In this he had the cooperation of demons like 
Pralamba, Baka, Canüra, Trnàvarta, Aghàsura, Mustika, Arista, 
Dvivida, Pütana, Kesî, Dhenuka, Вапаѕига, Narakàásura and many 
other demoniac kings on the surface of the earth. 


PURPORT 


This verse supports the following statement given by the Lord in 
Bhagavad-gità (4.7-8): 
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yada yada hi dharmasya 
glanir bhavati bhàrata 

abhyutthanam adharmasya 
tadatmanam srjamy aham 


paritrandya sadhinam 
vindsdya ca duskrtàm 

dharma-samsthapanarthaya 
sambhavàmi yuge yuge 


“Whenever and wherever there is a decline in religious practice, О de- 
scendant of Bharata, and a predominant rise of irreligion—at that time 1 
descend Myself. To deliver the pious and to annihilate the miscreants, as 
well as to reestablish the principles of religion, I advent Myself millen- 
nium after millennium.” 

The Lord’s purpose in maintaining this material world is to give 
everyone a chance to go back home, back to Godhead, but kings and 
political leaders unfortunately try to hinder the purpose of the Lord, and 
therefore the Lord appears, either personally or with His plenary por- 
tions, to set things right. It is therefore said: 


garbham ѕайсагуа rohinyam 
devakyà yogamayaya 

tasyüh kuksim gatah krsno 
dvitiyo vibudhaih stutah 


‘Krsna appeared in the womb of Devaki after transferring Baladeva to 
the womb of Rohini by the power of Yogamaya.” Yadubhih sa 
vyarudhyata. The kings of the Yadu dynasty were all devotees, but there 
were many powerful demons, such as Salva, who began to persecute 
them. At that time, Jarásandha, who was Karnsa's father-in-law, was ex- 
tremely powerful, and therefore Karnsa took advantage of his protection 
and the help of the demons in persecuting the kings of the Yadu dynasty. 
The demons naturally appeared more powerful than the demigods, but 
ultimately, because of help received from the Supreme Personality of 
Godhead, the demons were defeated and the demigods triumphant. 
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TEXT 3 
a dita MaRS: FAME | 
qan Rea fresa frere RETR 113 Il 


te pidità nivivisuh 
kuru-paricüla-kekayàn 

$ülvàn vidarbhàn nisadhàn 
videhàn kosalàn api 


te —they (the kings of the Yadu dynasty); piditáh — being persecuted; 
nivivisuh—took shelter or entered (the kingdoms); kuru-paricála —the 
countries occupied by the Kurus and Paücálas; kekayàn —the countries 
of the Kekayas; $ülvàn—the countries occupied by the Salvas; 
vidarbhan—the countries occupied by the Vidarbhas; nisadhán—the 
countries occupied by the Nisadhas; videhün —the country of Videha; 
kos$alàn api—as well as the countries occupied by the Koéalas. 


TRANSLATION 


Persecuted by the demoniac kings, the Yadavas left their own 
kingdom and entered various others, like those of the Kurus, 
Райсајаѕ, Kekayas, Salvas, Vidarbhas, Nisadhas, Videhas and 
Kosalas. 


TEXTS 4-5 


UH нче 199: qum | 
Чч чең «TS WAT TART 11 A 
amit eri wa maed eeu 
Tat TF FT FMEA: Il || 


eke tam anurundhànà 
jñātayah paryupdsate 

hatesu satsu bàlesu 
devakyà augrasenind 
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saptamo vaisnavam dhama 
yam anantam pracaksate 

garbho babhüva devakya 
harsa-soka-vivardhanah 


eke—some of them; tam—unto Kamsa; anurundhànàáh-—exactly 
following his policy; jfiàtayah —relatives; paryupdsate—began to agree 
with him;  hatesu—having been killed; satsu—six; bdlesu— 
children; devakyüh—born of Devaki; augraseninad—by the son of 
Ugrasena (Karnsa); saptamah—the seventh; vaisnavam —of Lord 
Visnu; dhdma—a plenary expansion; yam—unto whom; anantam—by 
the name Ananta; pracaksate—is celebrated; garbhah—embryo; 
babhüva—there was; devakyah—of Devaki; harsa-soka-vivardhanah— 
simultaneously arousing pleasure and lamentation. 


TRANSLATION 


Some of their relatives, however, began to follow Karnsa's prin- 
ciples and act in his service. After Karnsa, the son of Ugrasena, 
killed the six sons of Devaki, a plenary portion of Krsna entered 
her womb as her seventh child, arousing her pleasure and her lam- 
entation. That plenary portion is celebrated by great sages as 
Ananta, who belongs to Krsna's second quadruple expansion. 


PURPORT 


Some of the chief devotees, such as Akrüra, stayed with Karnsa to 
satisfy him. This they did for various purposes. They all expected the 
Supreme Personality of Godhead to appear as the eighth child as soon as 
Devaki's other children were killed by Karnsa, and they were eagerly 
awaiting His appearance. By remaining in Karnsa's association, they 
would be able to see the Supreme Personality of Godhead take birth and 
display His childhood pastimes, and Akrüra would later go to Vrndavana 
to bring Krsna and Balarama to Mathura. The word paryupásate is sig- 
nificant because it indicates that some devotees wanted to stay near 
Karnsa in order to see all these pastimes of the Lord. The six children 
killed by Karnsa had formerly been sons of Marici, but because of having 
been cursed by a bráhmana, they were obliged to take birth as grandsons 
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of Hiranyakasipu. Karnsa had taken birth as Kalanemi, and now he was 
obliged to kill his own sons. This was a mystery. As soon as the sons of 
Devaki were killed, they would return to their original place. The devo- 
tees wanted to see this also. Generally speaking, no one kills his own 
nephews, but Karhsa was so cruel that he did so without hesitation. 
Ananta, Sankarsana, belongs to the second catur-vyüha, or quadruple 
expansion. This is the opinion of experienced commentators. 


TEXT 6 
тат (ят ARN «= A | 
qai RATT Tat ATÊ 11 & 11 


bhagavàn api vi$vátmà 
viditvà kamsajam bhayam 

yadinam nija-néthanam 
yogamayam samddisat 


bhagavan—Sri Krsna, the Supreme Personality of Godhead; api— 
also; visvàtmá — who is the Supersoul of everyone; viditvd —understand- 
ing the position of the Yadus and His other devotees; karhsa-jam— 
because of Karnsa; bhayam—fear; yadindm—of the Yadus; nija- 
nathanadm—who had accepted Him, the Supreme Lord, as their supreme 
shelter; yogamàyám —unto Үоратӣуӣ, the spiritual potency of Krsna; 
samüdisat —ordered as follows. 


TRANSLATION 
To protect the Yadus, His personal devotees, from Karhsa's at- 
tack, the Personality of Godhead, Visvatma, the Supreme Soul of 
everyone, ordered Yogamaya as follows. 


PURPORT 
The words bhagavàn api vi$vàtmà viditvà karhsajarh bhayam are com- 
mented upon by Srila Sanátana Gosvami. Bhagavan svayam is Krsna 
(krsnas tu bhagavàn svayam). Не is Visvatma, the original Supersoul of 
everyone, because his plenary portion expands as the Supersoul. This is 
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confirmed in Bhagavad-gità (13.3): ksetra-jnarh сарі mam viddhi sarva- 
ksetresu bhàárata. Lord Krsna is the ksetra-jra, or Supersoul, of all living 
entities. He is the original source of all expansions of the Personality of 
Godhead. There are hundreds and thousands of plenary expansions of 
Visnu, such as Sankarsana, Pradyumna, Aniruddha and Vasudeva, but 
here in this material world, the Visvatma, the Supersoul for all living en- 
tities, is Ksirodakasayi Visnu. As stated in Bhagavad-gità (18.61), 
isvarah sarva-bhütànàm hrd-dese "rjuna tisthati: “Тһе Supreme Lord is 
situated in the heart of all living entities, О Arjuna.” Krsna is actually 
Visvatma by His plenary expansion as visnu-tattva, yet because of His 
affection for His devotees, He acts as Supersoul to give them directions 
(sarvasya céham hrdi sannivisto mattah smrtir jnhànam apohanam ca). 

The affairs of the Supersoul pertain to Ksirodakasayi Visnu, but Krsna 
took compassion on Devaki, His devotee, because He understood her fear 
of Karnsa's persecution. A pure devotee is always fearful of material ex- 
istence. No one knows what will happen next, for one may have to 
change his body at any moment (tathà dehántara-práptih). Knowing this 
fact, a pure devotee acts in such a way that he will not have his life 
spoiled by being obliged to accept another body and undergo the 
tribulations of material existence. This is bhayam, or fear. Bhayam 
dvitiyabhinivesatah syat (Bhûg. 11.2.37). This fear is due to material ex- 
istence. Properly speaking, everyone should always be alert and fearful 
of material existence, but although everyone is prone to be affected by 
the ignorance of material existence, the Supreme Personality of God- 
head, Krsna, is always alert to the protection of His devotees. Krsna is so 
kind and affectionate toward His devotees that He helps them by giving 
them the intelligence by which to exist in this material world without 
forgetting Him even for a moment. The Lord says: 


tesam evànukampürtham 
aham ajñānaja tamah 

nāśayāmy ātma-bhāvastho 
jāāna-dīpena bhāsvatā 


"Out of compassion for them, I, dwelling in their hearts, destroy with 
the shining lamp of knowledge the darkness born of ignorance." 


(Bg. 10.11) 
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The word yoga means “link.” Any system of yoga is an attempt to 
reconnect our broken relationship with the Supreme Personality of God- 
head. There are different types of yoga, of which bhakti-yoga is the best. 
In other yoga systems, one must undergo various processes before attain- 
ing perfection, but bhakti-yoga is direct. The Lord says in Bhagavad- 
gità (6.47): 

yoginàm api sarvesürh 
mad-gatenàntarütmanà 

$raddhàvàn bhajate yo mam 
sa me yuktatamo matah 


"Of all yogis, he who always abides in Me with great faith, worshiping 
Me in transcendental loving service, is most intimately united with Me in 
yoga and is the highest of all." For the bhakti-yogi, a human body is 
guaranteed in his next existence, as stated by Lord Krsna ($истат 
srimatam gehe yoga-bhrasto 'bhijayate). Yogamayé is the spiritual po- 
tency of the Lord. Out of affection for His devotees, the Lord always stays 
in spiritual touch with them, although otherwise His máyá potency is so 
strong that she bewilders even exalted demigods like Brahma. Therefore 
the Lord's potency is called yogamáya. Since the Lord is Visvatma, He 
immediately ordered Yogamàyà to give protection to Devaki. 


TEXT 7 
TS А at яў wT | 
Пі aê AT TEMES | 
ATA FEAT AY чаа fü 1 Il 
gaccha devi vrajam bhadre 
gopa-gobhir alankrtam 
rohini vasudevasya 
bhāryāste nanda-gokule 
апуй$ са karhsa-sarhwignà 
vivaresu vasanti hi 
gaccha—now go; devi—O you who are worshipable for the whole 
world; vrajam—to the land of Vraja; bhadre—O you who are auspicious 
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for all living entities; gopa-gobhih—with cowherds and cows; 
alankrtam —decorated; rohini—by the name Rohini; vasudevasya—of 
Vasudeva, Krsna's father; Благуй —опе of the wives; dste—is living; 
nanda-gokule—in the estate of Nanda Maharaja known as Gokula, 
where hundreds and thousands of cows are maintained; anyáh ca—and 
other wives; kammsa-samvignadh—being afraid of Кава; vivaresu—in 
secluded places; vasanti—are living; hi—indeed. 


TRANSLATION 

The Lord ordered Yogamàyà: О My potency, who are worship- 
able for the entire world and whose nature is to bestow good for- 
tune upon all living entities, go to Vraja, where there live many 
cowherd men and their wives. In that very beautiful land, where 
many cows reside, Rohini, the wife of Vasudeva, is living at the 
home of Nanda Maharaja. Other wives of Vasudeva are also living 
there incognito because of fear of Karnsa. Please go there. 


PURPORT 
Nanda-gokula, the residence of King Nanda, was itself very beautiful, 
and when Yogamàáyà was ordered to go there and encourage the devotees 
with fearlessness, it became even more beautiful and safe. Because 
Yogamáyà had the ability to create such an atmosphere, the Lord ordered 
her to go to Nanda-gokula. 


TEXT 8 
SIFT 584 TH ATCT TH WR | 
ad RA fem заң FRAT Il С d 


devakyà jathare garbham 
$esákhyarh аһата mámakam 
tat sannikrsya rohinyà 
udare sannivesaya 


devakyah—of Devaki; jathare— within the womb; garbham—the 
embryo; sesa-àkhyam —known as Sesa, the plenary expansion of Krsna; 
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dhāma—the plenary expansion; mámakam -—of Me; tat—Him; san- 
nikrsya—attracting; rohinyáh—of Rohini; udare— within the womb; 
sannivesaya —transfer without difficulty. 


TRANSLATION 
Within the womb of Devaki is My partial plenary expansion 


known as Sankarsana or Sesa. Without difficulty, transfer Him into 
the womb of Rohini. 


PURPORT 


The first plenary expansion of Krsna is Baladeva, also known as Sesa. 
The Sega incarnation of the Supreme Personality of Godhead supports 
the entire universe, and the eternal mother of this incarnation is mother 
Rohini. “Because I am going into the womb of Devaki," the Lord told 
Yogamāyā, “the Sesa incarnation has already gone there and made suit- 
able arrangements so that I may live there. Now He should enter the 
womb of Rohini, His eternal mother.” 

In this connection, one may ask how the Supreme Personality of God- 
head, who is always situated transcendentally, could enter the womb of 
Devaki, which had previously been entered by the six asuras, the sad- 
garbhas. Does this mean that the sad-garbhdsuras were equal to the 
transcendental body of the Supreme Personality of Godhead? The 
following answer is given by Srila Visvanatha Cakravarti Thakura. 

The entire creation, as well as its individual parts, is an expansion of 
the energy of the Supreme Personality of Godhead. Therefore, even 
though the Lord enters the material world, He does not do so. This is ex- 
plained by the Lord Himself in Bhagavad-gità (9.4-5): 


maya tatam idam sarvar 
jagad avyakta-mürtinàá 

mat-sthàni sarva-bhütàni 
na саһат tesv avasthitah 


na ca mat-sthàni bhütàni 
pasya me yogam aisvaram 
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bhüta-bhrn na ca bhüta-stho 
татаіта bhüta-bhavanah 


“By Me, in My unmanifested form, this entire universe is pervaded. All 
beings are in Me, but I am not in them. And yet everything that is cre- 
ated does not rest in Me. Behold My mystic opulence! Although I am the 
maintainer of all living entities, and although I am everywhere, My Self 
is the very source of creation." Sarvam khalv idam brahma. Everything 
is an expansion of Brahman, the Supreme Personality of Godhead, yet 
everything is not the Supreme Godhead, and He is not everywhere. 
Everything rests upon Him and yet does not rest upon Him. This can be 
explained only through the acintya-bhedabheda philosophy. Such truths 
cannot be understood, however, unless one is a pure devotee, for the 
Lord says in Bhagavad-gità (18.55), bhaktyà тат abhijanati yàvàn yas 
cásmi tattvatah: “Опе can understand the Supreme Personality as He is 
only by devotional service." Even though the Lord cannot be understood 
by ordinary persons, this principle should be understood from the 
statement of the Sdstras. 

A pure devotee is always transcendentally situated because of execut- 
ing nine different processes of bhakti-yoga (Sravanarh kirtanam visnoh 
smaranam páüda-sevenam/ arcanam vandanam айзуат sakhyam ёіта- 
nivedanam). Thus situated in devotional service, a devotee, although in 
the material world, is not in the material world. Yet a devotee always 
fears, “Because I am associated with the material world, so many con- 
taminations affect me." Therefore he is always alert in fear, which 
gradually diminishes his material association. 

Symbolically, mother Devaki's constant fear of Karnsa was purifying 
her. А pure devotee should always fear material association, and in this 
way all the asuras of material association will be killed, as the sad- 
garbhdsuras were killed by Karhsa. It is said that from the mind, Marici 
appears. In other words, Marici is an incarnation of the mind. Marici has 
six sons: Kama, Krodha, Lobha, Moha, Mada and Matsarya (lust, anger, 
greed, illusion, madness and envy). The Supreme Personality of God- 
head appears in pure devotional service. This is confirmed in the Vedas: 
bhaktir evainam darsayati. Only bhakti can bring one in contact with the 
Supreme Personality of Godhead. The Supreme Personality of Godhead 
appeared from the womb of Devaki, and therefore Devaki symbolically 
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represents bhakti, and Kamsa symbolically represents material fear. 
When a pure devotee always fears material association, his real position 
of bhakti is manifested, and he naturally becomes uninterested in ma- 
terial enjoyment. When the six sons of Marici are killed by such fear and 
one is freed from material contamination, within the womb of bhakti the 
Supreme Personality of Godhead appears. Thus the seventh pregnancy of 
Devaki signifies the appearance of the Supreme Personality of Godhead. 
After the six sons Ката, Krodha, Lobha, Moha, Мада and Matsarya are 
killed, the Sesa incarnation creates a suitable situation for the appearance 
of the Supreme Personality of Godhead. In other words, when one 
awakens his natural Krsna consciousness, Lord Krsna appears. This is 
the explanation given by Srila Viévanátha Cakravarti Thakura. 


TEXT 9 
TEHT FAT: quai TA 
ATA es AMAA TTT RR ts 


athüham amsa-bhagena 
devakyàh риітаіат subhe 

pràpsyámi tvam yasodéyam 
nanda-patnyam bhavisyasi 


atha—therefore; aham—I; arsa-bhdgena—by My plenary ex- 
pansion; devakydh—of Devaki; putratam—the son; subhe—O all- 
auspicious Yogamaya; prdpsydmi—I shall become; tvam—you; уаќо- 
dāyām—in the womb of mother Yasodà; nanda-patnyam—in the wife 
of Maharaja Nanda; bhavisyasi—shall also appear. 


TRANSLATION 


О all-auspicious Yogamaya, I shall then appear with My full six 
opulences as the son of Devaki, and you will appear as the 
daughter of mother Yasoda, the queen of Maharaja Nanda. 


PURPORT 
The word arhsa-bhágena is important in this verse. In Bhagavad-gitá 
(10.42) the Lord says: 
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athavà bahunaitena 
kim jñātena tavàrjuna 
vistabhyàham idam krtsnam 
ekamsena sthito jagat 


*But what need is there, Arjuna, for all this detailed knowledge? With a 
single fragment of Myself I pervade and support this entire universe." 
Everything is situated as a part of the Supreme Lord's potency. In regard 
to Lord Krsna's appearance in the womb of Devaki, Brahma played a 
part also because on the bank of the milk ocean he requested the 
Supreme Personality of Godhead to appear. A part was also played by 
Baladeva, the first expansion of Godhead. Similarly, Yogamaya, who ap- 
peared as the daughter of mother Yasoda, also played a part. Thus Jiva- 
tattva, visnu-tattva and Sakti-tattva are all integrated with the Supreme 
Personality of Godhead, and when Krsna appears, He appears with all 
His integrated parts. As explained in previous verses, Yogamáyà was re- 
quested to attract Sankarsana, Baladeva, from the womb of Devaki to the 
womb of Rohini, and this was a very heavy task for her. Yogamaya 
naturally could not see how it was possible for her to attract Sankarsana. 
Therefore Krsna addressed her as subhe, auspicious, and said, “Be 
blessed. Take power from Me, and you will be able to do it." By the grace 
of the Supreme Personality of Godhead, anyone can do anything, for the 
Lord is present in everything, all things being His parts and parcels 
(arh$a-bhàgena) and increasing or decreasing by His supreme will. 
Balaráma was only fifteen days older than Krsna. By the blessings of 
Krsna, Yogamaya became the daughter of mother Yasoda, but by the 
supreme will she was not able to enjoy the parental love of her father and 
mother. Krsna, however, although not actually born from the womb of 
mother Yasoda, enjoyed the parental love of mother Yasodà and Nanda. 
By the blessings of Krsna, Yogamāyā was able to achieve the reputation 
of being the daughter of mother Yasodà, who also became famous by the 
blessings of Krsna. Yaśodā means “опе who gives fame." 


TEXT ae 
Ёге IAT RATA 
TITER: iade a ا‎ 
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arcisyanti manusyás юат 
sarva-kdma-varesvarim 
dhüpopahàra-balibhih 


sarva-kàma-vara-pradàm 


arcisyanti—will worship; manusyáh —human society; tvàm—unto 
you; sarva-küma-vara-i$varim—because you are the best of the 
demigods who can fulfill all material desires; dhüpa—by incense; 
upahüra—by presentations; balibhih—by different types of worship 
through sacrifice; sarva-kdma—of all material desires; vara—the 
blessings; pradüm —one who can bestow. 


TRANSLATION | 
By sacrifices of animals, ordinary human beings will worship 
you gorgeously, with various paraphernalia, because you are 
supreme in fulfilling the material desires of everyone. 


PURPORT 

As stated in Bhagavad-gità (7.20), kāmais tais tair hrta-jnanah pra- 
padyante "nya-devatáh: “Those whose minds are distorted by material 
desires surrender unto demigods." Therefore the word manusya, mean- 
ing *human being," here refers to one who does not know the actual goal 
of life. Such a person wants to enjoy the material world by taking birth in 
a highly elevated family with the benefits of education, beauty and im- 
mense wealth, which in this material world are desirable. One who has 
forgotten the real aim of life may worship goddess Durga, mayd-sakti, 
under various names, for different purposes, and in different places. As 
there are many holy places for the worship of Krsna, there are also many 
holy places in India for the worship of Durgadevi, or Mayadevi, who took 
birth as the daughter of Yasodà. After cheating Karnsa, Mayadevi dis- 
persed herself to various places, especially in Vindhyácala, to accept 
regular worship from ordinary men. А human being should actually be 
interested in understanding dtma-tattva, the truth of átmà, the spirit 
soul, and Paramátmà, the supreme soul. Those who are interested in 
ütma-tattva worship the Supreme Personality of Godhead (yasmin 
vijfiûte sarvam evam vijiátarh bhavati). However, as explained in the 
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next verse of this chapter, those who cannot understand átma-tattva 
(apas$yatàm Gtma-tattvam) worship Yogamàáyà in her different features. 
Therefore Srimad-Bhagavatam (2.1.2) says: 


$rotavyüdini rdjendra 
nrnam santi sahasrasah 

араѕуаіат dima-tativam 
grhesu grha-medhindm 


“Those persons who are materially engrossed, being blind to the knowl- 
edge of ultimate truth, have many subject matters for hearing in human 
society, O Emperor." Those who are interested in remaining in this ma- 
terial world and are not interested in spiritual salvation have many 
duties, but for one who is interested in spiritual salvation, the only duty 
is to surrender fully unto Krsna (sarva-dharmàn parityajya mam ekar 
$aranarh vraja). Such a person is not interested in material enjoyment. 


TEXTS 11-12 

AMI «Ча emeret peru | 
efe RETR чат Эл =: 11921| 
FUT че HM ALITA RRR T | 
AI AANA ан Ер S 11 311 

ndmadheyadni kurvanti 

sthdndni ca пата bhuvi 
durgeti bhadrakaliti 


viJaya vaisnaviti ca 


kumudà candikà krsna 
müdhavi kanyaketi ca 

тауа nüáráyanisüni 
Sdradety ambiketi ca 


nümadheyàáni—different names; kurvanti —will give; sthanadni—in 
different places; ca—also; пагаћ — persons interested in material enjoy- 
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ment; bhuvi—on the surface of the globe; durgà iti—the name Durgà; 
bhadrakáli iti—the name Bhadrakali; vijará—the name Vijaya; 
vaisnavi iti—the name Vaisnavi; ca—also; kumudü—the name 
Kumudà; candikd—the name Candika; krsná—the name Krsna; 
müdhavi—the name Madhavi; Капуака iti—the name Kanyaka or 
Kanyd-kumari; ca—also; máyá—the name Maya; náráyani—the name 
Narayani; isani—the name Īśānī; $àradá —the name Ѕагада; iti—thus; 
ambikd—the name Ambika; iti—also; ca—and. 


TRANSLATION 
Lord Krsna blessed Mayadevi by saying: In different places on 
the surface of the earth, people will give you different names, such 
as Durga, Bhadrakali, Vijaya, Vaisnavi, Kumuda, Candika, Krsna, 
Madhavi, Kanyaka, Maya, Narayani, [éani, багада and Ambika. 


PURPORT 


Because Krsna and His energy appeared simultaneously, people have 
generally formed two groups—the śāktas and the Vaisnavas—and some- 
times there is rivalry between them. Essentially, those who are interested 
in material enjoyment are śãktas, and those interested in spiritual salva- 
tion and attaining the spiritual kingdom are Vaisnavas. Because people 
are generally interested in material enjoyment, they are interested in 
worshiping Mayadevi, the energy of the Supreme Personality of God- 
head. Vaisnavas, however, are $uddha-$aktas, or pure bhaktas, because 
the Hare Krsna mahà-mantra indicates worship of the Supreme Lord's 
energy, Нага. A Vaisnava prays to the energy of the Lord for the oppor- 
tunity to serve the Lord along with His spiritual energy. Thus Vaisnavas 
all worship such Deities as Radhà-Krsna, Sita-Rama, Laksmi-Narayana 
and Rukmini-Dvarakadhisa, whereas durgā-śāktas worship the material 
energy under different names. 

The names by which Mayadevi is known in different places have been 
listed by Vallabhacarya as follows. In Varanasi she is known as Durga, in 
Avanti she is known as Bhadrakali, in Orissa she is known as Vijaya, and 
in Kulahapura she is known as Vaisnavi or Mahalaksmi. (The represen- 
tatives of Mahalaksmi and Ambika are present in Bombay.) In the coun- 
try known as Катагӣра she is known as Candika, in Northern India as 
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Sarada, and in Cape Comorin as Kanyaka. Thus she is distributed accord- 
ing to various names in various places. 

Srila Vijayadhvaja Tirthapáda, in his Pada-ratndvali-tikd, has ex- 
plained the meanings of the different representations. Maya is known as 
Durga because she is approached with great difficulty, as Bhadra because 
she is auspicious, and as Kali because she is deep blue. Because she is the 
most powerful energy, she is known as Vijaya; because she is one of the 
different energies of Visnu, she is known as Vaisnavi; and because she 
enjoys in this material world and gives facilities for material enjoyment, 
she is known as Kumuda. Because she is very severe to her enemies, the 
asuras, she is known as Candika, and because she gives all sorts of ma- 
terial facilities, she is called Krsna. In this way the material energy is dif- 
ferently named and situated in different places on the surface of the 
globe. 


TEXT 13 


Timi, d 3 яе: eub Ч | 
TAR TRUE TAF TMM 119311 


garbha-sankarsanát tam vai 
prahuh sarikarsanam bhuvi 

гатеі loka-ramanád 
balabhadram balocchrayat 


garbha-sankarsanát—because He will be taken from the womb of 
Devaki to that of Rohini; tam—Him (Rohini-nandana, the son of 
Rohini); vai—indeed; práhuh —people will call; sankarsanam —by the 
name Sankarsana; bhuvi—in the world; гата iti —He will also be called 
Rama; loka-ramanát— because of His special mercy in enabling people 
in general to become devotees; balabhadram —He will also be called 
Balabhadra; bala-ucchrayát— because of extensive bodily strength. 


TRANSLATION 
The son of Rohini will also be celebrated as Sankarsana because 
of being sent from the womb of Devaki to the womb of Rohini. He 
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will be called Ката because of His ability to please all the inhabi- 
tants of Gokula, and He will be known as Balabhadra because of 
His extensive physical strength. 


PURPORT 


These are some of the reasons why Balaráma is known as Sankarsana, 
Balaráma or sometimes Rama. In the mahá-mantra —Hare Krsna, Hare 
Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, 
Hare Hare—people sometimes object when Rama is accepted as 
Balarama. But although devotees of Lord Вата may object, they should 
know that there is no difference between Balarama and Lord Rama. Here 
Srimad-Bhagavatam clearly states that Balardma is also known as Rama 
(rdmeti). Therefore, it is not artificial for us to speak of Lord Balarama as 
Lord Rama. Jayadeva Gosvami also speaks of three Ramas: Paraśurāma, 
Raghupati Rama and Balarama. All of them are Ramas. 


TEXT 14 
aadi чч aT quus | 
MATA TRA Ti Ma Tq УЛФ 119 911 


sandistaivam bhagavatà 
tathety om iti tad-vacah 

pratigrhya parikramya 
gam gata tat tathaékarot 


sandista—having been ordered; evam—thus; bhagavatá—by the 
Supreme Personality of Godhead; tathà iti—so be it; or? —affirmation by 
the mantra от; iti—thus; tat-vacah —His words; pratigrhya —accepting 
the order; parikramya —after circumambulating Him; gám —to the sur- 
face of the globe; gatà—she immediately went; tat—the order, as given 
by the Supreme Personality of Godhead; tathá—just so; akarot— 
executed. 


TRANSLATION 


Thus instructed by the Supreme Personality of Godhead, 
Yogamüyà immediately agreed. With the Vedic mantra om, she 
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confirmed that she would do what He asked. Thus having accepted 
the order of the Supreme Personality of Godhead, she circumam- 
bulated Him and started for the place on earth known as Nanda- 
gokula. There she did everything just as she had been told. 


PURPORT 

After receiving the orders of the Supreme Personality of Godhead, 
Yogamaya twice confirmed her acceptance by saying, “Yes, sir, I shall do 
as You order,” and then saying om. Srila Viévanatha Cakravarti Thakura 
comments that от signifies Vedic confirmation. Thus Yogamàyà very 
faithfully received the Lord's order as a Vedic injunction. It is a fact that 
whatever is spoken by the Supreme Personality of Godhead is a Vedic in- 
junction that no one should neglect. In Vedic injunctions there are no 
mistakes, illusions, cheating or imperfection. Unless one understands the 
authority of the Vedic version, there is no purpose in quoting $йзїга. No 
one should violate the Vedic injunctions. Rather, one should strictly exe- 


cute the orders given in the Vedas. As stated in Bhagavad-gita (16.24): 


tasmüc сһаѕітат pramünarh te 
karyakarya-vyavasthitau 

паша sdstra-vidhanoktam 
karma kartum ihàrhasi 


“One should understand what is duty and what is not duty by the regula- 
tions of the scriptures. Knowing such rules and regulations, one should 
act so that one may gradually be elevated." 


TEXT 15 
тй med eT fei STENT | 
яй feiert тї fa hr aga: 119911 
garbhe pranite devakyà 
rohinim yoga-nidrayà 


aho visramsito garbha 
iti paurà vicukrusuh 
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garbhe —when the embryo; pranite—was carried from the womb; 
devakyüh—of Devaki; rohinim—to the womb of Rohini; yoga- 
nidraya—by the spiritual energy called Yogamàyà; aho—alas; visram- 
sitah—is lost; garbhah—the embryo; iti—thus; pauréh—all the 
inhabitants of the house; vicukrusuh—lamented. 


TRANSLATION 


When the child of Devaki was attracted and transferred into the 
womb of Rohini by Yogamàyà, Devaki seemed to have a miscar- 
riage. Thus all the inhabitants of the palace loudly lamented, 
* Alas, Devaki has lost her child!" 


PURPORT 

“All the inhabitants of the palace" includes Karnsa. When everyone 
lamented, Karnsa joined in compassion, thinking that perhaps because of 
drugs or some other external means, Devaki had undergone this abor- 
tion. The real story of what happened after Yogamàyà attracted the child 
of Devaki into the womb of Rohini in the seventh month of Rohini's 
pregnancy is described as follows in the Hari-varhsa. At midnight, while 
Rohini was deeply sleeping, she experienced, as if in a dream, that she 
had undergone a miscarriage. After some time, when she awoke, she saw 
that this had indeed happened, and she was in great anxiety. But 
Yogamaya then informed her, “О auspicious lady, your child is now 
being replaced. I am attracting a child from the womb of Devaki, and 
therefore your child will be known as Saükarsana." 

The word yoga-nidra is significant. When one is spiritually recon- 
nected through self-realization, one regards his material life as having 
been like a dream. As stated in Bhagavad-gità (2.69): 


yû тїй sarva-bhiitanam 
їазуйт Jàgarti samyami 
yasyam jdgrati bhütàni 
sd ni$à pasyato muneh 


"What is night for all beings is the time of awakening for the self- 
controlled; and the time of awakening for all beings is night for the 
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introspective sage.” The stage of self-realization is called yoga-nidrà. All 
material activities appear to be a dream when one is spiritually 
awakened. Thus yoga-nidrà may be explained to be Yogamaya. 


TEXT 16 
яй RATA яни | 
MATA дя MARZAN: 119511 


bhagavan api viśvātmā 
bhaktandm abhayankarah 
avivesamsa-bhagena 


mana ünakadundubheh 


bhagavün—the Supreme Personality of Godhead; api—also; vis- 
vatmad—the Supersoul of all living entities; bhaktandm—of His 
devotees; abhayam-karah—always killing the causes of fear; dvivesa— 
entered; amsa-bhdgena—with all of His potential opulences 
(sad-ai$varya-pürna); manah—in the mind; dnakadundubheh—of 
Vasudeva. 


‚ TRANSLATION 


Thus the Supreme Personality of Godhead, who is the Supersoul 
of all living entities and who vanquishes all the fear of His devo- 
tees, entered the mind of Vasudeva in full opulence. 


PURPORT 

The word vis$vátmàá refers to one who is situated in everyone's heart 
(isvarah sarva-bhütünàm hrd-dese "rjuna tisthati). Another meaning of 
vi$vátmà is "the only lovable object for everyone." Because of forgetful- 
ness of this object, people are suffering in this material world, but if one 
fortunately revives his old consciousness of loving Krsna and connects 
with Viśvātmā, one becomes perfect. The Lord is described in the Third 
Canto (3.2.15) as follows: parüvare$o mahad-amsa-yukto hy ajo "pi játo 
bhagavan. Although unborn, the Lord, the master of everything, ap- 
pears like a born child by entering the mind of a devotee. The Lord is 
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already there within the mind, and consequently it is not astonishing for 
Him to appear as if born from a devotee's body. The word dvivesa sig- 
nifies that the Lord appeared within the mind of Vasudeva. There was no 
need for a discharge of semen. That is the opinion of Sripáda Sridhara 
Svāmī and Srila Viévanatha Cakravarti Thakura. In the Vaisnava- 
tosani, Srila Sanátana Gosvami says that consciousness was awakened 
within the mind of Vasudeva. Srila Viraraghava Acarya also says that 
Vasudeva was one of the demigods and that within his mind the Supreme 
Personality of Godhead appeared as an awakening of consciousness. 


TEXT 17 
a Raa tear этїї чэт tA: | 
таче erai ахча = 119911 


sa bibhrat paurusam dhama 
bhrájamáno уаіћа ravih 

durdsado 'tidurdharso 
bhütünàrh sambabhüva ha 


sah —he (Vasudeva); bibhrat—carried; paurusam — pertaining to the 
Supreme Person; dháma —the spiritual effulgence; bhrájamánah —il- 
luminating; yathá—as; ravih—the sunshine; durüsadah— very difficult 
even to look at, difficult to understand by sensory perception; ati- 
durdharsah —approachable with great difficulty; bhitandm—of all liv- 
ing entities; sambabhüva —so he became; ha — positively. 


TRANSLATION 

While carrying the form of the Supreme Personality of Godhead 
within the core of his heart, Vasudeva bore the Lord's transcen- 
dentally illuminating effulgence, and thus he became as bright as 
the sun. He was therefore very difficult to see or approach through 
sensory perception. Indeed, he was unapproachable and unper- 
ceivable even for such formidable men as Кава, and not only for 
Karnsa but for all living entities. 


140 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 2 


PURPORT 


The word dhāma is significant. Dhāma refers to the place where the 
Supreme Personality of Godhead resides. In the beginning of Srimad- 
Bhagavatam (1.1.1) it is said, dhāmnā svena айй nirasta-kuhakam 
satyam ратат dhimahi. In the abode of the Supreme Personality of 
Godhead, there is no influence of material energy (dhāmnā svena 
sadà nirasta-kuhakam). Any place where the Supreme Personality of 
Godhead is present by His name, form, qualities or paraphernalia im- 
mediately becomes a dhàma. For example, we speak of Vrndavana- 
dhàma, Dváraká-dhàma and Mathura-dhama because in these places the 
name, fame, qualities and paraphernalia of the Supreme Godhead are al- 
ways present. Similarly, if one is empowered by the Supreme Personality 
of Godhead to do something, the core of his heart becomes a dhàma, and 
thus he becomes so extraordinarily powerful that not only his enemies 
but also people in general are astonished to observe his activities. Be- 
cause he is unapproachable, his enemies are simply struck with wonder, 
as explained here by the words durásado "tidurdharsah. 

The words раигиѕат dhàma have been explained by various ácáryas. 
Sri Virarághava Acarya says that these words refer to the effulgence of 
the Supreme Personality of Godhead. Vijayadhvaja says that they signify 
visnu-tejas, and Sukadeva says bhagavat-svarüpa. The Vaisnava-tosani 
says that these words indicate the influence of the Supreme Lord's 
effulgence, and Visvanatha Cakravarti Thakura says that they signify 
the appearance of the Supreme Personality of Godhead. 


TEXT 18 
aed чч A 
HS AEH 998: = lil 
tato jagan-mangalam acyutaémsam 
samühitar $üra-sutena devi 


dadhàra sarvatmakam àtma-bhütarh 
kàsthà yathadnanda-karam manastah 
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tatah —thereafter; jagat-margalam —auspiciousness for all living en- 
tities in all the universes of the creation; acyuta-ariéam —the Supreme 
Personality of Godhead, who is never bereft of the six opulences, all of 
which are present in all His plenary expansions; samáhitam —fully 
transferred; Siira-sutena—by Vasudeva, the son of Sürasena: devi— 
Devaki-devi; dadhdra—carried; sarva-àtmakam —the Supreme Soul of 
everyone; átma-bhütam—the cause of all causes; kàsthü—the east: 
yathà — just as; Gnanda-karam—the blissful (moon): manastah —being 
placed within the mind. 


TRANSLATION 


Thereafter, accompanied by plenary expansions, the fully opu- 
lent Supreme Personality of Godhead, who is all-auspicious for the 
entire universe, was transferred from the mind of Vasudeva to the 
mind of Devaki. Devaki, having thus been initiated by Vasudeva, 
became beautiful by carrying Lord Krsna, the original conscious- 
ness for everyone, the cause of all causes, within the core of her 
heart, just as the east becomes beautiful by carrying the rising 
moon. 


PURPORT 


As indicated here by the word manastah, the Supreme Personality of 
Godhead was transferred from the core of Vasudeva's mind or heart to 
the core of the heart of Devaki. We should note carefully that the Lord 
was transferred to Devaki not by the ordinary way for a human being, 
but by diksd, initiation. Thus the importance of initiation is mentioned 
here. Unless one is initiated by the right person, who always carries 
within his heart the Supreme Personality of Godhead, one cannot acquire 
the power to carry the Supreme Godhead within the core of one's own 
heart. 

The word acyutdmsam is used because the Supreme Personality of 
Godhead is sad-ais$varya-pürna, full in the opulences of wealth, 
strength, fame, knowledge, beauty and renunciation. The Supreme God- 
head is never separated from His personal opulences. As stated in the 
Brahma-samhité (5.39), rámàdi-mürtisu kala-niyamena tisthan: the 
Lord is always situated with all His plenary expansions, such as Rama, 
Nrsimha and Varáha. Therefore the word acyutdmsam is specifically 
used here, signifying that the Lord is always present with His plenary 


142 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 2 


expansions and opulences. There is no need to think of the Lord ar- 
tificially as yogis do. Dhyandvasthita-tad-gatena manasá pasyanti уат 
yoginah (Bhág.12.13.1). Yogis meditate upon the Supreme Person 
within the mind. For a devotee, however, the Lord is present, and His 
presence need only be awakened through initiation by a bona hide spiri- 
tual master. The Lord did not need to live within the womb of Devaki, 
for His presence within the core of her heart was sufficient to carry Him. 
One is here forbidden to think that Krsna was begotten by Vasudeva 
within the womb of Devaki and that she carried the child within her 
womb. 

When Vasudeva was sustaining the form of the Supreme Personality 
of Godhead within his heart, he appeared just like the glowing sun, 
whose shining rays are always unbearable and scorching to the common 
man. The form of the Lord situated in the pure, unalloyed heart of 
Vasudeva is not different from the original form of Krsna. The ap- 
pearance of the form of Krsna anywhere, and specifically within the 
heart, is called dhama. Dhàma refers not only to Krsna's form, but to 
His name, His form, His quality and His paraphernalia. Everything be- 
comes manifest simultaneously. 

Thus the eternal form of the Supreme Personality of Godhead with 
full potencies was transferred from the mind of Vasudeva to the mind of 
Devaki, exactly as the setting sun's rays are transferred to the full moon 
rising in the east. 

Krsna, the Supreme Personality of Godhead, entered the body of 
Devaki from the body of Vasudeva. He was beyond the conditions of the 
ordinary living entity. When Krsna is there, it is to be understood that all 
His plenary expansions, such as Narayana, and incarnations like Lord 
Nrsimha and Varáha, are with Him, and they are not subject to the con- 
ditions of material existence. In this way, Devaki became the residence of 
the Supreme Personality of Godhead, who is one without a second and 
the cause of all creation. Devaki became the residence of the Absolute 
Truth, but because she was within the house of Karnsa, she looked just 
like a suppressed fire, or like misused education. When fire is covered by 
the walls of a pot or is kept in a jug, the illuminating rays of the fire can- 
not be very much appreciated. Similarly, misused knowledge, which does 
not benefit the people in general, is not very much appreciated. 5o 
Devaki was kept within the prison walls of Karnsa’s palace, and no one 
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could see her transcendental beauty, which resulted from her conceiving 
the Supreme Personality of Godhead. | 

Commenting upon this verse, Sri Viraraghava Ācārya writes, 
vasudeva-devaki-jatharayor hrdayayor bhagavatah sambandhah. The 
Supreme Lord's entrance into the womb of Devaki from the heart of 
Vasudeva was a heart-to-heart relationship. 
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sû devaki sarva-jagan-nivasa- 
nivāsa-bhūtā nitarám na reje 

bhojendra-gehe ‘gni-sikheva ruddhà 
sarasvati jiána-khale yathà sati 


sa devaki—that Devakidevi; sarva-jagat-nivadsa—of the Supreme 
Personality of Godhead, the sustainer of all the universes (mat-sthàni 
sarva-bhütüni) ; nivasa-bhita—the womb of Devaki has now become the 
residence; nitardm—extensively; na—not; reje—became illuminated; 
bhojendra-gehe — within the limits of the house of Karnsa; agni-sikhda 
iva —like the flames of a fire; ruddhá—covered; sarasvati—knowledge; 
jiüna-khale —in a person known as jüána-khala, one who possesses 
knowledge but cannot distribute it; yatha—or just as; sati—so being. 


TRANSLATION 


Devaki then kept within herself the Supreme Personality of 
Godhead, the cause of all causes, the foundation of the entire cos- 
mos, but because she was under arrest іп the house of Кава, she 
was like the flames of a fire covered by the walls of a pot, or like a 
person who has knowledge but cannot distribute it to the world 
for the benefit of human society. 
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PURPORT 


In this verse the word jndna-khala is most significant. Knowledge is 
meant for distribution. Although there is already much scientific knowl- 
edge, whenever scientists or philosophers awaken to a particular type of 
knowledge, they try to distribute it throughout the world, for otherwise 
the knowledge gradually dries up and no one benefits from it. India has 
the knowledge of Bhagavad-gità, but unfortunately, for some reason or 
other, this sublime knowledge of the science of God was not distributed 
throughout the world, although it is meant for all of human society. 
Therefore Krsna Himself appeared as Sri Caitanya Mahaprabhu and or- 
dered all Indians to take up the cause of distributing the knowledge of 
Bhagavad-gità throughout the entire world. 


уйге dekha, tûre kaha 'krsna -upadesa 
атага àjfiàya guru hana tara’ ei desa 


“Instruct everyone to follow the orders of Lord Sri Krsna as they are 
given in Bhagavad-gita and Srimad-Bhagavatam. In this way be- 
come a spiritual master and try to liberate everyone in this land." 
(Ce. Madhya 7.128) Although India has the sublime knowledge of 
Bhagavad-gità, Indians have not done their proper duty of distributing 
it. Now, therefore, the Krsna consciousness movement has been set up to 
distribute this knowledge as it is, without distortion. Although pre- 
viously there were attempts to distribute the knowledge of Bhagavad- 
gità, these attempts involved distortion and compromise with mundane 
knowledge. But now the Krsna consciousness movement, without mun- 
dane compromises, is distributing Bhagavad-gitd as it is, and people are 
deriving the benefits of awakening to Krsna consciousness and becoming 
devotees of Lord Krsna. Therefore the proper distribution of knowledge 
has begun by which not only will the whole world benefit, but India's 
glory will be magnified in human society. Karnsa tried to arrest Krsna 
consciousness within his house (bhojendra-gehe), with the result that 
Karnsa, with all his opulences, was later vanquished. Similarly, the real 
knowledge of Bhagavad-gità was being choked by unscrupulous Indian 
leaders, with the result that India's culture, and knowledge of the 
Supreme were being lost. Now, however, because Krsna consciousness is 


spreading, the proper use of Bhagavad-gità is being attempted. 
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tam viksya kamsah prabhaydjitantaram 
virocayantim bhavanam $uci-smitàm 
ühaisa me prána-haro harir guhàrh 


dhruvam $rito yan na pureyam idrsi 


tam—her (Devaki); viksya—after seeing; karhsah—her brother 
Karnsa; prabhayà — with the enhancement of her beauty and influence; 
ajita-antarüám —because of keeping Ajita, the Supreme Personality of 
Godhead, Visnu, within herself; virocayantim —illuminating; bhava- 
nam—the whole atmosphere of the house; $uci-smitàm —smiling and 
brilliant; àha —said to himself; esah —this (Supreme Person); me—my; 
pràna-harah —who will kill me; hari —Lord Visnu; guham—within 
the womb of Devaki; dhruvam—certainly; Sritah—has taken shelter; 
yat—because; na—was not; purüá—formerly; iyam—Devaki; idrsi— 


like this. 


TRANSLATION 
Because the Supreme Personality of Godhead was within her 


womb, Devaki illuminated the entire atmosphere in the place 
where she was confined. Seeing her jubilant, pure and smiling, 
Karhsa thought, “The Supreme Personality of Godhead, Visnu, 
who is now within her, will kill me. Devaki has never before 
looked so brilliant and jubilant.” 


PURPORT 
The Lord says in Bhagavad-gità (4.7): 


yadà yadà hi dharmasya 
glanir bhavati bhàrata 
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abhyutthanam adharmasya 
taddtmanam srjamy aham 


“Whenever and wherever there is a decline in religious practice, О de- 
scendant of Bharata, and a predominant rise of irreligion—at that time | 
descend Myself." In this age, at the present moment, there are inordinate 
discrepancies in the discharge of human duties. Human life is meant for 
God realization, but unfortunately the materialistic civilization is stress- 
ing only the senses of the body, not understanding the living force within 
the body. As clearly stated in Bhagavad-gità (dehino тїп yathà dehe), 
within the body is the body’s proprietor, the living force, which is more 
important. But human society has become so fallen that instead of under- 
standing the living force within the body, people have become busy with 
external things. This is a discrepancy in human duties. Therefore Krsna 
has taken birth or taken shelter within the womb of the Krsna conscious- 
ness movement. Men of Karnsa’s class, therefore, are very much afraid 
and are busy trying to stop this movement, especially in the Western 
countries. One politician has remarked that the Krsna consciousness 
movement is spreading like an epidemic and that if not checked im- 
mediately, within ten years it may capture governmental power. There 
is, of course, such potency in the Krsna consciousness movement. As 
stated by authorities (Cc. Adi 17.22), kali-kāle náma-rüpe krsna- 
avatdra: in this age, Krsna has appeared in the Hare Krsna mahā- 
mantra. The Krsna consciousness movement is spreading like wildfire all 
over the world, and it will go on doing so. Men who are like Karnsa are 
very much afraid of the movement's progress and acceptance by the 
younger generation, but as Krsna could not be killed by Karnsa, this 
movement cannot be checked by men of Karnsa's class. The movement 
will go on increasing more and more, provided the leaders of the move- 
ment remain firmly Krsna conscious by following the regulative prin- 
ciples and the primary activities of chanting the Hare Krsna mantra 


regularly. 
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kim adya tasmin karaniyam Gsu me 
yad artha-tantro na vihanti vikramam 
striyah svasur gurumatyd vadho ‘yam 
yasah sriyam hanty anukélam àyuh 


kim—what; adya—now, immediately; tasmin—in this situation; 
karaniyam —is to be done; dSu—without delay; me—my duty; yat—be- 
cause; artha-tantrah—the Supreme Personality of Godhead, who is al- 
. ways determined to protect the sddhus and kill the asüdhus; na—does 
not; vihanti—give up; vikramam —His prowess; striyah—of a woman; 
svasuh —of my sister; guru-matyáh —especially when she is pregnant; 
vadhah ayam —the killing; yasah—fame; $riyam—opulence; hanti— 
will vanquish; anukálam —forever; àyuh—and the duration of life. 


TRANSLATION 
Karnsa thought: What is my duty now? The Supreme Lord, who 


knows His purpose [paritranaya sádhünàrh уіпаѕауа ca duskrtàm], 
will not give up His prowess. Devaki is a woman, she is my sister, 
and moreover she is now pregnant. If I kill her, my reputation, 
opulence and duration of life will certainly be vanquished. 


PURPORT 


According to Vedic principles, a woman, a brdhmana, an old man, a 
child and а cow should never be killed. It appears that Karnsa, although a 
great enemy of the Supreme Personality of Godhead, was aware of the 
Vedic culture and conscious of the fact that the soul transmigrates from 
one body to another and that one suffers in the next life according to the 
karmas of this life. Therefore he was afraid of killing Devaki, since she 
was a woman, she was his sister, and she was pregnant. A ksatriya be- 
comes famous by performing heroic acts. But what would be heroic about 
killing a woman who, while confined in his custody, was under his 
shelter? Therefore, he did not want to act drastically by killing Devaki. 
Karnsa’s enemy was within Devaki's womb, but killing an enemy in such 
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a nescient state would not be an exhibition of prowess. According to 
ksatriya rules, an enemy should be fought face to face and with proper 
weapons. Then if the enemy is killed, the victor becomes famous. Karnsa 
very conscientiously deliberated upon these facts and therefore refrained 
from killing Devaki, although he was completely confident that his 
enemy had already appeared within her womb. 
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sa esa jivan khalu sampareto 
varteta yo ‘tyanta-nrsamsitena 
dehe mrte tar? manujáh sapanti 
gantā tamo "ndham іапи-тапіпо dhruvam 


sah—he; esah—that jealous person; jivan—while living; khalu— 
even; samparetah —is dead; varteta —continues to live; yah—anyone 
who; atyanta—very much; nrsamsitena—by executing cruel activities; 
dehe—when the body; mrte—is finished; tam—him; manujah—all 
human beings; $apanti—condemn; gantüá—he will go; tamah an- 
dham—to hellish life; tanu-màáninah —of a person in the bodily con- 
cept of life; dhruvam —without a doubt. 


TRANSLATION 


À person who is very cruel is regarded as dead even while living, 
for while he is living or after his death, everyone condemns him. 
And after the death of a person in the bodily concept of life, he is 
undoubtedly transferred to the hell known as Andhatama. 


PURPORT 


Karnsa considered that if he killed his sister, while living he would be 
condemned by everyone, and after death he would go to the darkest 
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region of hellish life because of his cruelty. It is said that a cruel person 
like a butcher is advised not to live and not to die. While living, a cruel 
person creates a hellish condition for his next birth, and therefore he 
should not live; but he is also advised not to die, because after death he 
must go to the darkest region of hell. Thus in either circumstance he is 
condemned. Karhsa, therefore, having good sense about the science of 
the soul's transmigration, deliberately refrained from killing Devaki. 

In this verse the words гата tamo ‘ndham іапи-тапіпо dhruvam are 
very important and require extensive understanding. Srila Jiva Gosvami, 
in his Vaisnava-tosani-tikà, says: tatra tanu-màninah раріпа ій 
dehatma-buddhyaiva pdpabhiniveso bhavati. One who lives in the 
bodily concept, thinking, “Т am this body," involves himself, by the very 
nature of this conception, in a life of sinful activities. Anyone living in 
such a conception is to be considered a candidate for hell. 


adànta-gobhir visatam tamisram 
punah punas carvita-carvanünüm 


(Bhag. 7.5.30) 


One who is in a bodily concept of life has no control over sense gratifica- 
tion. Such a person can do anything sinful to eat, drink, be merry and 
enjoy a life of sense gratification, not knowing of the soul’s transmigra- 
tion from one body to another. Such a person does whatever he likes, 
whatever he imagines, and therefore, being subject to the laws of nature, 
he suffers miserably again and again in different material bodies. 


yàvat kriyds tàvad idam mano vai 
karmétmakam yena sarira-bandhah 
(Bhag. 5.5.5) 


In the bodily concept of life, a person is karmánubandha, or conditioned 
by karma, and as long as the mind is absorbed in karma, one must accept 
a material body. Sarira-bandha, bondage to the material body, is a source 
of misery (klesa-da). 


па südhu manye yata йітапо ‘yam 
asann api klesada àsa dehah 
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Although the body is temporary, it always gives one trouble in many 
ways, but human civilization is now unfortunately based on tanu-mdni, 
the bodily concept of life, by which one thinks, **I belong to this nation," 
“I belong to this group,” “1 belong to that group," and so on. Each of us 
has his own ideas, and we are becoming increasingly involved, in- 
dividually, socially, communally and nationally, in the complexities of 
karmünubandha, sinful activities. For the maintenance of the body, men 
are killing so many other bodies and becoming implicated in kar- 
münubandha. Therefore Srila Jiva Gosvami says that tanu-mani, 
those in the bodily concept of life, are papi, sinful persons. For such sin- 
ful persons, the ultimate destination is the darkest region of hellish life 
(жата tamo ’ndham). In particular, a person who wants to maintain his 
body by killing animals is most sinful and cannot understand the value 
of spiritual life. In Bhagavad-gità (16.19-20) the Lord says: 


tàn aham dvisatah krürán 
samsáresu narüádhamàn 
ksipüámy ajasram asubhan 


üsurisv eva yonisu 


üsurim yonim üápanná 
müdhà janmani janmani 

mûm аргаруаіа kaunteya 
tato yànty adhamàm gatim 


"Those who are envious and mischievous, who are the lowest among 
men, are cast by Me into the ocean of material existence, into various 
demoniac species of life. Attaining repeated birth among the species of 
demoniac life, such persons can never approach Me. Gradually they sink 
down to the most abominable type of existence." A human being is 
meant to understand the value of human life, which is a boon obtained 
after many, many births. Therefore one must free oneself from tanu- 
mani, the bodily concept of life, and realize the Supreme Personality of 
Godhead. 
TEXT 23 
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iti ghoratamad bhavat 
sannivrttah svayam prabhuh 

dste pratiksams taj-janma 
harer vairanubandha-krt 


iti—thus (thinking in the above-mentioned way); ghora-tamát 
bhàvát—from the most ghastly contemplation of how to kill his sister; 
sannivrttah—refrained; svayam—personally deliberating; prabhuh— 
one who was in full knowledge (Karnsa); aste—remained; pratiksan— 
awaiting the moment; tat-janma—until the birth of Him; hareh—of 
the Supreme Personality of Godhead, Hari; vaira-anubandha-krt — 


determined to continue such enmity. 


TRANSLATION 


Sukadeva Gosvami said: Deliberating in this way, Ката, al- 
though determined to continue in enmity toward the Supreme 
Personality of Godhead, refrained from the vicious killing of his 
sister. He decided to wait until the Lord was born and then do what 
was needed. 


TEXT 24 
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dsinah samvisams tisthan 
bhunjanah paryatan mahim 
cintayüno hrsikesam 


apasyat tanmayam jagat 


dsinah—while sitting comfortably in his sitting room or on the 
throne; samvisan—or lying on his bed; tisthan—or staying anywhere; 
bhufijanah—while eating; paryatan—while walking or moving; 
mahim—on the ground, going hither and thither; cintayanah—always 
inimically thinking of; hrsikeéam—the Supreme Personality of God- 
head, the controller of everything; apasyat—observed; tat-mayam — 
consisting of Him (Krsna), and nothing more; jagat—the entire world. 
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TRANSLATION 
While sitting on his throne or in his sitting room, while lying on 
his bed, or, indeed, while situated anywhere, and while eating, 
sleeping or walking, Karnsa saw only his enemy, the Supreme 
Lord, Hrsikesa. In other words, by thinking of his all-pervading 
enemy, Karnsa became unfavorably Krsna conscious. 


PURPORT 


Srila Ripa Gosvami has described the finest pattern of devotional ser- 
vice as Gnukiilyena krsnánusilanam, or cultivating Krsna consciousness 
favorably. Karnsa, of course, was also Krsna conscious, but because he 
regarded Krsna as his enemy, even though he was fully absorbed in 
Krsna consciousness, his Krsna consciousness was not favorable for his 
existence. Krsna consciousness, favorably cultivated, makes one com- 
pletely happy, so much so that a Krsna conscious person does not con- 
sider kaivalya-sukham, or merging into the existence of Krsna, to be a 
great gain. Kaivalyam narakdyate. For a Krsna conscious person, even 
merging into the existence of Krsna, or Brahman, as impersonalists 
aspire to do, is uncomfortable. Kaivalyam narakáyate tridasa-pür 
Gkdsa-puspayate. Karmis hanker to be promoted to the heavenly planets, 
but a Krsna conscious person considers such promotion a will-o'-the- 
wisp, good for nothing. Durdàntendriya-kàla-sarpa-patali protkhata- 
daristráyate. Yogis try to control their senses and thus become happy, 
but a Krsna conscious person neglects the methods of yoga. He is uncon- 
cerned with the greatest of enemies, the senses, which are compared to 
snakes. For a Krsna conscious person who is cultivating Krsna conscious- 
ness favorably, the happiness conceived by the karmis, jndnis and yogis 
is treated as less than a fig. Karnsa, however, because of cultivating 
Krsna consciousness in a different way—that is, inimically — was 
uncomfortable in all the affairs of his life; whether sitting, sleeping, 
walking or eating, he was always in danger. This is the difference be- 
tween a devotee and a nondevotee. А nondevotee or atheist also cultivates 
God consciousness — by trying to avoid God in everything. For example, 
so-called scientists who want to create life by a combination of chemicals 
regard the external, material elements as supreme. Such scientists do not 
like the idea that life is part and parcel of the Supreme Lord. As clearly 
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stated in Bhagavad-gità (татайатб$о jiva-loke jiva-bhütah), the living 
entities do not arise from a combination of material elements, such as 
earth, water, air and fire, but are separated portions of the Supreme Per- 
sonality of Godhead. If one can understand the position of the living en- 
tity as a separated portion of the Supreme Personality of Godhead, by 
studying the nature of the living entity one can understand the nature of 
the Supreme Godhead, since the living entity is a fragmental sample of 
the Godhead. But because atheists are not interested in God conscious- 
ness, they try to be happy by cultivating Krsna consciousness in various 
unfavorable ways. 

Although Karnsa was always absorbed in thoughts of Hari, the 
Supreme Personality of Godhead, he was not happy. А devotee, however, 
whether sitting on a throne or beneath a tree, is always happy. Srila Rüpa 
Gosvàmi resigned from office as a government minister to sit beneath a 
tree, yet he was happy. Tyaktvà türnam asesa-mandalapati-srenim sada 
tucchavat (Sad-gosvamy-astaka 4). He did not care for his comfortable 
position as minister; he was happy even beneath a tree in Vrndavana, 
favorably serving the Supreme Personality of Godhead. This is the dif- 
ference between a devotee and a nondevotee. For a nondevotee, the 
world is full of problems, whereas for a devotee the entire world is full of 
happiness. 


visvam pürna-sukháyate vidhi-mahendràdis ca kitàyate 
yat-kárunya-katüksa-vaibhavavatàm tam gauram eva stumah 
(Caitanya-candramrta 95) 


This comfortable position of a devotee can be established by the mercy of 
Lord Caitanya Mahàprabhu. Yasmin sthito na duhkhena gurundpi 
vicdlyate (Bg. 6.22). Even when a devotee is superficially put into great 
difficulty, he is never disturbed. 
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brahma bhavas ca tatraitya 
munibhir nāradādibhih 

devaih sánucaraih sākam 
girbhir vrsanam aidayan 


brahma—the supreme four-headed demigod; bhavah ca—and Lord 
Siva; tatra—there; etya—arriving; munibhih accompanied by great 
sages; ndrada-ddibhih—by Narada and others; devaih—and by 
demigods like Indra, Candra and Varuna; sa-anucaraih—with their 
followers; sákam--all together; girbhih—by their transcendental 
prayers; vrsanam—the Supreme Personality of Godhead, who can 
bestow blessings upon everyone; aidayan — pleased. 


TRANSLATION 


Lord Brahma and Lord Siva, accompanied by great sages like 
Nàrada, Devala and Vyàsa and by other demigods like Indra, 
Candra and Varuna, invisibly approached the room of Devaki, 
where they all joined in offering their respectful obeisances and 
prayers to please the Supreme Personality of Godhead, who can 
bestow blessings upon everyone. 


PURPORT 

Dvau bhüta-sargau loke 'smin daiva àsura eva ca (Padma Purana). 
There are two classes of теп — the daivas and the asuras— and there is a 
great difference between them. Karnsa, being an asura, was always plan- 
ning how to kill the Supreme Personality of Godhead or His mother, 
Devaki. Thus he was also Krsna conscious. But devotees are Krsna con- 
scious favorably (visnu-bhaktah smrto daivah). Brahma is so powerful 
that he is in charge of creating an entire universe, yet he personally came 
to receive the Supreme Personality of Godhead. Bhava, Lord Siva, is al- 
ways jubilant in chanting the holy name of the Lord. And what to speak 
of Narada? Narada-muni, Бајауа vind, rüdhika-ramana-nàme. Narada 
Muni is always chanting the glories of the Lord, and his engagement is to 
travel all over the universe and find a devotee or make someone a devo- 
tee. Even a hunter was made a devotee by the grace of Narada. Srila 
Sanatana Gosvami, in his Tosani, says that the word ndrada-ddibhih 
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means that Narada and the demigods were accompanied by other saintly 
persons, like Sanaka and Sanatana, all of whom came to congratulate or 
welcome the Supreme Personality of Godhead. Even though Karnsa was 
planning to kill Devaki, he too awaited the arrival of the Supreme Per- 
sonality of Godhead (pratiksams taj-janma). 


TEXT 26 
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satya-vratam satya-param tri-satyam 
satyasya yonim nihitam ca satye 

satyasya satyam rta-satya-netram 
satyaétmakam tvdm saranam ргараппаћ 


lab d prote Personality of Godhead, who never deviates from 
His vow;* satya-param —who is the Absolute Truth (as stated in the 
beginning of Srimad-Bhdgavatam, satyar| param dhimahi); tri- 
satyam —He i is always present as the Absolute Truth, before the creation 
of this cosmic manifestation, during its maintenance, and even after its 
annihilation; satyasya—of all relative truths, which are emanations 
from the Absolute Truth, Krsna; yonim—the cause; nihitam —en- 
tered; ca—and; satye—in the factors that create this material world 
(namely, the five elements—earth, water, fire, air and ether); 
satyasya—of all that is accepted as the truth; satyam—the Lord is the 
original truth; rta-satya-netram—He is the origin of whatever truth is 
pleasing (sunetram); satya-Gtmakam—everything pertaining to the 
Lord is truth (sac-cid-dnanda: His body is truth, His knowledge is truth, 


*The Lord vows: yada yadà hi dharmasya glanir bhavati bhárata/ abhyutthanam 
adharmasya tadétmanam srjámy aham (Bg. 4.7). To honor this vow, the Lord appeared. 


TThe Lord enters everything, even the atom: anddntara-stha-paramdnu-caydntara- 
stham (Brahma-samhitd 5.44). Therefore He is called antaryámi, the inner force. 
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and His pleasure is truth); tvàm —unto You, О Lord; saranam—offering 
our full surrender; prapannáh-—we are completely under Your 
protection. 


TRANSLATION 


The demigods prayed: O Lord, You never deviate from Your 
vow, which is always perfect because whatever You decide is per- 
fectly correct and cannot be stopped by anyone. Being present in 
the three phases of cosmic manifestation — creation, maintenance 
and annihilation — You are the Supreme Truth. Indeed, unless one 
is completely truthful, one cannot achieve Your favor, which 
therefore cannot be achieved by hypocrites. You are the active 
principle, the real truth, in all the ingredients of creation, and 
therefore you are known as antaryàmi, the inner force. You are 
equal to everyone, and Your instructions apply for everyone, for 
all time. You are the beginning of all truth. Therefore, offering 
our obeisances, we surrender unto You. Kindly give us protection. 


PURPORT 


The demigods or devotees know perfectly well that the Supreme Per- 
sonality of Godhead is the true substance, whether within this material 
world or in the spiritual world. Srimad-Bhàgavatam begins, therefore, 
with the words om namo bhagavate vásudevàya...satyam param 
dhimahi. Vasudeva, Krsna, is the param satyam, the Supreme Truth. 
The Supreme Truth can be approached or understood by the supreme 
method, as declared by the Supreme Truth: bhaktya тат abhijanati 
yàvàn ya$ cásmi tattvatah (Bg. 18.55). Bhakti, devotional service, is the 
only way to understand the Absolute Truth. For protection, therefore, 
the demigods surrender to the Supreme Truth, not to the relative truth. 
There are persons who worship various demigods, but the Supreme 
Truth, Krsna, declares in Bhagavad-gità (7.23), antavat tu phalam 
tesam tad bhavaty alpa-medhasám: “Меп of small intelligence worship 
the demigods, and their fruits are limited and temporary." Worship of 
demigods may be useful for a limited time, but the result is antavat, 
perishable. This material world is impermanent, the demigods are im- 
permanent, and the benedictions derived from the demigods are also im- 
permanent, whereas the living entity is eternal (nityo nityanam cetanas 
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cetanānām). Every living entity, therefore, must search for eternal hap- 
piness, not temporary happiness. The words satyam param dhimahi in- 
dicate that one should search for the Absolute Truth, not the relative 
truth. 

While offering prayers to the Supreme Personality of Godhead, 
Nrsimhadeva, Prahlada Maharaja said: 


balasya neha Saranam pitarau nrsimha 
пагіаѕуа cágadam udanvati majjato nauh 


Generally it is understood that the protectors for a child are his parents, 
but this is not actually the fact. The real protector is the Supreme 
Personality of Godhead. 


taptasya tat-pratividhir ya ihànjasestas 
tavad vibho tanu-bhrtàm tvad-upeksitandm 


(Bhag. 7.9.19) 


If neglected by the Supreme Personality of Godhead, a child, despite the 
presence of his parents, will suffer, and a diseased person, despite all 
medical help, will die. In this material world, where there is a struggle 
for existence, men have invented many means for protection, but these 
are useless if the Supreme Personality of Godhead rejects them. 
Therefore the demigods purposefully say, satyütmakarh їїйт $агапат 
ргараппаћ: “Real protection can be obtained from You, О Lord, and 
therefore we surrender unto You." 

The Lord demands that one surrender unto Him (sarva-dharman 
parityajya тат ekam Saranam vraja), and He further says: 


sakrd eva prapanno yas 
tavdsmiti са yücate 

abhayam sarvadà tasmai 
dadàmy etad vratam mama 


“If one surrenders unto Me sincerely, saying, ‘My Lord, from this day Î 
am fully surrendered unto You,’ I always give him protection. That is My 


vow." (Ramayana, Yuddha-künda 18.33) The demigods offered their 
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prayers to the Supreme Personality of Godhead because He had now ap- 
peared in the womb of His devotee Devaki to protect all the devotees 
harassed by Karhsa and his lieutenants. Thus the Lord acts as satya- 
vrata. The protection given by the Supreme Personality of Godhead can- 
not be compared to the protection given by the demigods. It is said that 
Ravana was a great devotee of Lord Siva, but when Lord Ramacandra 
went to kill him, Lord Siva could not give him protection. 

Lord Brahma and Lord Siva, accompanied by great sages like Narada 
and followed by many other demigods, had now invisibly appeared in the 
house of Кава. They began to pray for the Supreme Personality of God- 
head in select prayers which are very pleasing to the devotees and which 
award fulfillment of devotional desires. The first words they spoke ac- 
claimed that the Lord is true to His vow. As stated in the Bhagavad-gità, 
Krsna descends upon this material world just to protect the pious and 
destroy the impious. That is His vow. The demigods could understand 
that the Lord had taken His residence within the womb of Devaki to 
fulfill this vow. They were very glad that the Lord was appearing to 
fulfill His mission, and they addressed Him as satyam param, or the 
Supreme Absolute Truth. 

Everyone is searching after the truth. That is the philosophical way of 
life. The demigods give information that the Supreme Absolute Truth is 
Krsna. One who becomes fully Krsna conscious can attain the Absolute 
Truth. Krsna is the Absolute Truth. Relative truth is not truth in all the 
three phases of eternal time. Time is divided into past, present and 
future. Krsna is Truth always, past, present and future. In the material 
world, everything is being controlled by supreme time, in the course of 
past, present and future. But before the creation, Krsna was existing, 
and when there is creation, everything is resting in Krsna, and when this 
creation is finished, Krsna will remain. Therefore, He is Absolute Truth 
in all circumstances. If there is any truth within this material world, it 
emanates from the Supreme Truth, Krsna. If there is any opulence 
within this material world, the cause of the opulence is Krsna. If there is 
any reputation within this material world, the cause of the reputation is 
Krsna. If there is any strength within this material world, the cause of 
such strength is Krsna. If there is any wisdom and education within this 
material world, the cause of such wisdom and education is Krsna. 
Therefore Krsna is the source of all relative truths. 
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Devotees, therefore, following in the footsteps of Lord Brahma, pray, 
govindam 4di-purusarh tam aham bhajámi, worshiping the ádi-purusa, 
the supreme truth, Govinda. Everything, everywhere, is performed in 
terms of three principles, jiána-bala-kriyà—knowledge, strength and 
activity. In every feld, if there is not full knowledge, full strength and 
full activity, an endeavor is never successful. Therefore, if one wants 
success in everything, one must be backed by these three principles. In 
the Vedas (Svetasvatara Upanisad 6.8) there is this statement about the 
Supreme Personality of Godhead: 


na tasya karyam karanam ca vidyate 
na tat samas cübhyadhikas ca drsyate 

paràsya saktir vividhaiva $rüyate 
svdbhaviki jnana-bala-kriya ca 


The Supreme Personality of Godhead does not need to do anything per- 
sonally, for He has such potencies that anything He wants done will be 
done perfectly well through the control of material nature (svabhaviki 
jfiána-bala-kriyà ca). Similarly, those who are engaged in the service of 
the Lord are not meant to struggle for existence. The devotees who are 
fully engaged in spreading the Krsna consciousness movement, more 
than ten thousand men and women all over the world, have no steady or 
permanent occupation, yet we actually see that they are maintained very 


opulently. The Lord says in Bhagavad-gita (9.22): 


апапуй$ cintayanto mam 
ye ]апаһ paryupdsate 

tesàr nityûbhiyuktûnûrh 
yoga-ksemam vahamy aham 


“For those who worship Me with devotion, meditating on My transcen- 
dental form, I carry to them what they lack and preserve what they 
have." The devotees have no anxiety over what will happen next, where 
they will stay or what they will eat, for everything is maintained and 
supplied by the Supreme Personality of Godhead, who has promised, 
kaunteya pratijánihi na me bhaktah pranasyati: “О son of Kunti, 
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declare it boldly that My devotee never perishes." (Bg. 9.31) From all 
angles of vision, therefore, in all circumstances, if one fully surrenders 
unto the Supreme Personality of Godhead, there is no question of one's 
struggling for existence. In this connection, the commentary by Sri- 
pada Madhvacarya, who quotes from the Tantra-bhdgavata, is very 
meaningful: 


sac-chadba uttamam brüyád 
ünandantiti vai vadet 

yetyndnam samuddistam 
pürnünanda-dr$is tatah 


attrtvdc ca tadà аапаі 
satyáttya cocyate vibhuh 


Explaining the words satyasya yonim, Srila Viévanatha Cakravarti 
Thakura says that Krsna is the avatàri, the origin of all incarnations. All 
incarnations are the Absolute Truth, yet the Supreme Personality of 
Godhead Krsna is the origin of all incarnations. Dipárcir eva hi dasán- 
taram abhyupetya dipàyate (Brahma-samhita 5.46). There may be 
many lamps, all equal in power, yet there is a first lamp, a second lamp, a 
third lamp and so on. Similarly, there are many incarnations, who are 
compared to lamps, but the first lamp, the original Personality of God- 
head, is Krsna. Govindam ádi-purusam tam aharh bhajami. 

The demigods must offer worship in obedience to the Supreme Per- 
sonality of Godhead, but one might argue that since the Supreme God- 
head was within the womb of Devaki, He was also coming in a material 
body. Why then should He be worshiped? Why should one make a dis- 
tinction between an ordinary living entity and the Supreme Personality 
of Godhead? These questions are answered in the following verses. 


TEXT 27 


aes  nefaye- 


хаа: чч: че! 
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аң 21 SEL 
ае Шш ARI: dell 


екауапо 'sau dvi-phalas tri-mülas 
catü-rasah parica-vidhah sad-àtmà 

sapta-tvag asta-vitapo navàkso 
dasa-cchadi dvi-khago hy ádi-vrksah 


eka-ayanah —the body of an ordinary living being is fully dependent 
on the material elements; asau —that; dvi-phalah—in this body we are 
subject to material happiness and distress, which result from karma; tri- 
mülah —having three roots, the three modes of nature (goodness, pas- 
sion and ignorance), upon which the body is created; catuh-rasah—four 
rasas, or tastes;* parica-vidhah —consisting of five senses for acquiring 
knowledge (the eyes, ears, nose, tongue and touch); sat-ütmà —six 
circumstances (lamentation, illusion, old age, death, hunger and thirst); 
sapta-tvak—having seven coverings (skin, blood, muscle, fat, bone, 
marrow and semen); asfa-vitapah —eight branches (the five gross ele- 
ments —earth, water, fire, air and ether —and also the mind, intelligence 
and ego); nava-aksah —nine holes; dasa-chadi—ten kinds of life air, 
resembling the leaves of a tree; dvi-khagah—two birds (the individual 
soul and the Supersoul); hi—indeed; ddi-vrksah—this is the orig- 
inal tree or construction of the material body, whether individual or 
universal. 


TRANSLATION 


The body [the total body and the individual body are of the same 
composition] may figuratively be called “the original tree." From 
this tree, which fully depends on the ground of material nature, 
come two kinds of fruit—the enjoyment of happiness and the 
suffering of distress. The cause of the tree, forming its three roots, 
is association with the three modes of material nature — goodness, 


*As the root of a tree extracts water (rasa) from the earth, the body tastes dharma, 
artha, Ката and moksa— religion, economic development, sense gratification and libera- 
tion. These are four kinds of rasa, or taste. 
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passion and ignorance. The fruits of bodily happiness have four 
tastes —religiosity, economic development, sense gratification and 
liberation — which are experienced through five senses for acquir- 
ing knowledge in the midst of six circumstances: lamentation, il- 
lusion, old age, death, hunger and thirst. The seven layers of bark 
covering the tree are skin, blood, muscle, fat, bone, marrow and 
semen, and the eight branches of the tree are the five gross and 
three subtle elements— earth, water, fire, air, ether, mind, intelli- 
gence and false ego. The tree of the body has nine hollows—the 
eyes, the ears, the nostrils, the mouth, the rectum and the 
genitals —and ten leaves, the ten airs passing through the body. In 
this tree of the body there are two birds: one is the individual soul, 
and the other is the Supersoul. 


PURPORT 


This material world is composed of five principal elements— earth, 
water, fire, air and ether—all of which are emanations from Krsna. Al- 
though materialistic scientists may accept these five primary elements as 
the cause of the material manifestation, these elements in their gross and 
subtle states are produced by Krsna, whose marginal potency also pro- 
duces the living entities working within this material world. The Seventh 
Chapter of Bhagavad-gità clearly states that the entire cosmic manifesta- 
tion is a combination of two of Krsna's energies—the superior energy 
and the inferior energy. The living entities are the superior energy, and 
the inanimate material elements are His inferior energy. In the dormant 
stage, everything rests in Krsna. 

Material scientists cannot give such a thorough analysis of the material 
structure of the body. The analysis of the material scientists concerns it- 
self only with inanimate matter, but this is inadequate because the living 
entity is completely separate from the material bodily structure. In 


Bhagavad-gità (1.5) the Lord says: 


apareyam itas tv anyàm 
prakrtim viddhi me ратат 

Jiva-bhütàr mahà-bàáho 
yayedam dharyate jagat 
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"Besides this inferior nature, O mighty-armed Arjuna, there is a 
superior energy of Mine, which consists of all the living entities who are 
struggling with material nature and are sustaining the universe." Al- 
though the material elements emanate from the Supreme Personality of 
Godhead, Krsna, they are separated elements and are sustained by the 
living elements. 

As indicated by the word dvi-khagah, the living elements within the 
body resemble two birds in a tree. Kha means “‘sky,” and ga means “опе 
who flies." Thus the word dvi-khagah refers to birds. In the tree of the 
body there are two birds, or two living elements, and they are always dif- 
ferent. In Bhagavad-gità (13.3), the Lord says, ksetra-jfiam сарі mam 
viddhi sarva-ksetresu bhàrata: “O scion of Bharata, you should under- 
stand that I am also the knower in all bodies." The ksetra-jria, the owner 
of the body, is also called the khaga, the living entity. Within the body 
there are two such ksetra-jfias—the individual soul and the Supersoul. 
The individual soul is the owner of his individual body, but the Super- 
soul is present within the bodies of all living entities. Such a thorough 
analysis and understanding of the bodily structure cannot be obtained 
anywhere but in the Vedic literature. 

When two birds enter a tree, one may foolishly think that the birds be- 
come one or merge with the tree, but actually they do not. Rather, each 
bird keeps its individual identity. Similarly, the individual soul and the 
Supersoul do not become one, nor do they merge with matter. The living 
entity lives close to matter, but this does not mean that he merges or 
mixes with it (asarigo hy ayarh purusah), although material scientists 
mistakenly see the organic and inorganic, or animate and inanimate, to 
be mixed. 

Vedic knowledge has been kept imprisoned or concealed, but every 
human being needs to understand it in truth. The modern civilization оѓ . 
ignorance is simply engaged in analyzing the body, and thus people come 
to the erroneous conclusion that the living force within the body is 
generated under certain material conditions. People have no information 
of the soul, but this verse gives the perfect explanation that there are two 
living forces (dvi-khaga): the individual soul and the Supersoul. The 
Supersoul is present in every body (isvarah sarva-bhütánàm: hrd-dese 
"juna tisthati), whereas the individual soul is situated only in his own 
body (dehi) and is transmigrating from one body to another. 
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TEXT 28 
aan TM яа: maf- 
= fW «aaa | 
Чеш dames 
qure атат я Rum Я 112411 


tvam eka evàsya satah prasütis 
шат sannidhánarh {шат anugrahas ca 
tvan-màyaya ѕатитіа-сеіаѕаѕ tvàm 
pasyanti папа na vipascito ye 


tvam—You (О Lord): ekah—being one without a second, You are 
everything; eva —indeed; asya satah—of this cosmic manifestation now 
visible; prasütih—the original source; tvam— Your Lordship; san- 
nidhánam —the conservation of all such energy when everything is an- 
nihilated; t»am— Your Lordship; anugrahah ca—and the maintainer; 
tvat-máyayá—by Your illusory, external energy; samurta-cetasah— 
those whose intelligence is covered by such illusory energy; tvam—unto 
You; pasyanti—observe; ndnd—many varieties; na—not; vipascitah— 
learned scholars or devotees; ye—who are. 


TRANSLATION 


The efficient cause of this material world, manifested with its 
many varieties as the original tree, is You, O Lord. You are also the 
maintainer of this material world, and after annihilation You are 
the one in whom everything is conserved. Those who are covered 
by Your external energy cannot see You behind this manifestation, 
but theirs is not the vision of learned devotees. 


PURPORT 


Various demigods, beginning from Lord Brahma, Lord Siva and even 
Visnu, are supposed to be the creator, maintainer and annihilator of this 
material world, but actually they are not. The fact is that everything is 
the Supreme Personality of Godhead, manifested in varieties of energy. 
Ekam evddvitiyam brahma. There is no second existence. Those who are 
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truly vipascit, learned, are those who have reached the platform of 
understanding and observing the Supreme Personality of Godhead in 
any condition of life. Premdfjana-cchurita-bhakti-vilocanena santah 
sadaiva hrdayesu vilokayanti (Brahma-sarhità 5.38). Learned devotees 
accept even conditions of distress as representing the presence of the 
Supreme Lord. When a devotee is in distress, he sees that the Lord has 
appeared as distress just to relieve or purify the devotee from the con- 
tamination of the material world. While one is within this material 
world, one is in various conditions, and therefore a devotee sees a condi- 
tion of distress as but another feature of the Lord. Tat te 'nukampàm 
susamiksamanah (Bhag. 10.14.8). A devotee, therefore, regards distress 
as a great favor of the Lord because he understands that he is being 
cleansed of contamination. Тезват aham samuddhartà mrtyu-samsüra- 
ságarát (Bg. 12.7). The appearance of distress is a negative process in- 
tended to give the devotee relief from this material world, which is called 
mrtyu-samsdra, or the constant repetition of birth and death. To save a 
surrendered soul from repeated birth and death, the Lord purifies him of 
contamination by offering him a little distress. This cannot be understood 
by a nondevotee, but a devotee can see this because he is vipascit, or 
learned. À nondevotee, therefore, is perturbed in distress, but a devotee 
welcomes distress as another feature of the Lord. Sarvam khalv idam 
brahma. А devotee can actually see that there is only the Supreme Per- 
sonality of Godhead and no second entity. Ekam evddvitiyam. There is 
only the Lord, who presents Himself in different energies. 

Persons who are not in real knowledge think that Brahma is the cre- 
ator, Visnu the maintainer and Siva the annihilator and that the different 
demigods are intended to fulfill diverse purposes. Thus they create 
diverse purposes and worship various demigods to have these purposes 
fulfilled (kàmais tais tair hrta-jiànàh prapadyante "nya-devatüh). А 
devotee, however, knows that these various demigods are but different 
parts of the Supreme Personality of Godhead and that these parts need 
not be worshiped. As the Lord says in Bhagavad-gità (9.23): 


ye ру anya-devatà bhaktà 
yajante $raddhayànvitáh 

te ‘pi тат eva kaunteya 
yajanty avidhi-pürvakam 
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"Whatever a man may sacrifice to other gods, O son of Kunti, is really 
meant for Me alone, but it is offered without true understanding." There 
is no need to worship the demigods, for this is avidhi, not in order. 
Simply by surrendering oneself at the lotus feet of Krsna, one can com- 
pletely discharge one's duties; there is no need to worship various deities 
or demigods. These various divinities are observed by the müdhas, fools, 
who are bewildered by the three modes of material nature (tribhir 
gunamayair bhávair ebhih sarvam їйат jagat). Such fools cannot 
understand that the real source of everything is the Supreme Personality 
of Godhead (mohitarh nàbhijánáti тат ebhyah param avyayam). Not 
being disturbed by the Lord's various features, one should concentrate 
upon and worship the Supreme Lord (mam ekarh Saranarh vraja). This 
should be the guiding principle of one’s life. 


TEXT 29 


acter BOTE 
AAAS HE: GSAT URS 


bibharsi rüpány avabodha ёта 
ksemaya lokasya cardcarasya 
sattvopapannüni sukhàvahàni 
satam abhadrani muhuh khalánám 


bibharsi— You accept; rüpáni—varieties of forms, such as Matsya, 
Kürma, Varàha, Rama and Nrsimha; avabodhah ütmá —in spite of hav- 
ing different incarnations, You remain the Supreme, full of knowledge; 
ksemáya—for the benefit of everyone, and especially the devotees; 
lokasya —of all living entities; cara-acarasya — moving and nonmoving; 
sattva-upapannáni—all such incarnations are transcendental ($uddha- 
sattva); sukha-avahüni—full of transcendental bliss; satam—of the 
devotees; abhadrdni—all inauspiciousness or annihilation; muhuh— 
again and again; khalandm—of the nondevotees. 
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TRANSLATION 


O Lord, You are always in full knowledge, and to bring all good 
fortune to all living entities, You appear in different incarnations, 
all of them transcendental to the material creation. When You ap- 
pear in these incarnations, You are pleasing to the pious and 
religious devotees, but for nondevotees You are the annihilator. 


PURPORT 


This verse explains why the Supreme Personality of Godhead appears 
as an incarnation again and again. The incarnations of the Supreme Per- 
sonality of Godhead all function differently, but their main purpose is 
paritrandya sádhünàrh vindsdya са duskrtàm —to protect the devotees 
and annihilate the miscreants. Yet even though the duskrtis, or 
miscreants, are annihilated, this is ultimately good for them. 


TEXT 30 
ATT AMAT ТЯ 
датата INGEGEE | 
«чч цесрЧЯ 
gifa «ченче an Rol 


tvayy ambujüksakhila-sattva-dhàmni 
samüdhinàávesita-cetasaike 

tvat-pdda-potena mahat-krtena 
kurvanti govatsa-padam bhavabdhim 


tvayi—in You; ambhuja-aksa—O lotus-eyed Lord; akhila-sattva- 
dhüàmni— who are the original cause of all existence, from whom every- 
thing emanates and in whom all potencies reside; samadhina —by 
constant meditation and complete absorption (in thoughts of You, the 
Supreme Personality of Godhead); dvesita—fully absorbed, fully 
engaged; cetasü—but by such a mentality; eke—the one process of al- 
ways thinking of Your lotus feet; tvat-páda-potena —by boarding such а 
boat as Your lotus feet; mahat-krtena—by that action which is 
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considered the most powerful original existence or which is executed by 
mahajanas; kurvanti—they make; govatsa-padam —like the hoofprint 
of a calf; bhava-abdhim —the great ocean of nescience. 


TRANSLATION 
O lotus-eyed Lord, by concentrating one's meditation on Your 
lotus feet, which are the reservoir of all existence, and by accept- 
ing those lotus feet as the boat by which to cross the ocean of ne- 
science, one follows in the footsteps of mahajanas [great saints, 
sages and devotees]. By this simple process, one can cross the 
ocean of nescience as easily as one steps over the hoofprint of a 


calf. 


PURPORT 


The true mission in life is to cross the ocean of nescience, of repeated 
birth and death. Those in the darkness of ignorance, however, do not 
know this mission. Instead, being carried away by the waves of material 
nature (prakrteh kriyamánàni gunaih karmáni sarvasah), they are 
undergoing the tribulations of mrtyu-sarisára-vartmani, repeated birth 
and death. But persons who have achieved knowledge by the association 
of devotees follow the mahdjanas (mahat-krtena). Such a person always 
concentrates his mind upon the lotus feet of the Lord and executes one or 
more of the nine varieties of devotional service (Sravanam kirtanam 
visnoh smaranarh páda-sevanam). Simply by this process, one can cross 
the insurmountable ocean of nescience. 

Devotional service is powerful in any form. Sri-visnoh Sravane 
pariksid abhavad vaiydsakih kirtane (Bhakti-rasámrta-sindhu 1.2.265). 
According to this verse, Maharaja Pariksit became liberated by fully con- 
centrating his mind on hearing the Lord’s holy name, attributes and 
pastimes. Similarly, Sukadeva Gosvami simply glorified the Lord, and by 
speaking on the subject matters of Krsna that constitute the entire 
Srimad-Bhagavatam, he too was liberated. One may also be liberated 
simply by sakhya, friendly behavior with the Lord. Such is the power of 
devotional service, as we learn from the examples set by the Lord’s many 
pure devotees. 
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svayambhür náradah sambhuh 
Китагаһ kapilo manuh 
prahlado janako bhismo 
balir vaiyüsakir vayam 


(Bhág. 6.3.20) 


We have to follow in the footsteps of such devotees, for by this one easy 
process one can cross the great ocean of nescience just as one might cross 
a small hole created by the hoof of a calf. 

Here the Lord is described as ambujaksa, or lotus-eyed. By seeing the 
eyes of the Lord, which are compared to lotus flowers, one becomes so 
satisfied that one does not want to turn his eyes to anything else. Simply 
by seeing the transcendental form of the Lord, a devotee is at once 
fully absorbed in the Lord in his heart. This absorption is called 
samadhi. Dhyanavasthita- tad-gatena manasa pasyanti уат yoginah 
(Bhág. 12.13.1). A yogi is fully absorbed in thoughts of the Supreme 
Personality of Godhead, for he has no other business than to think of the 
Lord always within the heart. It is also said: 


samásrità ye pada-pallava-plavam 
mahat-padam punya-yaso muráreh 

bhavambudhir vatsa-padam param padam 
pada padam yad vipadam na tesam 


“For one who has accepted the boat of the lotus feet of the Lord, who is 
the shelter of the cosmic manifestation and is famous as Murari, the 
enemy of the demon Mura, the ocean of the material world is like the 
water contained in a calf’s hoofprint. His goal is param padam, or 
Vaikuntha, the place where there are no material miseries, not the place 
where there is danger at every step." (Bhdg. 10.14.58) This process is 
recommended here by authorities like Lord Brahma and Lord Siva 
(svayambhür náradah $ambhuh), and therefore we must take to this 
process in order to transcend nescience. This is very easy, but we must 
follow in the footsteps of great personalities, and then success will be 
possible. 

In regard to the word mahat-krtena, it is also significant that the 
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process shown by great devotees is not only for them but also for others. 
If things are made easy, this affords facility for the person who has made 
them easy and also for others who follow the same principles. The pro- 
cess recommended in this verse for crossing the ocean of nescience is 
easy not only for the devotee but also for common persons who follow the 
devotee (mahdjano yena gatah sa panthah). 


TEXT 31 
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svayam samuttirya sudustaram dyuman 
bhavárnavam bhimam adabhra-sauhrdah 

bhavat-padambhoruha-nàvam atra te 
nidhàya yàtàh sad-anugraho bhavàn 


svayam — personally; samuttirya— perfectly crossing; su-dustaram— 
which is very difficult to cross; dyuman —O Lord, who appear exactly 
like the sun, illuminating the darkness of this world of ignorance; 
bhava-arnavam —the ocean of nescience; bhimam — which is extremely 
fierce; adabhra-sauhrdàáh —devotees who are incessantly friendly to the 
fallen souls; bhavat-pada-ambhoruha— Your lotus feet; návam—the 
boat for crossing; atra—in this world; te—they (the Vaisnavas); 
nidhàya—leaving behind; ydtah—on to the ultimate destination. 
Vaikuntha; sat-anugrahah—who are always kind and merciful to the 
devotees; bhavàn — You. 


TRANSLATION 
O Lord, who resemble the shining sun, You are always ready to 
fulfill the desire of Your devotee, and therefore You are known as 
a desire tree [vàfchà-kalpataru]. When асагуаѕ completely take 
shelter under Your lotus feet in order to cross the fierce ocean of 
nescience, they leave behind on earth the method by which they 
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cross, and because You are very merciful to Your other devotees, 
You accept this method to help them. 


PURPORT 


This statement reveals how the merciful àcáryas and the merciful 
Supreme Personality of Godhead together help the serious devotee who 
wants to return home, back to Godhead. Sri Caitanya Mahaprabhu, in His 
teachings to Ripa Gosvàmi, said: 


brahmànda bhramite kona bhàgyavàn jiva 
guru-krsna-prasdde рауа bhakti-latà-bija 
(Cc. Madhya 19.151) 


One can achieve the seed of bhakti-latà, devotional service, by the mercy 
of guru and Krsna. The duty of the guru is to find the means, according 
to the time, the circumstances and the candidate, by which one can be in- 
duced to render devotional service, which Krsna accepts from a candi- 
date who wants to be successful in going back home, back to Godhead. 
After wandering throughout the universe, a fortunate person within this 
material world seeks shelter of such a guru, or ácárya, who trains the 
devotee in the suitable ways to render service according to the circum- 
stances so that the Supreme Personality of Godhead will accept the 
service. This makes it easier for the candidate to reach the ultimate 
destination. The ácárya's duty, therefore, is to find the means by which 
devotees may render service according to references from Sdstra. Кара 
Gosvàmi, for example, in order to help subsequent devotees, published 
such devotional books as Bhakti-rasámrta-sindhu. Thus it is the duty of 
the дсагуа to publish books that will help future candidates take up the 
method of service and become eligible to return home, back to Godhead, 
by the mercy of the Lord. In our Krsna consciousness movement, this 
same path is being prescribed and followed. Thus the devotees have been 
advised to refrain from four sinful activities —illicit sex, intoxication, 
meat-eating and gambling — and to chant sixteen rounds a day. These are 
bona fide instructions. Because in the Western countries constant chant- 
ing is not possible, one should not artificially imitate Haridása Thakura, 
but should follow this method. Krsna will accept a devotee who strictly 
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follows the regulative principles and the method prescribed in the 
various books and literatures published by the authorities. The асагуа 
gives the suitable method for crossing the ocean of nescience by accept- 
ing the boat of the Lord’s lotus feet, and if this method is strictly 
followed, the followers will ultimately reach the destination, by the grace 
of the Lord. This method is called ácárya-sampradáya. It is there- 
fore said, sampradáya-vihinà ye mantras te nisphalà matah (Padma 
Purana). The ácárya-sampradáya is strictly bona fide. Therefore one 
must accept the ácárya-sampradáya; otherwise one's endeavor will be 
futile. Srila Narottama dasa Thakura therefore sings: 


taridera carana sevi bhakta sane vasa 
janame janame haya, ei abhildsa 


One must worship the lotus feet of the àcárya and live within the society 
of devotees. Then one’s endeavor to cross over nescience will surely be 
successful. 


TEXT 32 
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ye ‘nye ‘ravindaksa vimukta-màninas 
ауу asta-bhāvād avisuddha-buddhayah 

druhya krcchrena param padam tatah 
patanty adho "nàdrta-yusmad-anghrayah 


ye anye—anyone, or all others; aravinda-aksa—O lotus-eyed one; 
vimukta-maninah —falsely considering themselves free from the bond- 
age of material contamination; tvayi—unto You; asta-bhávát—specu- 
lating in various ways but not knowing or desiring more information of 
Your lotus feet; avisuddha-buddhayah — whose intelligence is still not 
purified and who do not know the goal of life; áruhya—even though 
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achieving; krcchrena—by undergoing severe austerities, penances and 
hard labor; param padam—the highest position (according to their 
imagination and speculation); tatah—from that position; patanti—they 
fall; adhah —down into material existence again; anádrta —neglecting 
devotion to; yusmat— Your; arighrayah—lotus feet. 


TRANSLATION 


[Someone may say that aside from devotees, who always seek 
shelter at the Lord's lotus feet, there are those who are not devo- 
tees but who have accepted different processes for attaining salva- 
tion. What happens to them? In answer to this question, Lord 
Brahmà and the other demigods said:| O lotus-eyed Lord, al- 
though nondevotees who accept severe austerities and penances to 
achieve the highest position may think themselves liberated, their 
intelligence is impure. They fall down from their position of 
imagined superiority because they have no regard for Your lotus 
feet. 


PURPORT 


Aside from devotees, there are many others, nondevotees, known as 
karmis, jiünis or yogis, philanthropists, altruists, politicians, imper- 
sonalists and voidists. There are many varieties of nondevotees who have 
their respective ways of liberation, but simply because they do not know 
the shelter of the Lord's lotus feet, although they falsely think that they 
have been liberated and elevated to the highest position, they fall down. 
As clearly stated by the Lord Himself in Bhagavad-gita (9.3): 


asraddadhànàh purusà 
dharmasyásya parantapa 

аргаруа тат nivartante 
mrtyu-samsára-vartmani 


“Those who are not faithful on the path of devotional service cannot at- 
tain Me, O conqueror of foes, but return to birth and death in this ma- 
terial world." It doesn't matter whether one is a karmi, jnidni, yogi, 
philanthropist, politician or whatever; if one has no love for the lotus 
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feet of the Lord, one falls down. That is the verdict given by Lord 
Brahma in this verse. 

There are persons who advocate accepting any process and who say 
that whatever process one accepts will lead to the same goal, but that is 
refuted in this verse, where such persons are referred to as vimukta- 
müninah, signifying that although they think they have attained the 
highest perfection, in fact they have not. In the present day, big, big 
politicians all over the world think that by scheming they can occupy the 
highest political post, that of president or prime minister, but we actually 
see that even in this life such big prime ministers, presidents and other 
politicians, because of being nondevotees, fall down (patanty adhah). To 
become president or prime minister is not easy; one must work very hard 
(Gruhya krcchrena) to achieve the post. And even though опе may reach 
his goal, at any moment one may be kicked down by material nature. In 
human society there have been many instances in which great, exalted 
politicians have fallen from government and become lost in historical 
oblivion. The cause of this is avisuddha-buddhayah: their intelligence 
is impure. The Sdstra says, na te viduh svdartha-gatim hi visnum 
(Bhag. 7.5.31). One achieves the perfection of life by becoming a devo- 
tee of Visnu, but people do not know this. Therefore, as stated in 
Bhagavad-gità (12.5), kleso 'dhikataras tesàm avyaktásakta-cetasám. 
Persons who do not ultimately accept the Supreme Personality of God- 
head and take to devotional service, but who instead are attached to im- 
personalism and voidism, must undergo great labor to achieve their 
goals. 

Sreyah-srtim bhaktim udasya te vibho 
klisyanti ye kevala-bodha-labdhaye 
(Bhag. 10.14.4) 


To achieve understanding, such persons work very hard and undergo 
severe austerities, but their hard labor and austerities themselves are 
their only achievement, for they do not actually achieve the real goal of 
life. 

Dhruva Maharaja at first wanted to achieve the greatest material 
kingdom and greater material possessions than his father, but when he 
was actually favored by the Lord, who appeared before him to give him 
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the benediction he desired, Dhruva Maharaja refused it, saying, svárnin 
krtartho "smi татат na. yāce: “Now I am fully satisfied. I do not want 
any material benediction." (Hari-bhakti-sudhodaya 7.28) This is the 
perfection of life. Yam labdhvà саратат labham manyate nadhikam 
tatah (Bg. 6.22). If one achieves the shelter of the Lord's lotus feet, one 
is fully satished and does not need to ask for any material benediction. 

At night, no one can see a lotus, for lotuses blossom only during the 
daytime. Therefore the word aravindàksa is significant. One who is not 
captivated by the lotus eyes or transcendental form of the Supreme Lord 
is in darkness, exactly like one who cannot see a lotus. One who has not 
come to the point of seeing the lotus eyes and transcendental form of 
Syámasundara is a failure. Premàfjana-cchurita-bhakti-vilocanena san- 
tah sadaiva hrdayesu vilokayanti. Those who are attached to the 
Supreme Personality of Godhead in love always see the Lord's lotus eyes 
and lotus feet, whereas others cannot see the Lord's beauty and are 
therefore classified as anddrta-yusmad-arighrayah, or neglectful of the 
Lord’s personal form. Those who neglect the Lord’s form are surely 
failures on every path in life, but if one develops even a little love for the 
Supreme Personality of Godhead, one is liberated without difficulty 
(svalpam apy asya dharmasya tráyate mahato bhayàt). Therefore the 
Supreme Personality of Godhead recommends in Bhagavad-gita (9.34), 
man-manü bhava mad-bhakto mad-yàji тат namaskuru: “Simply 
think of Me, become My devotee, worship Me and offer some slight 
homage to Me.” Simply by this process, one is guaranteed to return 
home, back to Godhead, and thus attain the highest perfection. The Lord 
further affirms in Bhagavad-gità (18.54-55): 


brahma-bhütah prasannátmà 
na Socati na kànksati 
samah sarvesu bhütesu 


mad-bhaktim labhate param 


bhaktyà тат abhijanati 
yàvàün yas càsmi tattvatah 

tato mam tattvato jñātvā 
visate tad-anantaram 
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"One who is thus transcendentally situated at once realizes the Supreme 
Brahman and becomes fully joyful. He never laments nor desires to have 
anything; he is equally disposed to every living entity. In that state he at- 
tains pure devotional service unto Me. One can understand the Supreme 
Personality as He is only by devotional service. And when one is in full 
consciousness of the Supreme Lord by such devotion, he can enter into 


the kingdom of God." 
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tathà na te müdhava tàvakàh kvacid 
bhrasyanti màrgát tvayi baddha-sauhrdah 
tvayübhiguptà vicaranti nirbhayà 
vinàyakàánikapa-mürdhasu prabho 


tatha—like them (the nondevotees); na—not; te—they (the devo- 
tees); mádhava —O Lord, husband of the goddess of fortune; tavakah— 
the followers of the devotional path, the devotees; kvacit—in any 
circumstances; bhrasyanti—fall down; mārgāt—from the path of devo- 
tional service; tvayi—unto You; baddha-sauhrdah—because of being 
fully attached to Your lotus feet; tuaya—by You; abhiguptáh —always 
protected from all dangers; vicaranti—they move; nirbhayàh — without 
fear; vindyaka-anikapa—the enemies who maintain paraphernalia to 
oppose the bhakti cult; mürdhasu—on their heads; prabho—O Lord. 


TRANSLATION 
О Madhava, Supreme Personality of Godhead, Lord of the god- 


dess of fortune, if devotees completely in love with You sometimes 
fall from the path of devotion, they do not fall like nondevotees, 
for You still protect them. Thus they fearlessly traverse the heads 
of their opponents and continue to progress in devotional service. 


Text 33] Prayers by the Demigods 177 


PURPORT 


Devotees generally do not fall down, but if circumstantially they do, 
the Lord, because of their strong attachment to Him, gives them protec- 
tion in all circumstances. Thus even if devotees fall down, they are still 
strong enough to traverse the heads of their enemies. We have actually 
seen that our Krsna consciousness movement has many opponents, such 
as the *deprogrammers," who instituted a strong legal case against the 
devotees. We thought that this case would take a long time to settle, but 
because the devotees were protected by the Supreme Personality of God- 
head, we unexpectedly won the case in one day. Thus a case that was ex- 
pected to continue for years was settled in a day because of the protection 
of the Supreme Personality of Godhead, who has promised in Bhagavad- 
айа (9.31), kaunteya pratijanihi na me bhaktah pranasyati: “О son of 
Kunti, declare it boldly that My devotee never perishes.” In history there 
are many instances of devotees like Citraketu, Indradyumna and 
Maharaja Bharata who circumstantially fell down but were still pro- 
tected. Maharaja Bharata, for example, because of his attachment to a 
deer, thought of the deer at the time of death, and therefore in his next 
life he became a deer (yam yam vápi smaran bhávarh tyajaty ante 
kalevaram). Because of protection by the Supreme Personality of God- 
head, however, the deer remembered his relationship with the Lord and 
next took birth in a good brahminical family and performed devotional 
service (ќисїпат érimatám gehe yoga-bhrasto 'bhijàyate). Similarly, 
Citraketu fell down and became a demon, Vrtrasura, but he too was pro- 
tected. Thus even if one falls down from the path of bhakti-yoga, one is 
ultimately saved. If a devotee is strongly situated in devotional service, 
the Supreme Personality of Godhead has promised to protect him (kaun- 
teya pratijanihi na me bhaktah pranaéyati). But even if a devotee 
circumstantially falls down, he is protected by Madhava. 

The word Madhava is significant. Ма, mother Laksmi, the mother of 
all opulences, is always with the Supreme Personality of Godhead, and if 
a devotee is in touch with the Supreme Personality of Godhead, all the 
opulences of the Lord are ready to help him. 


yatra yogesvarah krsno 
yatra partho dhanur-dharah 
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tatra Srir vijayo bhitir 
dhruvà nitir matir mama 


(Bg. 18.78) 


Wherever there is the Supreme Personality of Godhead, Krsna, and His 
devotee Arjuna, Partha, there is victory, opulence, extraordinary power 
and morality. The opulences of a devotee are not a result of karma- 
kànda-vicára. A devotee is always protected by all of the Supreme Lord's 
opulences, of which no one can deprive him (tesár nityabhiyuktanam 
yoga-ksemarh vahdmy aham). Thus a devotee cannot be defeated by any 
opponents. A devotee, therefore, should not deviate knowingly from the 
path of devotion. The adherent devotee is assured all protection from the 
Supreme Personality of Godhead. 
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ѕзайтат visuddham $rayate bhavàn sthitau 
saririnàm $reya-upüàyanam vapuh 
veda-kriyá-yoga-tapah-samadhibhis 


tavàrhanam yena janah samihate 


sattvam—existence; visuddham —transcendental, beyond the three 
modes of material nature; $rayate—accepts; bhaván — Your Lordship; 
sthitau —during the maintenance of this material world; sarirináàm —of 
all living entities; sreyah—of supreme auspiciousness; upáyanam —for 
the benefit; vapuh—a transcendental form or body; veda-kriya—by 
ritualistic ceremonies according to the directions of the Vedas; yoga —by 
practice of devotion; tapah — by austerities; samádhibhih —by becoming 
absorbed in transcendental existence; tava— Your; arhanam — worship; 
yena—by such activities; janah —human society; samihate —offers (its 
obligation unto You). 
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TRANSLATION 

O Lord, during the time of maintenance You manifest several in- 
carnations, all with transcendental bodies, beyond the material 
modes of nature. When You appear in this way, You bestow all 
good fortune upon the living entities by teaching them to perform 
Vedic activities such as ritualistic ceremonies, mystic yoga, 
austerities, penances, and ultimately samadhi, ecstatic absorp- 
tion in thoughts of You. Thus You are worshiped by the Vedic 
principles. 


PURPORT 
As stated in Bhagavad-gità (18.3), yajfia-dána-tapah-karma na tyà- 
jyam: the Vedic ritualistic ceremonies, charity, austerity and all such 
prescribed duties are never to be given up. Yajfio dánarh tapas сайа 
pāvanāni manisinàm (18.5): even one who is very much advanced іп 
spiritual realization must still execute the Vedic principles. Even in the 
lowest stage, the karmis are advised to work for the sake of the Lord. 


yajnarthat karmano пуаіта 
loko ‘уат karma-bandhanah 


“Work done as a sacrifice for Visnu has to be performed, otherwise work 
binds one to this material world." (Bg. 3.9) The words yajñārthāt kar- 
manah indicate that while performing all kinds of duties, one should 
remember that these duties should be performed to satisfy the Supreme 
Lord (sva-karmaná tam abhyarcya). According to Vedic principles, 
there must be divisions of human society (cátur-varnyarh maya srstam). 
There should be bráhmanas, ksatriyas, vai$yas and $üdras, and everyone 
should learn to worship the Supreme Personality of Godhead (tam 
abhyarcya). This is real human society, and without this system we are 
left with animal society. * 

The modern activities of human society are described in Srimad- 
Bhàgavatam as the activities of go-khara, cows and asses (sa eva go- 
kharah). Everyone is acting in a bodily concept of life involving society, 
friendship and love for the improvement of economic and political condi- 
tions, and thus all activities are enacted in ignorance. The Supreme 
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Personality therefore comes to teach us how to act according to the Vedic 
principles. In this age of Kali, the Supreme Personality of Godhead ap- 
peared as Sri Caitanya Mahaprabhu and preached that in this age the 
Vedic activities cannot be systematically performed because people are so 
fallen. He gave this recommendation from the Sdstras: 


harer nûma harer nûma 
harer ndmaiva kevalam 

kalau nasty eva nasty eva 
nasty eva gatir anyathà 


“In this age of quarrel and hypocrisy the only means of deliverance is 
chanting the holy name of the Lord. There is no other way. There is no 
other way. There is no other way." The Krsna consciousness movement 
is therefore teaching people all over the world how to chant the Hare 
Krsna mantra, and this has proved very much effective in all places at all 
times. The Supreme Personality of Godhead appears in order to teach us 
Vedic principles intended for understanding Him (vedais ca sarvair 
aham eva vedyah). We should always know that when Krsna and Lord 
Caitanya appeared, They appeared in Suddha-sattva bodies. One should 
not mistake the body of Krsna or Caitanya Mahaprabhu to be a material 
body like ours, for Krsna and Caitanya Mahaprabhu appeared as needed 
for the benefit of the entire human society. Out of causeless mercy, the 
Lord appears in different ages in His original suddha-sattva transcen- 
dental body to elevate human society to the spiritual platform upon 
which they can truly benefit. Unfortunately, modern politicians and 
other leaders stress the bodily comforts of life (yasyátma-buddhih 
kunape tri-dhátuke) and concentrate on the activities of this ism and that 
ism, which they describe in different kinds of flowery language. Essen- 
tially such activities are the activities of animals (sa eva go-kharah). We 
should learn how to act from Bhagavad-gità, which explains everything 
for human understanding. Thus we can become happy even in this age of 
Kali. 
TEXT 35 
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sattvam na ced dhátar idam пуат bhaved 
vifiánam ajfiána-bhidápamárjanam 

guna-prakdsair anumiyate bhavan 
prakdSate yasya са yena và gunah 


sattvam —Suddha-sattva, transcendental; na —not; cet—if; dhàtah — 
О reservoir of all energies, cause of all causes; idam —this; nijam— per- 
sonal, spiritual; bhavet—could have been; vijfiánam—transcenden- 
tal knowledge; ajüána-bhidá— which drives away the ignorance 
of the material modes; apamárjanam —completely vanquished; guna- 
praküéaih—by the awakening of such transcendental knowledge; 
anumiyate—becomes manifested; bhaván — Your Lordship; prakdsate — 
exhibit; yasya—whose; ca—and; yena—by which; vé—either; gu- 
nah—quality or intelligence. 


TRANSLATION 


O Lord, cause of all causes, if Your transcendental body were not 
beyond the modes of material nature, one could not understand 
the difference between matter and transcendence. Only by Your 
presence can one understand the transcendental nature of Your 
Lordship, who are the controller of material nature. Your tran- 
scendental nature is very difficult to understand unless one is in- 
fluenced by the presence of Your transcendental form. 


PURPORT 


It is said, traigunya-visayá vedá nistraigunyo bhavarjuna. Unless one 
is situated in transcendence, one cannot understand the transcendental 


nature of the Lord. As stated in $rimad-Bhágavatam (10.14.29): 


аіһарі te deva padambuja-dvaya- 
prasáda-lesánugrhita eva hi 

Јапан tattvarh bhagavan-mahimno 
па cünya eko ‘pi ciram vicinvan 
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Only by the mercy of the Supreme Personality of Godhead can one 
understand Him. Those who are in the modes of material nature, al- 
though speculating for thousands of years, cannot understand Him. The 
Lord has innumerable forms (rámádi-mürtisu kalá-niyamena tisthan), 
and unless these forms, such as Lord Ramacandra, Nrsirhhadeva, Krsna 
and Balarama, were transcendental, how could they be worshiped by 
devotees since time immemorial? Bhaktya тат abhijanati yavan yas 
cdsmi tattvatah (Bg. 18.55). Devotees who awaken their transcendental 
nature in the presence of the Lord and who follow the rules and regula- 
tions of devotional service can understand Lord Krsna, Lord Ramacandra 
and other incarnations, who are not of this material world but who come 
from the spiritual world for the benefit of people in general. If one does 
not take to this process, one imagines or manufactures some form of God 
according to material qualities and can never awaken a real understand- 
ing of the Supreme Personality of Godhead. The words bhaktya mam 
abhijánáti yàvàn yas cdsmi tattvatah signify that unless one worships 
the Lord according to the regulative devotional principles, one cannot 
awaken the transcendental nature. Deity worship, even in the absence of 
the Supreme Personality of Godhead, awakens the transcendental nature 
of the devotee, who thus becomes increasingly attached to the Lord’s 
lotus feet. 

The appearance of Krsna is the answer to all imaginative iconography 
of the Supreme Personality of Godhead. Everyone imagines the form of 
the Supreme Personality of Godhead according to his mode of material 
nature. In the Brahma-sarhhità it is said that the Lord is the oldest per- 
son. Therefore a section of religionists imagine that God must be very 
old, and therefore they depict a form of the Lord like a very old man. But 
in the same Brahma-samhitd, that is contradicted; although He is the 
oldest of all living entities, He has His eternal form as a fresh youth. 
The exact words used in this connection in the Srimad-Bhagavatam 
are viJffiánam ajriüna-bhidápamürjanam. Vijfiána means transcendental 
knowledge of the Supreme Personality; vijfiána is also experienced 
knowledge. Transcendental knowledge has to be accepted by the de- 
scending process of disciplic succession as Brahma presents the knowl- 
edge of Krsna іп the Brahma-sarhhità. Brahma-sarhhità is vijfiána as 
realized by Brahma’s transcendental experience, and in that way he pre- 
sented the form and the pastimes of Krsna in the transcendental abode. 
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Ajñāna-bhidā means “that which can match all kinds of speculation." In 
ignorance, people are imagining the form of the Lord; sometimes He has 
no form and sometimes He has form, according to their different imagi- 
nations. But the presentation of Krsna in the Brahma-samhitd is 
vijfiàna —scientific, experienced knowledge given by Lord Brahma and 
accepted by Lord Caitanya. There is no doubt about it. Sri Krsna's form, 
Sri Krsna’s flute, Krsna's color —everything is reality. Here it is said that 
this vijidnam is always defeating all kinds of speculative knowledge. 
"Therefore," the demigods prayed, “without Your appearing as Krsna, 
as You are, neither ajridna-bhida (the nescience of speculative knowl- 
edge) nor оўлапат would be realized. Ajüána-bhidápamarjanam —by 
Your appearance the speculative knowledge of ignorance will be van- 
quished, and the real, experienced knowledge of authorities like Lord 
Brahma will be established. Men influenced by the three modes of ma- 
terial nature imagine their own God according to the modes of material 
nature. Їп this way God is presented in various ways, but Your ap- 
pearance will establish what the real form of God is." 

The highest blunder committed by the impersonalist is to think that 
when the incarnation of God comes, He accepts a form of matter in the 
mode of goodness. Actually the form of Krsna or Narayana is tran- 
scendental to any material idea. Even the greatest impersonalist, 
Ѕайкагӣсагуа, has admitted, пагауапаћ paro "vyaktàt: the material cre- 
ation is caused by the avyakta, the impersonal manifestation of matter or 
the nonphenomenal total reservoir of matter, and Krsna is transcenden- 
tal to that material conception. This is expressed in the Srimad- 
Bhàgavatam as suddha-sattva, or transcendental. The Lord does not 
belong to the material mode of goodness, for He is above the position of 
material goodness. He belongs to the transcendental, eternal status of 
bliss and knowledge. 

"Dear Lord," the demigods prayed, **when You appear in Your dif- 
ferent incarnations, You take different names and forms according 
to different situations. Lord Krsna is Your name because You are all- 
attractive; You are called Syàmasundara because of Your transcendental 
beauty. Ѕуйта means blackish, yet they say that You are more beautiful 
than thousands of cupids. Kandarpa-koti-kamaniya. Although You ap- 
pear in a color which is compared to that of a blackish cloud, You are the 
transcendental Absolute, and therefore Your beauty is many, many times 
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more attractive than the delicate body of Cupid. Sometimes You are 
called Giridhàri because You lifted the hill known as Govardhana. You 
are sometimes called Nanda-nandana or Vasudeva or Devaki-nandana 
because You appear as the son of Maharaja Nanda or Devaki or 
Vasudeva. Impersonalists think that Your many names or forms are ac- 
cording to a particular type of work and quality because they accept You 
from the position of a material observer. 

“Our dear Lord, the way of understanding is not to study Your ab- 
solute nature, form and activities by mental speculation. One must 
engage himself in devotional service; then one can understand Your ab- 
solute nature and Your transcendental form, name and quality. Actually, 
only a person who has a little taste for the service of Your lotus feet can 
understand Your transcendental nature or form and quality. Others may 
go on speculating for millions of years, but it is not possible for them to 
understand even a single part of Your actual position." In other words, 
the Supreme Personality of Godhead, Krsna, cannot be understood by the 
nondevotees because there is a curtain of yogamüyüà which covers 
Krsna's actual features. As confirmed in the Bhagavad-gita (7.25), 
nüharh prakdsah sarvasya. The Lord says, “I am not exposed to anyone 
and everyone.” When Krsna came, He was actually present on the bat- 
tleheld of Kuruksetra, and everyone saw Him. But not everyone could 
understand that He was the Supreme Personality of Godhead. Still, 
everyone who died in His presence attained complete liberation from ma- 
terial bondage and was transferred to the spiritual world. 

Because foolish midhas do not awaken their spiritual nature, they do 
not understand Krsna or Rama (avajdnanti mam müdhà mûnuşirh 
tanum GSritam). Even big academic scholars, not considering the en- 
deavors of the dcdryas who have recommended devotional service in 
many elaborate commentaries and notes, think that Krsna is fictitious. 
This is due to a lack of transcendental knowledge and a failure to awaken 
Krsna consciousness. One should have the common sense to ask why, if 
Krsna ог Rama were fictitious, stalwart scholars like Sridhara Svāmī, 
Кара Gosvàmi, Sanátana Gosvami, Viraraghava, Vijayadhvaja, Valla- 
bhacarya and many other recognized dcdryas would have spent so much 
time to write about Krsna in notes and commentaries on Srimad- 


Bhàgavatam. 
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TEXT 36 
а med preme 
Reda qq аєа «mam: | 
aq fari RITIM È 113511 


na nüma-rüpe guna-janma-karmabhir 
nirüpitavye tava tasya sdksinah 

mano-vacobhyüm anumeya-vartmano 
deva Ктїуйуйт\ pratiyanty athàpi hi 


na—not; ndma-ripe—the name and form; guna—with attributes; 
janma —appearance; karmabhih—activities or pastimes; nirüpitavye — 
are not able to be ascertained; tava — Your; tasya—of Him; sáksinah — 
who is the direct observer; manah—of the mind; vacobhyàm — words; 
anumeya—hypothesis; vartmanah—the path; deva—O Lord; kriyà- 
уйт —in devotional activities; pratiyanti—they realize; atha api— still; 
hi—indeed (You can be realized by the devotees). 


TRANSLATION 


O Lord, Your transcendental name and form are not ascertained 
by those who merely speculate on the path of imagination. Your 
name, form and attributes can be ascertained only through 
devotional service. 

PURPORT 

As stated in the Padma Puràna: 


atah $ri-krsna-nàmádi 
na bhaved grühyam indriyaih 
sevonmukhe hi jihvádau 
svayam eva sphuraty adah 


“Опе cannot understand the transcendental nature of the name, form, 
quality and pastimes of Sri Krsna through one's materially contaminated 
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senses. Only when one becomes spiritually saturated by transcendental 
service to the Lord are the transcendental name, form, quality and 
pastimes of the Lord revealed to him.” Since Krsna and His transcenden- 
tal name, form and activities are all of a transcendental nature, ordinary 
persons or those who are only slightly advanced cannot understand them. 
Even big scholars who are nondevotees think that Krsna is fictitious. Yet 
although so-called scholars and commentators do not believe that Krsna 
was factually a historical person whose presence on the Battlefield of 
Kuruksetra is recorded in the history of Mahābhārata, they feel com- 
pelled to write commentaries on Bhagavad-gità and other historical 
records. Sevonmukhe hi jihvádau svayam eva sphuraty adah: Krsna’s 
transcendental name, form, attributes and activities can be revealed only 
when one engages in His service in full consciousness. This confirms 


Krsna's own words in Bhagavad-gità (18.55): 


bhaktyà тат abhijanati 
yàvàn yas càsmi tattvatah 

tato mam tattvato упаѓа 
visate tad-anantaram 


"One can understand the Supreme Personality of Godhead as He is only 
by devotional service. And when one is in full consciousness of the 
Supreme Lord by such devotion, he can enter into the kingdom of God." 
Only by sevonmukha, by engaging oneself in the Lord's service, can one 
realize the name, form and qualities of the Supreme Personality of 
Godhead. 

“О Lord," the demigods say, “‘the impersonalists, who are nondevo- 
tees, cannot understand that Your name is identical with Your form." 
Since the Lord is absolute, there is no difference between His name and 
His actual form. In the material world there is a difference between form 
and name. The mango fruit is different from the name of the mango. 
One cannot taste the mango fruit simply by chanting, “Mango, mango, 
mango." But the devotee who knows that there is no difference between 
the name and the form of the Lord chants Hare Krsna, Hare Krsna, 
Krsna Krsna, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Вата, Ката Rama, Hare 
Hare, and realizes that he is always in Krsna's company. 

For persons who are not very advanced in absolute knowledge of the 
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Supreme, Lord Krsna exhibits His transcendental pastimes. They can 
simply think of the pastimes of the Lord and get the full benefit. Since 
there is no difference between the transcendental name and form of the 
Lord, there is no difference between the transcendental pastimes and the 
form of the Lord. For those who are less intelligent (like women, laborers 
or the mercantile class), the great sage Vyásadeva wrote Mahābhārata. 
In the Mahābhārata, Krsna is present in His different activities. 
Mahabharata is history, and simply by studying, hearing, and memoriz- 
ing the transcendental activities of Krsna, the less intelligent can also 
gradually rise to the standard of pure devotees. 

The pure devotees, who are always absorbed in the thought of the 
transcendental lotus feet of Krsna and who are always engaged in devo- 
tional service in full Krsna consciousness, are never to be considered to 
be in the material world. Srila Rapa Gosvami has explained that those 
who are always engaged in Krsna consciousness by body, mind and ac- 
tivities are to be considered liberated even within this body. This is also 
confirmed in the Bhagavad-gitá: those who are engaged in the devo- 
tional service of the Lord have already transcended the material position. 

Krsna appears in order to give a chance to both the devotees and the 
nondevotees for realization of the ultimate goal of life. The devotees get 
the direct chance to see Him and worship Him. Those who are not on that 
platform get the chance to become acquainted with His activities and 
thus become elevated to the same position. 

The Brahma-samhita (5.38) says: 


premanjana-cchurita-bhakti-vilocanena 
santah sadaiva hrdayesu vilokayanti 

yam $yüámasundaram acintya-guna-svariipam 
govindam ddi-purusam tam aham bhajàmi 


Although Krsna's transcendental form is presented as black, devotees 
who are in love with the Supreme Personality of Godhead appreciate the 
Lord as Syámasundara, having a very beautiful blackish form. The 
Lord's form is so beautiful that the Brahma-sarhhità (5.30) also states: 


venum kvanantam aravinda-daláyatàksarh 
barhávatarhsam asitambuda-sundardnigam 
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kandarpa-koti-kamaniya-visesa-sobham 
govindam àdi-purusam tam aham bhajami 


“I worship Govinda, the primeval Lord, who plays on His transcendental 
flute. His eyes are like lotus flowers, He is decorated with peacock 
plumes, and His bodily color resembles the color of a fresh black cloud, 
although His bodily features are more beautiful than millions of 
Cupids." This beauty of the Supreme Lord can be seen by devotees who 
are in love with Him, devotees whose eyes are anointed with love of God- 
head (premafjana-cchurita-bhakti-vilocanena). 

The Lord is also known as Giridhàri or Girivara-dhàri. Because Krsna, 
for the sake of His devotees, lifted Govardhana Hill, the devotees ap- 
preciate the Lord's inconceivable strength; but nondevotees, in spite of 
directly perceiving the Lord's inconceivable strength and power, regard 
the Lord's activities as fictitious. This is the difference between a devotee 
and a nondevotee. Nondevotees cannot give any nomenclature for the 
Supreme Personality of Godhead, yet the Lord is known as Syamasun- 
dara and Giridhari. Similarly, the Lord is known as Devaki-nandana and 
Yasodà-nandana because He accepted the role of son for mother Devaki 
and mother Үаёодӣ, and He is known as Gopala because He enjoyed the 
sport of maintaining the cows and calves. Therefore, although He has no 
mundane name, He is addressed by devotees as Devaki-nandana, Yasodà- 
nandana, Gopala and Syámasundara. These are all transcendental names 
that only devotees can appreciate and nondevotees cannot. 

The history of Krsna the person has been openly seen by everyone, yet 
only those who are in love with the Supreme Personality of Godhead can 
appreciate this history, whereas nondevotees, who have not developed 
their loving qualities, think that the activities, form and attributes of the 
Supreme Personality of Godhead are fictitious. Therefore this verse ex- 
plains, na nàma-rüpe guna-janma-karmabhir nirüpitavye tava tasya 
süksinah. In this connection, Srila Visvanatha Cakravarti Thakura has 
given the example that persons suffering from jaundice cannot taste the 
sweetness of sugar candy, although everyone knows that sugar candy is 
sweet. Similarly, because of the material disease, nondevotees cannot 
understand the transcendental name, form, attributes and activities of 
the Supreme Personality of Godhead, although they actually see the 
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Lord's activities, either through authority or through history. The 
Puranas are old, authentic histories, but nondevotees cannot understand 
them, especially Srimad-Bhágavatam, which is the essence of Vedic 
knowledge. Nondevotees cannot understand even the preliminary study 
of transcendental knowledge, Bhagavad-gità. They simply speculate and 
present commentaries with absurd distortions. In conclusion, unless one 
elevates himself to the transcendental platform by practicing bhakti- 
yoga, one cannot understand the Supreme Personality of Godhead or His 
name, form, attributes or activities. But if by chance, by the association 
of devotees, one can actually understand the Lord and His features, one 
immediately becomes a liberated person. As the Lord says in Bhagavad- 
айа (4.9): 


janma karma ca me divyam 
evam yo vetti tattvatah 

tyaktvà deham punar janma 
naiti тат eti so "rjuna 


“Опе who knows the transcendental nature of My appearance and ac- 
tivities does not, upon leaving the body, take his birth again in this ma- 
terial world, but attains My eternal abode, О Arjuna.” 

Srila Rüpa Gosvami has therefore said that by affection and love for 
the Supreme Personality of Godhead, devotees can express their mind to 
Him with their words. Others, however, cannot do this, as confirmed in 
Bhagavad-gita (bhaktyà тат abhijanati yàvàn yas càsmi tattvatah). 


TEXT 37 
gaq Jump quia RATT 
amara єчї ч чет Я | 
{кд esum 
TRT я AAMT FR 1135911 


$rnvan grnan sarhsmarayams ca cintayan 
nāmāni rüpüni ca mangalàni te 
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kriyásu yas tvac-caranáravindayor 
dvista-ceté na bhavaya kalpate 


$rnvan—constantly hearing about the Lord (sravanarh kirtanam 
visnoh); grnan —chanting or reciting (the holy name of the Lord and His 
activities); sarhsmarayan—remembering (constantly thinking of the 
Lord's lotus feet and His form); ca—and; cintayan—contemplating (the 
transcendental activities of the Lord); naémdni—His transcendental 
names; rüpüni—His transcendental forms; ca—also; mangalani— 
which are all transcendental and therefore auspicious; te—of Your Lord- 
ship; kriyüsu—in being engaged in the devotional service; yah—he 
who; tvat-carana-aravindayoh—at Your lotus feet; dvista-cetah—the 
devotee who is completely absorbed (in such activities); na— not; 
bhaváya—for the material platform; kalpate—is fit. 


TRANSLATION 


Even while engaged in various activities, devotees whose minds 
are completely absorbed at Your lotus feet, and who constantly 
hear, chant, contemplate and cause others to remember Your tran- 
scendental names and forms, are always on the transcendental plat- 
form, and thus they can understand the Supreme Personality of 


Godhead. 


PURPORT 

How bhakti-yoga can be practiced is explained in this verse. Srila 
Кара Gosvami has said that anyone who has dedicated his life to the ser- 
vice of the Lord (ihà yasya harer dasye) by his activities, his mind and 
his words (karmanà manasá gird) may stay in any condition of life 
(nikhilasv ару avasthdsu) and yet is no longer actually conditioned but is 
liberated (jivan-muktah sa ucyate). Even though such a devotee is in a 
material body, he has nothing to do with this body, for he is transcenden- 
tally situated. Náráyana-paráh sarve na kutascana bibhyati: because a 
devotee is engaged in transcendental activities, he is not afraid of being 
materially embodied. (Bhag. 6.17.28) Illustrating this liberated position, 
Sri Caitanya Mahaprabhu prayed, mama janmani janmanisvare bhava- 
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tad bhaktir ahaituki tvayi: “All I want is Your causeless devotional 
service in My life, birth after birth." (Siksdstaka 4) Even if a devotee, by 
the supreme will of the Lord, takes birth in this material world, he con- 
tinues his devotional service. When King Bharata made a mistake and in 
his next life became a deer, his devotional service did not stop, although 
some slight chastisement was given to him because of his negligence. 
Narada Muni says that even if one falls from the platform of devotional 
service, he is not lost, whereas nondevotees are lost entirely because they 
are not engaged in service. Bhagavad-gità (9.14) therefore recommends 
that one always engage at least in chanting the Hare Krsna 
mahd-mantra: 


satatam kirtayanto mam 
yatantas ca drdha-vratah 
namasyantas ca mam bhaktyà 


nitya-yuktà updsate 


“Always chanting My glories, endeavoring with great determination, 
bowing down before Me, the great souls perpetually worship Me with 
devotion." 

One should not give up the process of devotional service, which is per- 
formed in nine different ways (sravanam kirtanam visnoh smaranam 
pdda-sevanam, etc.). The most important process is hearing ($ravanam) 
from the guru, sádhu and $àstra—the spiritual master, the saintly 
ücüryas and the Vedic literature. Sádhu-sástra-guru-vákya, cittete 
kariyà aikya. We should not hear the commentaries and explanations of 
nondevotees, for this is strictly forbidden by Srila Sanátana Gosvami, 
who quotes from the Padma Purana: 


avaisnava-mukhodgirnam 
pütam hari-kathàmrtam 

Sravanam пайа kartavyam 
sarpocchistam yathà payah 


We should strictly follow this injunction and never try to hear from 
Mayavadis, impersonalists, voidists, politicians or so-called scholars. 
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Strictly avoiding such inauspicious association, we should simply hear 
from pure devotees. Srila Кара Gosvami therefore recommends, śrī- 
guru-padàsrayah: one must seek shelter at the lotus feet of a pure devo- 
tee who can be one's guru. Caitanya Mahaprabhu advises that a guru is 
one who strictly follows the instructions of Bhagavad-gità: yare dekha, 
tare kaha, *krsna'—upadesa (Cc. Madhya 7.128). A juggler, a magician 
or one who speaks nonsense as an academic career is not a guru. Rather, 
а guru is one who presents Bhagavad-gitd, Krsna's instructions, as it is. 
Sravana is very important; one must hear from the Vaisnava sádhu, 
guru and $а5їта. 

The word kriydsu, meaning “ру manual labor" or “by work," is im- 
portant in this verse. One should engage in practical service to the Lord. 
In our Krsna consciousness movement, all our activities are concentrated 
upon distributing Krsna literature. This is very important. One may ap- 
proach any person and induce him to read Krsna literature so that in the 
future he also may become a devotee. Such activities are recommended in 
this verse. Kriydsu yas tvac-carandravindayoh. Such activities will al- 
ways remind the devotees of the Lord’s lotus feet. By fully concentrating 
on distributing books for Krsna, one is fully absorbed in Krsna. This is 
samadhi. 


TEXT 38 
RET EISEN ATT: ET Yar 
asia ARTE: | 
Renai exerc: gia- 
Sema ii ч аата та 11311 
distyà hare уа bhavatah pado bhuvo 
bhāro ‘panitas tava janmanesituh 


distyankitam tvat-padakaih susobhanair 
draksyama gam dyûrh ca tavánukampitàm 


distya—by fortune; hare—O Lord; asyáh—of this (world); 
bhavatah—of Your Lordship; padah—of the place; bhuvah—on this 
earth; bhdrah—the burden created by the demons; apanitah—now 
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removed; tava—of Your Lordship; janmaná— by appearance as an in- 
carnation; isituh—You, the controller of everything; distyá—and by 
fortune; arnkitàm—marked; tvat-padakaih—by Your lotus feet; 
su-$obhanaih — which are transcendentally decorated with the marks of 
conchshell, disc, lotus and club; draksyáma— we shall surely observe; 
ват —upon this earth; дуйт ca—in heaven also; tava anukampitam— 
due to Your causeless mercy upon us. 


TRANSLATION 
O Lord, we are fortunate because the heavy burden of the 
demons upon this earth is immediately removed by Your ap- 
pearance. Indeed, we are certainly fortunate, for we shall be able 
to see upon this earth and in the heavenly planets the marks of 
lotus, conchshell, club and disc that adorn Your lotus feet. 


PURPORT 


The soles of the Lord's lotus feet are marked with sarkha-cakra- 
gadà-padma —conchshell, disc, club and lotus —and also by a flag and a 
thunderbolt. When Krsna walks on this earth or in the heavenly planets, 
these marks are visible wherever He goes. Vrndavana-dhama is a tran- 
scendental place because of Krsna's walking on this land frequently. The 
inhabitants of Vrndavana were fortunate to see these marks here and 
there. When Akrüra went to Vrndàvana to take Krsna and Balarama 
away to the festival arranged by Кава, upon seeing the marks of the 
Lord's lotus feet on the ground of Vrndavana, he fell down and began to 
groan. These marks are visible to devotees who receive the causeless 
mercy of the Supreme Personality of Godhead (tavanukampitam). The 
demigods were jubilant not only because the appearance of the Supreme 
Lord would do away with the burdensome demons, but also because they 
would be able to see upon the ground the transcendental marks from the 
soles of the Lord’s lotus feet. The gopis always thought of the Lord’s lotus 
feet when He was walking in the pasturing grounds, and, as described in 
the previous verse, simply by thinking of the Lord’s lotus feet, the gopis 
were fully absorbed in transcendence (avista-cetà na bhavàya kalpate). 
Like the gopis, one who is always absorbed in thought of the Lord is 
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beyond the material platform and will not remain in this material world. 
It is our duty, therefore, always to hear, chant and think about the Lord's 
lotus feet, as actually done by Vaisnavas who have decided to live in 
Vrndavana always and think of the Lord's lotus feet twenty-four hours a 
day. 


TEXT 39 
d ANAT я mui 
беп fale ят аата? | 
vat furo бий 
SM FARIS 113911 


na te *bhavasyesa bhavasya Ейтапат 
vind vinodam bata tarkayamahe 

bhavo nirodhah sthitir apy avidyayà 
krtà yatas тауу abhaydsrayatmani 


na—not; te—of Your Lordship; abhavasya—of whom there is no 
birth, death or maintenance as for an ordinary being; isa—O Supreme 
Lord; bhavasya—of Your appearance, Your birth; kàranam —the cause; 
vind—without; vinodam —the pastimes (despite what is said, You are 
not forced to come to this world by any cause); bata—however; 
іаткауйтаће —we cannot argue (but must simply understand that these 
are Your pastimes): bhavah —birth; nirodhah —death; sthitih — mainte- 
nance; api—also; avidyayà— by the external, illusory energy; krtah— 
done; yatah—because; tvayi—unto You; abhaya-dsraya—O fearless 
shelter of all; Gtmani—of the ordinary living entity. 


TRANSLATION 


O Supreme Lord, You are not an ordinary living entity appear- 
ing in this material world as a result of fruitive activities. 
Therefore Your appearance or birth in this world has no other 
cause than Your pleasure potency. Similarly, the living entities, 
who are part of You, have no cause for miseries like birth, death 


Text 39] Prayers by the Demigods 195 


and old age, except when these living entities are conducted by 
Your external energy. 


PURPORT 
As stated in Bhagavad-gità (15.7), mamaivaméo jiva-loke jiva-bhütah 
sandtanah: the living entities are parts and parcels of the Supreme Lord, 
and thus they are qualitatively one with the Lord. We can understand 
that when the Supreme Lord appears or disappears as an incarnation, 
there is no other cause than His pleasure potency. We cannot force the 
Supreme Personality of Godhead to appear. As He says in Bhagavad-gita 
(4.7): 
yadà yadá hi dharmasya 
glanir bhavati bhûrata 
abhyutthànam adharmasya 
tadátmánam srjamy aham 


"Whenever and wherever there is a decline in religious practice, О de- 
scendant of Bharata, and a predominant rise of irreligion—at that time I 
descend Myself." When there is a need to diminish a burden created by 
the demons, the Supreme Godhead can do it in many ways because He 
has multifarious energies. There is no need for Him to come as an incar- 
nation, since He is not forced to do anything like ordinary living entities. 
The living entities come to this material world in the spirit of enjoyment, 
but because they want to enjoy without Krsna (krsna-bahirmukha haiyà 
bhoja-vàfichà kare), they suffer birth, death, old age and disease under 
the control of the illusory energy. When the Supreme Personality of 
Godhead appears, however, no such causes are involved; His descent is 
an act of His pleasure potency. We should always remember this distinc- 
tion between the Lord and the ordinary living entity and not uselessly 
argue that the Lord cannot come. There are philosophers who do not 
believe in the Lord's incarnation and who ask, “Why should the 
Supreme Lord come?" But the answer is, “Why should He not come? 
Why should He be controlled by the desire of the living entity?" The 
Lord is free to do whatever He likes. Therefore this verse says, vind 
vinodam bata іаткауйтаће. It is only for His pleasure that He comes 
although He does not need to come. 
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When the living entities come to this world for material enjoyment, 
they are entangled in karma and karma-phala by the Lord’s illusory en- 
ergy. But if one seeks shelter at the Lord’s lotus feet, one is again situ- 
ated in his original, liberated state. As stated here, krtā yatas ауу 
abhaydsraydatmani: one who seeks shelter at the lotus feet of the Lord is 
always fearless. Because we are dependent on the Supreme Personality of 
Godhead, we should give up the idea that without Krsna we can enjoy 
freedom in this material world. This idea is the reason we have become 
entangled. Now it is our duty to seek shelter again at the Lord’s lotus 
feet. This shelter is described as abhaya, or fearless. Since Krsna is not 
subject to birth, death, old age or disease, and since we are part and 
parcel of Krsna, we also are not subject to birth, death, old age and dis- 
ease, but we have become subject to these illusory problems because of 
our forgetfulness of Krsna and our position as His eternal servants 
(jivera svarūpa’ haya—krsnera ‘nitya-dāsa’). Therefore, if we practice 
devotional service by always thinking of the Lord, always glorifying Him 
and- always chanting about Him, as described in text 37 (Srnvan grnan 
sarismarayarhé ca cintayan), we will be reinstated in our original, 
constitutional position and thus be saved. The demigods, therefore, en- 
couraged Devaki not to fear Karnsa, but to think of the Supreme Per- 
sonality of Godhead, who was already within her womb. 


TEXT 40 
r FNR: | 
«d чїй «їч ч TTI 
WH utm чүч gend w 119011 


matsyàásva-kacchapa-nrsimha-varáha-harnsa- 
rdjanya-vipra-vibudhesu krtavatdrah 

tvar pûsi nas tri-bhuvanam ca yathddhunesa 
bharam bhuvo hara yadüttama vandanam te 


matsya—the fish incarnation; a$va—the horse incarnation; kac- 
chapa—the tortoise incarnation; nrsimha —the Narasimha incarnation; 
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varüha—the Varãha incarnation; harisa—the swan incarnation; rā- 
Janya—incarnations as Lord Ramacandra and other ksatriyas; vipra— 
incarnations as brüáhmanas like Vàmanadeva; vibudhesu—among the 
demigods; krta-avatdrah—appeared as incarnations; tvam — Your Lord- 
ship; pdsi—please save; nah—us; tri-bhuvanam ca—and the three 
worlds; yathá—as well as; adhund—now; isa—O Supreme Lord; 
bháram —burden; bhuvah—of the earth; hara — please diminish; yadu- 
uttama—O Lord Krsna, best of the Yadus; vandanam te—we offer our 
prayers unto You. 


TRANSLATION 


O supreme controller, Your Lordship previously accepted incar- 
nations as a fish, a horse, a tortoise, Narasimhadeva, a boar, a 
swan, Lord Ramacandra, Parasurima and, among the demigods, 
Vamanadeva, to protect the entire world by Your mercy. Now 
please protect us again by Your mercy by diminishing the distur- 
bances in this world. O Krsna, best of the Yadus, we respectfully 


offer our obeisances unto You. 


PURPORT 


In every incarnation, the Supreme Personality of Godhead has a par- 
ticular mission to execute, and this was true in His appearance as the son 
of Devaki in the family of the Yadus. Thus all the demigods offered their 
prayers to the Lord, bowing down before Him, and requested the Lord to 
do the needful. We cannot order the Supreme Personality of Godhead to 
do anything for us. We can simply offer Him our obeisances, as advised 
in Bhagavad-gità (man-manà bhava mad-bhakto mad-yaji mam 


namaskuru), and pray to Him for annihilation of dangers. 


TEXT 41 
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distyamba te kuksi-gatah parah puman 
amsena sdksdd bhagavan bhavaya nah 

mübhüd bhayam bhoja-pater mumürsor 
goptà yadinam bhavità tavátmajah 


distyà— by fortune; amba —O mother; te —your; kuksi-gatah —in the 
womb; parah—the Supreme; pumdén—Personality of Godhead; am- 
Sena—with all His energies, His parts and parcels; sáksát—directly; 
bhagavan—the Supreme Personality of Godhead; bhaváya—for the 
auspiciousness; nah—of all of us; mû abhüt—never be; bhayam —fear- 
ful; bhoja-pateh —from Karnsa, King of the Bhoja dynasty; mumür- 
soh—who has decided to be killed by the Lord; goptá—the protector; 
yadünám —of the Yadu dynasty; bhavità—will become; tava ütmajah — 
your son. 


TRANSLATION 


O mother Devaki, by your good fortune and ours, the Supreme 
Personality of Godhead Himself, with all His plenary portions, 
such as Baladeva, is now within your womb. Therefore you need 
not fear Karnsa, who has decided to be killed by the Lord. Your 
eternal son, Krsna, will be the protector of the entire Yadu 
dynasty. 

PURPORT 

The words parah pumàn amsena signify that Krsna is the original 
Supreme Personality of Godhead. This is the verdict of the sastra (krsnas 
tu bhagavan svayam). Thus the demigods assured Devaki, “Your son is 
the Supreme Personality of Godhead, and He is appearing with Baladeva, 
His plenary portion. He will give you all protection and kill Karnsa, who 


has decided to continue his enmity toward the Lord and thus be killed by 
Him." 


TEXT 42 
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$ri-Suka uvdca 
ity abhistiiya purusam 
yad-rüpam anidarh yathà 
brahmesünau purodhàya 
devah pratiyayur divam 


Sri-Sukah uvdca—Sri Sukadeva Gosvami said; iti—in this way; 
abhistiya—offering prayers; purusam—unto the Supreme Person- 
ality; yat-ripam—whose form; anidam—transcendental; yatha—as; 
brahma—Lord Brahma; isánau—and Lord Siva; purodhàya —keeping 
them in front; devaéh—all the demigods; pratiyayuh—returned; 
divam —to their heavenly homes. 


TRANSLATION 


After thus offering prayers to the Supreme Personality of God- 
head, Lord Visnu, the Transcendence, all the demigods, with Lord 
Brahma and Lord Siva before them, returned to their homes in the 
heavenly planets. 


PURPORT 


It is said: 


adyüpiha caitanya e saba lila kare 
уап та bhagye thake, se dekhaye nirantare 
(Caitanya-bhàgavata, Madhya 23.513) 


The incarnations of the Supreme Personality of Godhead appear con- 
tinuously, like the waves of a river or an ocean. There is no limit to the 
Lord's incarnations, but they can be perceived only by devotees who are 
fortunate. The devatds, the demigods, fortunately understood the incar- 
nation of the Supreme Personality of Godhead, and thus they offered 
their prayers. Then Lord Siva and Lord Brahma led the demigods in 
returning to their homes. 

The word kuksi-gatah, meaning “within the womb of Devaki," has 
been discussed by or Jiva Gosvàmi in his Krama-sandarbha commen- 
tary. Since it was said at first that Krsna was present within the heart of 
Vasudeva and was transferred to the heart of Devaki, Sri Jiva Gosvami 
writes, how is it that Krsna was now in the womb? He replies that there 


200 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 2 


is no contradiction. From the heart the Lord can go to the womb, or from 
the womb He can go to the heart. Indeed, He can go or stay anywhere. As 
confirmed in the Brahma-samhitaé (5.35), andantara-stha-paramanu- 
caydntara-stham govindam 4di-purusarh tam aham bhajami. The Lord 
can stay wherever He likes. Devaki, therefore, in accordance with the 
desire of her former life, now had the opportunity to seek the benedic- 
tion of having the Supreme Personality of Godhead as her son, Devaki- 
nandana. 


Thus end the Bhaktivedanta purports of the Tenth Canto, Second 
Chapter, of the Srimad-Bhagavatam, entitled “Prayers by the Demigods 
for Lord Krsna in the Womb.” 


CHAPTER THREE 
The Birth of Lord Krsna 


As described in this chapter, the Supreme Personality of Godhead, 
Krsna, Hari in His original form, appeared as Visnu so that His father 
and mother could understand that their son was the Supreme Personality 
of Godhead. Because they were afraid of Karnsa, when the Lord appeared 
as an ordinary child they took Him to Gokula, the home of Nanda 
Maharaja. 

Mother Devaki, being fully transcendental, sac-cid-dnanda, does not 
belong to this material world. Thus the Supreme Personality of Godhead 
appeared with four hands, as if born from her womb. Upon seeing the 
Lord in that Visnu form, Vasudeva was struck with wonder, and in tran- 
scendental happiness he and Devaki mentally gave ten thousand cows in 
charity to the brahmanas. Vasudeva then offered prayers to the Lord, 
addressing Him as the Supreme Person, Parabrahman, the Supersoul, 
who is beyond duality and who is internally and externally all-pervading. 
The Lord, the cause of all causes, is beyond material existence, although 
He is the creator of this material world. When He enters this world as 
Рагатаіта, He is all-pervading (andàntara-stha-paramánu-cayüntara- 
stham), yet He is transcendentally situated. For the creation, mainte- 
nance and annihilation of this material world, the Lord appears as the 
guna-avatáras — Brahma, Visnu and Маһеѕуага. Thus Vasudeva offered 
prayers full of meaning to the Supreme Personality of Godhead. Devaki 
followed her husband by offering prayers describing the transcendental 
nature of the Lord. Fearing Кава and desiring that the Lord not be 
understood by atheistic and materialistic nondevotees, she prayed that 
the Lord withdraw His transcendental four-armed form and appear like 
an ordinary child with two hands. 

The Lord reminded Vasudeva and Devaki of two other incarnations in 
which He had appeared as their son. He had appeared as Prsnigarbha and 
Vamanadeva, and now this was the third time He was appearing as the 
son of Devaki to fulfill their desire. The Lord then decided to leave the 
residence of Vasudeva and Devaki, in the prison house of Karnsa, and at 
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this very time, Yogamaya took birth as the daughter of Үаѕоаа. Ву the ar- 
rangement of Yogamàyà, Vasudeva was able to leave the prison house 
and save the child from the hands of Karnsa. When Vasudeva brought 
Krsna to the house of Nanda Maharaja, he saw that by Yogamaya’s ar- 
rangement, Yasoda, as well as everyone else, was deeply asleep. Thus he 
exchanged the babies, taking Yogamaya from Yasoda’s lap and placing 
Krsna there instead. Then Vasudeva returned to his own place, having 
taken Yogamaya as his daughter. He placed Yogamaya on Devaki's bed 
and prepared to be a prisoner as before. In Gokula, Yasoda could not 
understand whether she had given birth to a male or a female child. 
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mahi marigala-bhiyistha- 
pura-grüma-vrajükarà 


nadyah prasanna-salilà 
hradà jalaruha-sriyah 

dvijáli-kula-sannáda- 
stavakà vana-ràjayah 


vavau véyuh sukha-sparsah 
punya-gandhavahah sucih 

agnayas ca dvijátinàrh 
santas tatra samindhata 


manümsy ûsan prasannüni 
sddhiindm asura-druhám 
jàyamüne ‘jane tasmin 
nedur dundubhayah samam 


éri-éukah wvdca—Sri Sukadeva Gosvami said; atha—on the occasion 
of the Lord's appearance; sarva—all around; guna-upetah —endowed 
with material attributes or facilities; kàlah—a favorable time; parama- 
sobhanah—all-auspicious and very favorable from all points of view; 
yarhi— when; eva —certainly; ajana-janma-rksam —the constellation of 
stars known as Rohini; $ünta-rksa—none of the constellations were 
fierce (all of them were peaceful); graha-tàrakam —and the planets and 
stars like Aévini; disah—all directions; praseduh—appeared very 
auspicious and peaceful; gaganam—all of outer space or the sky; 
nirmala-udu-gana-udayam —in which all the auspicious stars were visi- 
ble (in the upper strata of the universe); mahi—the earth; marigala- 
bhüyistha-pura-gráma-vraja-üàkarüh —whose many cities, towns, pas- 
turing grounds and mines became auspicious and very neat and clean; 
nadyah—the rivers; prasanna-salilah—the waters became clear; 
hradéh—the lakes or large reservoirs of water; jalaruha-$riyah —ap- 
peared very beautiful because of blooming lotuses all around; dvija-ali- 
kula-sanndda-stavakéh—the birds, especially the cuckoos, and swarms 
of bees began to chant in sweet voices, as if praying to the Supreme 
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Personality of Godhead; vana-rájayah —the green trees and plants were 
also very pleasing to see; vavau —blew; vàyuh —the breeze; sukha-spar- 
$ah—very pleasing to the touch; punya-gandha-vahah — which was full 
of fragrance; $ucih — without pollution by dust; agnayah ca—and the 
fires (at the places of sacrifice); dvijátinàm—of the brahmanas; śān- 
tàh —undisturbed, steady, calm and quiet; tatra—there; samindhata — 
blazed; manàmsi—the minds of the brāhmanas (who because of Karnsa 
had always been afraid); ásan—became; prasannáni—fully satisfied 
and free from disturbances; sddhiindm—of the brühmanas, who were 
all Vaisnava devotees; asura-druhdm—who had been oppressed by 
Кава and other demons disturbing the discharge of religious rituals; 
jāyamāne —because of the appearance or birth; ajane —of Lord Visnu, 
who is always unborn; tasmin—in that situation; neduh—resounded; 
dundubhayah —kettledrums; samam —simultaneously (from the upper 
planets). 


TRANSLATION 


Thereafter, at the auspicious time for the appearance of the 
Lord, the entire universe was surcharged with all the qualities of 
goodness, beauty and peace. The constellation Rohini appeared, as 
did stars like Asvini. The sun, the moon and the other stars and 
planets were very peaceful. All directions appeared extremely 
pleasing, and the beautiful stars twinkled in the cloudless sky. 
Decorated with towns, villages, mines and pasturing grounds, the 
earth seemed all-auspicious. The rivers flowed with clear water, 
and the lakes and vast reservoirs, full of lilies and lotuses, were ex- 
traordinarily beautiful. In the trees and green plants, full of 
flowers and leaves, pleasing to the eyes, birds like cuckoos and 
swarms of bees began chanting with sweet voices for the sake of 
the demigods. А pure breeze began to blow, pleasing the sense of 
touch and bearing the aroma of flowers, and when the brahmanas 
engaging in ritualistic ceremonies ignited their fires according to 
Vedic principles, the fires burned steadily, undisturbed by the 
breeze. Thus when the birthless Lord Visnu, the Supreme Per- 
sonality of Godhead, was about to appear, the saints and 
brahmanas, who had always been disturbed by demons like Karnsa 
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and his men, felt peace within the core of their hearts, and ket- 
tledrums simultaneously vibrated from the upper planetary 


system. 


PURPORT 
As stated in the Bhagavad-gitd, the Lord says that His appearance, 


birth, and activities are all transcendental and that one who factually 
understands them is immediately eligible to be transferred to the spiri- 
tual world. The Lord's appearance or birth is not like that of an ordinary 
man, who is forced to accept a material body according to his past deeds. 
The Lord's appearance is explained in the previous chapter: He appears 
out of His own sweet pleasure. 

When the time was mature for the appearance of the Lord, the 
constellations became very auspicious. The astrological influence of the 
constellation known as Rohini was also predominant because this con- 
stellation is considered very auspicious. Rohini is under the direct super- 
vision of Brahma, who is born of Visnu, and it appears at the birth of 
Lord Visnu, who in fact is birthless. According to the astrological conclu- 
sion, besides the proper situation of the stars, there are auspicious and 
inauspicious moments due to the different situations of the different 
planetary systems. At the time of Krsna's birth, the planetary systems 
were automatically adjusted so that everything became auspicious. 

At that time, in all directions, east, west, south, north, everywhere, 
there was an atmosphere of peace and prosperity. Auspicious stars were 
visible in the sky, and on the surface in all towns and villages or pastur- 
ing grounds and within the mind of everyone there were signs of good 
fortune. The rivers were flowing full of water, and the lakes were 
beautifully decorated with lotus flowers. The forests were full with 
beautiful birds and peacocks. All the birds within the forests began to 
sing with sweet voices, and the peacocks began to dance with their con- 
sorts. The wind blew very pleasantly, carrying the aroma of different 
flowers, and the sensation of bodily touch was very pleasing. At home, 
the brüáhmanas, who were accustomed to offer sacrifices in the fire, 
found their homes very pleasant for offerings. Because of disturbances 
created by the demoniac kings, the sacrificial fire had been almost 
stopped in the houses of bráhmanas, but now they could find the oppor- 
tunity to start the fire peacefully. Being forbidden to offer sacrifices, the 
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bráhmanas were very distressed in mind, intelligence and activities. But 
just on the point of Krsna's appearance, automatically their minds be- 
came full of joy because they could hear loud vibrations in the sky of 
transcendental sounds proclaiming the appearance of the Supreme 
Personality of Godhead. 

On the occasion of Lord Krsna's birth, seasonal changes took place 
throughout the entire universe. Krsna was born during the month of 
September, yet it appeared like springtime. The atmosphere, however, 
was very cool, although not chilly, and the rivers and reservoirs appeared 
just as they would in Sarat, the fall. Lotuses and lilies blossom during the 
day, but although Krsna appeared at twelve o'clock midnight, the lilies 
and lotuses were in bloom, and thus the wind blowing at that time was 
full of fragrance. Because of Karhsa's disturbances, the Vedic ritualistic 
ceremonies had almost stopped. The bráhmanas and saintly persons 
could not execute the Vedic rituals with peaceful minds. But now the 
brühmanas were very pleased to perform their daily ritualistic 
ceremonies undisturbed. The business of the asuras is to disturb the 
suras, the devotees and braéhmanas, but at the time of Krsna's ap- 
pearance these devotees and brüáhmanas were undisturbed. 


TEXT 6 
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jaguh kinnara-gandharvds 
tustuvuh siddha-cáranàh 

vidyàdharya$ ca nanrtur 
apsarobhih samam muda 


jaguh—recited auspicious songs; kinnara-gandharváh —the Kinnaras 
and Gandharvas, inhabitants of various planets in the heavenly planetary 
system; tustuvuh —offered their respective prayers; siddha-cáranáh — 
the Siddhas and Cáranas, other inhabitants of the heavenly planets; 
vidyüdharyah ca —and the Vidyadharis, another group of inhabitants of 
the heavenly planets; nanrtuh —danced in transcendental bliss; apsa- 
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robhih—the Apsaras, beautiful dancers іп the heavenly kingdom; 
samam —along with; mudd—in great jubilation. 


TRANSLATION 


The Kinnaras and Gandharvas began to sing auspicious songs, 
the Siddhas and Caranas offered auspicious prayers, and the 
Vidyadharis, along with the Apsaràs, began to dance in jubilation. 
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mumucur munayo devah 
sumanümsi mudànvitàh 
mandam mandam jaladharà 


jagarjur anuságaram 


nisithe tama-udbhiite 
јауатапе jandrdane 

devakyàm deva-rüpinyàm 
visnuh sarva-guhà-sayah 

üvirásid yathà pracyam 
disindur iva puskalah 


mumucuh —showered; munayah —all the great sages and saintly per- 
sons; devüh—and the demigods; sumandmsi—very beautiful and 
fragrant flowers; mudd anvitah—being joyous in their attitude; 
mandam mandam —very mildly; jala-dharah—the clouds; jagarjuh — 
vibrated; anusdgaram—following the vibrations of the sea waves; 
nisithe—late at night; tamah-udbhüte— when it was densely dark; 
jàyamáne —on the appearance of; јапагаапе —the Supreme Personality 


208 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 3 


of Godhead, Visnu; devakyam—in the womb of Devaki; deva-rüpi- 
nyüàm—who was in the same category as the Supreme Personality 
of Godhead (dnanda-cinmaya-rasa-pratibhavitabhih); visnuh—Lord 
Visnu, the Supreme Lord; sarva-guhàá-sayah — who is situated in the 
core of everyone's heart; dvirdsit—appeared; yathá—as; ргасуйт 
disi—in the east; induh iva—like the full moon; puskalah—complete in 
every respect. 


TRANSLATION 


The demigods and great saintly persons showered flowers in a 
joyous mood, and clouds gathered in the sky and very mildly thun- 
dered, making sounds like those of the ocean's waves. Then the 
Supreme Personality of Godhead, Visnu, who is situated in the 
core of everyone's heart, appeared from the heart of Devaki in the 
dense darkness of night, like the full moon rising on the eastern 
horizon, because Devaki was of the same category as Sri Krsna. 


PURPORT 
As stated in the Brahma-samhita (5.37): 


dnanda-cinmaya-rasa-pratibhavitabhis 
tabhir ya eva nija-rüpatayà kalabhih 

goloka eva nivasaty akhilatma-bhito 
govindam ddi-purusam tam aham bhajàmi 


This verse indicates that Krsna and His entourage are of the same spiri- 
tual potency (Gnanda-cinmaya-rasa). Krsna's father, His mother, His 
friends the cowherd boys, and the cows are all expansions of Krsna, as 
will be explained in the brahma-vimohana-lilà. When Brahma took 
away Krsna's associates to test the supremacy of Lord Krsna, the Lord 
expanded Himself again in the forms of the many cowherd boys and 
calves, all of whom, as Brahma saw, were visnu-mürtis. Devaki is also an 
expansion of Krsna, and therefore this verse says, devakyàm: deva- 
ripinyam visnuh sarva-guhà-$ayah. 

At the time for the Lord's appearance, the great sages and the 
demigods, being pleased, began to shower flowers. At the seashore, there 
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was the sound of mild waves, and above the sea there were clouds in the 
sky which began to thunder very pleasingly. 

When things were adjusted like this, Lord Visnu, who is residing 
within the heart of every living entity, appeared in the darkness of night 
as the Supreme Personality of Godhead before Devaki, who appeared as 
one of the demigoddesses. The appearance of Lord Visnu at that time 
could be compared to the rising of the full moon in the sky on the eastern 
horizon. The objection may be raised that since Lord Krsna appeared on 
the eighth day of the waning moon, there could be no rising of the full 
moon. Їп answer to this it may be said that Lord Krsna appeared in the 
dynasty which is in the hierarchy of the moon; therefore, although the 
moon was incomplete on that night, because of the Lord's appearance in 
the dynasty wherein the moon is himself the original person, the moon 
was in an overjoyous condition, so by the grace of Krsna he could appear 
as a full moon. To welcome the Supreme Personality of Godhead, the 
waning moon became a full moon in jubilation. 

Instead of deva-rüpinyüm, some texts of Srimad-Bhàgavatam clearly 
say visnu-rüpinyám. In either case, the meaning is that Devaki has the 
same spiritual form as the Lord. The Lord is sac-cid-ànanda-vigraha, 
and Devaki is also sac-cid-Gnanda-vigraha. Therefore no one can find 
any fault in the way the Supreme Personality of Godhead, sac-cid- 
ünanda-vigraha, appeared from the womb of Devaki. 

Those who are not in full knowledge that the appearance and disap- 
pearance of the Lord are transcendental (janma karma ca me divyam) 
are sometimes surprised that the Supreme Personality of Godhead can 
take birth like an ordinary child. Actually, however, the Lord's birth is 
never ordinary. The Supreme Personality of Godhead is already situated 
within the core of everyone's heart as antarydmi, the Supersoul. Thus 
because He was present in full potency in Devaki's heart, He was also 
able to appear outside her body. 

One of the twelve great personalities is Bhismadeva (svayambhür 
nüradah $ambhuh kumarah kapilo manuh prahlado janako bhismah). 
In Srimad-Bhágavatam (1.9.42), Bhisma, a great authority to be 
followed by devotees, says that the Supreme Personality of Godhead is 
situated in the core of everyone's heart, just as the sun may be on every- 
one's head. Yet although the sun may be on the heads of millions and 
millions of people, this does not mean that the sun is variously situated. 
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Similarly, because the Supreme Personality of Godhead has inconceiv- 
able potencies, He can be within everyone’s heart and yet not be situated 
variously. Ekatvam anupasyatah (Isopanisad 7). The Lord is one, but He 
can appear in everyone’s heart by His inconceivable potency. Thus al- 
though the Lord was within the heart of Devaki, He appeared as her 
child. According to the пи Purana, therefore, as quoted in the 
Vaisnava-tosani, the Lord appeared like the sun (anugrahàsaya). The 
Brahma-samhita (5.35) confirms that the Lord is situated even within 
the atom (andantara-stha-paramanu-caydntara-stham). He is situated 
in Mathura, in Vaikuntha and in the core of the heart. Therefore one 
should clearly understand that He did not live like an ordinary child in 
the heart or the womb of Devaki. Nor did He appear like an ordinary 
human child, although He seemed to do so in order to bewilder asuras 
like Karnsa. The asuras wrongly think that Krsna took birth like an ordi- 
nary child and passed away from this world like an ordinary man. Such 
asuric conceptions are rejected by persons in knowledge of the Supreme 
Personality of Godhead. Ajo "pi sann avyayátmà bhütünám isvaro ‘pi san 
(Bg. 4.6). As stated in Bhagavad-gità, the Lord is aja, unborn, and He is 
the supreme controller of everything. Nonetheless, He appeared as the 
child of Devaki. This verse describes the inconceivable potency of the 
Lord, who appeared like the full moon. Understanding the special sig- 
nificance of the appearance of the Supreme Godhead, one should never 
regard Him as having taken birth like an ordinary child. 
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tam adbhutam balakam ambujeksanam 
catur-bhujam sarnkha-gadddy-udayudham 

srivatsa-laksmam gala-sobhi-kaustubham 
pitambaram sándra-payoda-saubhagam 


mahàárha-vaidürya-kirita-kundala- 
tvişû parisvakta-sahasra-kuntalam 
uddáma-küáficy-angada-kankanàádibhir 


virocamünarh vasudeva aiksata 


tam—that; adbhutam — wonderful; bálakam —child; ambuja-iksa- 
nam —with eyes resembling lotuses; catuh-bhujam — with four hands; 
ankha-gadá-àdi—bearing а conchshell, club, disc and lotus (in those 
four hands); udàáyudham — different weapons; érivatsa-laksmam — deco- 
rated with a particular type of hair called Srivatsa, which is visible only 
on the chest of the Supreme Personality of Godhead; gala-$obhi- 
kaustubham —on His neck was the Kaustubha gem, which is particularly 
available in Vaikunthaloka; pita-ambaram —His garments were yellow; 
sándra-payoda-saubhagam —very beautiful, being present with the hue 
of blackish clouds; maha-arha-vaidürya-kirita-kundala —of His helmet 
and earrings, which were studded with very valuable Vaidürya gems; 
tvisáà—by the beauty; parisvakta-sahasra-kuntalam—brilliantly illumi- 
nated by scattered, fully grown hair; uddáma-küáfici-angada-kankana- 
üdibhih—with a brilliant belt on His waist, armbands on His arms, 
bracelets on His wrists, etc.; virocamánam — very beautifully decorated; 
vasudevah — Vasudeva, the father of Krsna; aiksata —saw. 


TRANSLATION 


Vasudeva then saw the newborn child, who had very wonderful 
lotuslike eyes and who bore in His four hands the four weapons 
$ahkha, cakra, gadā and padma. On His chest was the mark of 
Srivatsa and on His neck the brilliant Kaustubha gem. Dressed in 
yellow, His body blackish like a dense cloud, His scattered hair 
fully grown, and His helmet and earrings sparkling uncommonly 
with the valuable gem Vaidürya, the child, decorated with a 
brilliant belt, armlets, bangles and other ornaments, appeared very 
wonderful. 


212 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 3 


PURPORT 


To support the word adbhutam, meaning “wonderful,” the decora- 
tions and opulences of the newborn child are fully described. As 
confirmed in the Brahma-sarhhità (5.30), barhavatarhsam asitàmbuda- 
sundarüngam: the hue of the Lord's beautiful form resembles the 
blackish color of dense clouds (asita means “blackish,” and ambuda 
means *'cloud"). It is clear from the word catur-bhujam that Krsna first 
appeared with four hands, as Lord Visnu. No ordinary child in human 
society has ever been born with four hands. And when is a child born 
with fully grown hair? The descent of the Lord, therefore, is completely 
distinet from the birth of an ordinary child. The Vaidürya gem, which 
sometimes appears bluish, sometimes yellow and sometimes red, is 
available in Vaikunthaloka. The Lord's helmet and earrings were 
decorated with this particular gem. 
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sa vismayotphulla-vilocano harim 
sutam vilokyanakadundubhis tada 

krsnávatárotsava-sambhramo ’sprsan 
muda dvijebhyo ’yutam àpluto gavam 


sah—he (Vasudeva, also known as Anakadundubhi); vismaya- 
utphulla-vilocanah—his eyes being struck with wonder at the beautiful 
appearance of the Supreme Personality of Godhead; harim—Lord Hari, 
the Supreme Personality of Godhead; sutam—as his son; vilokya— 
observing; dnakadundubhih—Vasudeva; tadá—at that time; krsna- 
avatüra-utsava —for a festival to be observed because of Krsna's ap- 
pearance; sambhramah wishing to welcome the Lord with great 
respect; asprsat—took advantage by distributing; mudàá—with great 
jubilation; dvijebhyah —to the bráhmanas; ayutam—ten thousand; 
áplutah —overwhelmed, surcharged; gavam—cows. 
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TRANSLATION 


When Vasudeva saw his extraordinary son, his eyes were struck 
with wonder. In transcendental jubilation, he mentally collected 
ten thousand cows and distributed them among the brahmanas as a 
transcendental festival. 


PURPORT 
Srila Viévanatha Cakravarti Thakura has analyzed the wonder of 


Vasudeva upon seeing his extraordinary child. Vasudeva was shivering 
with wonder to see a newborn child decorated so nicely with valuable 
garments and gems. He could immediately understand that the Supreme 
Personality of Godhead had appeared, not as an ordinary child but in His 
original, fully decorated, four-handed form. The first wonder was that 
the Lord was not afraid to appear within the prison house of Karnsa, 
where Vasudeva and Devaki were interned. Second, although the Lord, 
the Supreme Transcendence, is all-pervading, He had appeared from the 
womb of Devaki. The third point of wonder, therefore, was that a child 
could take birth from the womb so nicely decorated. Fourth, the 
Supreme Personality of Godhead was Vasudeva's worshipable Deity yet 
had taken birth as his son. For all these reasons, Vasudeva was transcen- 
dentally jubilant, and he wanted to perform a festival, as ksatriyas do to 
celebrate the birth of a child, but because of his imprisonment he was 
unable to do it externally, and therefore he performed the festival within 
his mind. This was just as good. If one cannot externally serve the 
Supreme Personality of Godhead, one can serve the Lord within one's 
mind, since the activities of the mind are as good as those of the other 
senses. This is called the nondual or absolute situation (advaya-jriána). 
People generally perform ritualistic ceremonies for the birth of a child. 
Why then should Vasudeva not have performed such a ceremony when 
the Supreme Lord appeared as his son? 
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athainam astaud avadhárya рӣтиѕат 
param natàngah krta-dhih krtanjalih 

sva-rocisü bhdrata sütikà-grharh 
virocayantarh gata-bhih prabhàva-vit 


atha—thereafter; enam—to the child; astaut—offered prayers; 
avadhàrya—wunderstanding surely that the child was the Supreme 
Personality of Godhead; pürusam —the Supreme Person; param —tran- 
scendental; nata-arigah—falling down; krta-dhih— with concentrated 
attention;  krta-afjalih—with folded hands; sva-rocigsü—by the 
brilliance of His personal beauty; bhdrata—O Maharaja Pariksit, de- 
scendant of Maharaja Bharata; siitikd-grham—the place where the Lord 
was born; virocayantam—illuminating all around; gata-bhih—all his 
fear disappeared; prabhdva-vit—he could now understand the influence 
(of the Supreme Personality of Godhead). 


TRANSLATION 
O Maharaja Pariksit, descendant of King Bharata, Vasudeva 
could understand that this child was the Supreme Personality of 
Godhead, Narayana. Having concluded this without a doubt, he be- 
came fearless. Bowing down with folded hands and concentrating 
his attention, he began to offer prayers to the child, who illumi- 
nated His birthplace by His natural influence. 


PURPORT 


Struck with such great wonder, Vasudeva now concentrated his atten- 
tion on the Supreme Personality of Godhead. Understanding the in- 
fluence of the Supreme Lord, he was surely fearless, since he understood 
that the Lord had appeared to give him protection (gata-bhih prabhàáva- 
vit). Understanding that the Supreme Personality of Godhead was pres- 
ent, he appropriately offered prayers as follows. 
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$ri-vasudeva uváca 
vidito 'si bhavan sāksāt 
purusah prakrteh parah 
kevalànubhavàánanda- 
svarüpah sarva-buddhi-drk 


éri-vasudevah uvaca—Sri Vasudeva prayed; viditah asi—now I am 
fully conscious of You; bhavédn—Your Lordship; sdksaét—directly; 
purusah—the Supreme Person; prakrteh—to material nature; parah— 
transcendental, beyond everything material; kevala-anubhava-dnanda- 
svarüpah— Your form is sac-cid-ünanda-vigraha, and whoever per- 
ceives You becomes transcendentally blissful; sarva-buddhi-drk —the 
supreme observer, the Supersoul, the intelligence of everyone. 


TRANSLATION 


Vasudeva said: My Lord, You are the Supreme Person, beyond 
material existence, and You are the Supersoul. Your form can be 
perceived by transcendental knowledge, by which You can be 
understood as the Supreme Personality of Godhead. I now under- 
stand Your position perfectly. 


PURPORT 


Within Vasudeva's heart, affection for his son and knowledge of the 
Supreme Lord's transcendental nature both awakened. In the beginning 
Vasudeva thought, “Such a beautiful child has been born, but now 
Karnsa will come and kill Him." But when he understood that this was 
not an ordinary child but the Supreme Personality of Godhead, he be- 
came fearless. Regarding his son as the Supreme Lord, wonderful in 
everything, he began offering prayers appropriate for the Supreme Lord. 
Completely free from fear of Karnsa's atrocities, he accepted the child 
simultaneously as an object of affection and as an object of worship by 
prayers. 
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sa eva svaprakrtyedam 
srstvdgre tri-gundtmakam 

tad anu tvam hy apravistah 
pravista iva bhàvyase 


sah—He (the Supreme Personality of Godhead); eva—indeed; sva- 
prakrtya—by Your personal energy (mayddhyaksena prakrtih süyate 
sa-carücaram); idam—this material world; srstvá—after creating; 
agre—in the beginning; tri-guna-dtmakam—made of three modes of 
energy (sattva-rajas-tamo-guna) ; tat anu—thereafter; tvam— Your 
Lordship; hi—indeed; apravistah—although You did not enter; 
pravistah iva—You appear to have entered; bhavyase—are so under- 


stood. 


TRANSLATION 


My Lord, You are the same person who in the beginning created 
this material world by His personal external energy. After the cre- 
ation of this world of three gunas [sattva, rajas and tamas], You ap- 
pear to have entered it, although in fact You have not. 


PURPORT 
In Bhagavad-gita (7.4) the Supreme Personality of Godhead clearly 


explains: 


bhümir àpo ‘nalo vàyuh 
kham mano buddhir eva ca 
ahankdra itiyam me 
bhinnà prakrtir astadha 


This material world of three modes of nature—sattva-guna, rajo-guna 
and tamo-guna—is a composition of earth, water, fire, air, mind, intelli- 
gence and false ego, all of which are energies coming from Krsna, yet 
Krsna, being always transcendental, is aloof from this material world. 
Those who are not in pure knowledge think that Krsna is a product of 
matter and that His body is material like ours (avajénanti mam 
müdhàh). In fact, however, Krsna is always aloof from this material 
world. 
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In the Vedic literature, we find the creation described in relationship 
to Maha-Visnu. As stated in the Brahma-samhita (5.35): 


eko "py asau racayitum jagad-anda-kotim 
yac-chaktir asti jagad-anda-caya yad-antah 

andàntara-stha-paramünu-cayüntara-stharh 
govindam ddi-purusam tam aham bhajàmi 


“I worship the primeval Lord, Govinda, the original Personality of God- 
head. By His partial plenary expansion as Maha-Visnu, He enters into 
material nature. Then He enters every universe as Garbhodakasayi 
Visnu, and He enters all the elements, including every atom of matter, as 
Ksirodakasayi Visnu. Such manifestations of cosmic creation are innum- 
erable, both in the universes and in the individual atoms." Govinda is 
partially exhibited as antarydmi, the Supersoul, who enters this material 
world (andántara-stha) and who is also within the atom. The Brahma- 
samhita (5.48) further says: 


yasyaika-ni$vasita-kalam athávalambya 
Jivanti loma-vilajà jagad-anda-nathah 

visnur таһап sa iha yasya kalà-viseso 
govindam ddi-purusam tam aham bhajami 


This verse describes Mahà-Visnu as a plenary expansion of Krsna. Maha- 
Visnu lies on the Causal Ocean, and when He exhales, millions of 
brahmáàndas, or universes, come from the pores of His body. Then, when 
Maha-Visnu inhales, all these brahmándas disappear. Thus the millions 
of brahmédndas controlled by the Brahmas and other demigods come and 
go in this material world through the breathing of Maha-Visnu. 
Foolish persons think that when Krsna appears as the son of 
Vasudeva, He is limited like an ordinary child. But Vasudeva was aware 
that although the Lord had appeared as his son, the Lord had not entered 
Devaki's womb and then come out. Rather, the Lord was always there. 
The Supreme Lord is all-pervading, present within and without. Pravista 
iva bhadvyase: Не only seemed to have entered the womb of Devaki and 
to have now appeared as Vasudeva's child. The expression of this knowl- 
edge by Vasudeva indicates that Vasudeva knew how these events took 
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place. Vasudeva was certainly a devotee of the Lord in full knowledge, 
and we must learn from devotees like him. Bhagavad-gità (4.34) 
therefore recommends: 


tad viddhi pranipátena 
pariprasnena sevayà 

upadeksyanti te jiüánari 
jñāninas tattva-darsinah 


"Just try to learn the truth by approaching a spiritual master. Inquire 
from him submissively and render service unto him. The self-realized 
soul can impart knowledge unto you because he has seen the truth.” 
Vasudeva begot the Supreme Personality of Godhead, yet he was in full 
knowledge of how the Supreme Lord appears and disappears. He was 
therefore tattva-darsi, a seer of the truth, because he personally saw how 
the Supreme Absolute Truth appeared as his son. Vasudeva was not in 
ignorance, thinking that because the Supreme Godhead had appeared as 
his son, the Lord had become limited. The Lord is unlimitedly existing 
and all-pervading, inside and outside. Thus there is no question of His 
appearance or disappearance. 
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sannipatya samutpüdya 
drsyante 'nugatà iva 

prág eva vidyamünatvün 
na tesüám iha sambhavah 


evam bhavàün buddhy-anumeya-laksanair 
grahyair gunaih sann api tad-gunàgrahah 
andvrtatvdd bahir antaram na te 
sarvasya sarvütmana ütma-vastunah 


yathá—as; ime —these material creations, made of material energy; 
avikrtah—actually not disintegrated; bhavah—with such a conception; 
tatha—similarly; te—they; vikrtaih saha—association with these dif- 
ferent elements coming from the total material energy; ndnd-viryah— 
every element is full of different energies; prthak—separated; bhütah— 
becoming; virdjam—the whole cosmic manifestation; janayanti—cre- 
ate; hi—indeed; sannipatya—because of association with the spiritual 
energy; samutpádya—after being created; drsyante—they appear; 
anugatah—entered within it; iva—as if; prak—from the very begin- 
ning, before the creation of this cosmic manifestation; eva—indeed; 
vidyamünatvát—due to the existence of the Supreme Personality of 
Godhead; na—not; tesüm—of these material elements; iha—in this 
matter of creation; sambhavah—entering would have been possible; 
evam—in this way; bhavan—O my Lord; buddhi-anumeya-laksa- 
naih—by real intelligence and by such symptoms; grühyaih —with the 
objects of the senses; gunaih—with the modes of material nature; san 
api—although in touch; tat-guna-agrahah—are not touched by the ma- 
terial qualities; andvrtatvét—because of being situated everywhere; 
bahih antaram—within the external and internal; na te—there is no 
such thing for You; sarvasya—of everything; sarva-dtmanah— You are 
the root of everything; ütma-vastunah —everything belongs to You, but 
You are outside and inside of everything. 


TRANSLATION 


The mahat-tattva, the total material energy, is undivided, but 
because of the material modes of nature, it appears to separate into 
earth, water, fire, air and ether. Because of the living energy 
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[jiva-bhüta], these separated energies combine to make the cosmic 
manifestation visible, but in fact, before the creation of the cos- 
mos, the total energy is already present. Therefore, the total 
material energy never actually enters the creation. Similarly, al- 
though You are perceived by our senses because of Your presence, 
You cannot be perceived by the senses, nor experienced by the 
mind or words [avan-manasa-gocara]. With our senses we can per- 
ceive some things, but not everything; for example, we can use 
our eyes to see, but not to taste. Consequently, You are beyond 
perception by the senses. Although in touch with the modes of ma- 
terial nature, You are unaffected by them. You are the prime factor 
in everything, the all-pervading, undivided Supersoul. For You, 
therefore, there is no external or internal. You never entered the 
womb of Devaki; rather, You existed there already. 


PURPORT 


This same understanding is explained by the Lord Himself in 
Bhagavad-gità (9.4): 


mayà tatam idarh sarvam 
jagad-avyakta-mürtinà 

mat-sthàni sarva-bhütàni 
na cüham tesv avasthitah 


“Ву Me, in My unmanifested form, this entire universe is pervaded. All 
beings are in Me, but I am not in them." 

The Supreme Personality of Godhead is not perceivable through the 
gross material senses. It is said that Lord Sri Krsna’s name, fame, 
pastimes, etc., cannot be understood by material senses. Only to one who 
is engaged in pure devotional service under proper guidance is He 
revealed. As stated in Brahma-samhita (5.38): 


premàrjana-cchurita-bhakti-vilocanena 
santah sadaiva hrdayesu vilokayanti 


One can see the Supreme Personality of Godhead, Govinda, always, with- 
in oneself and outside oneself, if one has developed the transcenden- 
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tal loving attitude toward Him. Thus for people in general, He is not visi- 
ble. In the above-mentioned verse from Bhagavad-gitd, therefore, it is 
said that although He is all-pervading, everywhere present, He is not 
conceivable by the material senses. But actually, although we cannot see 
Him, everything is resting in Him. As discussed in the Seventh Chapter 
of Bhagavad-gità, the entire material cosmic manifestation is only a 
combination of His two different energies, the superior, spiritual energy 
and the inferior, material energy. Just as the sunshine is spread all over 
the universe, the energy of the Lord is spread all over the creation, and 
everything is resting in that energy. 

Yet one should not conclude that because He is spread all over He has 
lost His personal existence. To refute such arguments, the Lord says, “1 
am everywhere, and everything is in Me, but still I am aloof." For exam- 
ple, a king heads a government which is but the manifestation of the 
king's energy; the different governmental departments are nothing but 
the energies of the king, and each department is resting on the king's 
power. But still one cannot expect the king to be present in every depart- 
ment personally. That is a crude example. Similarly, all the manifesta- 
tions that we see, and everything that exists, both in this material world 
and in the spiritual world, are resting on the energy of the Supreme Per- 
sonality of Godhead. The creation takes place by the diffusion of His dif- 
ferent energies, and, as stated in the Bhagavad-gità, He is everywhere 
present by His personal representation, the diffusion of His different 
energies. 

One may argue that the Supreme Personality of Godhead, who creates 
the whole cosmic manifestation simply by His glance, cannot come within 
the womb of Devaki, the wife of Vasudeva. To eradicate this argument, 
Vasudeva said, “Му dear Lord, it is not very wonderful that You ap- 
peared within the womb of Devaki, for the creation was also made in that 
way. You were lying in the Causal Ocean as Maha-Visnu, and by Your 
breathing, innumerable universes came into existence. Then You entered 
into each of the universes as Garbhodakasayi Visnu. Then again You ex- 
panded Yourself as Ksirodakasayi Visnu and entered into the heart of all 
living entities and entered even within the atoms. Therefore Your en- 
trance into the womb of Devaki is understandable in the same way. You 
appear to have entered, but You are simultaneously all-pervading. We 
can understand Your entrance and nonentrance from material examples. 
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The total material energy remains intact even after being divided into 
sixteen elements. The material body is nothing but a combination of the 
five gross elements—namely earth, water, fire, air and ether. Whenever 
there is a material body, it appears that such elements are newly created, 
but actually the elements are always existing outside of the body. 
Similarly, although You appear as a child in the womb of Devaki, You are 
also existing outside. You are always in Your abode, but still You can 
simultaneously expand Yourself into millions of forms. 

"One has to understand Your appearance with great intelligence be- 
cause the material energy is also emanating from You. You are the 
original source of the material energy, just as the sun is the source of the 
sunshine. The sunshine cannot cover the sun globe, nor can the material 
energy — being an emanation from You —cover You. You appear to be in 
the three modes of material energy, but actually the three modes of ma- 
terial energy cannot cover You. This is understood by the highly intellec- 
tual philosophers. In other words, although You appear to be within the 
material energy, You are never covered by it." 

We hear from the Vedic version that the Supreme Brahman exhibits 
His effulgence and therefore everything is illuminated. We can under- 
stand from Brahma-sarhhità that the brahmajyoti, or the Brahman 
effulgence, emanates from the body of the Supreme Lord. And from the 
Brahman effulgence, all creation takes place. It is further stated in the 
Bhagavad-gità that the Lord is the support of the Brahman effulgence. 
Originally He is the root cause of everything. But persons who are less 
intelligent think that when the Supreme Personality of Godhead comes 
within this material world, He accepts material qualities. Such conclu- 
sions are not mature, but are made by the less intelligent. 
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vinünuvüdam na ca tan manisitam 
samyag yatas tyaktam upddadat ритап 


yah—anyone who; átmanah-—of his own real identity, the soul; 
dréya-gunesu—among the visible objects, beginning with the body; 
san—being situated in that position; iti—thus; vyavasyate —continues 
to act; sva-vyatirekatah —as if the body were independent of the soul; 
abudhah—a rascal; vind anuvádam —without proper analytical study; 
па —not; ca—also; tat —the body and other visible objects; manisitam— 
such considerations having been discussed; samyak—fully; yatah —be- 
cause he is a fool; tyaktam—are rejected; upádadat—accepts this body 
as reality; pumûn —a person. 


TRANSLATION 


One who considers his visible body, which is a product of the 
three modes of nature, to be independent of the soul is unaware of 
the basis of existence, and therefore he is a rascal. Those who are 
learned have rejected his conclusion because one can understand 
through full discussion that with no basis in soul, the visible body 
and senses would be insubstantial. Nonetheless, although his con- 
clusion has been rejected, a foolish person considers it a reality. 


PURPORT 


Without the basic principle of soul, the body cannot be produced. So- 
called scientists have tried in many ways to produce a living body in their 
chemical laboratories, but no one has been able to do it because unless 
the spirit soul is present, a body cannot be prepared from material ele- 
ments. Since scientists are now enamored of theories about the chemical 
composition of the body, we have challenged many scientists to make 
even a small egg. The chemicals in eggs can be found very easily. There 
is a white substance and a yellow substance, covered by a shell, and 
modern scientists should very easily be able to duplicate all this. But 
even if they were to prepare such an egg and put it in an incubator, this 
man-made chemical egg would not produce a chicken. The soul must be 
added because there is no question of a chemical combination for life. 
Those who think that life can exist wihout the soul have therefore been 
described here as abudhah, foolish rascals. 
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Again, there are those who reject the body, regarding it as insubstan- 
tial. They are of the same category of fools. One can neither reject the 
body nor accept it as substantial. The substance is the Supreme Per- 
sonality of Godhead, and both the body and the soul are energies of the 
Supreme Godhead, as described by the Lord Himself in Bhagavad-gita 
(7.4-5): 


bhümir аро ‘nalo vàyuh 
kham mano buddhir eva ca 
ahankàra itiyam me 
bhinnà prakrtir astadhà 


apareyam itas tv anyàm 
prakrtim viddhi me ратат 

jiva-bhitam таћа-Баһо 
yayedam dharyate jagat 


“Earth, water, fire, air, ether, mind, intelligence and false ego—all 
together these eight comprise My separated material energies. But 
besides this inferior nature, O mighty-armed Arjuna, there is a superior 
energy of Mine, which consists of all living entities who are struggling 
with material nature and are sustaining the universe.” 

The body, therefore, has a relationship with the Supreme Personality 
of Godhead, just as the soul does. Since both of them are energies of the 
Lord, neither of them is false, because they come from the reality. One 
who does not know this secret of life is described as abudhah. According 
to the Vedic injunctions, aitadátmyam idam sarvam, sarvan khalv idarh 
brahma: everything is the Supreme Brahman. Therefore, both the body 
and the soul are Brahman, since matter and spirit emanate from 
Brahman. 

Not knowing the conclusions of the Vedas, some people accept the ma- 
terial nature as substance, and others accept the spirit soul as substance, 
but actually Brahman is the substance. Brahman is the cause of all 
causes. The ingredients and the immediate cause of this manifested ma- 
terial world are Brahman, and we cannot make the ingredients of this 
world independent of Brahman. Furthermore, since the ingredients and 
the immediate cause of this material manifestation are Brahman, both of 
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them are truth, satya; there is no validity to the expression brahma 
satyam jagan mithyā. The world is not false. 

Janis reject this world, and foolish persons accept this world as 
reality, and in this way they are both misguided. Although the body is 
not as important as the soul, we cannot say that it is false. Yet the body is 
temporary, and only foolish, materialistic persons, who do not have full 
knowledge of the soul, regard the temporary body as reality and engage 
in decorating this body. Both of these pitfalls — rejection of the body as 
false and acceptance of the body as all in all —can be avoided when one is 
fully situated in Krsna consciousness. If we regard this world as false, we 
fall into the category of asuras, who say that this world is unreal, with no 
foundation and no God in control (asatyam apratistharh te jagad àhur 
anisvaram). As described in the Sixteenth Chapter of Bhagavad-gita, 


this is the conclusion of demons. 


TEXT 19 
adsa RRA ЯТ 
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{райо уа janma-sthiti-sarhyamān vibho 
vadanty anihàd agunûd avikriyût 

tvayi$vare brahmani no virudhyate 
tvad-ásrayatvüd upacaryate gunaih 


tvattah—are from Your Lordship; asya—of the entire cosmic 
manifestation; janma —the creation; sthiti—maintenance; sarhyaman— 
and annihilation; vibho—O my Lord; vadanti—the learned Vedic schol- 
ars conclude; anihát— who are free from endeavor; agunát—who are 
unaffected by the modes of material nature; avikriyüt—who are 
unchanging in Your spiritual situation; tvayi—in You; i$vare—the 
Supreme Personality of Godhead; brahmani— who are Parabrahman, 
the Supreme Brahman; no—not; virudhyate—there is a contradiction; 
tvat-dsrayatvat—because of being controlled by You; upacaryate— 
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things are going on automatically; gunaih—by the operation of the 
material modes. 


TRANSLATION 


O my Lord, learned Vedic scholars conclude that the creation, 
maintenance and annihilation of the entire cosmic manifestation 
are performed by You, who are free from endeavor, unaffected by 
the modes of material nature, and changeless in Your spiritual 
situation. There are no contradictions in You, who are the 
Supreme Personality of Godhead, Parabrahman. Because the three 
modes of material nature— sattva, rajas and tamas—are under Your 
control, everything takes place automatically. 


PURPORT 
As stated in the Vedas: 


na tasya kaéryam karanar ca vidyate 
na tat-samas cábhyadhikas ca dréyate 

paràsya saktir vividhaiva śrūyate 
svdbhaviki јпапа-Баіа-Ктіуа ca 


“The Supreme Lord has nothing to do, and no one is found to be equal to 
or greater than Him, for everything is done naturally and systematically 
by His multifarious energies.” т ineuntis Upanisad 6.8) Creation, 
maintenance and annihilation are all conducted personally by the 
Supreme Personality of Godhead, and this is confirmed in Bhagavad-gità 
(mayadhyaksena prakrtih süyate sa-carácaram). Yet ultimately the Lord 
does not need to do anything, and therefore He is nirvikara, changeless. 
Because everything is done under His direction, He is called srsti-kartà, 
the master of creation. Similarly, He is the master of annihilation. When 
a master sits in one place while his servants work in different duties, 
whatever the servants are doing is ultimately an activity of the master, 
although he is doing nothing (na tasya Кагуат karanarh ca vidyate). 
The Lord's potencies are so numerous that everything is nicely done. 
Therefore, He is naturally still and is not directly the doer of anything in 
this material world. 
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sa шат tri-loka-sthitaye sva-mayayd 
bibharsi Suklam khalu татат átmanah 
sargáya raktam rajasopabrrhhitam 
krsnam са татат tamasd Janütyaye 


sah tvam— Your Lordship, who are the same person, the Transcen- 
dence; tri-loka-sthitaye—to maintain the three worlds, the upper, mid- 
dle and lower planetary systems; sva-madyayd—by Your personal energy 
(atma-máyayà); bibharsi—assume; Suklam—the white form of Visnu 
in goodness; khalu—as well as; varnam —color; átmanalh —of the same 
category as You (visnu-tattva); sargáya—for the creation of the entire 
world; raktam —the reddish color of rajo-guna; rajasá — with the quality 
of passion; upabrrhhitam —being charged; krsnam ca—and the quality 
of darkness; varnam —the color; tamasá —which is surrounded by ig- 
norance; jana-atyaye—for the ultimate destruction of the entire 
creation. 


TRANSLATION 
My Lord, Your form is transcendental to the three material 
modes, yet for the maintenance of the three worlds, You assume 
the white color of Visnu in goodness; for creation, which is sur- 
rounded by the quality of passion, You appear reddish; and at the 
end, when there is a need for annihilation, which is surrounded by 
ignorance, You appear blackish. 


PURPORT 


Vasudeva prayed to the Lord, “You are called suklam. Suklam, or 
‘whiteness,’ is the symbolic representation of the Absolute Truth because 
it is unaffected by the material qualities. Lord Brahma is called rakta, or 
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red, because Brahma represents the qualities of passion for creation. 
Darkness is entrusted to Lord Siva because he annihilates the cosmos. 
The creation, annihilation and maintenance of this cosmic manifestation 
are conducted by Your potencies, yet You are always unaffected by those 
qualities." As confirmed in the Vedas, harir hi nirgunah sáksát: the 
Supreme Personality of Godhead is always free from all material 
qualities. It is also said that the qualities of passion and ignorance are 
nonexistent in the person of the Supreme Lord. 

In this verse, the three colors mentioned — sukla, rakta and krsna— 
are not to be understood literally, in terms of what we experience with 
our senses, but rather as representatives of sattva-guna, rajo-guna and 
tamo-guna. After all, sometimes we see that a duck is white, although it 
is in tamo-guna, the mode of ignorance. Illustrating the logic called 
bakàndha-nyàya, the duck is such a fool that it runs after the testicles of 
a bull, thinking them to be a hanging fish that can be taken when it 
drops. Thus the duck is always in darkness. Vydsadeva, however, the 
compiler of the Vedic literature, is blackish, but this does not mean that 
he is in tamo-guna; rather, he is in the highest position of sattva-guna, 
beyond the material modes of nature. Sometimes these colors (sukla- 
raktas tathà pitah) are used to designate the brahmanas, ksatriyas, 
vai$yas and śūdras. Lord Ksirodakaéayi Visnu is celebrated as possessing 
a blackish color, Lord Siva is whitish, and Lord Вгаһта is reddish, but 
according to Srila Sandtana Gosvami in the Vaisnava-tosani-tikà, this ex- 
hibition of colors is not what is referred to here. 

The real understanding of Sukla, rakta and krsna is as follows. The 
Lord is always transcendental, but for the sake of creation He assumes 
the color rakta as Lord Brahma. Again, sometimes the Lord becomes 


angry. As He says in Bhagavad-gità (16.19): 


tàn aham dvisatah krüràn 
samsdresu narüdhamün 

ksipamy ajasram asubhan 
Gsurisv eva yonisu 


"Those who are envious and mischievous, who are the lowest among 
men, are cast by Me into the ocean of material existence, into various 
demoniac species of life." To destroy the demons, the Lord becomes 
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angry, and therefore He assumes the form of Lord Siva. In summary, the 
Supreme Personality of Godhead is always beyond the material qualities, 
and we should not be misled into thinking otherwise simply because of 
sense perception. One must understand the position of the Lord 
through the authorities, or mahdjanas. As stated in Srimad-Bhàgavatam 
(1.3.28), ete cárhsa-kaláh purhsah krsnas іи bhagavàn svayam. 


TEXT 21 
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tvam asya lokasya vibho riraksisur 
grhe 'vatirno 'si mamükhilesvara 

rdjanya-samjndsura-koti-yithapair 
nirvyühyamünà nihanisyase camüh 


tvam— Your Lordship; asya—of this world; lokasya—especially of 
this martya-loka, the planet earth; vibho—O Supreme; riraksisuh— 
desiring protection (from the disturbance of the asuras); grhe—in this 
house; avatirnah asi—have now appeared; mama—my; akhila- 
isvara—although You are the proprietor of the entire creation; rájanya- 
sarjfia-asura-koti-yütha-paih—with millions of demons and their 
followers in the roles of politicians and kings; піггуйлуатапаћ — which 
are moving here and there all over the world; пілапіѕуаѕе — will kill; 
camüh-—the armies, paraphernalia, soldiers and retinues. 


TRANSLATION 


O my Lord, proprietor of all creation, You have now appeared in 
my house, desiring to protect this world. I am sure that You will 
kill all the armies that are moving all over the world under the 
leadership of politicians who are dressed as ksatriya rulers but who 
are factually demons. They must be killed by You for the protec- 
tion of the innocent public. 
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PURPORT 


Krsna appears in this world for two purposes, paritrandya sadhinam 
vindsdya са duskrtám: to protect the innocent, religious devotees of the 
Lord and to annihilate all the uneducated, uncultured asuras, who un- 
necessarily bark like dogs and fight among themselves for political 
power. It is said, kali-kále náma-rüpe krsna avatára. The Hare Krsna 
movement is also an incarnation of Krsna in the form of the holy name 
(пата-тӣре). Every one of us who is actually afraid of the asuric rulers 
and politicians must welcome this incarnation of Krsna: Hare Krsna, 
Hare Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare/ Hare Rama, Hare Rama, Rama 
Ката, Hare Hare. Then we will surely be protected from the harassment 
of asuric rulers. At the present moment these rulers are so powerful that 
by hook or by crook they capture the highest posts in government and 
harass countless numbers of people on the plea of national security or 
some emergency. Then again, one asura defeats another asura, but the 
public continues to suffer. Therefore the entire world is in a precarious 
condition, and the only hope is this Hare Krsna movement. Lord 
Nrsimhadeva appeared when Prahlada was excessively harassed by his 
asuric father. Because of such asuric fathers—that is, the ruling politi- 
cians—it is very difficult to press forward the Hare Krsna movement, 
but because Krsna has now appeared in His holy name through this 
movement, we can hope that these asuric fathers will be annihilated and 
the kingdom of God established all over the world. The entire world is 
now full of many asuras in the guise of politicians, gurus, sádhus, yogis 
and incarnations, and they are misleading the general public away from 
Krsna consciousness, which can offer true benefit to human society. 


TEXT 22 
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ayam tv asabhyas tava janma nau grhe 
$rutvágrajárhs te nyavadhit suresvara 
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sa te ‘vataram purusaih samarpitam 
$rutvádhunaivàábhisaraty udayudhah 


ayam—this (rascal); tu—but; asabhyah—who is not civilized at all 
(asura means “‘uncivilized,”’ and sura means “‘civilized’’): tava—of Your 
Lordship; janma —the birth; nau —our; grhe —into the home; srutva— 
after hearing; agrajün te—all the brothers born before You; 
nyavadhit —killed; sura-i$vara —O Lord of the suras, the civilized per- 
sons; sah—he (that uncivilized Karsa); te— Your; avatüáram —ap- 
pearance; purusaih—by his lieutenants; samarpitam —being informed 
of; $rutvá—after hearing; adhund—now; eva—indeed; abhisarati— 
will come immediately; udayudhah — with raised weapons. 


TRANSLATION 


O my Lord, Lord of the demigods, after hearing the prophecy 
that You would take birth in our home and kill him, this un- 
civilized Karhsa killed so many of Your elder brothers. Ав soon as 
he hears from his lieutenants that You have appeared, he will im- 
mediately come with weapons to kill You. 


PURPORT 


Karnsa has here been described as asabhya, meaning “uncivilized”’ or 
*most heinous,” because he killed the many children of his sister. When 
he heard the prophecy that he would be killed by her eighth son, this un- 
civilized man, Karnsa, was immediately ready to kill his innocent sister 
on the occasion of her marriage. Ап uncivilized man can do anything for 
the satisfaction of his senses. He can kill children, he can kill cows, he 
can kill bráhmanas, he can kill old men; he has no mercy for anyone. 
According to the Vedic civilization, cows, women, children, old men and 
bráhmanas should be excused if they are at fault. But asuras, uncivilized 
men, do not care about that. At the present moment, the killing of cows 
and the killing of children is going on unrestrictedly, and therefore this 
civilization is not at all human, and those who are conducting this con- 
demned civilization are uncivilized asuras. 

Such uncivilized men are not in favor of the Krsna consciousness 
movement. Ав public officers, they declare without hesitation that the 
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chanting of the Hare Krsna movement is a nuisance, although 
Bhagavad-gità clearly says, satatam kirtayanto тат yatantas са drdha- 
vratah. According to this verse, it is the duty of the mahátmás to chant 
the Hare Krsna mantra and try to spread it all over the world to the best 
of their ability. Unfortunately, society is in such an uncivilized state that 
there are so-called mahátmás who are prepared to kill cows and children 
and stop the Hare Krsna movement. Such uncivilized activities were ac- 
tually demonstrated in opposition to the Hare Xrsna movement's Bombay 
center, Hare Krsna Land. As Karhsa was not expected to kill the beautiful 
child of Devaki and Vasudeva, the uncivilized society, although unhappy 
about the advancement of the Krsna consciousness movement, cannot be 
expected to stop it. Yet we must face many difficulties in many different 
ways. Although Krsna cannot be killed, Vasudeva, as the father of 
Krsna, was trembling because in affection he thought that Karnsa would 
immediately come and kill his son. Similarly, although the Krsna con- 
sciousness movement and Krsna are not different and no asuras can 
check it, we are afraid that at any moment the asuras can stop this move- 
ment in any part of the world. 


TEXT 23 
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$ri-Suka ираса 
athainam àtmajam viksya 
mahà-purusa-laksanam 
devaki tam upādhāvat 
kamsdd bhità suvismità 


éri-éukah uvéca—Sri Sukadeva Gosvami said; atha —after this offer- 
ing of prayers by Vasudeva; enam—this Krsna; átmajam —their son; 
viksya—observing; mahá-purusa-laksanam —with all the symptoms of 
the Supreme Personality of Godhead, Visnu; devaki—Krsna's mother; 
tam—unto Him (Krsna); upüdhàvat—offered prayers; karisát—of 
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Karnsa; bhitá— being afraid; su-vismita—and also being astonished by 
seeing such a wonderful child. 


TRANSLATION 
Sukadeva Gosvami continued: Thereafter, having seen that her 
child had all the symptoms of the Supreme Personality of God- 
head, Devaki, who was very much afraid of Karhnsa and unusually 
astonished, began to offer prayers to the Lord. 


PURPORT 

The word suvismitd, meaning “‘astonished,” is significant in this 
verse. Devaki and her husband, Vasudeva, were assured that their child 
was the Supreme Personality of Godhead and could not be killed by 
Karnsa, but because of affection, as they thought of Karnsa's previous 
atrocities, they were simultaneously afraid that Krsna would be killed. 
This is why the word suvismità has been used. Similarly, we are also 
astounded upon thinking of whether this movement will be killed by the 
asuras or will continue to advance without fear. 


TEXT 24 
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sri-devaky uvàáca 
rüparh yat tat práhur avyaktam ddyam 
brahma jyotir nirgunam nirvikaàram 
sattà-mütram nirvisesam niriham 
sa бат sdksdd visnur adhyütma-dipah 


ri-devaki uváca —Sri Devaki said; ripam—form or substance; yat 
tat—because You are the same substance; ргалић — You are sometimes 
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called; avyaktam —not perceivable by the material senses (atah §ri- 
krsna-námádi na bhaved grühyam indriyaih); àdyam—You are the 
original cause; brahma—You are known as Brahman; jyotih —light; 
nirgunam — without material qualities; nirvikáram—without change, 
the same form of Visnu perpetually; sattà-mátram—the original sub- 
stance, the cause of everything; nirviéesam— You are present every- 
where as the Supersoul (within the heart of a human being and within 
the heart of an animal, the same substance is present); niriham— with- 
out material desires; sah —that Supreme Person; tvam — Your Lordship; 
sáksat —directly; visnuh—Lord Visnu; adhyátma-dipah—the light for 
all transcendental knowledge (knowing You, one knows everything: 
yasmin vijfidte sarvam evar vijfiátarn bhavati). 


TRANSLATION 


Sri Devaki said: My dear Lord, there are different Vedas, some 
of which describe You as unperceivable through words and the 
mind. Yet You are the origin of the entire cosmic manifestation. 
You are Brahman, the greatest of everything, full of effulgence 
like the sun. You have no material cause, You are free from change 
and deviation, and You have no material desires. Thus the Vedas 
say that You are the substance. Therefore, my Lord, You are 
directly the origin of all Vedic statements, and by understanding 
You, one gradually understands everything. You are different 
from the light of Brahman and Paramatma, yet You are not dif- 
ferent from them. Everything emanates from You. Indeed, You are 
the cause of all causes, Lord Visnu, the light of all transcendental 
knowledge. 


PURPORT 


Visnu is the origin of everything, and there is no difference between 
Lord Visnu and Lord Krsna because both of Them are visnu-tattva. From 
the Rg Veda we understand, om tad visnoh paramarh padam: the 
original substance is the all-pervading Lord Visnu, who is also 
Paramatma and the effulgent Brahman. The living entities are also part 
and parcel of Visnu, who has various energies (pardsya saktir vividhaiva 
śrūyate svábhàviki j&ána-bala-kriyà ca). Visnu, or Krsna, is therefore 
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everything. Lord Krsna says in the Bhagavad-gita (10.8), ahar 
sarvasya prabhavo mattah sarvam pravartate: "I am the source of all 
spiritual and material worlds. Everything emanates from Me." Krsna, 
therefore, is the original cause of everything (sarva-kárana-káranam). 
When Visnu expands in His all-pervading aspect, we should understand 
Him to be the nirákára-nirvisesa-brahmajyoti. 

Although everything emanates from Krsna, He is ultimately a person. 
Aham ddir hi devánüm: He is the origin of Brahma, Visnu and 
Maheévara, and from them many other demigods are manifested. Krsna 
therefore says in Bhagavad-gità (14.27), brahmano hi pratisthaham: 
“Brahman rests upon Me." The Lord also says: 


ye "py anya-devatà-bhaktà 
yajante sraddhaydanvitah 

te ‘pi mam eva kaunteya 
yajanty avidhi-pirvakam 


"Whatever a man may sacrifice to other gods, O son of Kunti, is really 
meant for Me alone, but it is offered without true understanding." 
(Bg. 9.23) There are many persons who worship different demigods, 
considering all of them to be separate gods, which in fact they are not. 
The fact is that every demigod, and every living entity, is part and parcel 
of Krsna (mamaivàrnso jiva-loke jiva-bhütah). The demigods are also in 
the category of living entities; they are not separate gods. But men whose 
knowledge is immature and contaminated by the modes of material 
nature worship various demigods, according to their intelligence. 
Therefore they are rebuked in Bhagavad-gità (kámais tais tair hrta- 
jñānāh prapadyante ’nya-devatah). Because they are unintelligent and 
not very advanced and have not properly considered the truth, they take 
to the worship of various demigods or speculate according to various phi- 
losophies, such as the Mayavada philosophy. 

Krsna, Visnu, is the actual origin of everything. As stated in the 
Vedas, yasya bhásü sarvam idam vibháti. The Absolute Truth is de- 
scribed later in the Srimad-Bhagavatam (10.28.15) as satyarh jfiánam 
anantam yad brahma-jyotih sánatanam. The brahmajyoti is sanátana, 
eternal, yet it is dependent on Krsna (brahmano hi pratisthaham). The 
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Brahma-sarhhità states that the Lord is all-pervading. Andantara-stha- 
paramünu-cayüntara-stham: He is within this universe, and He is 
within the atom as Paramatma. Yasya prabhà prabhavato jagad-anda- 
koti-kotisv asesa-vasudhddi-vibhiti-bhinnam: Brahman is also not inde- 
pendent of Him. Therefore whatever a philosopher may describe is 
ultimately Krsna, or Lord Visnu (sarvarh khalv idarh brahma, param 
brahma parari dhama pavitram paramam bhavàn). According to dif- 
ferent phases of understanding, Lord Visnu is differently described, but 
in fact He is the origin of everything. 

Because Devaki was an unalloyed devotee, she could understand that 
the same Lord Visnu had appeared as her son. Therefore, after the 
prayers of Vasudeva, Devaki offered her prayers. She was very 
frightened because of her brother's atrocities. Devaki said, “My dear 
Lord, Your eternal forms, like Narayana, Lord Rama, Sesa, Varaha, 
Nrsitnha, Vamana, Baladeva, and millions of similar incarnations 
emanating from Visnu, are described in the Vedic literature as original. 
You are original because all Your forms as incarnations are outside of this 
material creation. Your form was existing before this cosmic manifesta- 
tion was created. Your forms are eternal and all-pervading. They are 
self-effulgent, changeless and uncontaminated by the material qualities. 
Such eternal forms are evercognizant and full of bliss; they are situated 
in transcendental goodness and are always engaged in different pastimes. 
You are not limited to a particular form only; all such transcendental, 
eternal forms are self-sufficient. I can understand that You are the 
Supreme Lord Visnu." We may conclude, therefore, that Lord Visnu is 
everything, although He is also different from everything. This is the 
acintya-bhedabheda-tattva philosophy. 


TEXT 25 
T2 sth Raman 
EU GELER GI тач | 
ARSAN FENA TR 
wats: RAST: MNI 


naste loke dvi-parārdhāvasāne 
mahā-bhūteşv adi-bhütam gatesu 
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vyakte ‘vyaktam kàla-vegena yûte 
bhavàn ekah Sisyate "Sesa-sarhjfiah 


naşte —after the annihilation; loke —of the cosmic manifestation; dvi- 
parürdha-avasüáne—after millions and millions of years (the life of 
Brahma); mahd-bhitesu—when the five primary elements (earth, 
water, fire, air and ether); ádi-bhütam gatesu—enter within the subtle 
elements of sense perception; vyakte— when everything manifested; 
avyaktam —into the unmanifested; kdla-vegena—by the force of time; 
yüte—enters; bhavün— Your Lordship; ekah—only one; sisyate— 
remains; aSesa-samjnah—the same one with different names. 


TRANSLATION 


After millions of years, at the time of cosmic annihilation, when 
everything, manifested and unmanifested, is annihilated by the 
force of time, the five gross elements enter into the subtle concep- 
tion, and the manifested categories enter into the unmanifested 
substance. At that time, You alone remain, and You are known as 


Ananta Sesa-nàga. 


PURPORT 


At the time of annihilation, the five gross elements—earth, water, 
fire, air and ether—enter into the mind, intelligence and false ego 
(аћапкага). and the entire cosmic manifestation enters into the spiritual 
energy of the Supreme Personality of Godhead, who alone remains as the 
origin of everything. The Lord is therefore known as Sesa-nàga, as Adi- 
purusa and by many other names. 

Devaki therefore prayed, **After many millions of years, when Lord 
Brahma comes to the end of his life, the annihilation of the cosmic 
manifestation takes place. At that time the five elements— namely earth, 
water, fire, air and ether—enter into the mahat-tattva. The mahat-tattva 
again enters, by the force of time, into the nonmanifested total material 
energy; the total material energy enters into the energetic pradhdna, and 
the pradhàna enters into You. Therefore after the annihilation of the 
whole cosmic manifestation, You alone remain with Your transcendental 
name, form, quality and paraphernalia. 
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"My Lord, I offer my respectful obeisances unto You because You are 
the director of the unmanifested total energy, and the ultimate reservoir 
of the material nature. My Lord, the whole cosmic manifestation is under 
the influence of time, beginning from the moment up to the duration of 
the year. All act under Your direction. You are the original director of 
everything and the reservoir of all potent energies." 


TEXT 26 
TST STA ASTRA 
TEMA qq RAH | 
RATT aitai- 
«i «4  WWum IR 115511 


yo "yam kàlas tasya te 'vyakta-bandho 
cestam ühu$ cestate yena visvam 
nimesüdir vatsaraénto mahiyárhs 


tar tve$ànam ksema-dhàma prapadye 


yah—that which; ayam—this; külah—time (minutes, hours, sec- 
onds); tasya—of Him; te—of You; avyakta-bandho—O my Lord, You 
are the inaugurator of the unmanifested (the original mahat-tattva or 
prakrti); cestam—attempt or pastimes; Ghuh—it is said; cestate— 
works; yena—by which; visvam—the entire creation; nimesa-ddih— 
beginning with minute parts of time; vatsara-antah —up to the limit of a 
year; mahiyün—powerful; tam—unto Your Lordship; tvà isanam— 
unto You, the supreme controller; ksema-dhadma—the reservoir of all 
auspiciousness; prapadye —1 offer full surrender. 


TRANSLATION 


O inaugurator of the material energy, this wonderful creation 
works under the control of powerful time, which is divided into 
seconds, minutes, hours and years. This element of time, which 
extends for many millions of years, is but another form of Lord 
Visnu. For Your pastimes, You act as the controller of time, but 
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You are the reservoir of all good fortune. Let me offer my full 
surrender unto Your Lordship. 


PURPORT 
As stated in the Brahma-samhita (5.52): 


yac-caksur esa savità sakala-grahànàrh 
raja samasta-sura-mürtir asesa-tejah 
yasyajnayad bhramati sambhrta-kdla-cakro 
govindam Gdi-purusam tam aham bhajámi 


“The sun is the king of all planetary systems and has unlimited potency 
in heat and light. I worship Govinda, the primeval Lord, the Supreme 
Personality of Godhead, under whose control even the sun, which is con- 
sidered to be the eye of the Lord, rotates within the fixed orbit of eternal 
time." Although we see the cosmic manifestation as gigantic and wonder- 
ful, it is within the limitations of kûla, the time factor. This time factor is 
also controlled by the Supreme Personality of Godhead, as confirmed in 
Bhagavad-gità (mayàdhyaksena prakrtih süyate sa-carücaram). Pra- 
krti, the cosmic manifestation, is under the control of time. Indeed, 
everything is under the control of time, and time is controlled by the 
Supreme Personality of Godhead. Therefore the Supreme Lord has no 
fear of the onslaughts of time. Time is estimated according to the move- 
ments of the sun (savitá). Every minute, every second, every day, every 
night, every month and every year of time can be calculated according to 
the sun's movements. But the sun is not independent, for it is under 
time's control. Bhramati sambhrta-kàála-cakrah: the sun moves within 
the kdla-cakra, the orbit of time. The sun is under the control of time, 
and time is controlled by the Supreme Personality of Godhead. Therefore 
the Lord has no fear of time. 

The Lord is addressed here as avyakta-bandhu, or the inaugurator of 
the movements of the entire cosmic manifestation. Sometimes the cosmic 
manifestation is compared to a potter's wheel. When a potter's wheel is 
spinning, who has set it in motion? It is the potter, of course, although 
sometimes we can see only the motion of the wheel and cannot see the 
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potter himself. Therefore the Lord, who is behind the motion of the cos- 
mos, is called avyakta-bandhu. Everything is within the limits of time, 
but time moves under the direction of the Lord, who is therefore not 
within time's limit. 


TEXT 27 


чей Sepe: Ira 
ПЧ, TRT ASST | 


че: AA яе 115911 


martyo mrtyu-vydla-bhitah palàyan 
lokàn sarvàn nirbhayam nàdhyagacchat 
tvat-pàdábjar prápya yadrcchayádya 
susthah sete mrtyur asmád apaiti 


martyah—the living entities who are sure to die; mrtyu-vyála- 
bhitah—afraid of the serpent of death; palàyan —running (as soon as а 
serpent is seen, everyone runs away, fearing immediate death); lokan— 
to the different planets; sarvün—all; nirbhayam —fearlessness; па 
adhyagacchat—do not obtain; tvat-pdda-abjam—of Your lotus feet; 
pràpya —obtaining the shelter; yadrcchaya—by chance, by the mercy of 
Your Lordship and Your representative, the spiritual master (guru-krpd, 
krsna-krpd); adya—presently; su-sthah—being undisturbed and men- 
tally composed; sete—are sleeping; mrtyuh —death; asmát—from those 
persons; apaiti— fees. 


TRANSLATION 
No one in this material world has become free from the four 
principles birth, death, old age and disease, even by fleeing to 
various planets. But now that You have appeared, My Lord, death is 
fleeing in fear of You, and the living entities, having obtained 
shelter at Your lotus feet by Your mercy, are sleeping in full 
mental peace. 
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PURPORT 

There are different categories of living entities, but everyone is afraid 
of death. The highest aim of the karmis is to be promoted to the higher, 
heavenly planets, where the duration of life is very long. As stated in 
Bhagavad-gità (8.17), sahasra-yuga-paryantam ahar yad brahmano 
viduh: one day of Brahma equals 1,000 yugas, and each ушга consists of 
4,300,000 years. Similarly, Brahma has a night of 1,000 times 4,300,000 
years. In this way, we may calculate Brahmà's month and year, but even 
Brahma, who lives for millions and millions of years (dvi-parardha- 
kûla), also must die. According to Vedic sdstra, the inhabitants of the 
higher planetary systems live for 10,000 years, and just as Brahma’s day 
is calculated to equal 4,300,000,000 of our years, one day in the higher 
planetary systems equals six of our months. Karmis, therefore, try for 
promotion to the higher planetary systems, but this cannot free them 
from death. In this material world, everyone from Brahmi to the insig- 
nificant ant must die. Therefore this world is called martya-loka. As 
Krsna says in Bhagavad-gita (8.16), ábrahma-bhuvanal lokāh punar 
Gvartino 'rjuna: as long as one is within this material world, either on 
Brahmaloka or on any other loka within this universe, one must undergo 
the kála-cakra of one life after another (bhütvà bhütvà praliyate). But if 
one returns to the Supreme Personality of Godhead (yad дайа na 
nivartante), one need not reenter the limits of time. Therefore, devotees 
who have taken shelter of the lotus feet of the Supreme Lord can sleep 
very peacefully with this assurance from the Supreme Personality of 
Godhead. As confirmed in Bhagavad-gità (4.9), tyaktvà deham punar 
janma naiti: after giving up the present body, a devotee who has under- 
stood Krsna as He is need not return to this material world. 

The constitutional position for the living entity is eternity (na hanyate 
hanyamáàne Sarire, nityah $àsvato yam). Every living entity is eternal. 
But because of having fallen into this material world, one wanders 
within the universe, continually changing from one body to another. 
Caitanya Mahaprabhu says: 


brahmünda bhramite kona bhāgyavān jiva 
guru-krsna prasdde paya bhakti-latà-bija 
(Cc. Madhya 19.151) 
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Everyone is wandering up and down within this universe, but one who is 
sufficiently fortunate comes in contact with Krsna consciousness, by the 
mercy of the spiritual master, and takes to the path of devotional service. 
Then one is assured of eternal life, with no fear of death. When Krsna 
appears, everyone is freed from fear of death, yet Devaki felt, “We are 
still afraid of Karnsa, although You have appeared as our son." She was 
more or less bewildered as to why this should be so, and she appealed to 
the Lord to free her and Vasudeva from this fear. 

In this connection, it may be noted that the moon is one of the 
heavenly planets. From the Vedic literature we understand that one who 
goes to the moon receives a life with a duration of ten thousand years in 
which to enjoy the fruits of pious activities. If our so-called scientists are 
going to the moon, why should they come back here? We must conclude 
without a doubt that they have never gone to the moon. To go to the 
moon, one must have the qualification of pious activities. Then one may 
go there and live. If one has gone to the moon, why should he return to 
this planet, where life is of a very short duration? 


TEXT 28 


T, 


ч a NAATA- 
aR TA y їй | 
m ser nai 57: 118411 


sa tvarh ghorād ugrasenātmajān nas 
trāhi trastān bhrtya-vitrāsa-hāsi 

rüparh cedam paurusam dhyüna-dhisnyam 
mà pratyaksam mámsa-drs$àm krsisthah 


sah — Your Lordship; tvam—You; ghorát—terribly fierce; ugrasena- 
ütmaját—from the son of Ugrasena; nah—us; trahi—kindly protect; 
trastàn—who are very much afraid (of him); bhrtya-vitrása-hà asi— 
You are naturally the destroyer of the fear of Your servants; rüpam—in 
Your Visnu form; ca—also; idam—this; paurusam —as the Supreme 
Personality of Godhead; dhyána-dhisnyam— who is appreciated by 
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meditation; má—not; pratyaksam —directly visible; márisa-dréàm —to 
those who see with their material eyes; krsisthah—please be. 


TRANSLATION 


My Lord, because You dispell all the fear of Your devotees, I re- 
quest You to save us and give us protection from the terrible fear 
of Karnsa. Your form as Visnu, the Supreme Personality of God- 
head, is appreciated by yogis in meditation. Please make this form 
invisible to those who see with material eyes. 


PURPORT 


The word dhydna-dhisnyam is significant in this verse because the 
form of Lord Visnu is meditated upon by yogis (dhyánávasthita-tad- 
gatena manasa pasyanti уат yoginah). Devaki requested the Lord, who 
had appeared as Visnu, to conceal that form, for she wanted to see the 
Lord as an ordinary child, like a child appreciated by persons who have 
material eyes. Devaki wanted to see whether the Supreme Personality of 
Godhead had factually appeared or she was dreaming the Visnu form. If 
Karnsa were to come, she thought, upon seeing the Visnu form he would 
immediately kill the child, but if he saw a human child, he might recon- 
sider. Devaki was afraid of Ugrasena-àtmaja; that is, she was afraid not 
of Ugrasena and his men, but of the son of Ugrasena. Thus she requested 
the Lord to dissipate that fear, since He is always ready to give protection 
(abhayam) to His devotees. “My Lord," she prayed, “I request You to 
save me from the cruel hands of the son of Ugrasena, Karnsa. | am pray- 
ing to Your Lordship to please rescue me from this fearful condition be- 
cause You are always ready to give protection to Your servitors.” The 
Lord has confirmed this statement in the Bhagavad-gitd by assuring 
Arjuna, “You may declare to the world, My devotee shall never be 
vanquished.” 

While thus praying to the Lord for rescue, mother Devaki expressed 
her motherly affection: “I understand that this transcendental form is 
generally perceived in meditation by the great sages, but I am still afraid 
because as soon as Karnsa understands that You have appeared, he might 
harm You. So I request that for the time being You become invisible to 
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our material eyes." In other words, she requested the Lord to assume the 
form of an ordinary child. “Му only cause of fear from my brother 
Karnsa is due to Your appearance. My Lord Madhusüdana, Karnsa may 
know that You are already born. Therefore I request You to conceal this 
four-armed form of Your Lordship, which holds the four symbols of 
Visnu — namely the conchshell, the disc, the club and the lotus flower. 
My dear Lord, at the end of the annihilation of the cosmic manifestation, 
You put the whole universe within Your abdomen; still, by Your 
unalloyed mercy, You have appeared in my womb. I am surprised that 
You imitate the activities of ordinary human beings just to please Your 
devotee.” 

Devaki was so afraid of Karnsa that she could not believe that Karnsa 
would be unable to kill Lord Visnu, who was personally present. Out of 
motherly affection, therefore, she requested the Supreme Personality of 
Godhead to disappear. Although because of the Lord's disappearance 
Karnsa would harass her more and more, thinking that the child born of 
her was hidden somewhere, she did not want the transcendental child to 
be harassed and killed. Therefore she requested Lord Visnu to disappear. 
Later, when harassed, she would think of Him within her mind. 


TEXT 29 


sew A ACTA UT ат етене | 
ял яя: чан: 11881 


janma te тауу азаи рйро 
mû тауап madhusüdana 

samudvije bhavad-dhetoh 
karhsüád aham adhira-dhih 


janma—the birth; te—of Your Lordship; mayi—in my (womb); 
asau—that Karnsa; padpah—extremely sinful; mà vidyát—may be un- 
able to understand; madhusüdana —O Madhusüdana; samudvije—I am 
full of anxiety; bhavat-hetoh —because of Your appearance; karhsát— 
because of Kasa, with whom I have had such bad experience; алат — 


I; adhira-dhih —have become more and more anxious. 
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TRANSLATION 


O Madhusüdana, because of Your appearance, | am becoming 
more and more anxious in fear of Кава. Therefore, please ar- 
range for that sinful Karhsa to be unable to understand that You 
have taken birth from my womb. 


PURPORT 


Devaki addressed the Supreme Personality of Godhead as Madhu- 
südana. She was aware that the Lord had killed many demons like 
Madhu who were hundreds and thousands of times more powerful than 
Karnsa, yet because of affection for the transcendental child, she believed 
that Karnsa could kill Him. Instead of thinking of the unlimited power of 
the Lord, she thought of the Lord with affection, and therefore she re- 
quested the transcendental child to disappear. 


TEXT 30 


TET М emen | 
тач FE TAH 113011 


upasamhara visvàtmann 
ado rüpam alaukikam 

Sankha-cakra-gadd-padma- 
$riyà justam catur-bhujam 


upasamhara — withdraw; visvdtman—O all-pervading Supreme Per- 
sonality of Godhead; adah—that; rüpam —form; alaukikam — which 18 
unnatural in this world; sarnkha-cakra-gadà-padma —of the conchshell, 
disc, club and lotus; sriya—with these opulences; justam —decorated; 
catuh-bhujam —four hands. | 


TRANSLATION 
O my Lord, You are the all-pervading Supreme Personality of 
Godhead, and Your transcendental four-armed form, holding 
conchshell, disc, club and lotus, is unnatural for this world. Please 
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withdraw this form [and become just like a natural human child so 
that I may try to hide You somewhere]. 


PURPORT 


Devaki was thinking of hiding the Supreme Personality of Godhead 
and not handing Him over to Karhsa as she had all her previous children. 
Although Vasudeva had promised to hand over every child to Кава, 
this time he wanted to break his promise and hide the child somewhere. 
But because of the Lord's appearance in this surprising four-armed 
form, He would be impossible to hide. 


TEXT 31 
Rd чача aî RIT 
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visvam yad etat sva-tanau тате 
yathàvakàásam purusah paro bhavan 

bibharti so ‘уат mama garbhago 'bhüd 
aho nr-lokasya vidambanarh hi tat 


visvam—the entire cosmic manifestation; yat etat—containing all 
moving and nonmoving creations; sva-tanau— within Your body; 
nisd-ante—at the time of devastation; yathd-avakdsam—shelter in 
Your body without difficulty; purusah—the Supreme Personality of 
Godhead; parah—transcendental; bhaván —Your Lordship; bibharti— 
keep; sah—that (Supreme Personality of Godhead); ayam—this form; 
mama—my; garbha-gah—came within my womb; abhüt—it so hap- 
pened; aho—alas; nr-lokasya — within this material world of living en- 
tities; vidambanam —it is impossible to think of; hi—indeed; tat—that 
(kind of conception). 

TRANSLATION 

At the time of devastation, the entire cosmos, containing all cre- 

ated moving and nonmoving entities, enters Your transcendental 
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body and is held there without difficulty. But now this transcen- 
dental form has taken birth from my womb. People will not be 
able to believe this, and I shall become an object of ridicule. 


PURPORT 
As explained in Caitanya-caritamrta, loving service to the Personality 
of Godhead is of two different kinds: aisvarya-pürna, full of opulence, 
and aisvarya-sithila, without opulence. Real love of Godhead begins with 
aisvarya-sithila, simply on the basis of pure love. 


premanjana-cchurita-bhakti-vilocanena 
santah sadaiva hrdayesu vilokayanti 
yam $yámasundaram acintya-guna-svarüparh 
govindam àdi-purusam tam aham bhajami 
(Brahma-samhità 5.38) 


Pure devotees, whose eyes are anointed with the ointment of premd, 
love, want to see the Supreme Personality of Godhead as Syámasundara, 
Muralidhara, with a flute swaying in His two hands. This is the form 
available to the inhabitants of Vrndavana, who are all in love with the 
Supreme Personality of Godhead as Syámasundara, not as Lord Visnu, 
Narayana, who is worshiped in Vaikuntha, where the devotees admire 
His opulence. Although Devaki is not on the Vrndavana platform, she is 
near the Vrndavana platform. On the Vrndavana platform the mother of 
Krsna is mother Yasodà, and on the Mathura and Dvaraka platform the 
mother of Krsna is Devaki. In Mathura and Dvaraka the love for the 
Lord is mixed with appreciation of His opulence, but in Vrndavana the 
opulence of the Supreme Personality of Godhead is not exhibited. 

There are five stages of loving service to the Supreme Personality of 
Godhead — Santa, dāsya, sakhya, vatsalya and mádhurya. Devaki is on 
the platform of vdtsalya. She wanted to deal with her eternal son, Krsna, 
in that stage of love, and therefore she wanted the Supreme Personality 
of Godhead to withdraw His opulent form of Visnu. Srila Viévanatha 
Cakravarti Thakura illuminates this fact very clearly in his explanation 
of this verse. 

Bhakti, bhagavan and bhakta do not belong to the material world. 
This is confirmed in Bhagavad-gità (14.26): 
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тат ca yo 'vyabhicárena 
bhakti-yogena sevate 

sa gunün samatityaitan 
brahma-bhiydya kalpate 


"One who engages in the spiritual activities of unalloyed devotional ser- 
vice immediately transcends the modes of material nature and is elevated 
to the spiritual platform." From the very beginning of one's transactions 
in bhakti, one is situated on the transcendental platform. Vasudeva and 
Devaki, therefore, being situated in a completely pure devotional state, 
are beyond this material world and are not subject to material fear. In the 
transcendental world, however, because of pure devotion, there is a simi- 
lar conception of fear, which is due to intense love. 

As stated in Bhagavad-gità (ЬһаМуй тат abhijānāti yavan yas саѕті 
tattvatah) and as confirmed in Srimad-Bhàgavatam (bhaktyaham ekayû 
grühyah), without bhakti one cannot understand the spiritual situation 
of the Lord. Bhakti may be considered in three stages, called guni-bhüta, 
pradhàni-bhüta and kevala, and according to these stages there are three 
divisions, which are called jridna, jidnamayi and rati, ог premà—that is, 
simple knowledge, love mixed with knowledge, and pure love. By simple 
knowledge, one can perceive transcendental bliss without variety. This 
perception is called màna-bhüti. When one comes to the stage of 
jiánamayi, one realizes the transcendental opulences of the Personality 
of Godhead. But when one reaches pure love, one realizes the transcen- 
dental form of the Lord as Lord Krsna or Lord Ната. This is what is 
wanted. Especially in the màdhurya-rasa, one becomes attached to the 
Personality of Godhead (sri-vigraha-nistha-rüpàdi). Then loving trans- 
actions between the Lord and the devotee begin. 

The special significance of Krsna's bearing a flute in His hands in Vra- 
jabhümi, Vrndavana, is described as mûdhurî . . . virájate. The form of 
the Lord with a flute in His hands is most attractive, and the one who is 
most sublimely attracted is Srimati Radharani, Radhika. She enjoys 
supremely blissful association with Krsna. Sometimes people cannot 
understand why Radhika’s name is not mentioned in Srimad- 
Bhàgavatam. Actually, however, Radhika can be understood from the 
word árüdhana, which indicates that She enjoys the highest loving 
affairs with Krsna. 
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Not wanting to be ridiculed for having given birth to Visnu, Devaki 
wanted Krsna, with two hands, and therefore she requested the Lord to 
change His form. 


TEXT 32 

RITATHSTS 
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$ri-bhagavün uváca 
tvam eva pürva-sarge 'bhüh 
prsnih svéyambhuve sati 
tadayam sutapā пата 
prajapatir akalmasah 


sri-bhagavan uvdca—the Supreme Personality of Godhead said to 
Devaki; tvam—you; eva—indeed; pürva-sarge—in a previous millen- 
nium; abhüh—became; prsnih—by the name Préni; svàyambhuve —the 
millennium of Svàyambhuva Manu; sati—O supremely chaste; tadi—at 
that time; ayam—Vasudeva; sutapü—Sutapà; пата —Бу the name; 
prajápatih —a Prajapati; akalmasah —a spotlessly pious person. 


TRANSLATION 


The Supreme Personality of Godhead replied: My dear mother, 
best of the chaste, in your previous birth, in the Svayambhuva 
millennium, you were known as Prsni, and Vasudeva, who was the 
most pious Prajapati, was named Sutapa. 


PURPORT 

The Supreme Personality of Godhead made it clear that Devaki had 
not become His mother only now; rather, she had been His mother pre- 
viously also. Krsna is eternal, and His selection of a father and mother 
from among His devotees takes place eternally. Previously also, Devaki 
had been the Lord's mother and Vasudeva the Lord's father, and they 
were named Ргёпі and Sutapà. When the Supreme Personality of God- 
head appears, He accepts His eternal father and mother, and they accept 
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Krsna as their son. This pastime takes place eternally and is therefore 
called nitya-lilà. Thus there was no cause for surprise or ridicule. As 


confirmed by the Lord Himself in Bhagavad-gita (4.9): 


janma karma ca me divyam 
evam уо vetti tattvatah 

tyaktvà deham punar janma 
naiti mam eti so "rjuna 


"One who knows the transcendental nature of My appearance and ac- 
tivities does not, upon leaving the body, take his birth again in this ma- 
terial world, but attains My eternal abode, O Arjuna." One should try to 
understand the appearance and disappearance of the Supreme Per- 
sonality of Godhead from Vedic authorities, not from imagination. One 
who follows his imaginations about the Supreme Personality of Godhead 
is condemned. 
avajananti тат müdhà 
münusim tanum dsritam 
param bhavam ајдпапіо 
mama bhiita-mahesvaram 
(Bg. 9.11) 


The Lord appears as the son of His devotee by His param bhàvam. The 
word bhava refers to the stage of pure love, which has nothing to do with 
material transactions. 


TEXT 33 
gai а TATA яп аат 99: | 
їчтї A wed аҹ: 113311 
ушат vai brahmanddistau 
prajà-sarge yada tatah 
sanniyamyendriya-gramam 
tepüthe paramam tapah 


yuvàm-—both of you (Préni and Sutapà); vai—indeed; brahmanà 
Gdistau—ordered by Lord Brahma (who is known as Pitamaha, the 
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father of the Prajapatis); prajd-sarge—in the creation of progeny; 
yadà — when; tatah —thereafter; sanniyamya —keeping under full con- 
trol; indriya-grüàmam —the senses; tepüthe —underwent; paramam — 
very great; tapah —austerity. 


TRANSLATION 


When both of you were ordered by Lord Brahma to create prog- 
eny, you first underwent severe austerities by controlling your 
senses. 


PURPORT 

Here is an instruction about how to use one's senses to create progeny. 
According to Vedic principles, before creating progeny one must fully 
control the senses. This control takes place through the garbhddhdna- 
sarhskára. In India there is great agitation for birth control in various 
mechanical ways, but birth cannot be mechanically controlled. As stated 
in Bhagavad-gità (13.9), janma-mrtyu-jard-vyddhi-duhkha-dosanu- 
darsanam: birth, death, old age and disease are certainly the primary 
distresses of the material world. People are trying to control birth, but 
they are not able to control death; and if one cannot control death, one 
cannot control birth either. In other words, artificially controlling birth is 
not any more feasible than artificially controlling death. 

According to Vedic civilization, procreation should not be contrary to 
religious principles, and then the birthrate will be controlled. As stated 
in Bhagavad-gità (7.11), dharmáviruddho bhütesu Като 'smi: sex not 
contrary to religious principles is a representation of the Supreme Lord. 
People should be educated in how to give birth to good children through 
sarnskdras, beginning with the garbhüdhána-sarhskára; birth should not 
be controlled by artificial means, for this will lead to a civilization of 
animals. If one follows religious principles, he automatically practices 
birth control because if one is spiritually educated he knows that the 
aftereffects of sex are various types of misery (bahu-duhkha-bhàja). 
One who is spiritually advanced does not indulge in uncontrolled sex. 
Therefore, instead of being forced to refrain from sex or refrain from 
giving birth to many children, people should be spiritually educated, and 
then birth control will automatically follow. 
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If one is determined to make spiritual advancement, he will not beget 
a child unless able to make that child a devotee. As stated in Srimad- 
Bhàgavatam (5.5.18), рий na sa syát: one should not become a father 
unless one is able to protect his child from mrtyu, the path of birth and 
death. But where is there education about this? A responsible father 
never begets children like cats and dogs. Instead of being encouraged to 
adopt artificial means of birth control, people should be educated in 
Krsna consciousness because only then will they understand their re- 
sponsibihty to their children. If one can beget children who will be 
devotees and be taught to turn aside from the path of birth and death 
(mrtyu-sarhsára-vartmani), there is no need of birth control. Rather, one 
should be encouraged to beget children. Artificial means of birth control 
have no value. Whether one begets children or does not, a population of 
men who are like cats and dogs will never make human society happy. It 
is therefore necessary for people to be educated spiritually so that instead 
of begetting children like cats and dogs, they will undergo austerities to 
produce devotees. This will make their lives successful. 


TEXTS 34-35 
атата ачат | 
eC CUI ICP ае 113911 
teter ӘТ | 
аҹ: тата етич: 1131) 
varsa-vátàtapa-hima- 
gharma-kàla-gunàn anu 


sahamdnau $vása-rodha- 
vinirdhüta-mano-malau 


Sirna-parnanilahdarav 
upasdniena сеіаѕӣ 

mattah Катап abhipsantau 
mad-drddhanam ihatuh 


varsa —the rain; váta —strong wind; dtapa—strong sunshine; hima— 
severe cold; gharma—heat; kàla-gunàn anu—according to seasonal 
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changes; sahamünau —by enduring; $vása-rodha —by practicing yoga, 
controlling the breath; vinirdhüta —the dirty things accumulated in the 
mind were completely washed away; manah-malau —the mind became 
clean, free from material contamination; sirna—rejected, dry; parna— 
leaves from the trees; anila—and air; dhdrau—eating; upasüntena — 
peaceful; cetasü— with a fully controlled mind; mattah—from Me; 
Катап abhipsantau—desiring to beg some benediction; mat—My; 
üárüádhanam — worship; ihatuh —you both executed. 


TRANSLATION 


My dear father and mother, you endured rain, wind, strong sun, 
scorching heat and severe cold, suffering all sorts of inconve- 
nience according to different seasons. By practicing pranayama to 
control the air within the body through yoga, and by eating only 
air and dry leaves fallen from the trees, you cleansed from your 
minds all dirty things. In this way, desiring a benediction from Me, 
you worshiped Me with peaceful minds. 


PURPORT 


Vasudeva and Devaki did not obtain the Supreme Personality of God- 
head as their son very easily, nor does the Supreme Godhead accept 
merely anyone as His father and mother. Here we can see how Vasudeva 
and Devaki obtained Krsna as their eternal son. In our own lives, we are 
meant to follow the principles indicated herewith for getting good 
children. Of course, it is not possible for everyone to get Krsna as his son, 
but at least one can get very good sons and daughters for the benefit of 
human society. In Bhagavad-gità it is said that if human beings do not 
follow the spiritual way of life, there will be an increase of varna- 
sankara population, population begotten like cats and dogs, and the en- 
tire world will become like hell. Not practicing Krsna consciousness but 
simply encouraging artificial means to check the population will be 
futile; the population will increase, and it will consist of varna-sarkara, 
unwanted progeny. It is better to teach people how to beget children not 
like hogs and dogs, but in controlled life. 

Human life is meant not for becoming a hog or dog, but for tapo 
divyam, transcendental austerity. Everyone should be taught to undergo 
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austerity, tapasya. Although it may not be possible to undergo tapasya 
like that of Préni and Sutapa, the sdastra has given an opportunity for a 
method of tapasya very easy to perform—the sarkirtana movement. 
One cannot expect to undergo tapasya to get Krsna as one's child, yet 
simply by chanting the Hare Krsna mahá-mantra (kirtandd eva 
krsnasya), one can become so pure that one becomes free from all the 
contamination of this material world (mukta-sargah) and goes back 
home, back to Godhead (param vrajet). The Krsna consciousness move- 
ment, therefore, is teaching people not to adopt artificial means of happi- 
ness, but to take the real path of happiness as prescribed in the sástra— 
the chanting of the Hare Krsna mantra—and become perfect in every 
aspect of material existence. 


TEXT 36 


тү чї Wem «ч: ч | 
fremere ATAA: 11341 
evam vam tapyatos tivram 
tapah parama-duskaram 
divya-varsa-sahasrani 
dvddaseyur mad-ütmanoh 


evam—in this way; vdm—for both of you; tapyatoh—executing 
austerities; tivram—very severe; tapah—austerity; parama-duska- 
ram—extremely difficult to execute; divya-varsa—celestial years, or 
years counted according to the higher planetary system; sahasrüni— 
thousand; dvddasa—twelve; iyuh—passed; mat-dtmanoh—simply 
engaged in consciousness of Me. 


TRANSLATION 


Thus you spent twelve thousand celestial years perform- 
ing difficult activities of tapasya in consciousness of Me [Krsna 
consciousness]. 


TEXTS 37-38 


чат at чїдйз нп agar’ | 
ачат AGU fred FT ч #19 ATT: III 
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лип апе FIM: FAREN | 
Pri ах 29% wreu TT ga: gw: 113411 
tadà vàm paritusto 'ham 
атипа vapusünaghe 
tapasà $raddhayà nityam 
bhaktyà ca hrdi bhàvitah 


prádurásam varada-rád 
yuvayoh kàáma-ditsayà 

vriyatàr vara. ity ukte 
madrso vam vrtah sutah 


tada—then (after the expiry of twelve thousand celestial years); 
хат —with both of you; paritustah aham—1 was very much satisfied; 
amund—by this; vapusd—in this form as Krsna; anaghe —O My dear 
sinless mother; tapasü—by austerity; $raddhayá—by faith; nityam— 
constantly (engaged); bhaktyá—by devotional service; ca—as well as; 
hrdi— within the core of the heart; bhàvitah —fixed (in determination); 
prüdurüsam —appeared before you (in the same way); vara-da-rat—the 
best of all who can bestow benedictions; yuvayoh—of both of you; 
káma-ditsayá— wishing to fulfill the desire; vriyatàm—asked you to 
open your minds; varah —for a benediction; iti ukte —when you were re- 
quested in this way; mddrsah—exactly like Me; ойт —of both of you; 
vrtah—was asked; sutah—as Your son (you wanted a son exactly like 
Me). 

TRANSLATION 


O sinless mother Devaki, after the expiry of twelve thousand 
celestial years, in which you constantly contemplated Me within 
the core of your heart with great faith, devotion and austerity, 1 
was very much satisfied with you. Since I am the best of all 
bestowers of benediction, I appeared in this same form as Krsna to 
ask you to take from Me the benediction you desired. You then ex- 
pressed your desire to have a son exactly like Me. 


PURPORT 
Twelve thousand years on the celestial planets is not a very long time 
for those who live in the upper planetary system, although it may be very 
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long for those who live on this planet. Sutapà was the son of Brahma, and 
as we have already understood from Bhagavad-gità (8.17), one day of 
Brahmà equals many millions of years according to our calculation 
(sahasra-yuga-paryantam ahar yad brahmano viduh). We should be 
careful to understand that to get Krsna as one's son, one must undergo 
such great austerities. If we want to get the Supreme Personality of God- 
head to become one of us in this material world, this requires great 
penance, but if we want to go back to Krsna (tyaktvà deham punar 
janma naiti mûm eti so "rjuna), we need only understand Him and love 
Him. Through love only, we can very easily go back home, back to God- 
head. Sri Caitanya Mahaprabhu therefore declared, prema pum-artho 
mahàn: love of Godhead is the highest achievement for anyone. 

As we have explained, in worship of the Lord there are three stages — 
jñāna, jfiánamayi and rati, or love. Sutapà and his wife, Prsni, in- 
augurated their devotional activities on the basis of full knowledge. 
Gradually they developed love for the Supreme Personality of Godhead, 
and when this love was mature, the Lord appeared as Visnu, although 
Devaki then requested Him to assume the form of Krsna. To love the 
Supreme Personality of Godhead more, we want a form of the Lord like 
Krsna or Rama. We can engage in loving transactions with Krsna 
especially. 

In this age, we are all fallen, but the Supreme Personality of Godhead 
has appeared as Caitanya Mahaprabhu to bestow upon us love of Godhead 
directly. This was appreciated by the associates of Srî Caitanya 
Maháprabhu. Вара Gosvàmi said: 


namo mahd-vadanyaya 
krsna-prema-pradaya te 

krsnaya krsna-caitanya- 
nümne gaura-tvise namah 


In this verse, Sri Caitanya Mahaprabhu is described as mahd-vadanya, 
the most munificent of charitable persons, because He gives Krsna so 
easily that one can attain Krsna simply by chanting the Hare Krsna 
mahd-mantra. We should therefore take advantage of the benediction 
given by Sri Caitanya Maháprabhu, and when by chanting the Hare 
Krsna mantra we are cleansed of all dirty things (ceto-darpana- 
márjanam), we shall be able to understand very easily that Krsna is the 
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only object of love (kirtandd eva krsnasya mukta-sangah param 
vrajet). 

Therefore, one need not undergo severe penances for many thousands 
of years; one need only learn how to love Krsna and be always engaged in 
His service (sevonmukhe hi jihvàdau svayam eva sphuraty adah). Then 
one can very easily go back home, back to Godhead. Instead of bringing 
the Lord here for some material purpose, to have a son or whatever else, 
if we go back home, back to Godhead, our real relationship with the Lord 
is revealed, and we eternally engage in our eternal relationship. By 
chanting the Hare Krsna mantra, we gradually develop our eternal rela- 
tionship with the Supreme Person and thus attain the perfection called 
svarüpa-siddhi. We should take advantage of this benediction and go 
back home, back to Godhead. Srila Narottama dasa Thakura has 
therefore sung, patita-pávana-hetu tava avatára: Caitanya Mahaprabhu 
appeared as an incarnation to deliver all fallen souls like us and directly 
bestow upon us love of Godhead. We must take advantage of this great 
benediction of the great Personality of Godhead. 


TEXT 39 


AFAT o GF | 
а AMS 4 HRT чите NRI 


ajusta-gramya-visayav 
anapatyau ca dam-pati 

na vavrathe ‘pavargam me 
mohitau deva-mayaya 


ajusta-gramya-visayau—for sex life and to beget a child like Me; 
anapatyau—because of possessing no son; ca—also; dam-pati—both 
husband and wife; na—never; vavráthe —asked for (any other benedic- 
tion); apavargam—liberation from this world; me—from Ме; 
mohitau—being so much attracted; deva-máyayá—by transcendental 
love for Me (desiring Me as your beloved son). 


TRANSLATION 


Being husband and wife but always sonless, you were attracted 
by sexual desires, for by the influence of devamüyà, transcendental 
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love, you wanted to have Me as your son. Therefore you never 
desired to be liberated from this material world. 


PURPORT 

Vasudeva and Devaki had been dam-pati, husband and wife, since the 
time of Sutapa and Prsni, and they wanted to remain husband and wife 
in order to have the Supreme Personality of Godhead as their son. This 
attachment came about by the influence of devamdyd. Loving Krsna as 
one's son is a Vedic principle. Vasudeva and Devaki never desired any- 
thing but to have the Lord as their son, yet for this purpose they ap- 
parently wanted to live like ordinary grhasthas for sexual indulgence. 
Although this was a transaction of spiritual potency, their desire appears 
like attachment for sex in conjugal life. If one wants to return home, 
back to Godhead, one must give up such desires. This is possible only 
when one develops intense love for the Supreme Personality of Godhead. 


Sri Caitanya Mahaprabhu has said: 


niskiricanasya bhagavad-bhajanonmukhasya 
param param jigamisor bhava-sdgarasya 


(Ce. Madhya 11.8) 


If one wants to go back home, back to Godhead, one must be niskircana, 
free from all material desires. Therefore, instead of desiring to have the 
Lord come here and become one’s son, one should desire to become free 
from all material desires (anyabhildsita-sinyam) and go back home, 


back to Godhead. Sri Caitanya Mahaprabhu teaches us in His Siksdstaka: 


na dhanam na janam na sundarim 
kavitam và jagad-isa катауе 

mama janmani janmanisvare 
bhavatad bhaktir ahaituki tvayi 


“O almighty Lord, I have no desire to accumulate wealth, nor do I desire 
beautiful women, nor do I want any number of followers. I only want 
Your causeless devotional service, birth after birth." One should not ask 
the Lord to fulfill any materially tainted desires. 
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TEXT 40 
Ta AR Jat Bee ai чеч HW | 
MPT ATTA FA MARAT 118011 


gate mayi yuvam labdhvà 
varam mat-sadrsam sutam 
gramydn bhogan abhunjatham 


yuvàm prüpta-manorathau 


gate mayi—after My departure; yuvàm —both of you (husband and 
wife); labdhvá—after receiving; varam—the benediction of (having a 
son); mat-sadr$am —exactly like Me; sutam —a son; grámyán bhogan— 
engagement in sex; abhunüjüthüm-—enjoyed; yuvam—both of you; 
prápta —having been achieved; manorathau —the desired result of your 
aspirations. 


TRANSLATION 


After you received that benediction and I disappeared, you 
engaged yourselves in sex to have a son like Me, and I fulfilled 


your desire. 


PURPORT 

According to the Sanskrit dictionary Amara-kosa, sex life is also called 
gramya-dharma, material desire, but in spiritual life this grámya- 
dharma, the material desire for sex, is not very much appreciated. If one 
has a tinge of attachment for the material enjoyments of eating, sleeping, 
mating and defending, one is not niskificana. But one really should be 
пізкійсапа. Therefore, one should be free from the desire to beget a 
child like Krsna by sexual enjoyment. This is indirectly hinted at in this 
verse. 


TEXT 41 
segre Su Matera: Wu | 
sé Bat amm HT FR aa: 119911 
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adrstvanyatamam loke 
Silaudárya-gunaih samam 

aham suto vam abhavam 
prsnigarbha iti $rutah 


adrstvà—not finding; anyatamam —anyone else; loke—in this world; 
sila-audaérya-gunaih—with the transcendental qualities of good char- 
acter and magnanimity; samam—equal to you; алат —1; sutah—the 
son; vàm—of both of you; abhavam—became; prsni-garbhah—cele- 
brated as born of Prsni; iti—thus; $rutah —l am known. 


TRANSLATION 


Since I found no one else as highly elevated as you in simplicity 
and other qualities of good character, I appeared in this world as 
Prsnigarbha, or one who is celebrated as having taken birth from 


Préni. 


PURPORT 
In the Tretà-yuga the Lord appeared as Prsnigarbha. Srila Viévanatha 
Cakravarti Thàkura says, prsnigarbha iti so ‘уат tretd-yugdvatdro 
laksyate. 


TEXT 42 
THA GAARA HATTA | 
Seg sla єчтї ATT ATA: 119811 


tayor vam punar eváham 
adityam ûsa kasyapat 

upendra iti vikhyáto 
vamanatvdc ca vamanah 


tayoh—of you two, husband and wife; vàm—in both of you; punah 
eva—even again; aham —l Myself; adityáàm—in the womb of Aditi; 
ása—appeared; ka$yapát—by the semen of Каёуара Muni; upendrah — 
by the name Upendra; iti—thus; vikhydtah—celebrated; vamanatvat 
ca —and because of being a dwarf; vamanah—I was known as Vàmana. 
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TRANSLATION 


In the next millennium, I again appeared from the two of you, 
who appeared as My mother, Aditi, and My father, Kasyapa. I was 
known as Upendra, and because of being a dwarf, I was also known 
as Vàmana. 


TEXT 43 
è = 
ЧЧїйзбаң wasé d 499 IJA TA | 
Ma yaa Wed Я gd ala 119811 
trtiye 'smin bhave 'ham vai 
tenaiva vapusütha vam 
Jüto bhüyas tayor eva 
satyam me vyührtam sati 


trtiye—for the third time; asmin bhave—in this appearance (as 
Krsna); аһат—1 Myself; vai—indeed; tena—with the same per- 
sonality; eva—in this way; vapusü—by the form; atha—as; vàm —of 
both of you; jütah—born; bhüyah-again; tayoh—of both of you; 
eva—indeed; satyam—take as truth; me—My; vyührtam — words; 
sati —O supremely chaste. 


TRANSLATION 


O supremely chaste mother, I, the same personality, have now 
appeared of you both as your son for the third time. Take My 
words as the truth. 

PURPORT 


The Supreme Personality of Godhead chooses a mother and father 
from whom to take birth again and again. The Lord took birth originally 
from 5ш!ара and Prsni, then from Kasyapa and Aditi, and again from the 
same father and mother, Vasudeva and Devaki. “Їп other appearances 
also," the Lord said, “I took the form of an ordinary child just to become 
your son so that we could reciprocate eternal love." Jiva Gosvami has ex- 
plained this verse in his Krsna-sandarbha, Ninety-sixth Chapter, where 
he notes that in text 37 the Lord says, amund vapusa, meaning “by this 
same form." In other words, the Lord told Devaki, “This time I have 
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appeared in My original form as Sri Krsna.” Srila Jiva Gosvami says that 
the other forms were partial expansions of the Lord’s original form, but 
because of the intense love developed by Préni and Sutapa, the Lord ap- 
peared from Devaki and Vasudeva in His full opulence as Sri Krsna. In 
this verse the Lord confirms, “I am the same Supreme Personality of 
Godhead, but I appear in full opulence as Sri Krsna.” This is the purport 
of the words tenaiva vapusd. When the Lord mentioned the birth of 
Prénigarbha, He did not say tenaiva vapusd, but He assured Devaki that 
in the third birth the Supreme Personality of Godhead Krsna had ap- 
peared, not His partial expansion. Prsnigarbha and Vamana were partial 
expansions of Krsna, but in this third birth Krsna Himself appeared. 
This is the explanation given in Sri Krsna-sandarbha by Srila Jiva 
Gosvami. 


TEXT 44 
тач qi «619 ЄЧ FAUT Я | 
TAM Usd mi wedge wmm deii 


etad vam darsitam rüparh 
prág-janma-smaranáya me 

папуаіћа mad-bhavam јћапат 
martya-lingena jàyate 


etat —this form of Visnu; vám—unto both of you; daréitam —has 
been shown; rüpam—My form as the Supreme Personality of God- 
head with four hands; prük-janma—of My previous appearances; 
smaranáya —just to remind you; me—My; na—not; anyathà —other- 
wise; mat-bhavam — Visnu's appearance; jfiánam —this transcendental 
knowledge; martya-lingena —by taking birth like a human child; 
jàyate —does arise. 


TRANSLATION 


I have shown you this form of Visnu just to remind you of My 
previous births. Otherwise, if I appeared like an ordinary human 
child, you would not believe that the Supreme Personality of 
Godhead, Visnu, has indeed appeared. 
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PURPORT 


Devaki did not need to be reminded that the Supreme Personality of 
Godhead, Lord Visnu, had appeared as her son; she already accepted 
this. Nonetheless, she was anxious, thinking that if her neighbors heard 
that Visnu had appeared as her son, none of them would believe it. 
Therefore she wanted Lord Visnu to transform Himself into a human 
child. On the other hand, the Supreme Lord was also anxious, thinking 
that if He appeared as an ordinary child, she would not believe that Lord 
Visnu had appeared. Such are the dealings between devotees and the 
Lord. The Lord deals with His devotees exactly like a human being, but 
this does not mean that the Lord is one of the human beings, for this is 
the conclusion of nondevotees (avajànanti mam müdhà mánusir tanum 
asritam). Devotees know the Supreme Personality of Godhead under апу 
circumstances. This is the difference between a devotee and a non- 
devotee. The Lord says, man-manà bhava mad-bhakto mad-yaji тат 
namaskuru: *Engage your mind always in thinking of Me, become My 
devotee, offer obeisances and worship Me.” A nondevotee cannot believe 
that simply by thinking of one person, one can achieve liberation from 
this material world and go back home, back to Godhead. But this is a fact. 
The Lord comes as a human being, and if one becomes attached to the 
Lord on the platform of loving service, one's promotion to the transcen- 
dental world is assured. 


TEXT 45 
чаї A GMa AAT чч | 
RTT etel ae AAAs чаң NYI 


yuvam тат putra-bhaàvena 
brahma-bhàvena càsakrt 

cintayantau krta-snehau 
yüsyethe mad-gatim param 


yuvam—both of you (husband and wife); maém—unto Me; putra- 
bhàvena—as your son; brahma-bhàvena—knowing that I am the 
Supreme Personality of Godhead; ca—and; asakrt—constantly; 
cintayantau—thinking like that; krta-snehau—dealing with love and 
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affection; yüsyethe —shall both obtain; mat-gatim—My supreme abode; 
рагат — which is transcendental, beyond this material world. 


TRANSLATION 


Both of you, husband and wife, constantly think of Me as your 
son, but always know that Ї am the Supreme Personality of God- 
head. By thus thinking of Me constantly with love and affection, 
you will achieve the highest perfection: returning home, back to 


Godhead. 


PURPORT 


This instruction by the Supreme Personality of Godhead to His father 
and mother, who are eternally connected with Him, is especially in- 
tended for persons eager to return home, back to Godhead. One should 
never think of the Supreme Personality of Godhead as an ordinary 
human being, as nondevotees do. Krsna, the Supreme Personality of 
Godhead, personally appeared and left His instructions for the benefit of 
all human society, but fools and rascals unfortunately think of Him as an 
ordinary human being and twist the instructions of Bhagavad-gità for 
the satisfaction of their senses. Practically everyone commenting on 
Bhagavad-gità interprets it for sense gratification. It has become es- 
pecially fashionable for modern scholars and politicians to interpret 
Bhagavad-gità as if it were something fictitious, and by their wrong in- 
terpretations they are spoiling their own careers and the careers of 
others. The Krsna consciousness movement, however, is fighting against 
this principle of regarding Krsna as a fictitious person and of accepting 
that there was no Battle of Kuruksetra, that everything is symbolic, and 
that nothing in Bhagavad-gitd is true. In any case, if one truly wants to 
be successful, one can do so by reading the text of Bhagavad-gità as it is. 
Sri Caitanya Mahaprabhu especially stressed the instructions of 
Bhagavad-gità: уйге dekha, tare kaha ‘krsna’-upadesa. If one wants to 
achieve the highest success in life, one must accept Bhagavad-gità as 
spoken by the Supreme Lord. By accepting Bhagavad-gità in this way, 
all of human society can become perfect and happy. 

It is to be noted that because Vasudeva and Devaki would be separated 
from Krsna when He was carried to Gokula, the residence of Nanda 
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Maharaja, the Lord personally instructed them that they should always 
think of Him as their son and as the Supreme Personality of Godhead. 
That would keep them in touch with Him. After eleven years, the Lord 
would return to Mathura to be their son, and therefore there was no 
question of separation. 


TEXT 46 
Э FF 

арпа чот TATA | 

RITU: атада: TM TTT 19: Pra: 119811 


Sri-suka uvāca 
ity uktvdsid dharis tüsnim 
bhagavàn ātma-māyayā 
pitroh sampasyatoh sadyo 
babhüva prakrtah sisuh 


Sri-sukah uváca—Sri Sukadeva Gosvami said; iti uktva—after in- 
structing in this way; dsit—remained; harih —the Supreme Personality 
of Godhead; tüsnim—silent; bhagavàn — Lord Visnu, the Supreme Per- 
sonality of Godhead; átma-máàyayà —by acting in His own spiritual en- 
ergy: pitroh sampasyatoh — while His father and mother were factually 
seeing Him; sadyah —immediately; babhüva—He became; prakrtah— 
like an ordinary human being; sisuh—a child. 


TRANSLATION 


Sukadeva Gosvàmi said: After thus instructing His father and 
mother, the Supreme Personality of Godhead, Krsna, remained 
silent. In their presence, by His internal energy, He then trans- 
formed Himself into a small human child. [In other words, He 
transformed Himself into His original form: krsnas tu bhagavàn 
svayam.] 

PURPORT 

As stated in Bhagavad-gità (4.6), sambhavámy аіта-тауауа: what- 
ever is done by the Supreme Personality of Godhead is done by His spiri- 
tual energy: nothing is forced upon Him by the material energy. This is 
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the difference between the Lord and an ordinary living being. The Vedas 
вау: 


parasya $aktir vividhaiva $rüyate 
svübhaviki jÓiána-bala-kriyà ca 
(Svetás$vatara Upanisad 6.8) 


It is natural for the Lord to be untinged by material qualities, and be- 
cause everything is perfectly present in His spiritual energy, as soon as 
He desires something, it is immediately done. The Lord is not a prakrta- 
sisu, a child of this world, but by His personal energy He appeared like 
one. Ordinary people may have difficulty accepting the supreme con- 
troller, God, as a human being because they forget that He can do every- 
thing by spiritual energy (átma-máyayá). Nonbelievers say, “Ном can 
the supreme controller descend as an ordinary being?" This sort of 
thinking is materialistic. Srila Jiva Gosvami says that unless we accept 
the energy of the Supreme Personality of Godhead as inconceivable, 
beyond the conception of our words and mind, we cannot understand the 
Supreme Lord. Those who doubt that the Supreme Personality of God- 
head can come as a human being and turn Himself into a human child 
are fools who think that Krsna’s body is material, that He is born and 
that He therefore also dies. 

In Srimad-Bhàgavatam, Third Canto, Fourth Chapter, verses 28 and 
29, there is a description of Krsna's leaving His body. Maharaja Pariksit 
inquired from Sukadeva Gosvami, “еп all the members of the Yadu 
dynasty met their end, Krsna also put an end to Himself, and the only 
member of the family who remained alive was Uddhava. How was this 
possible?" Sukadeva Gosvami answered that Krsna, by His own energy, 
destroyed the entire family and then thought of making His own body 
disappear. In this connection, Sukadeva Gosvami described how the Lord 
gave up His body. But this was not the destruction of Krsna’s body; 
rather, it was the disappearance of the Supreme Lord by His personal 
energy. 

Actually, the Lord does not give up His body, which is eternal, but as 
He can change His body from the form of Visnu to that of an ordinary 
human child, He can change His body to any form He likes. This does not 
mean that He gives up His body. By spiritual energy, the Lord can appear 
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in a body made of wood or stone. He can change His body into anything 
because everything is His energy (pardsya Saktir vividhaiva $rüyate). As 
clearly said in Bhagavad-gità (7.4), bhinnà prakrtir astadhà: the ma- 
terial elements are separated energies of the Supreme Lord. If He 
transforms Himself into the arcà-mürti, the worshipable Deity, which we 
see as stone or wood, He is still Krsna. Therefore the Sdstra warns, arcye 
visnau $ilà-dhir gurusu nara-matih. One who thinks that the worship- 
able Deity in the temple is made of wood or stone, one who sees a 
Vaisnava guru as an ordinary human being, or one who materially con- 
ceives of a Vaisnava as belonging to a particular caste is ndraki, a resi- 
dent of hell. The Supreme Personality of Godhead can appear before us 
in many forms, as he likes, but we must know the true facts: janma 
karma ca me divyam evarh yo vetti tattvatah (Bg. 4.9). By following the 
instructions of sddhu, guru and $ástra —the saintly persons, the spiritual 
master and the authoritative scriptures— one can understand Krsna, and 
then one makes his life successful by returning home, back to Godhead. 


TEXT 47 
TT TRENT: 
gi TAET 9 — | 
TET niei ба 
TT жтт AAA 1190911 


tatas ca $aurir bhagavat-pracoditah 
sutam затаййуа sa sütikà-grhát 

yada bahir gantum iyesa tarhy ай 
ya yogamáyaàjani nanda-jàyayàá 


tatah —thereafter; ca—indeed; $aurih— Vasudeva; bhagavat-praco- 
ditah—being instructed by the Supreme Personality of Godhead; 
sutam —his son; samádáya —carrying very carefully; sah —he; sütiká- 
grhát—from the maternity room; yadá—when; bahih gantum—to go 
outside; iyesa —desired; tarhi—exactly at that time; ajá—the transcen- 
dental energy, who also never takes birth; yá—who; yogamāyā—is 
known as Yogamaya; ajani—took birth; nanda-jáyayá—from the wife 
of Nanda Maharaja. 
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TRANSLATION 
Thereafter, exactly when Vasudeva, being inspired by the 
Supreme Personality of Godhead, was about to take the newborn 
child from the delivery room, Yogamaya, the Lord's spiritual en- 
ergy, took birth as the daughter of the wife of Maharaja Nanda. 


PURPORT 


Srila Vigvanatha Cakravarti Thakura discusses that Krsna appeared 
simultaneously as the son of Devaki and as the son of Yasoda, along with 
the spiritual energy Yogamāyā. As the son of Devaki, He first appeared as 
Visnu, and because Vasudeva was not in the position of pure affection 
for Krsna, Vasudeva worshiped his son as Lord Visnu. Yasodà, however, 
pleased her son Krsna without understanding His Godhood. This is the 
difference between Krsna as the son of Yasoda and as the son of Devaki. 
This is explained by Viévanátha Cakravarti on the authority of Hari- 
vamsa. 


TEXTS 48-49 

qm — genu 

ч Чч MARAN | 
ате 991: ARN qvem 

TERIA TES 


dT: SUMS WAI эпт 
= =чяЧеч AMT TAT 48: | 
qqd чча suh: 
їз ATR RATT it: 
tayà hrta-pratyaya-sarva-vrttisu 
dvàh-sthesu pauresv api sdyitesv atha 


dvaras са sarvah pihità duratyaya 
brhat-kapatayasa-kila-srikhalaih 


d livell 


tah krsna-vahe vasudeva dgate 
svayam vyavaryanta yathà tamo raveh 
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vavarsa parjanya upamsu-garjitah 
$eso ‘nvagad vari nivárayan phanaih 


taya—by the influence of Yogamaya; hrta-pratyaya —deprived of all 
sensation; sarva-vrttisu—having all their senses; dvàáh-sthesu —all the 
doormen; pauresu api—as well as other members of the house; 
Sdyitesu—sleeping very deeply; atha— when Vasudeva tried to take his 
transcendental son out of the confinement; dvárah ca—as well as the 
doors; sarvah—all; pihitah—constructed; duratyayá—very hard and 
firm; brhat-kapáta—and on great doors; dyasa-kila-srikhalaih— 
strongly constructed with iron pins and closed with iron chains; tah —all 
of them; krsna-vühe—bearing Krsna; vasudeve—when Vasudeva: 
àgate —appeared; svayam —automatically; vyavaryanta —opened wide; 
yatha—as; tamah —darkness; raveh—on the appearance of the sun; 
vavarsa—showered rain; parjanyah —the clouds in the sky; updmsu- 
garjitah—very mildly resounding and raining very slightly; sesah— 
Ananta-nàga; anvagat —followed; vdri—showers of rain; nivárayan— 
stopping: phanaih—by spreading His hoods. 


TRANSLATION 


By the influence of Үоратауа, all the doorkeepers fell fast 
asleep, their senses unable to work, and the other inhabitants of 
the house also fell deeply asleep. When the sun rises, the darkness 
automatically disappears; similarly, when Vasudeva appeared, the 
closed doors, which were strongly pinned with iron and locked 
with iron chains, opened automatically. Since the clouds in the sky 
were mildly thundering and showering, Ananta-naga, an expan- 
sion of the Supreme Personality of Godhead, followed Vasudeva, 
beginning from the door, with hoods expanded to protect 
Vasudeva and the transcendental child. 


PURPORT 


Sesa-nàga is an expansion of the Supreme Personality of Godhead 
whose business is to serve the Lord with all necessary paraphernalia. 
When Vasudeva was carrying the child, Sesa- -nàga came to serve the 
Lord and protect Him from the mild showers of rain. 
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TEXT 50 
ATR TITHE TAS 


S 
PIETE GELIR T Я 
qui gei regia Aa: 94: loll 
maghoni varsaty asakrd yamānujā 
gambhira-toyaugha-javormi-phenilà 
bhayànakàvarta-satakulà nadî 
máürgarh dadau sindhur iva $riyah pateh 


maghoni varsati—because of Lord Indra's showering rain; asakrt— 
constantly; yama-anujü—the River Yamunà, who is considered the 
younger sister of Yamaràja; gambhira-toya-ogha—of the very deep 
water; java —by the force; ürmi—by the waves; phenila—full of foam; 
bhayānaka— fierce; ávarta-$ata —by the whirling waves; dkula—agi- 
{аїей; nadi—the river; márgam—way; dadau—gave; sindhuh iva— 
like the ocean; Sriyah pateh —unto Lord Ramacandra, the husband of the 
goddess Sità. 

TRANSLATION 


Because of constant rain sent by the demigod Indra, the River 
Yamuna was filled with deep water, foaming about with fiercely 
whirling waves. But as the great Indian Ocean had formerly given 
way to Lord Ramacandra by allowing Him to construct a bridge, 
the River Yamuni gave way to Vasudeva and allowed him to cross. 


TEXT 51 
aetas Пече TA ач 
TIT IAI RATT | 
ad «айат RAT q- 
«башча FETT 11421 


nanda-vrajam Saurir upetya tatra tan 
gopān ргаѕирійп upalabhya nidrayà 
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sutam yasodà-sayane пійћауа tat- 
sutàm upüdàya punar grhàn agat 


nanda-vrajam —the village or the house of Nanda Maharaja; saurih— 
Vasudeva; upetya—reaching; tatra—there; tan—all the members; 
gopün—the cowherd men; prasuptán—were fast asleep; upala- 
bhya—understanding that; nidrayü—in deep sleep; sutam—the воп 
(Vasudeva's son): yasodà-sayane —on the bed where mother Yaśodā was 
sleeping; nidhàya — placing; tat-sutàm—her daughter; upādāya — pick- 
ing up; punah —again; grhán —to his own house; agát—returned. 


TRANSLATION 


When Vasudeva reached the house of Nanda Maharaja, he saw 
that all the cowherd men were fast asleep. Thus he placed his own 
son on the bed of Yasodi, picked up her daughter, an expansion of 
Yogamaya, and then returned to his residence, the prison house of 


PURPORT 


Vasudeva knew very well that as soon as the daughter was in the 
prison house of Karnsa, Karnsa would immediately kill her; but to protect 
his own child, he had to kill the child of his friend. Nanda Maharaja was 
his friend, but out of deep affection and attachment for his own son, he 
knowingly did this. Srila Viévanatha Cakravarti Thakura says that one 
cannot be blamed for protecting one’s own child at the sacrifice of 
another's. Furthermore, Vasudeva cannot be accused of callousness, 
since his actions were impelled by the force of Yogamaya. 


TEXT 52 
AFT: Wet eer TOTS «ТӨ | 
пед eel CEA ча! 
devakyàh sayane nyasya 


vasudevo ‘tha darikam 


pratimucya pador loham 
áste pürvavad durtah 
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devakyüh—of Devaki; $ayane—on the bed; nyasya—placing; 
vasudevah— Vasudeva; atha—thus; ddrikadm—the female child; 
pratimucya—binding himself again; padoh loham—iron shackles on the 


two legs; dste—remained; pürva-vat—like before; àvrtah —bound. 


TRANSLATION 
Vasudeva placed the female child on the bed of Devaki, bound 


his legs with the iron shackles, and thus remained there as before. 
TEXT 53 


жт TE ч 19 ATT | 
а яш Rara бтн: 14311 


yaśodā nanda-patni ca 
jatam param abudhyata 

na tal-lingam parisranta 
nidrayápagata-smrtih 


yasodà— Yasodà, Krsna's mother in Gokula; nanda-patni—the wife 
of Nanda Maharaja; ca—also; játam—a child was born; param—the 
Supreme Person; abudhyata—could understand; na-—not; tat-lin- 
gam — whether the child was male or female; parisrantd — because of too 
much labor; nidrayá— when overwhelmed with sleep; apagata-smrtih — 
having lost consciousness. 


TRANSLATION 
Exhausted by the labor of childbirth, Yasoda was overwhelmed 
with sleep and unable to understand what kind of child had been 
born to her. 


PURPORT 


Nanda Maharaja and Vasudeva were intimate friends, and so were 
their wives, Yaśodā and Devaki. Although their names were different, 
they were practically nondifferent personalities. The only difference is 
that Devaki was able to understand that the Supreme Personality of God- 
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head had been born to her and had now changed into Krsna, whereas 
Үаѕода was not able to understand what kind of child had been born to 
her. Yasoda was such an advanced devotee that she never regarded Krsna 
as the Supreme Personality of Godhead, but simply loved Him as her 
own child. Devaki, however, knew from the very beginning that al- 
though Krsna was her son, He was the Supreme Personality of Godhead. 
In Vrndàvana, no one regarded Krsna as the Supreme Personality of 
Godhead. When something very wonderful happened because of Krsna’s 
activities, the inhabitants of Vrndavana—the cowherd men, the cowherd 
boys, Nanda Maharaja, Yasoda and the others—were surprised, but they 
never considered their son Krsna the Supreme Personality of Godhead. 
Sometimes they suggested that some great demigod had appeared there 
as Krsna. In such an exalted status of devotional service, a devotee 
forgets the position of Krsna and intensely loves the Supreme Personality 
of Godhead without understanding His position. This is called kevala- 
bhakti and is distinct from the stages of jriàna and jfiánamayi bhakti. 


Thus end the Bhaktivedanta purports of the Tenth Canto, Third 
Chapter, of the Srimad-Bhagavatam, entitled “The Birth of Lord Krsna.” 





= 





CHAPTER FOUR 
The Atrocities of King Karnsa 


This chapter describes how Karnsa, following the advice of his demoniac 
friends, considered the persecution of small children to be very 
diplomatic. 

After Vasudeva bound himself with iron shackles as before, all the 
doors of the prison house closed by the influence of Yogamaya, who then 
began crying as a newborn child. This crying awakened the doorkeepers, 
who immediately informed Karnsa that a child had been born to Devaki. 
Upon hearing this news, Karhsa appeared with great force in the mater- 
nity room, and in spite of Devaki's pleas that the child be saved, the 
demon forcibly snatched the child from Devaki's hands and dashed the 
child against a rock. Unfortunately for Karnsa, however, the newborn 
child slipped away from his hands, rose above his head and appeared as 
the eight-armed form of Durga. Durga then told Karnsa, “Тһе enemy 
you contemplate has taken birth somewhere else. Therefore your plan to 
persecute all the children will prove futile.” 

According to the prophecy, the eighth child of Devaki would kill 
Karhsa, and therefore when Кава saw that the eighth child was а 
female and heard that his so-called enemy had taken birth elsewhere, he 
was struck with wonder. He decided to release Devaki and Vasudeva, and 
he admitted before them the wrongness of his atrocities. Falling at the 
feet of Devaki and Vasudeva, he begged their pardon and tried to con- 
vince them that because the events that had taken place were destined to 
happen, they should not be unhappy for his having killed so many of 
their children. Devaki and Vasudeva, being naturally very pious, im- 
mediately excused Karhsa for his atrocities, and Karhsa, after seeing that 
his sister and brother-in-law were happy, returned to his home. 

After the night passed, however, Кава called for his ministers and 
informed them of all that had happened. The ministers, who were all 
demons, advised Кава that because his enemy had already taken birth 
somewhere else, all the children born within the past ten days in the 
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villages within Karnsa's kingdom should be killed. Although the 
demigods always feared Karnsa, they should not be treated leniently; 
since they were enemies, Karnsa should try his best to uproot their exis- 
tence. The demoniac ministers further advised that Karnsa and the 
demons continue their enmity toward Visnu because Visnu is the original 
person among all the demigods. The bráhmanas, the cows, the Vedas, 
austerity, truthfulness, control of the senses and mind, faithfulness and 
mercy are among the different parts of the body of Visnu, who is the 
origin of all the demigods, including Lord Brahma and Lord Siva. 
Therefore, the ministers advised, the demigods, the saintly persons, the 
cows and the bráhmanas should be systematically persecuted. Strongly 
advised in this way by his friends, the demoniac ministers, Karnsa ap- 
proved of their instructions and considered it beneficial to be envious of 
the bráhmanas. Following Karnsa's orders, therefore, the demons began 
committing their atrocities all over Vrajabhümi. 


TEXT 1 
MIR Say 
TRUER: AA: ETT: | 
TH атбай Yea тетет: SHIT: || 2 11 


$ri-Suka uvdca 
bahir-antah-pura-dvàrah 
sarvàh pürvavad āvrtāh 
tato bàla-dhvanim śrutvā 
grha-pàlàh samutthitah 


éri-Sukah uvàca—$ri Sukadeva Gosvami said; bahih-antah-pura- 
dvárah—the doors inside and outside the house; sarvah—all; pürva- 
vat—like before; dvrtah—closed; tatah—thereafter; bála-dhvanim— 
the crying of the newborn child; $rutvà—hearing; grha-pàálàh —all the 
inhabitants of the house, especially the doormen; samutthitah— 
awakened. 
TRANSLATION 


Sukadeva Gosvami continued: My dear King Pariksit, the doors 
inside and outside the house closed as before. Thereafter, the in- 
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habitants of the house, especially the watchmen, heard the crying 
of the newborn child and thus awakened from their beds. 


PURPORT 


The activities of Yogamaya are distinctly visible in this chapter, in 
which Devaki and Vasudeva excuse Karnsa for his many devious, 
atrocious activities and Karnsa becomes repentant and falls at their feet. 
Before the awakening of the watchmen and the others in the prison 
house, many other things happened. Krsna was born and transferred to 
the home of Yasodà in Gokula, the strong doors opened and again closed, 
and Vasudeva resumed his former condition of being shackled. The 
watchmen, however, could not understand all this. They awakened only 
when they heard the crying of the newborn child, Yogamaya. 

Srila Vigvanatha Cakravarti Thakura has remarked that the watchmen 
were just like dogs. At night the dogs in the street act like watchmen. If 
one dog barks, many other dogs immediately follow it by barking. Al- 
though the street dogs are not appointed by anyone to act as watchmen, 
they think they are responsible for protecting the neighborhood, and as 
soon as someone unknown enters it, they all begin to bark. Both 
Үоратауа and Маһатауа act in all material activities (prakrteh 
kriyamàánàni gunaih karmàni sarvasah), but although the energy of the 
Supreme Personality of Godhead acts under the Supreme Lord's direc- 
tion (mayddhyaksena prakrtih süyate sa-carácaram), doglike watchmen 
such as politicians and diplomats think that they are protecting their 
neighborhoods from the dangers of the outside world. These are the ac- 
tions of тауа. But one who surrenders to Krsna is relieved of the protec- 
tion afforded by the dogs and doglike guardians of this material world. 


TEXT 2 


d а WIS Zag TATA TA | 
этчї я йя: RA i 2 Il 


te tu tirnam upavrajya 
devakyà garbha-janma tat 
dcakhyur bhoja-rajaya 
yad udvignah pratiksate 
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te—all the watchmen; tu—indeed; türnam—very quickly; upa- 
vrajya—going before (the King); devakyah—of Devaki; garbha- 
janma—the deliverance from the womb; tat—that (child); dcakhyuh— 
submitted; bhoja-rájáya —unto the King of the Bhojas, Karnsa; yat—of 
whom; udvignah—with great anxiety; pratiksate—was waiting (for the 
child’s birth). 
TRANSLATION 


Thereafter, all the watchmen very quickly approached King 
Karhsa, the ruler of the Bhoja dynasty, and submitted the news of 
the birth of Devaki's child. Кава, who had awaited this news very 


anxiously, immediately took action. 


PURPORT 
Karnsa was very anxiously waiting because of the prophecy that the 
eighth child of Devaki would kill him. This time, naturally, he was 
awake and waiting, and when the watchmen approached him, he 
immediately took action to kill the child. 


TEXT 3 
неее | 
яй qub THAT джа: di 3 Il 


sa talpát türnam utthàya 
kálo ‘уат iti vihvalah 
süti-grham арй! türnam 
praskhalan mukta-mürdhajah 


sah—he (King Karsa); talpát—from the bed; türnam—very 
quickly; uttháya—getting up; kālah ayam—here is my death, the 
supreme time; iti—in this way; vihvalah —overwhelmed; süti-grham— 
to the maternity home; agát—went; türnam-—without delay; 
praskhalan —scattering; mukta —had become opened; mürdha-jah —the 
hair on the head. 
TRANSLATION 


Karhsa immediately got up from bed, thinking, “Неге is Kala, 
the supreme time factor, which has taken birth to kill me!” Thus 
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overwhelmed, Karnsa, his hair scattered on his head, at once ap- 
proached the place where the child had been born. 


PURPORT 


The word hàlah is significant. Although the child was born to kill 
Karnsa, Karnsa thought that this was the proper time to kill the child so 
that he himself would be saved. Kûla is actually another name of the 
Supreme Personality of Godhead when He appears only for the purpose 
of killing. When Arjuna inquired from Krsna in His universal form, 
“Who are You?" the Lord presented Himself as kala, death personified 
to kill. By nature's law, when there is an unwanted increase in popula- 
tion, kûla appears, and by some arrangement of the Supreme Personality 
of Godhead, people are killed wholesale in different ways, by war, 
pestilence, famine and so on. At that time, even atheistic political leaders 
go to a church, mosque or temple for protection by God or gods and sub- 
missively say, “Сой willing." Before that, they pay no attention to God, 
not caring to know God or His will, but when kûla appears, they say, 
"God willing." Death is but another feature of the supreme kûla, the 
Supreme Personality of Godhead. At the time of death, the atheist must 
submit to this supreme kûla, and then the Supreme Personality of God- 
head takes away all his possessions (mrtyuh sarva-hara$ cáham) and 
forces him to accept another body (tathà dehantara-praptih). This the 
atheists do not know, and if they do know, they neglect it зо that they 
may go on with their normal life. The Krsna consciousness movement is 
trying to teach them that although for a few years one may act as a great 
protector or great watchman, with the appearance of kûla, death, one 
must take another body by the laws of nature. Not knowing this, they 
unnecessarily waste their time in their occupation as watchdogs and do 
not try to get the mercy of the Supreme Personality of Godhead. As it is 
clearly said, аргаруа тат nivartante mrtyu-samsdra-vartmani: without 
Krsna consciousness, one is condemned to continue wandering in birth 
and death, not knowing what will happen in one’s next birth. 


TEXT 4 
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tam аһа bhrátaram devi 
krpanà karunam sati 

snuseyam tava kalyàna 
striyam mà hantum arhasi 


tam—unto Kamsa; Gha—said; bhrátaram—her brother: devi— 
mother Devaki; krpaná—helplessly; karunam—piteously; sati—the 
chaste lady; snusd iyam tava—this child will be your daughter-in-law, 
the wife of your future son; kalyàna —O all-auspicious one; striyam—a 
woman; má—not; hantum—to kill; arhasi—you deserve. 


TRANSLATION 


Devaki helplessly, piteously appealed to Karisa: My dear 
brother, all good fortune unto you. Don't kill this girl. She will be 
your daughter-in-law. Indeed, it is unworthy of you to kill a 
woman. 

PURPORT 

Karnsa had previously excused Devaki because he thought that a 
woman should not be killed, especially when pregnant. But now, by the 
influence of máyá, he was prepared to kill a woman — not only a woman, 
but a small, helpless newborn child. Devaki wanted to save her brother 
from this terrible, sinful act. Therefore she told him, “Don’t be so 
atrocious as to kill a female child. Let there be all good fortune for you." 
Demons can do anything for their personal benefit, not considering what 
is pious or vicious. But Devaki, on the contrary, although safe because 
she had already given birth to her own son, Krsna, was anxious to save 
the daughter of someone else. This was natural for her. 


TEXT 5 
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$i$avah pávakopamàh 


tvayā daiva-nisrstena 
putrikaika pradiyatàm 
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bahavah many; himsitah—killed out of envy; bhrátah —my dear 
brother; $i$avah —small children; pàvaka-upamáh-—all of them equal 
to fire in brightness and beauty; tvayüá—by you; daiva-nisrstena —as 
spoken by destiny; putrika—daughter; ekd—one; pradiyatàm —give me 
as your gift. 


TRANSLATION 


My dear brother, by the influence of destiny you have already 
killed many babies, each of them as bright and beautiful as fire. 
But kindly spare this daughter. Give her to me as your gift. 


PURPORT 


Here we see that Devaki first focused Karnsa's attention on his 
atrocious activities, his killing of her many sons. Then she wanted to 
compromise with him by saying that whatever he had done was not his 
fault, but was ordained by destiny. Then she appealed to him to give her 
the daughter as a gift. Devaki was the daughter of a ksatriya and knew 
how to play the political game. In politics there are different methods of 
achieving success: first repression (dama), then compromise (sama), and 
then asking for а gift (dana). Devaki first adopted the policy of repres- 
sion by directly attacking Karnsa for having cruelly, atrociously killed 
her babies. Then she compromised by saying that this was not his fault, 
and then she begged for a gift. As we learn from the history of the 
Mahabharata, or **Greater India," the wives and daughters of the ruling 
class, the ksatriyas, knew the political game, but we never find that a 
woman was given the post of chief executive. This is in accordance with 
the injunctions of Manu-samhita, but unfortunately Manu-samhita is 
now being insulted, and the Aryans, the members of Vedic society, can- 
not do anything. Such is the nature of Kali-yuga. 

Nothing happens unless ordained by destiny. 


tasyaiva hetoh prayateta kovido 
па labhyate yad bhramatàm upary adhah 
tal labhyate duhkhavad anyatah sukham 
kdlena sarvatra gabhira-ramhasa 


(Bhág. 1.5.18) 
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Devaki knew very well that because the killing of her many children had 
been ordained by destiny, Karnsa was not to be blamed. There was no 
need to give good instructions to Karisa. Upadeso hi murkhanam 
prakopàya na sàntaye (Canakya Pandita). If a foolish person is given 
good instructions, he becomes more and more angry. Moreover, a cruel 
person is more dangerous than a snake. А snake and a cruel person are 
both cruel, but a cruel person is more dangerous because although a 
snake can be charmed by mantras or subdued by herbs, a cruel person 
cannot be subdued by any means. Such was the nature of Karnsa. 


TEXT 6 
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nanv aham te hy avarajà 
dinà hata-sutà prabho 
datum arhasi тапіауа 


айретат caramám prajàm 


nanu—however; aham—I am; te—your; hi—indeed; avaraja— 
younger sister; dind—very poor; hata-suta—deprived of all children; 
prabho—O my lord; dátum arhasi—you deserve to give (some gift); 
mandáyüh —to me, who am so poor; ariga—my dear brother; imam— 
this; caramám —last; prajam—child. 


TRANSLATION 
My lord, my brother, Ї am very poor, being bereft of all my 
children, but still I am your younger sister, and therefore it would 
be worthy of you to give me this last child as a gift. 
TEXT 7 
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$ri-Suka uvàca 
upaguhyütmajàm evar 
rudatyà dina-dinavat 
yücitas tam vinirbhartsya 
hastád ücicchide khalah 


sri-Sukah uváca—$ri Sukadeva Gosvami said; upaguhya —embrac- 
ing; Gtmajém—her daughter; evam —in this way; rudatya—by Devaki, 
who was crying; dina-dina-vat—very piteously, like a poor woman; 
yacitah—being begged; tàm —her (Devaki); vinirbhartsya —chastising; 
hastat—from her hands; dcicchide—separated the child by force; 
khalah — Kamsa, the most cruel. 


TRANSLATION 


Sukadeva Gosvami continued: Piteously embracing her daugh- 
ter and crying, Devaki begged Кава for the child, but he was so 
cruel that he chastised her and forcibly snatched the child from 
her hands. 


PURPORT 
Although Devaki was crying like a very poor woman, actually she was 
not poor, and therefore the word used here is dinavat. She had already 
given birth to Krsna. Therefore, who could have been richer than she? 
Even the demigods had come to offer prayers to Devaki, but she played 


the part of a poor, piteously afflicted woman because she wanted to save 
the daughter of Yaśodā. 


TEXT 8 
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tam grhitvà caranayor 
jüta-mátrárh svasuh sutam 


apothayac chilà-prsthe 
svürthonmülita-sauhrdah 
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tam—the child; grhitvá—taking by force; caranayoh—by the two 
legs; jGta-matram—the newborn child; svasuh—of his sister; sutàm — 
the daughter; apothayat—smashed; sild-prsthe—on the surface of a 
stone; sva-artha-unmülita —uprooted because of intense selfishness; 
sauhrdah —all friendship or family relationships. 


TRANSLATION 


Having uprooted all relationships with his sister because of in- 
tense selfishness, Karhsa, who was sitting on his knees, grasped the 
newborn child by the legs and tried to dash her against the surface 
of a stone. 


TEXT 9 
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sû tad-dhastát samutpatya 
sadyo devy ambaram gata 
adrsyatanuja visnoh 


sáyudhàsta-mahàbhujà 


sü—that female child; tat-hastát —from the hand of Karisa; sam- 
utpatya—slipped upward; sadyah —immediately; devi—the form of a 
demigoddess; ambaram—into the sky; gatd—went; adréyata— was 
seen; anujá—the younger sister; visnoh—of the Supreme Personality of 
Godhead; sa-àyudha—with weapons; asta—eight; mahá-bhuja— with 
mighty arms. 

TRANSLATION 

The child, Yogamaya-devi, the younger sister of Lord Visnu, 
slipped upward from Karhsa's hands and appeared in the sky as 
Devi, the goddess Durgà, with eight arms, completely equipped 
with weapons. 

PURPORT 

Karnsa tried to dash the child downward against a piece of stone, but 
since she was Yogamaya, the younger sister of Lord Visnu, she slipped 
upward and assumed the form of the goddess Durgà. The word anuja, 


E 
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meaning "the younger sister," is significant. When Visnu, or Krsna, 
took birth from Devaki, He must have simultaneously taken birth from 
Yasoda also. Otherwise how could Yogamaya have been anujá, the Lord's 
younger sister? 


TEXTS 10-11 


ferra | 
TA ASIA TS атп Roll 
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divya-srag-ambarülepa- 
ratnübharana-bhüsità 

dhanuh-$ülesu-carmàsi- 
sankha-cakra-gadà-dharà 


siddha-carana-gandharvair 
apsarah-kinnaroragaih 

upGhrtoru-balibhih 
stüyamünedam abravit 


divya-srak-ambara-ülepa —she then assumed the form of a demigod- 
dess, completely decorated with sandalwood pulp, flower garlands and a 
nice dress; ratna-übharana-bhüsità—decorated with ornaments of 
valuable jewels; dhanuh-$üla-isu-carma-asi — with bow, trident, arrows, 
shield and sword; sankha-cakra-gada-dharé—and holding the weapons 
of Visnu (conchshell, disc and club); siddha-cárana-gandharvaih —by 
the Siddhas, Сагапаѕ and Gandharvas; apsarah-kinnara-uragaih — and 
by the Арѕагаѕ, Kinnaras and Uragas; upührta-uru-balibhih — who 
brought all kinds of presentations to her; stiyamánàá —being praised; 
idam—these words; abravit —she said. 


TRANSLATION 
The goddess Durgà was decorated with flower garlands, smeared 
with sandalwood pulp and dressed with excellent garments and or- 
naments made of valuable jewels. Holding in her hands a bow, a 
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trident, arrows, a shield, a sword, a conchshell, a disc and a club, 
and being praised by celestial beings like Apsarüs, Kinnaras, 
Uragas, Siddhas, Caranas and Gandharvas, who worshiped her with 
all kinds of presentations, she spoke as follows. 


TEXT 12 
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kim тауа hatayà manda 
jatah khalu tavanta-krt 

yatra kva và pürva-satrur 
mà himsih krpanàn vrthà 


kim—what is the use; mayá—me; hatayá—in killing; manda —O 
you fool; játah —has already been born; khalu —indeed; tava anta-krt — 
who will kill you; yatra kva vi—somewhere else; pürva-satruh — your 
former enemy; md—do not; himsih—kill; krpanàn—other poor 
children; vrthà — unnecessarily. 


TRANSLATION 


О Кава, you fool, what will be the use of killing me? The 
Supreme Personality of Godhead, who has been your enemy from 
the very beginning and who will certainly kill you, has already 
taken His birth somewhere else. Therefore, do not unnecessarily 


kill other children. 


TEXT 13 
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qam RS «TATA TT Е 119311 
iti prabhàsya tam devi 
тауа bhagavati bhuvi 


bahu-nàma-niketesu 
раһи-пата babhüva ha 
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iti—in this way; prabhàsya—addressing; tam—Karhsa; devi—the 
goddess Durgá; máàyá—Yogamàyà; bhagavati—possessing immense 
power, like that of the Supreme Personality of Godhead; bhuvi—on the 
surface of the earth; bahu-néma—of different names; niketesu —in dif- 
ferent places; bahu-nàmá —different names; babhüva —became; ha— 
indeed. 

TRANSLATION 

After speaking to Кава in this way, the goddess Durga, 
Yogamaya, appeared in different places, such as Varanasi, and be- 
came celebrated by different names, such as Annapürnà, Durga, 
Kali and Bhadra. 

PURPORT 

The goddess Durgà is celebrated in Calcutta as Kali, in Bombay as 
Mumbadevi, in Varanasi as Annapürná, in Cuttack as Bhadrakàli and in 
Ahmedabad as Bhadrà. Thus in different places she is known by dif- 
ferent names. Her devotees are known as Sdktas, or worshipers of the en- 
ergy of the Supreme Personality of Godhead, whereas worshipers of 
the Supreme Personality of Godhead Himself are called Vaisnavas. 
Vaisnavas are destined to return home, back to Godhead, in the spiritual 
world, whereas the saktas are destined to live within this material world 
to enjoy different types of material happiness. In the material world, the 
living entity must accept different types of bodies. Bhrámayan sarva- 
bhütáni yantrárüdháni māyayā (Bg. 18.61). According to the living 
entity's desire, Yogamaya, or Maya, the goddess Durga, gives him a par- 
ticular type of body, which is mentioned as yantra, a machine. But the 
living entities who are promoted to the spiritual world do not return to 
the prison house of a material body (tyaktvà deham punar janma naiti 
тат eti so "rjuna). The words janma na eti indicate that these living en- 
tities remain in their original, spiritual bodies to enjoy the company of 
the Supreme Personality of Godhead in the transcendental abodes 
Vaikuntha and Vrndavana. 


TEXT 14 
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tayübhihitam akarnya 
kamsah parama-vismitah 

devakim vasudevam ca 
vimucya prasrito ‘bravit 


taya—by the goddess Durga; abhihitam—the words spoken; 
ükarnya—by hearing; karnsah—Karnsa; parama-vismitah —was struck 
with wonder; devakim—unto Devaki; vasudevam ca—and Vasudeva; 
vimucya—releasing immediately; prasritah— with great humility; 
abravit —spoke as follows. 


TRANSLATION 


After hearing the words of the goddess Durga, Karnsa was 
struck with wonder. Thus he approached his sister Devaki and 
brother-in-law Vasudeva, released them immediately from their 


shackles, and very humbly spoke as follows. 


PURPORT 


Karnsa was astonished because the goddess Durga had become the 
daughter of Devaki. Since Devaki was a human being, how could the 
goddess Durgà become her daughter? This was one cause of his astonish- 
ment. Also, how is it that the eighth child of Devaki was a female? This 
also astonished him. Asuras are generally devotees of mother Durga, 
Sakti, or of demigods, especially Lord Siva. The appearance of Durga in 
her original eight-armed feature, holding various weapons, immediately 
changed Karhsa's mind about Devaki's being an ordinary human. Devaki 
must have had some transcendental qualities; otherwise why would the 
goddess Durgà have taken birth from her womb? Under the circum- 
stances, Karhsa, struck with wonder, wanted to compensate for his 
atrocities against his sister Devaki. 


TEXT 15 
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aho bhaginy aho Ьһата 
maya vam bata pàpmanà 

purusdda ivápatyam 
bahavo himsitah шаһ 


aho—alas; bhagini—my dear sister; aho—alas; bháma—my dear 
brother-in-law; mayd—by me; vûm—of you; bata—indeed; рар- 
mand—because of sinful activities; purusa-adah—a Raksasa, man- 
eater; iva—like; apatyam—child; bahavah—many; himsitah—have 
been killed; sutéh—sons. 


TRANSLATION 


Alas, my sister! Alas, my brother-in-law! I am indeed so sinful 
that exactly like a man-eater [Raksasa] who eats his own child, 1 
have killed so many sons born of you. 


PURPORT 
Raksasas are understood to be accustomed to eating their own sons, as 
snakes and many other animals sometimes do. At the present moment in 
Kali-yuga, Raksasa fathers and mothers are killing their own children in 
the womb, and some are even eating the fetus with great relish. Thus the 
so-called civilization is gradually advancing by producing Raksasas. 


TEXT 16 
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sa tv ahar tyakta-kárunyas 
tyakta-jRáti-suhrt khalah 

Кап lokàn vai gamisyàmi 
brahma-heva mrtah $vasan 


sah—that person (Kasa); tu—indeed; aham—l; tyakta-kàrun- 
yah—devoid of all mercy; tyakta-jndti-suhrt—my relatives and friends 
have been rejected by me; khalah—cruel; Кап lokan—which planets; 
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vai—indeed; gamisyámi—shall go; brahma-há iva —like the killer of a 
bráhmana; mrtah $vasan—either after death or while breathing. 


TRANSLATION 


Being merciless and cruel, I have forsaken all my relatives and 
friends. Therefore, like a person who has killed a bráhmana, I do 
not know to which planet I shall go, either after death or while 
breathing. 


TEXT 17 
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daivam apy anrtam vakti 
na martyà eva kevalam 
yad-visrambhàd аһат pápah 


svasur nihatavan chisiin 


daivam—providence; api—also; anrtam—lies; vakti—say; na— 
not; martyüh—human beings; eva—certainly; kevalam—only; yat- 
visrambhat — because of believing that prophecy; аһат—1; pápah —the 
most sinful; svasuh—of my sister; nihatavan—killed; $i$n—so many 
children. 


TRANSLATION 


Alas, not only human beings but sometimes even providence 
lies. And I am so sinful that I believed the omen of providence and 
killed so many of my sister’s children. 


TEXT 18 
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mû socatam mahà-bhàgàv 
ütmajàn sva-krtam bhujah 
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jantavo na sadaikatra 
daivàdhinàs taddsate 


mû Socatam—kindly do not be aggrieved (for what happened in the 
past); mahd-bhdgau—O you who are learned and fortunate in spiritual 
knowledge; dtmajan—for your sons; sva-krtam—only because of their 
own acts; bhujah—who are suffering; jantavah—all living entities; 
na— not; sadá —always; ekatra—in one place; daiva-adhináh —who are 
under the control of providence; tadd—hence; ásate —live. 


TRANSLATION 
O great souls, your children have suffered their own misfor- 
tune. Therefore, please do not lament for them. All living entities 
are under the control of the Supreme, and they cannot always live 
together. 


PURPORT 

Karnsa addressed his sister and brother-in-law as mahà-bhàgau be- 
cause although he killed their ordinary children, the goddess Durgà took 
birth from them. Because Devaki bore Durgadevi in her womb, Karnsa 
praised both Devaki and her husband. Asuras are very devoted to the 
goddess Durga, Kali and so forth. Karnsa, therefore, truly astonished, ap- 
preciated the exalted position of his sister and brother-in-law. Durga is 
certainly not under the laws of nature, because she herself is the con- 
troller of the laws of nature. Ordinary living beings, however, are con- 
trolled by these laws (prakrteh kriyamánàni gunaih karmáni sarvasah). 
Consequently, none of us are allowed to live together for any long 
period. By speaking in this way, Karnsa tried to pacify his sister and 
brother-in-law. 


TEXT 19 
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bhuvi bhaumàni bhütàni 
yathà yànty apayánti ca 
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nàyam ātmā tathaitesu 
viparyeti yathaiva bhüh 


bhuvi—on the surface of the world; bhaumàni—all material products 
from earth, such as pots; bhütüni—which are produced; yathá—as; 
yanti—appear (in form); apayánti—disappear (broken or mixed with 
the earth); ca—and; na—not; ayam átmá—the soul or spiritual iden- 
tity; tatha—similarly; etesu—among all these (products of material ele- 
ments); viparyeti—is changed or broken; yathá—as; eva—certainly; 
bhüh—the earth. 


TRANSLATION 


In this world, we can see that pots, dolls and other products of 
the earth appear, break and then disappear, mixing with the earth. 
Similarly, the bodies of all conditioned living entities are annihi- 
lated, but the living entities, like the earth itself, are unchanging 
and never annihilated [na hanyate hanyamàne éarire]. 


PURPORT 

Although Karnsa is described as a demon, he had good knowledge of 
the affairs of átma-tattva, the truth of the self. Five thousand years ago, 
there were kings like Karnsa, who is described as an asura, but he was 
better than modern politicians and diplomats, who have no knowledge 
about átma-tattva. As stated in the Vedas, asarigo hy ayarh purusah: the 
spirit soul has no connection with the changes of the material body. The 
body undergoes six changes— birth, growth, sustenance, by-products, 
dwindling and then annihilation—but the soul undergoes no such 
changes. Even after the annihilation of a particular bodily form, the 
original source of the bodily elements does not change. The living entity 
enjoys the material body, which appears and disappears, but the five ele- 
ments earth, water, fire, air and ether remain the same. The example 
given here is that pots and dolls are produced from the earth, and when 
broken or destroyed they mingle with their original ingredients. In any 
case, the source of supply remains the same. 

As already discussed, the body is made according to the desires of the 
soul. The soul desires, and thus the body is formed. Krsna therefore says 


in Bhagavad-gità (18.61): 
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isvarah sarva-bhütánàm 
hrd-dese "rjuna tisthati 

bhrümayan sarva-bhütàni 
yantrürüdhàni māyayā 


“The Supreme Lord is situated in everyone's heart, О Arjuna, and is 
directing the wanderings of all living entities, who are seated as on a 
machine, made of the material energy." Neither the Supersoul, 
Paramatma, nor the individual soul changes its original, spiritual iden- 
tity. The átmà does not undergo birth, death or changes like the body. 
Therefore a Vedic aphorism says, asarigo hy ayam purusah: although the 
soul is conditioned within this material world, he has no connections with 


the changes of the material body. 


TEXT 20 
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yathünevar-vido bhedo 
yata Gtma-viparyayah 
deha-yoga-viyogau ca 


samsrtir na nivartate 


yathé—as; an-evam-vidah—of a person who has no knowledge 
(about Gtma-tattva and the steadiness of the átmá in his own identity, 
despite the changes of the body); bhedah—the idea of difference be- 
tween body and self; yatah — because of which; dtma-viparyayah—the 
foolish understanding that one is the body; deha-yoga-viyogau ca —and 
this causes connections and separations among different bodies; 
samsrtih—the continuation of conditioned life; na—not; nivartate — 
does stop. 


TRANSLATION 


One who does not understand the constitutional position of the 
body and the soul [atma] becomes too attached to the bodily con- 
cept of life. Consequently, because of attachment to the body and 
its by-products, he feels affected by union with and separation 
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from his family, society and nation. As long as this continues, one 
continues his material life. [Otherwise, one is liberated.] 


PURPORT 
As confirmed in Srimad-Bhagavatam (1.2.6): 


sa vai purhsárh paro dharmo 
yato bhaktir adhoksaje 

ahaituky apratihatà 
yayütmà suprasidati 


The word dharma means “engagement.” One who is engaged in the ser- 
vice of the Lord (yato bhaktir adhoksaje), without impediment and with- 
out cessation, is understood to be situated in his original, spiritual status. 
When one is promoted to this status, one is always happy in transcenden- 
tal bliss. Otherwise, as long as one is in the bodily concept of life, one 
must suffer material conditions. Janma-mrtyu-jard-vyddhi-duhkha- 
dosünudaréanam. The body is subject to its own principles of birth, 
death, old age and disease, but one who is situated in spiritual life (yato 
bhaktir adhoksaje) has no birth, no death, no old age and no disease. Опе 
may argue that we may see a person who is spiritually engaged twenty- 
four hours a day but is still suffering from disease. In fact, however, he 
is neither suffering nor diseased; otherwise he could not be engaged 
twenty-four hours a day in spiritual activities. The example may be 
given in this connection that sometimes dirty foam or garbage is seen 
floating on the water of the Ganges. This is called nira-dharma, a func- 
tion of the water. But one who goes to the Ganges does not mind the foam 
and dirty things floating in the water. With his hand, he pushes away 
such nasty things, bathes in the Ganges and gains the beneficial results. 
Therefore, one who is situated in the spiritual status of life is unaffected 
by foam and garbage—or any superficial dirty things. This is confirmed 
by Srila Ripa Gosvami: 


ihà yasya harer dasye 
karmanà manasé gira 

nikhilàsv ару avasthàsu 
jivan-muktah sa ucyate 
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“A person acting in the service of Krsna with his body, mind and words 
is a liberated person, even within the material world." (Bhakti- 
rasümrta-sindhu 1.2.187) Therefore, one is forbidden to regard the guru 
as an ordinary human being (gurusu nara-matir . . . náraki sah). The 
spiritual master, or dcdrya, is always situated in the spiritual status of 
life. Birth, death, old age and disease do not affect him. According to the 
Hari-bhakti-vilàsa, therefore, after the disappearance of an асйгуа, his 
body is never burnt to ashes, for it is a spiritual body. The spiritual body 
is always unaffected by material conditions. 


TEXT 21 
тап яй =ч тап TREAT | 
ASMA ча: 99: «9 RAs: 118411 


tasmád bhadre sva-tanayan 
maya vyápüditàn api 

mdnusoca yatah sarvah 
sva-krtam vindate ’vasah 


tasmat—therefore; bhadre—my dear sister (all auspiciousness unto 
you); sva-tanayün —for your own sons; mayá—by me; vyüpáditàn— 
unfortunately killed; api—although; mà anusoca—do not be aggrieved; 
yatah — because; sarvah —everyone; sva-krtam —the fruitive results of 
one's own deeds; vindate —suffers or enjoys; avasah —under the control 
of providence. 

TRANSLATION 

My dear sister Devaki, all good fortune unto you. Everyone 
suffers and enjoys the results of his own work under the control of 
providence. Therefore, although your sons have unfortunately 
been killed by me, please do not lament for them. 


PURPORT 
As stated in the Brahma-samhita (5.54): 


yas tv indra-gopam athavendram aho sva-karma- 
bandhànurüpa-phala-bhàjanam àtanoti 
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karmani nirdahati kintu ca bhakti-bhajam 
govindam ddi-purusam tam aham bhajami 


Everyone, beginning from the small insect known as indra-gopa up to 
Indra, the King of the heavenly planets, is obliged to undergo the results 
of his fruitive activities. We may superficially see that one is suffering or 
enjoying because of some external causes, but the real cause is one’s own 
fruitive activities. Even when someone kills someone else, it is to be 
understood that the person who was killed met the fruitive results of his 
own work and that the man who killed him acted as the agent of material 
nature. Thus Kama begged Devaki's pardon by analyzing the matter 
deeply. He was not the cause of the death of Devaki's sons. Rather, this 
was their own destiny. Under the circumstances, Devaki should excuse 
Karnsa and forget his past deeds without lamentation. Karnsa admitted 
his own fault, but whatever he had done was under the control of provi- 
dence. Karnsa might have been the immediate cause for the death of 
Devaki's sons, but the remote cause was their past deeds. This was an 
actual fact. 


TEXT 22 
EIST кечтеп ASTE | 
EREK USE LEL ELE EI 118511 


yàvad dhato ‘ті hantásmi- 
ty ātmānarh manyate '"sva-drk 
tàvat tad-abhimüny апо 
badhya-badhakatam iyàt 


yàvat—as long as; hatah asmi—I am now being killed (by others); 
hantā asmi—I am the killer (of others); iti—thus; аталат —own self; 
manyate—he considers; a-sva-drk—one who has not seen himself 
(because of the darkness of the bodily conception of life); tàvat —for that 
long; tat-abhimüni—regarding himself as the killed or the killer; 
ajnah—a foolish person; badhya-badhakatam—the worldly transaction 
of being obliged to execute some responsibility; iyát—continues. 
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TRANSLATION 
In the bodily conception of life, one remains in darkness, with- 
out self-realization, thinking, “I am being killed" or “I have 
killed my enemies." As long as a foolish person thus considers the 
self to be the killer or the killed, he continues to be responsible 
for material obligations, and consequently he suffers the reactions 
of happiness and distress. 


PURPORT 


By the grace of the Lord, Karnsa felt sincere regret for having unnec- 
essarily persecuted such Vaisnavas as Devaki and Vasudeva, and thus he 
came to the transcendental stage of knowledge. “Because I am situated 
on the platform of knowledge." Karnsa said, “understanding that I am 
not at all the killer of your sons, I have no responsibility for their death. 
As long as I thought that I would be killed by your son, I was in ig- 
norance, but now | am free from this ignorance, which was due to a 


bodily conception of life." As stated in Bhagavad-gità (18.17): 


yasya nahankrto bhàvo 
buddhir yasya na lipyate 
hatvàpi sa imal lokàn 
na hanti na nibadhyate 


"One who is not motivated by false ego, whose intelligence is not en- 
tangled, though he kills men in this world, is not the slayer. Nor is he 
bound by his actions." According to this axiomatic truth, Кава pleaded 
that he was not responsible for having killed the sons of Devaki and 
Vasudeva. “Please try to excuse me for such false, external activities," 


he said, “апа be pacified with this same knowledge." 


TEXT 23 
quei иң ZWEI TA TOT: | 
IFAT: Wel ATS: 6191914112311 


ksamadhvam mama daurátmyar 
südhavo dina-vatsalàh 





298 Srimad-Bhagavatam [Canto 10, Ch. 4 


ity uktvésru-mukhah pddau 
$yülah svasror athàgrahit 


ksamadhvam —kindly excuse; mama—my; daurdtmyam—atrocious 
activities; sddhavah—both of you are great saintly persons; dīna- 
vatsalah—and are very kind to poor, cripple-minded persons; iti 
uktvd—saying this; asru-mukhah—his face full of tears; радаи —the 
feet; syalah—his brother-in-law Karnsa; svasroh—of his sister and 
brother-in-law; atha—thus; agrahit —captured. 


TRANSLATION 
Karnsa begged, “My dear sister and brother-in-law, please be 
merciful to such a poor-hearted person as me, since both of you 
are saintly persons. Please excuse my atrocities." Having said this, 
Karnsa fell at the feet of Vasudeva and Devaki, his eyes full of tears 
of regret. 


PURPORT 


Although Karnsa had spoken very nicely on the subject of real knowl- 
edge, his past deeds were abominable and atrocious, and therefore he 
further begged forgiveness from his sister and brother-in-law by falling 
at their feet and admitting that he was a most sinful person. 


TEXT 24. 
Fera frets RAA: RARR | 
aati quud ч ткн 118811 
тосауйт ûsa nigadād 
visrabdhah kanyakû-girû 


devakim vasudevarh ca 
darsayann Gtma-sauhrdam 


mocayüm üsa—Karmsa released them; nigadát—from their iron 
shackles; visrabdhah—with full confidence; kanyakà-girü—in the 
words of the goddess Durga; devakim—toward his sister Devaki; 
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vasudevam ca—and his brother-in-law Vasudeva; darsayan —fully ex- 
hibiting; átma-sauhrdam —his family relationship. 


TRANSLATION 


Fully believing іп the words of the goddess Durga, Кава ex- 
hibited his familial affection for Devaki and Vasudeva by im- 
mediately releasing them from their iron shackles. 


TEXT 25 
ята: THATS STATI оч Saw | 
STINE qaaa WEA AAA = INNI 


bhrütuh samanutaptasya 
ksdnta-rosé ca devaki 

vyasrjad vasudevas ca 
prahasya tam uvdca ha 


bhrütuh—toward her brother Karhsa; samanutaptasya—because of 
his being regretful; ksünta-rosü— was relieved of anger; ca—also; 
devaki—Krgna’s mother, Devaki; vyasrjat—gave up; vasudevah ca— 
Vasudeva also; prahasya—smiling; tam—unto Karhsa; uvdca—said; 
ha—in the past. 


TRANSLATION 


When Devaki saw her brother actually repentant while explain- 
ing ordained events, she was relieved of all anger. Similarly, 
Vasudeva was also free from anger. Smiling, he spoke to Karhsa as 
follows. 


PURPORT 
Devaki and Vasudeva, both highly elevated personalities, accepted the 
truth presented by Karhsa that everything is ordained by providence. Ac- 
cording to the prophecy, Karnsa would be killed by the eighth child of 
Devaki. Therefore, Vasudeva and Devaki saw that behind all these inci- 
dents was a great plan devised by the Supreme Personality of Godhead. 
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Because the Lord had already taken birth, just like a human child, and 
was in the safe custody of Yaéodà, everything was happening according to 
plan, and there was no need to continue their ill feeling toward Karhsa. 
Thus they accepted Karnsa's words. 


TEXT 26 
PCE AE п чїй RAT | 
TATE: ATR RET яа: 112411 


evam etan mahā-bhāga 
yathā vadasi dehinam 

ajnana-prabhavaham-dhih 
sva-pareti bhidà yatah 


evam —yes, this is right; etat —what you have said; mahà-bhága —O 
great personality; yathá—as; vadasi—you are speaking; dehinam— 
about living entities (accepting material bodies); ajndna-prabhava—by 
the influence of ignorance; aham-dhih—this is my interest (false ego); 
sva-parà iti—this is another's interest; bhida—differentiation; yatah — 
because of such a conception of life. 


TRANSLATION 


O great personality Karnsa, only by the influence of ignorance 
does one accept the material body and bodily ego. What you have 
said about this philosophy is correct. Persons in the bodily concept 
of life, lacking self-realization, differentiate in terms of “This is 
mine" and “This belongs to another." 


PURPORT 


Everything is done automatically by the laws of nature, which work 
under the direction of the Supreme Personality of Godhead. There is no 
question of doing anything independently, for one who has put himself 
in this material atmosphere is fully under the control of nature's laws. 
Our main business, therefore, should be to get out of this conditioned life 
and again become situated in spiritual existence. Only due to ignorance 
does a person think, “I am a demigod,” “I am a human being," "Tam a 
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dog," “I am a cat," or, when the ignorance is still further advanced, “I 
am God." Unless one is fully self-realized, one's life of ignorance will 
continue. 


TEXT 27 


=, - 





Теча чета інет: | 
fiit sed я чата amati TET 1124911 


$oka-harsa-bhaya-dvesa- 
lobha-moha-madanvitah 

mitho ghnantam na pasyanti 
bhàvair bhàvarh prthag-dréah 


$oka—lamentation; harsa—jubilation; bhaya—fear; dvesa—envy; 
lobha—greed; moha—illusion; mada—madness; anvitàh —endowed 
with; mithah—one another; ghnantam—engaged in killing; na 
pasyanti—do not see; bhávaih—because of such differentiation; 
bhávam —the situation in relation to the Supreme Lord; prthak-dr$éah — 
persons who see everything as separate from the control of the Lord. 


TRANSLATION 


Persons with the vision of differentiation are imbued with the 
material qualities lamentation, jubilation, fear, envy, greed, illu- 
sion and madness. They are influenced by the immediate cause, 
which they are busy counteracting, because they have no knowl- 
edge of the remote, supreme cause, the Personality of Godhead. 


PURPORT 


Krsna is the cause of all causes (sarva-kárana-káranam), but one who 
has no connection with Krsna is disturbed by immediate causes and can- 
not restrain his vision of separation or differences. When an expert 
physician treats a patient, he tries to find the original cause of the disease 
and is not diverted by the symptoms of that original cause. Similarly, a 
devotee is never disturbed by reverses in life. Tat te ‘nukampam 
susamiksamanah (Bhûg. 10.14.8). A devotee understands that when he 
is in distress, this is due to his own past misdeeds, which are now 
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accruing reactions, although by the grace of the Supreme Personality of 
Godhead these are only very slight. Karmdni nirdahati kintu ca bhakti- 
bhajam (Brahma-samhita 5.54). When a devotee under the protection of 
the Supreme Personality of Godhead is to suffer because of faults in his 
past deeds, he passes through only a little misery by the grace of the 
Lord. Although the disease of a devotee is due to mistakes committed 
sometime in the past, he agrees to suffer and tolerate such miseries, and 
he depends fully on the Supreme Personality of Godhead. Thus he is 
never affected by material conditions of lamentation, jubilation, fear and 
so on. А devotee never sees anything to be unconnected with the 
Supreme Personality of Godhead. Srila Madhvacarya, quoting from the 
Bhavisya Purdna, says: 


bhagavad-darsandd yasya 
virodhàd darsanam prthak 
prthag-drstih sa vijfieyo 
na tu sad-bheda-darsanah 


TEXT 28 
aT Т9 
ga тї rea fag ята: | 
ر ہے‎ rh WEA 113411 


$гї-$иКа uvāca 
karhsa evarh prasannûabhyûrh 
visuddham pratibhdsitah 
devaki-vasudevabhyam 
anujndto 'viéad grham 


éri-$Sukah uváca —Sri Sukadeva Gosvami said; karhsah — King Кава; 
evam—thus; prasannübhyám —who were very much appeased; visud- 
dham—in purity; pratibhdsitah—being answered; devaki-vasudevd- 
bhyam—by Devaki and Vasudeva; anujfidtah—taking permission; 
avisat—entered; grham—his own palace. 
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TRANSLATION 


Sukadeva Gosvami continued: Thus having been addressed in 
purity by Devaki and Vasudeva, who were very much appeased, 
Karnsa felt pleased, and with their permission he entered his 


home. 
TEXT 29 
TA TÎ TTT HA ATT Alea: | 
Чуд AAS dd 99 жт hr 115911 


tasyàm rátryàm vyatitayam 
Ката àhüya mantrinah 

tebhya àcasta tat sarvar 
yad uktam yoga-nidrayà 


tasyam—that; rütryàm—night; vyatitayàm —having passed; kam- 
sah—King Karsa; àhüya—calling for; mantrinah—all the minis- 
ters; tebhyah—them; dcasta—informed; tat—that; sarvam—all; yat 
uktam—which was spoken (that Karnsa's murderer was already some- 
where else); yoga-nidraya—by Yogamaya, the goddess Durga. 


TRANSLATION 
After that night passed, Karnsa summoned his ministers and in- 
formed them of all that had been spoken by Yogamàyà [who had 
revealed that He who was to slay Karhsa had already been born 


somewhere else]. 


PURPORT 


The Vedic scripture Candi describes mûyû, the energy of the Supreme 
Lord, as nidrà: durgà devi sarva-bhütesu nidrá-rüpena samásthitah. The 
energy of Yogamaya and Маһатауа keeps the living entities sleeping in 
this material world in the great darkness of ignorance. Yogamaya, the 
goddess Durga, kept Karnsa in darkness about Krsna's birth and misled 
him to believe that his enemy Krsna had been born elsewhere. Krsna was 
born the son of Devaki, but according to the Lord’s original plan, as 
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prophesied to Brahma, He went to Vrndavana to give pleasure to mother 
Үаёода and Nanda Maharaja and other intimate friends and devotees for 
eleven years. Then He would return to kill Karnsa. Because Karnsa did 
not know this, he believed Yogamaya’s statement that Krsna was born 
elsewhere, not of Devaki. 


TEXT 30 
ят  wdWüfd TIR: | 
ar Srt HATA Seta абет: 113 oll 
ükarnya bhartur gaditam 
tam ücur deva-satravah 


devàn prati krtàmarsá 
daiteyà nati-kovidah 


Gkarnya—after hearing; bhartuh—of their master; gaditam —the 
words or statement; tam ücuh—replied to him; deva-satravah —all the 
asuras, who were enemies of the demigods; devan—the demigods; 
prati—toward; krta-amarséh—who were envious; daiteyah—the 
asuras; na—not; ati-kovidah—who were very expert in executing 
transactions. 


TRANSLATION 


After hearing their master's statement, the envious asuras, who 
were enemies of the demigods and were not very expert in their 


dealings, advised Karnsa as follows. 


PURPORT 


There are two different types of men—the asuras and the suras. 


dvau bhüta-sargau loke 'smin 
daiva üsura eva ca 
visnu-bhakta smrto daiva 
dsuras tad-viparyayah 
(Padma Ритапа) 
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Those who are devotees of Lord Visnu, Krsna, are suras, or devas, 
whereas those who are opposed to the devotees are called asuras. Devo- 
tees are expert in all transactions (yasyásti bhaktir bhagavaty akificana 
sarvair gunais tatra samásate surah). Therefore they are called kovida, 
which means “expert.” Asuras, however, although superficially showing 
expertise in passionate activities, are actually all fools. They are neither 
sober nor expert. Whatever they do is imperfect. Moghasa mogha- 
karmánah. According to this description of the asuras given in 
Bhagavad-gità (9.12), whatever they do will ultimately be baffled. It was 
such persons who advised Karnsa because they were his chief friends and 
ministers. 


TEXT 31 


Jae ях nmay | 
ане T ota чысы t 


evam cet tarhi bhojendra 
pura-gráma-vrajàdisu 

anirdasün nirdasams ca 
hanisyümo ‘dya vai $ї&йп 


evam—thus; cet—if it is so; tarhi—then; bhoja-indra—O King of 
Bhoja; pura-gráma-vraja-àdisu —in all the towns, villages and pasturing 
grounds; anirdasén—those who are less than ten days old; nirdasdn 
ca—and those who are just over ten days old; hanisyamah—we shall 
kill; adya—beginning from today; vai—indeed; Sisin—all such 
children. 

TRANSLATION 

If this is so, O King of the Bhoja dynasty, beginning today we 
shall kill all the children born in all the villages, towns and pastur- 
ing grounds within the past ten days or slightly more. 


TEXT 32 
Вай: Rafa 891: anata 
Regma nie ia 
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kim udyamaih karisyanti 
devah samara-bhiravah 

nityam udvigna-manaso 
]yà-ghosair dhanusas tava 


kim—what; udyamaih—by their endeavors; karisyanti—will do; 
devah—all the demigods; samara-bhiravah—who are afraid of fight- 
ing; nityam—always; udvigna-manasah—with agitated minds; jyà- 
ghosaih—by the sound of the string; dhanusah—of the bow; tava— 
your. 


TRANSLATION 


The demigods always fear the sound of your bowstring. They 
are constantly in anxiety, afraid of fighting. Therefore, what can 
they do by their endeavors to harm you? 


TEXT 33 
HAA айе: 9944: | 
RRA FIST WATT T3: 113311 


asyatas te Sara-vratair 
hanyamanah samantatah 

Jyivisava utsryya 
palàyana-parà yayuh 


asyatah—pierced by your discharged arrows; te—your; Sara-vrd- 
taih—by the multitude of arrows; hanyamanaéh—being killed; saman- 
tatah—here and there; jijivisavah—aspiring to live; utsrjya—giving up 
the battlefield; palàyana-paráh —intent on escaping; yayuh—they fled 
(the fighting). 
TRANSLATION 


While being pierced by your arrows, which you discharged on 
all sides, some of them, who were injured by the multitude of ar- 
rows but who desired to live, fled the battlefield, intent on 
escaping. 
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TEXT 34 
Sasa ат детет 19: | 
THR GMA FRE AA: AA TBA: RII 


kecit pranjalayo dina 
nyasta-sastrá divaukasah 

mukta-kaccha-sikhah kecid 
bhitàh sma iti vadinah 


kecit —some of them; prdijalayah—folded their hands just to please 
you; dináh —very poor; nyasta-éastrüh —being bereft of all weapons; 
divaukasah—the demigods; mukta-kaccha-sikhah—their garments and 
hair loosened and scattered; kecit—some of them; bhitah—we are very 
much afraid; sma—so became; iti vàdinah —they spoke thus. 


TRANSLATION 
Defeated and bereft of all weapons, some of the demigods gave 
up fighting and praised you with folded hands, and some of them, 
appearing before you with loosened garments and hair, said, **O 
lord, we are very much afraid of you." 


TEXT 35 
ч AATAL ATT чаза | 
елын, AIIA: 113411 


па тат vismrta-$sastrüstrán 
virathàn bhaya-sarhwrtün 

hamsy anydsakta-vimukhan 
bhagna-cápán ayudhyatah 


na—not; tvam—Your Majesty; vismrta-sastra-astrün—those who 
have forgotten how to use weapons; virathán — without chariots; bhaya- 
sarhvrtün—bewildered by fear; harhsi—does kill; anya-dsakta-vimu- 
khàn — persons attached not to fighting but to some other subject matter; 
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bhagna-cápán—their bows broken; ayudhyatah—and thus not fight- 
ing. 
TRANSLATION 


When the demigods are bereft of their chariots, when they 
forget how to use weapons, when they are fearful or attached to 
something other than fighting, or when their bows are broken and 
they have thus lost the ability to fight, Your Majesty does not kill 
them. 


PURPORT 


There are principles that govern even fighting. If an enemy has no 
chariot, is unmindful of the fighting art because of fear, or is unwilling 
to fight, he is not to be killed. Karnsa's ministers reminded Karnsa that 
despite his power, he was cognizant of the principles of fighting, and 
therefore he had excused the demigods because of their incapability. 
“But the present emergency,” the ministers said, “is not intended for 
such mercy or military etiquette. Now you should prepare to fight under 
any circumstances." Thus they advised Karnsa to give up the traditional 
- etiquette in fighting and chastise the enemy at any cost. 


TEXT 36 
тї fh RM FAT ат 99191 | 
СЕГЕ теча ANT AT ачып 11311 


kim ksema-$ürair vibudhair 
asamyuga-vikatthanaih 

raho-jusà kim harinà 
$ambhunà và vanaukasà 

kim indrenálpa-viryena 
brahmanáà và tapasyatà 


kim — what is there to fear; ksema—in a place where there is a scarcity 
of the ability to fight; süraih —by the demigods; vibudhaih —by such 
powerful persons; asarnyuga-vikatthanaih—by boasting and talking 
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uselessly, away from the fighting; rahah-jusé—who is living in a solitary 
place within the core of the heart; kim harinà— what is the fear from 
Lord Visnu; sambhunàá— (and what is the fear) from Lord Siva; va— 
either; vana-okasá —who is living in the forest; kim indrena —what is 
the fear from Indra; alpa-viryena —he is not at all powerful (having no 
power to fight with you); brahmand—and what is the fear from 
Brahma; và—either; tapasyata—who is always engaged in meditation. 


TRANSLATION 


The demigods boast uselessly while away from the battlefield. 
Only where there is no fighting can they show their prowess. 
Therefore, from such demigods we have nothing to fear. As for 
Lord Visnu, He is in seclusion in the core of the hearts of the 
yogis. As for Lord Siva, he has gone to the forest. And as for Lord 
Brahma, he is always engaged in austerities and meditation. 
The other demigods, headed by Indra, are devoid of prowess. 
Therefore you have nothing to fear. 


PURPORT 


Karnsa's ministers told Karhsa that all the exalted demigods had fled in 
fear of him. One had gone to the forest, one to the core of the heart, and 
one to engage in tapasya. ““Thus you can be free from all fear of the 
demigods,”’ they said. “Just prepare to fight." 


TEXT 37 
TAY ап: TTA ЕТ RÊ | 
tat RISTA 1130911 


tathapi devāh sdpatnyan 
nopeksyá iti manmahe 

tatas tan-müla-khanane 
niyunksvásmán anuvratan 


tathà api—still; deváh —the demigods; sápatnyát—due to enmity; na 
upeksyáh —should not be neglected; iti manmahe—this is our opinion; 
tatah—therefore; tat-müla-khanane—to uproot them completely; 
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niyuAksva—engage; asmán—us; anuvratan—who are ready to follow 
you. 
TRANSLATION 
Nonetheless, because of their enmity, our opinion is that the 
demigods should not be neglected. Therefore, to uproot them 
completely, engage us in fighting with them, for we are ready to 
follow you. 


PURPORT 


According to moral instructions, one should not neglect to extinguish 
fire completely, treat diseases completely, and clear debts completely. 
Otherwise they will increase and later be difficult to stop. Therefore the 
minsters advised Karhsa to uproot his enemies completely. 


TEXT 38 
ATS яй gÀ- 
4 ача Beretta | 
дїї —— а 
fide 92991 Я AeA 113411 


yathámayo де samupeksito nrbhir 
na $akyate rüdha-padaá cikitsitum 
yathendriya-gráma upeksitas tathà 
ripur mahàn baddha-balo na cályate 


yathá—as; Gmayah—a disease; arige—in the body; samupeksitah— 
being neglected; nrbhih—by men; na—not; $akyate—is able; rüdha- 
padah—when it is acute; cikitsitum—to be treated; yathd—and as; 
indriya-gramah—the senses; upeksitah—not controlled in the begin- 
ning; tatha—similarly; ripuh mahdn—a great enemy; baddha-balah— 
if he becomes strong; na—not; cdlyate—can be controlled. 


TRANSLATION 


Ав a disease, if initially neglected, becomes acute and impossible 
to cure, or as the senses, if not controlled at first, are impossible to 
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control later, an enemy, if neglected in the beginning, later 
becomes insurmountable. 


TEXT 39 
ye R ATAI ЯЯ wu: mmm: | 
ча ч AA MAMAN чп: TERT: 113811 


mülam hi visnur devanam 
yatra dharmah sanátanah 

tasya ca brahma-go-vipras 
tapo уајћаћ sa-daksinàh 


mülam —the foundation; hi—indeed; visnuh—is Lord Visnu; devá- 
nam—of the demigods; yatra—wherein; dharmah—religious prin- 
ciples; sandtanah—traditional or eternal; tasya—of this (foundation): 
ca—also; brahma—brahminical civilization; go—cow protection; 
viprah — bráhmanas; tapah — austerity ; yajfiáh — performing sacrifices; 
sa-daksinàh — with proper remuneration. 


TRANSLATION 


The foundation of all the demigods is Lord Visnu, who lives and 
is worshiped wherever there are religious principles, traditional 
culture, the Vedas, cows, brahmanas, austerities, and sacrifices 
with proper remuneration. 


PURPORT 


Here is a description of sanátana-dharma, eternal religious principles, 
which must include brahminical culture, brühmanas, sacrifices and 
religion. These principles establish the kingdom of Visnu. Without the 
kingdom of Visnu, the kingdom of God, no one can be happy. Na te 
viduh svártha-gatirh hi visnum: in this demoniac civilization. people un- 
fortunately do not understand that the self-interest of human society lies 
in Visnu. Durásayá ye bahir-artha-maninah: thus they are involved in a 
hopeless hope. People want to be happy without God consciousness, or 
Krsna consciousness, because they are led by blind leaders who lead 
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human society to chaos. The asuric adherents of Karnsa wanted to disrupt 
the traditional condition of human happiness and thus defeat the 
devatds, the devotees and demigods. Unless the devotees and demigods 
predominate, the asuras will increase, and human society will be in a 
chaotic condition. 


TEXT 40 
ашта TAHA TT ята яшай! 
ят aatem Wa #8 #591: duel 


tasmat sarvütmanà rûjan 
brahmanan brahma-vàdinah 
tapasvino yajna-silan 
gas ca hanmo havir-dughah 


tasmat—therefore; sarva-dtmand—in every respect; rdjan—O King; 
brahmanaén—the brühmanas; brahma-vddinah—who maintain the 
brahminical culture, centered around Visnu; tapasvinah — persons who 
are engaged in austerities; yajna-silan—persons engaged in offering 
sacrifices; gah ca—cows and persons engaged in protecting cows; 
hanmah—we shall kill; havih-dughàáh — because they supply milk, from 
which clarified butter is obtained for the offering of sacrifice. 


TRANSLATION 


O King, we, who are your adherents in all respects, shall 
therefore kill the Vedic bráhmanas, the persons engaged in offer- 
ing sacrifices and austerities, and the cows that supply milk, from 
which clarified butter is obtained for the ingredients of sacrifice. 


TEXT 41 
Am апаз 319 99; Acs TA: 58: | 
AS ат ARA A MATA AT 119911 


viprà gávas ca vedas са 
tapah satyam damah samah 
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$raddhà dayé titiksa ca 
kratavas ca hares tanüh 


vipràh —the bráhmanas; gávah ca—and the cows; vedáh ca—and the 
Vedic knowledge; tapah—austerity; satyam—truthfulness; damah— 
control of the senses; samah—control of the mind; sraddhé—faith: 
dayü—mercy; titiksi—tolerance; ca—also; kratavah ca—as well as 
sacrifices; hareh tanüh—are the different parts of the body of Lord 
Visnu. 


TRANSLATION 


The brahmanas, the cows, Vedic knowledge, austerity, truthful- 
ness, control of the mind and senses, faith, mercy, tolerance and 
sacrifice are the different parts of the body of Lord Visnu, and they 
are the paraphernalia for a godly civilization. 


PURPORT 
When we offer our obeisances to the Personality of Godhead, we say: 


namo brahmanya-devàya 
go-brüáhmana-hitáya ca 

Jagad-dhitàya krsnáya 
govindàya namo namah 


When Krsna comes to establish real perfection in the social order, He 
personally gives protection to the cows and the bráhmanas (go- 
bráhmana-hitàya ca). This is His first interest because without protec- 
tion of the bráhmanas and the cows, there can be no human civilization 
and no question of happy, peaceful life. Asuras, therefore, are always in- 
terested in killing the brahmanas and cows. Especially in this age, Kali- 
yuga, cows are being killed all over the world, and as soon as there is a 
movement to establish brahminical civilization, people in general rebel. 
Thus they regard the Krsna consciousness movement as a form of 
“brainwashing.” How can such envious persons be happy in their god- 
less civilization? The Supreme Personality of Godhead punishes them by 
keeping them in darkness, birth after birth, and pushing them lower and 
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lower into wretched conditions of hellish life. The Krsna consciousness 
movement has started a brahminical civilization, but especially when it is 
introduced in the Western countries, the asuras try to impede it in many 
ways. Nonetheless, we must push forward this movement tolerantly for 
the benefit of human society. 


TEXT 42 
a R чї а, Sem | 
THR 491: qq: GAT: THAT: | 
aja azar Tei ARJAT 119411 


sa hi sarva-surüdhyakso 
hy asura-dvid guha-sayah 
tan-mülà devatàh sarvah 
ses$varüh sa-catur-mukhéh 
ayam vai tad-vadhopàyo 
yad тзїпат vihimsanam 


sah—He (Lord Visnu); hi—indeed; sarva-sura-adhyaksah—the 
leader of all the demigods; hi—indeed; asura-dvit—the enemy of the 
asuras; guhá-sayah —He is the Supersoul within the core of everyone's 
heart; tat-mülüh—taking shelter at His lotus feet; devatah—the 
demigods exist; sarváh—all of them; sa-i$varáh —including Lord Siva; 
sa-catuh-mukháh —as well as Lord Brahma, who has four faces; 
ayam —this is; vai —indeed; tat-vadha-upàyah —the only means of kill- 
ing Him (Visnu); yat—which; rsinàm —of great sages, saintly persons, 
or Vaisnavas; vihirhsanam —suppression with all kinds of persecution. 


TRANSLATION 


Lord Visnu, the Supersoul within the core of everyone's heart, 
is the ultimate enemy of the asuras and is therefore known as 
asura-dvit. He is the leader of all the demigods because all the 
demigods, including Lord Siva and Lord Brahma, exist under His 
protection. The great saintly persons, sages and Vaisnavas also 
depend upon Him. To persecute the Vaisnavas, therefore, is the 
only way to kill Visnu. 
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PURPORT 

The demigods and the Vaisnavas especially are part and parcel of the 
Supreme Lord, Visnu, because they are always obedient to His orders 
(от tad visnoh paramam райат sada pasyanti sürayah). The demoniac 
followers of Karnsa thought that if the Vaisnavas, saintly persons and 
sages were persecuted, the original body of Visnu would naturally be 
destroyed. Thus they decided to suppress Vaisnavism. The asuras per- 
petually struggle to persecute the Vaisnavas because they do not want 
Vaisnavism to spread. Vaisnavas preach only devotional service, not en- 
couraging karmis, jiánis and yogis, because if one must liberate oneself 
from material, conditional life, one must ultimately become a Vaisnava. 
Our Krsna consciousness movement is directed with this understanding, 
and therefore the asuras always try to suppress it. 


TEXT 43 
HT FANT 
тї GHA: HAs TE eR uf: | 
Aafeat fet Wd FETS: 119311 


Sri-Suka uvdca 
evam durmantribhih kamsah 
saha sammantrya durmatih 
brahma-himsam hitam mene 
kàla-pásávrto ‘surah 


sri-sukah uvaca—Sri Sukadeva Gosvami said; evam—in this way; 
durmantribhih—his bad ministers; karnsah —King Karhsa; saha —along 
with; sammantrya—after considering very elaborately; durmatih— 
without good intelligence; brahma-hirhsém—persecution of the 
brühmanas; hitam—as the best way; mene—accepted; kàla-pááa- 
dvrtah—being bound by the rules and regulations of Yamarája; 
asurah —because he was a demon. 


TRANSLATION 
Sukadeva Gosvàmi continued: Thus, having considered the in- 
structions of his bad ministers, Karnsa, who was bound by the laws 
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of Yamaraja and devoid of good intelligence because he was a 
demon, decided to persecute the saintly persons, the brahmanas, 
as the only way to achieve his own good fortune. 


PURPORT 

Srila Locana dasa Thakura has sung, dpana karama, bhuñjāye 
famana, kahaye locana dasa. Instead of taking good instructions from 
the sages and the Sûstras, godless nondevotees act whimsically, according 
to their own plans. Actually, however, no one has his own plans because 
everyone is bound by the laws of nature and must act according to his 
tendency in material, conditional life. Therefore one must change one’s 
own decision and follow the decision of Krsna and Krsna’s devotees. 
Then one is rescued from punishment by Үатагаја. Каза was not 
uneducated. It appears from his talks with Vasudeva and Devaki that he 
knew all about the laws of nature. But because of his association with bad 
ministers, he could not make a clear decision about his welfare. 


Therefore the Caitanya-caritamrta (Madhya 22.54) says: 


‘sidhu-sanga,’ ‘sddhu-sanga’——sarva-sastre kaya 
lava-mátra sddhu-sange sarva-siddhi haya 


If one desires his real welfare, he must associate with devotees and 
saintly persons and in this way rectify the material condition of his life. 


TEXT 44 
aad Aaa mu BALA | 
FETT fau amm eue 11981! 
sandisya sddhu-lokasya 
kadane kadana-priyàn 
káma-rüpa-dharàn diksu 
danavan grham àvisat 


sandi$ya—after giving permission; sádhu-lokasya—of the saintly 
persons; kadane—in persecution; kadana-priyán—to the demons, who 
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were very expert at persecuting others; káma-rüpa-dharün —who could 
assume any form, according to their own desire; diksu —in all directions; 
dànavàn —to the demons; grham ávisat — Karnsa entered his own palace. 


TRANSLATION 
These demons, the followers of Karhsa, were expert at persecut- 
ing others, especially the Vaísnavas, and could assume any form 
they desired. After giving these demons permission to go every- 
where and persecute the saintly persons, Karhsa entered his palace. 


TEXT 45 
d Я TSUTEUPRUI GEN: | 
qai Ачат тата: |18411 


te vai rajah-prakrtayas 
tamasá müdha-cetasah 

satüm vidvesam ücerur 
атда ágata-mrtyavah 


te—all the asuric ministers; vai—indeed: rajah-prakrtayah —sur- 
charged with the mode of passion; tamasá—overwhelmed by the mode 
of ignorance; müdha-cetasah —foolish persons; satàm —of saintly per- 
sons; vidveşam— persecution; üceruh—executed; Grdt dgata-mrtya- 
vah—impending death having already overtaken them. 


TRANSLATION 


Surcharged with passion and ignorance and not knowing what 
was good or bad for them, the asuras, for whom impending death 
was waiting, began the persecution of the saintly persons. 


PURPORT 
As stated in Bhagavad-gita (2.13): 


dehino ‘тіп yathā dehe 
Каитайгат, yauvanam jarā 
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tathà dehàntara-prüptir 
dhiras tatra na muhyati 


“As the embodied soul continually passes, in this body, from boyhood to 
youth to old age, the soul similarly passes into another body at death. The 
self-realized soul is not bewildered by such a change." Irresponsible per- 
sons, surcharged with passion and ignorance, foolishly do things that are 
not to be done (пйпат pramattah kurute vikarma). But one should know 
the results of irresponsible actions, as explained in the next verse. 


TEXT 46 
эд: 4 wat ЯҢ SRT Са | 


еа air аат qut HERR: 119811 


ауиһ $riyam yaso dharmam 
lokàn ава eva ca 

hanti $reyárisi sarvüni 
purhso mahad-atikramah 


Gyuh—the duration of life; $riyam—beauty; yasah—fame; 
dharmam —religion; Іокап —elevation to higher planets; ásisah —bless- 
ings; eva—indeed; ca—also; hanti—destroys; &теуйтѕі — benedictions; 
sarvani—all; purhsah—of a person; mahat-atikramah —trespassing 
against great personalities. 


TRANSLATION 


My dear King, when a man persecutes great souls, all his 
benedictions of longevity, beauty, fame, religion, blessings and 
promotion to higher planets will be destroyed. 


Thus end the Bhaktivedanta purports of the Tenth Canto, Fourth 
Chapter, of the Srimad-Bhagavatam, entitled “The Atrocities of King 
Kamsa.”’ 


CHAPTER FIVE 


The Meeting of 
Nanda Maharaja and Vasudeva 


As described in this chapter, Nanda Maharaja very gorgeously performed 
the birth ceremony for his newborn child. Then he went to Karhsa to pay 
taxes due and met his intimate friend Vasudeva. 

There was great jubilation all over Vrndàvana due to Krsna’s birth. 
Everyone was overwhelmed with joy. Therefore the King of Vraja, 
Maharaja Nanda, wanted to perform the birth ceremony for his child, 
and this he did. During this great festival, Nanda Maharaja gave in 
charity to all present whatever they desired. After the festival, Nanda 
Maharaja put the cowherd men in charge of protecting Gokula, and then 
he went to Mathurà to pay official taxes to Karnsa. In Mathura, Nanda 
Maharaja met Vasudeva. Nanda Maharaja and Vasudeva were brothers, 
and Vasudeva praised Nanda Maharaja’s good fortune because he knew 
that Krsna had accepted Nanda Maharaja as His father. When Vasudeva 
inquired from Nanda Maharaja about the welfare of the child, Nanda 
Maharaja informed him all about Vrndavana, and Vasudeva was very 
much satisfied by this, although he expressed his grief because Devaki's 
many children had been killed by Karnsa. Nanda Maharaja consoled 
Vasudeva by saying that everything happens according to destiny and 
that one who knows this is not aggrieved. Expecting many disturbances 
in Gokula, Vasudeva then advised Nanda Mahãrãja not to wait in 
Mathura, but to return to Vrndavana as soon as possible. Thus Nanda 
Maharaja took leave of Vasudeva and returned to Vrndavana with the 
other cowherd men on their bullock carts. 


TEXTS 1-2 

HRI чч 
ATA TTA TASS ETAT: | 
эта fas emi MA: JEET: I? Il 


319 
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TA жеч STRATA d | 
sera RRA (98199 Um 11 3 Il 


$ri-$uka uvāca 
nandas tv àtmaja utpanne 
jātāhlādo mahā-manāh 
ühüya viprān veda-jnan 
snātah $ucir alaħkrtah 


vācayitvā svastyayanam 
jāta-karmātmajasya vai 

kārayām ûsa vidhivat 
pitr-devarcanam tathà 


éri-&ukah uvüca—Sri Sukadeva Gosvami said; nandah—Maharaja 
Nanda; tu—indeed; dtmaje—his son; utpanne—having been born; 
jata—overwhelmed; áhlàdah—in great jubilation; maha-manah — who 
was great minded; áhüya—invited; vipran—the bráhmanas; veda- 
јпап — who were fully conversant in Vedic knowledge; snátah—taking a 
full bath; sucih—purifying himself; alankrtah—being dressed very 
nicely with ornaments and fresh garments; vácayitvá—after causing to 
be recited; svasti-ayanam — Vedic mantras (by the brühmanas); jāta- 
karma —the festival for the birth of the child; átmajasya—of his own 
воп; vai—indeed; kàrayüm àsa—caused to be performed; vidhi-vat— 
according to the Vedic regulations; pitr-deva-arcanam —the worship of 
the forefathers and the demigods; tatha—as well as. 


TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami said: Nanda Maharaja was naturally very mag- 
nanimous, and when Lord Sri Krsna appeared as his son, he was 
overwhelmed by jubilation. Therefore, after bathing and purify- 
ing himself and dressing himself properly, he invited brahmanas 
who knew how to recite Vedic mantras. After having these 
qualified brahmanas recite auspicious Vedic hymns, he arranged to 
have the Vedic birth ceremony celebrated for his newborn child 
according to the rules and regulations, and he also arranged for 
worship of the demigods and forefathers. 
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PURPORT 


Srila Vigvanatha Cakravarti Thakura has discussed the significance of 
the words nandas tu. The word tu, he says, is not used to fulfill the sen- 
tence, because without tu the sentence is complete. Therefore the word tu 
is used for a different purpose. Although Krsna appeared as the son of 
Devaki, Devaki and Vasudeva did not enjoy the jata-karma, the festival 
of the birth ceremony. Instead, this ceremony was enjoyed by Nanda 
Maharaja, as stated here (nandas tv átmaja utpanne jatahlado таћа- 
тапаћ). When Nanda Maharaja met Vasudeva, Vasudeva could not dis- 
close, “Your son Krsna is actually my son. You are His father in a 
different way, spiritually.” Because of fear of Кава, Vasudeva could 
not observe the festival for Krgna’s birth. Nanda Maharaja, however, 
took full advantage of this opportunity. 

The játa-karma ceremony сап take place when the umbilical cord, 
connecting the child and the placenta, is cut. However, since Krsna was 
brought by Vasudeva to the house of Nanda Maharaja, where was the 
chance for this to happen? In this regard, Visvanatha Cakravarti 
Thakura desires to prove with evidence from many Sdstras that Krsna ac- 
tually took birth as the son of Yasoda before the birth of Yogamaya, who 
is therefore described as the Lord’s younger sister. Even though there 
may be doubts about the cutting of the umbilical cord, and even though 
it is possible that this was not done, when the Supreme Personality of 
Godhead appears, such events are regarded as factual. Krsna appeared as 
Varáhadeva from the nostril of Brahma, and therefore Brahma is de- 
scribed as the father of Varāhadeva. Also significant are the words 
Кагауйт айза vidhivat. Being overwhelmed with jubilation over the birth 
of his son, Nanda Maharaja did not see whether the cord was cut or not. 
Thus he performed the ceremony very gorgeously. According to the 
opinion of some authorities, Krsna was actually born as the son of 
Yasoda. In any case, without regard for material understandings, we can 
accept that Nanda Mahàràja's celebration for the ceremony of Krsna's 
birth was proper. This ceremony is therefore well known everywhere as 


Nandotsava. 
TEXT 3 


aaa faa ят fier: иче | 
Rota яң erate 11 3 Il 
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dhenünàm туше ргаааа 
viprebhyah samalankrte 

tiladrin sapta ratnaugha- 
sdtakaumbhaémbardvurtan 


dheniném—of milk-giving cows; niyute —two million; prádát—gave 
in charity; viprebhyah—unto the bráhmanas; samalankrte —completely 
decorated; tila-adrin—hills of grain; sapta—seven; ratna-ogha-$àta- 
kaumbha-ambara-àvrtàn—covered with jewels and cloth embroidered 


with gold. 


TRANSLATION 
Nanda Maharaja gave two million cows, completely decorated 
with cloth and jewels, in charity to the brahmanas. He also gave 
them seven hills of grain, covered with jewels and with cloth deco- 
rated with golden embroidery. 


TEXT 4 
5 | E iba A : SR | 
gafa Ta Ted желтое || 9 |! 


kàlena snàna-saucabhyam 
samskdarais tapasejyaya 

Sudhyanti danaih santustyà 
dravyany ütmàtma-vidyayà 


kalena—by due course of time (the land and other material things be- 
come purified); snána-saucábhyam—by bathing (the body becomes 
purified) and by cleansing (unclean things become purified); 
samsküraih—by  purificatory processes (birth becomes purified); 
tapasá—by austerity (the senses become purified); ijyayá—by worship 
(the  bráhmanas become purified); $udhyanti—become purified; 
danaih—by charity (wealth becomes purified); santustya—by satisfac- 
tion (the mind becomes purified); dravyáni—all material possessions, 
such as cows, land and gold; àtmá—the soul (becomes purified); átma- 
vidyaya—by self-realization. 
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TRANSLATION 


O King, by the passing of time, land and other material posses- 
sions are purified; by bathing, the body is purified; and by being 
cleansed, unclean things are purified. By purificatory ceremonies, 
birth is purified; by austerity, the senses are purified; and by 
worship and charity offered to the brahmanas, material posses- 
sions are purified. By satisfaction, the mind is purified; and by 
self-realization, or Krsna consciousness, the soul is purified. 


PURPORT 


These are śāstric injunctions concerning how one can purify every- 
thing according to Vedic civilization. Unless purified, anything we use 
will infect us with contamination. In India five thousand years ago, even 
in the villages such as that of Nanda Maharaja, people knew how to 
purify things, and thus they enjoyed even material life without 
contamination. 


TEXT 5 


“їчтї бп: aama aA: | 
TTA TIAA FT БЕ: UW Il 


saumangalya-giro viprah 
süta-màgadha-vandinah 

gàyakáàs ca jagur nedur 
bheryo dundubhayo muhuh 


saumangalya-girah —whose chanting of mantras and hymns purified 
the environment by their vibration; vipráh —the bráhmanas; sita—ex- 
perts in reciting all the histories; mágadha —experts in reciting the 
histories of special royal families; vandinah—general professional 
reciters; gáyakah —singers; ca—as well as; jaguh —chanted; neduh — 
vibrated; bheryah—a kind of musical instrument; dundubhayah —a 
kind of musical instrument; muhuh —constantly. 


TRANSLATION 
The brahmanas recited auspicious Vedic hymns, which purified 
the environment by their vibration. The experts in reciting old 
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histories like the Puranas, the experts in reciting the histories of 
royal families, and general reciters all chanted, while singers 
sang and many kinds of musical instruments, like bheris and 
dundubhis, played in accompaniment. 


TEXT 6 
A: FAHRIYE | 
Кы A^ ~ گە‎ 
RATATAT: 115 Il 
vrajah sammrsta-sarhsikta- 
dvàrájira-grhàntarah 


citra-dhvaja-patakd-srak- 
caila-pallava-toranaih 


vrajah—the land occupied by Nanda Maharaja; sammrsta—very 
nicely cleaned; sarisikta—very nicely washed; dvára—all the doors or 
entrances; ajira—courtyards; grha-antarah—everything within the 
house; citra —variegated; dhvaja—of festoons; patākā—of flags; srak— 
of flower garlands; caila—of pieces of cloth; pallava—of the leaves of 
mango trees; іогапаіћ — (decorated) by gates in different places. 


TRANSLATION 


Vrajapura, the residence of Nanda Maharaja, was fully decorated 
with varieties of festoons and flags, and in different places, gates 
were made with varieties of flower garlands, pieces of cloth, and 
mango leaves. The courtyards, the gates near the roads, and every- 
thing within the rooms of the houses were perfectly swept and 
washed with water. 


TEXT 7 
лї ЭЧТ ATR ЕЧ: | 
RRIF: 1\11 


gdvo vrsà vatsatara 


haridrd-taila-riisitah 
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vicitra-dhàtu-barhasrag- 
vastra-kàncana-málinah 


gàvah—the cows; vrsüh—the bulls; vatsataráh—the calves; hari- 
dré—with a mixture of turmeric; taila—and oil; rüsitàh—their entire 
bodies smeared; vicitra—decorated varieties of; dhütu—colored min- 
erals; barha-srak—peacock-feather garlands; vastra—cloths; Кай- 
cana—golden ornaments; mdlinah—being decorated with garlands. 


TRANSLATION 


The cows, the bulls and the calves were thoroughly smeared 
with a mixture of turmeric and oil, mixed with varieties of 
minerals. Their heads were bedecked with peacock feathers, 
and they were garlanded and covered with cloth and golden 
ornaments. 


PURPORT 


The Supreme Personality of Godhead has instructed in Bhagavad- 
виа (18.44), krsi-go-raksya-vanijyam | vai$ya-karma-svabhávajam: 
"Farming, cow protection and trade are the qualities of work for the 
vai$yas." Nanda Maharaja belonged to the vaifya community, the 
agriculturalist community. How to protect the cows and how rich this 
community was are explained in these verses. We can hardly imagine 
that cows, bulls and calves could be cared for so nicely and decorated so 
well with cloths and valuable golden ornaments. How happy they were. 
As described elsewhere in the Bhdgavatam, during Maharaja 
Yudhisthira's time the cows were so happy that they used to muddy the 
pasturing ground with milk. This is Indian civilization. Yet in the same 
place, India, Bháratavarsa, how much people are suffering by giving up 
the Vedic way of life and not understanding the teachings of Bhagavad- 
gita. 
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mahüàrha-vastrübharana- 
kaficukosnisa-bhüsitàh 

gopah samáyayü rûjan 
папорауапа-рапауаћ 


mahà-arha—extremely valuable; vastra-ábharana —with garments 
and ornaments; kaficuka—by a particular type of garment used in 
Vrndavana; usnisa—with turbans; bhüsitáh—being nicely dressed; 
gopüh—all the cowherd men; samáyayuh—came there; rájan—O 
King (Maharaja Pariksit); nàná—various; updéyana—presentations; 
panayah—holding in their hands. 


TRANSLATION 


O King Pariksit, the cowherd men dressed very opulently with 
valuable ornaments and garments such as coats and turbans. Deco- 
rated in this way and carrying various presentations in their hands, 
they approached the house of Nanda Maharaja. 


PURPORT 


When we consider the past condition of the agriculturalist in the 
village, we can see how opulent he was, simply because of agricultural 
produce and protection of cows. At the present, however, agriculture 
having been neglected and cow protection given up, the agriculturalist is 
suffering pitiably and is dressed in a niggardly torn cloth. This is the dis- 
tinction between the India of history and the India of the present day. By 
the atrocious activities of ugra-karma, how we are killing the oppor- 
tunity of human civilization! 


TEXT 9 
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gopyas сакатуа mudità 
yasodayah sutodbhavam 

átmánam bhisayam cakrur 
vastrakalpanjanadibhih 
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gopyah—the feminine community, the wives of the cowherd men; 
ca—also; dkarnya—after hearing; muditah—became very glad; 
yasodàyah —of mother Yasoda; suta-udbhavam—the birth of a male 
child; àtmánam — personally; bhüsayám cakruh —dressed very nicely to 
attend the festival; vastra-dkalpa-anjana-ddibhih—with proper dress, 
ornaments, black ointment, and so on. 


TRANSLATION 


The gopi wives of the cowherd men were very pleased to hear 
that mother Yasoda had given birth to a son, and they began to 
decorate themselves very nicely with proper dresses, ornaments, 
black ointment for the eyes, and so on. 


TEXT 10 
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nava-kunkuma-kifjalka- 
mukha-pankaja-bhütayah 
balibhis tvaritar jagmuh 


prthu-sronyas calat-kucah 


nava-kurikuma-kinjalka—with saffron and newly grown kurikuma 
flower; mukha-panrkaja-bhütayah —exhibiting an extraordinary beauty 
in their lotuslike faces; balibhih —with presentations in their hands; 
tvaritam—very quickly; jagmuh— went (to the house of mother 
Yasodà); prthu-sronyah — bearing full hips, fulfilling womanly beauty; 
calat-kucàh —their developed breasts were moving. 


TRANSLATION 


Their lotuslike faces extraordinarily beautiful, being decorated 
with saffron and newly grown kunkuma, the wives of the cowherd 
men hurried to the house of mother Yasoda with presentations in 
their hands. Because of natural beauty, the wives had full hips and 
full breasts, which moved as they hurried along. 
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PURPORT 


The cowherd men and women in the villages lived a very natural life, 
and the women developed a natural feminine beauty, with full hips and 
breasts. Because women in modern civilization do not live naturally, 
their hips and breasts do not develop this natural fullness. Because of ar- 
tificial living, women have lost their natural beauty, although they claim 
to be independent and advanced in material civilization. This description 
of the village women gives a clear example of the contrast between 
natural life and the artificial life of a condemned society, such as that of 
the Western countries, where topless, bottomless beauty may be easily 
purchased in clubs and shops and for public advertisements. The word 
balibhih indicates that the women were carrying gold coins, jeweled 
necklaces, nice cloths, newly grown grass, sandalwood pulp, flower gar- 
lands and similar offerings on plates made of gold. Such offerings are 
called bali. The words tvaritarh jagmuh indicate how happy the village 
women were to understand that mother Yasoda had given birth to a won- 
derful child known as Krsna. 
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gopyah sumrsta-mani-kundala-niska-kanthyas 
citrambarah pathi sikhd-cyuta-malya-varsah 

nandálayam sa-valayà vrajatir virejur 
vyálola-kundala-payodhara-hàára-sobhah 


gopyah —the gopis; su-mrsta —very dazzling; mani — made of jewels; 
kundala—wearing earrings; niska-kanthyah—and having little keys 
and lockets hanging from their necks; citra-ambaráh —dressed with 
varieties of colored embroidery; pathi—on their way to Yasodàmayi's 
house; Sikhá-cyuta —fell from their hair; málya-varsáh—a shower of 
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flower garlands; nanda-dlayam—to the house of Maharaja Nanda; sa- 
valayáh—with bangles on their hands; vrajatih—while going (in that 
costume); virejuh —they looked very, very beautiful; vyálola — moving; 
kundala —with earrings; payodhara — with. breasts; hára— with flower 
garlands; sobhah—who appeared so beautiful. 


TRANSLATION 


In the ears of the gopis were brilliantly polished jeweled ear- 
rings, and from their necks hung metal lockets. Their hands were 
decorated with bangles, their dresses were of varied colors, and 
from their hair, flowers fell onto the street like showers. Thus 
while going to the house of Maharaja Nanda, the gopis, their ear- 
rings, breasts and garlands moving, were brilliantly beautiful. 


PURPORT 
The description of the gopis, who were going to the house of Maharaja 
Nanda to welcome Krsna, is especially significant. The gopis were not 
ordinary women, but expansions of Krsna's pleasure potency, as de- 
scribed in the Brahma-samhità: 


dnanda-cinmaya-rasa-pratibhavitabhis 
tabhir ya eva nija-rüpatayà kalabhih 
goloka eva nivasaty akhilàtma-bhüto 
govindam ddi-purusam tam aham bhajami 
(5.37) 


cintamani-prakara-sadmasu kalpa-vrksa- 
laksávrtesu surabhir abhipalayantam 

laksmi-sahasra-sata-sambhrama-sevyamdnam 
govindam dGdi-purusam tam aham bhajami 


(5.29) 


Krsna is always worshiped by the gopis wherever He goes. Therefore 
Krsna is so vividly described in Srimad-Bhagavatam. Sri Caitanya Maha- 
prabhu has also described Krsna in this way: гатуй kdcid updsana 
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vrajavadhü-vargena уй kalpità. All these gopis were going to offer Krsna 
their presentations because the gopis are eternal associates of the Lord. 
Now the gopis were more jubilant because of the news of Krsna’s ap- 
pearance in Vrndavana. 


TEXT 12 
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tà ásisah prayuñjānāś 
ciram pahiti balake 
haridrá-cürna-tailàdbhih 


siñcantyo ‘janam ujjaguh 


tāh—all the women, the wives and daughters of the cowherd men; 
dsisah—blessings; prayuñjānāh—offering; ciram—for a long time; 
pühi—may You become the King of Vraja and maintain all its inhabi- 
tants; iti—thus; bālake—unto the newborn child; haridrá-cürna — 
powder of turmeric; taila-adbhih—mixed with oil; siñcantyah—sprin- 
kling; ajanam —the Supreme Personality of Godhead, who is unborn; 
ujjaguh —offered prayers. 


TRANSLATION 


Offering blessings to the newborn child, Krsna, the wives and 
daughters of the cowherd men said, “May You become the King of 
Vraja and long maintain all its inhabitants." They sprinkled a mix- 
ture of turmeric powder, oil and water upon the birthless Supreme 


Lord and offered their prayers. 


TEXT 13 
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avadyanta vicitrüni 
vdditrdni mahotsave 
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krsne visvesvare "nante 
nandasya vrajam dgate 


avddyanta—vibrated in celebration of Vasudeva’s son; vicitrüni— 
various; váditráni—musical instruments; mahd-utsave—in the great 
festival; krsne—when Lord Krsna; visva-isvare—the master of the en- 
tire cosmic manifestation; anante—unlimitedly; nandasya—of Maha- 
raja Nanda; vrajam—at the pasturing place; ügate —had so arrived. 


TRANSLATION 


Now that the all-pervading, unlimited Lord Krsna, the master of 
the cosmic manifestation, had arrived within the estate of Maharaja 
Nanda, various types of musical instruments resounded to cele- 
brate the great festival. 


PURPORT 
The Lord says in Bhagavad-gità (4.7): 


yadà yadà hi dharmasya 
glanir bhavati bhàrata 

abhyutthanam adharmasya 
tadatmanam srjamy aham 


"Whenever and wherever there is a decline in religious practice, O de- 
scendant of Bharata, and a predominant rise of irreligion —at that time I 
descend Myself." Whenever Krsna comes, once in a day of Brahma, He 
comes to the house of Nanda Maharaja in Vrndavana. Krsna is the master 
of all creation (sarva-loka-mahesvaram). Therefore, not only in the 
neighborhood of Nanda Mahàrája's estate, but all over the universe— 
and in all the other universes — musical sounds celebrated the auspicious 
arrival of the Lord. 
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gopüh parasparam hrstà 
dadhi-ksira-ghrtambubhih 

ӣѕіпсапіо vilimpanto 
navanitais ca ciksipuh 


gopüh—the cowherd men; parasparam—on one another; Arstah— 
being so pleased; dadhi—with curd; ksira—with condensed milk; ghrta- 
ambubhih—with water mixed with butter; dsif#cantah—sprinkling; 
vilimpantah—smearing; navanitaih ca—and with butter; ciksipuh — 
they threw on one another. 


TRANSLATION 


In gladness, the cowherd men enjoyed the great festival by 
splashing one another's bodies with a mixture of curd, condensed 
milk, butter and water. They threw butter on one another and 
smeared it on one another's bodies. 


PURPORT 

From this statement we can understand that five thousand years ago 
not only was there enough milk, butter and curd to eat, drink and cook 
with, but when there was a festival it would be thrown about without 
restriction. There was no limit to how extensively milk, butter, curd and 
other such products were used in human society. Everyone had an ample 
stock of milk, and by using it in many varied milk preparations, people 
would keep good health in natural ways and thus enjoy life in Krsna 
consciousness. 


TEXTS 15-16 
a ETAT MASSEN | 
eer AS Веч: 241 
як їч | 
Rrra aN ҹ 119811 


nando таһа-тапаз tebhyo 
vaso 'ankára-go-dhanam 
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süta-màgadha-vandibhyo 
ye 'пуе vidyopajivinah 


tais taih kàmair adinátmàá 
yathocitam apüjayat 

visnor агааћапагіћауа 
sva-putrasyodaydya ca 


nandah—Maharaja Nanda; таһа-тапаһ —who among the cowherd 
men was the greatest of all upright persons; tebhyah—unto the cowherd 
men; vdsah—clothing; alarikdra—ornaments; go-dhanam—and cows; 
süta-mágadha-vandibhyah — unto the sütas (the professional reciters of 
the old histories), the mágadhas (the professional reciters of the histories 
of royal dynasties) and the vandis (general singers of prayers); ye 
anye—as well as others; vidya-upajivinah —who were continuing their 
livelihood on the basis of educational qualifications; taih taih—with 
whatever; kdmaih—improvements of desire; adina-dtmé—Maharaja 
Nanda, who was so magnanimous; yathd-ucitam—as was suitable; 
apüjayat— worshiped them or satisfied them; visnoh drddhana- 
arthàya—for the purpose of satisfying Lord Visnu; sva-putrasya —of 
his own child; udayáya —for the improvement in all respects; ca—and. 


TRANSLATION 


The great-minded Maharaja Nanda gave clothing, ornaments and 
cows in charity to the cowherd men in order to please Lord Visnu, 
and thus he improved the condition of his own son in all respects. 
He distributed charity to the sütas, the magadhas, the vandis, and 
men of all other professions, according to their educational 
qualifications, and satisfied everyone's desires. 


PURPORT 


Although it has become fashionable to speak of daridra-náráyana, the 
words visnor ārādhanārthāya do not mean that all the people satisfied by 
Nanda Maharaja in this great ceremony were Visnus. They were not 
daridra, nor were they Narayana. Rather, they were devotees of 
Narayana, and by their educational qualifications they would satisfy 
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Narayana. Therefore, satisfying them was an indirect way of satisfying 
Lord Visnu. Mad-bhakta-pajabhyadhika (Bhāg. 11.19.21). The Lord 
says, *Worshiping My devotees is better than worshiping Me directly." 
The varnásrama system is entirely meant for visnu-drddhana, worship 
of Lord Visnu. Varnásramácáravatà purusena parah ритап/ visnur 
árüdhyate (Visnu Puràna 3.8.9). The ultimate goal of life is to please 
Lord Visnu, the Supreme Lord. The uncivilized man or materialistic per- 
son, however, does not know this aim of life. Na te viduh svdrtha-gatim 
hi visnum (Bhag. 7.5.31). One’s real self-interest lies in satisfying Lord 
Visnu. Not satisfying Lord Visnu but instead attempting to become 
happy through material adjustments (bahir-artha-mdninah) is the 
wrong way for happiness. Because Visnu is the root of everything, if 
Visnu is pleased, everyone is pleased; in particular, one’s children and 
family members become happy in all respects. Nanda Maharaja wanted to 
see his newborn child happy. That was his purpose. Therefore he wanted 
to satisfy Lord Visnu, and to satisfy Lord Visnu it was necessary to 
satisfy His devotees, such as the learned bráhmanas, mágadhas and 
sütas. Thus, in a roundabout way, ultimately it was Lord Visnu who was 
to be satisfied. 


TEXT 17 
чї = ETT emu | 
sag берпн Ill 


rohini ca mahad-bhaga 
nanda-gopübhinandità 

vyacarad divya-vàsa-srak- 
kanthübharana-bhüsità 


rohini—Rohini, the mother of Baladeva; ca—also; mahd-bhagad—the 
most fortunate mother of Baladeva (greatly fortunate because of having 
the opportunity to raise Krsna and Balarama together); nanda-gopà- 
abhinandita—being honored by Maharaja Nanda and mother Yasoda; 
vyacarat—was busy wandering here and there; divya —beautiful; 
vdsa — with a dress; srak—with a garland; kantha-dbharana—and with 
an ornament covering the neck; bhüsità —decorated. 
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TRANSLATION 


The most fortunate Rohini, the mother of Baladeva, was 
honored by Nanda Maharaja and Yasodà, and thus she also dressed 
gorgeously and decorated herself with a necklace, a garland and 
other ornaments. She was busy wandering here and there to 
receive the women who were guests at the festival. 


PURPORT 


Rohini, another wife of Vasudeva’s, was also kept under the care of 
Nanda Maharaja with her son Baladeva. Because her husband was im- 
prisoned by Karnsa, she was not very happy, but on the occasion of 
Krsna-janmástami, Nandotsava, when Nanda Maharaja gave dresses and 
ornaments to others, he also gave gorgeous garments and ornaments to 
Rohini so that she could take part in the festival. Thus she also was busy 
receiving the women who were guests. Because of her good fortune in 
being able to raise Krsna and Balarama together, she is described as 
mahā-bhāgā, greatly fortunate. 


TEXT 18 
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tata Grabhya nandasya 
vrajah sarva-samrddhiman 

harer nivadsdtma-gunai 
ramükridam abhün nrpa 


tatah árabhya —beginning from that time; nandasya—of Маһага}а 
Nanda; vrajah — Vrajabhümi, the land for protecting and breeding cows; 
sarva-samrddhimün —became opulent with all kinds of riches; hareh 
nivása —of the residence of the Supreme Personality of Godhead; átma- 
gunaih—by the transcendental qualities; ramá-àkridam —the place of 
pastimes for the goddess of fortune; abhüt—became; nrpa—O King 
(Maharaja Pariksit). 
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TRANSLATION 

О Maharaja Pariksit, the home of Nanda Maharaja is eternally 
the abode of the Supreme Personality of Godhead and His tran- 
scendental qualities and is therefore always naturally endowed 
with the opulence of all wealth. Yet beginning from Lord Krsna's 
appearance there, it became the place for the pastimes of the god- 
dess of fortune. 

PURPORT 

As stated in the Brahma-samhita (5.29), laksmi-sahasra-sata-sam- 
bhrama-sevyamánam govindam üdi-purusam tam ahah  bhajami. 
The abode of Krsna is always served by hundreds and thousands of god- 
desses of fortune. Wherever Krsna goes, the goddess of fortune naturally 
resides with Him. The chief of the goddesses of fortune is Srimati 
Radharani. Therefore, Krsna's appearance in the land of Vraja indicated 
that the chief goddess of fortune, Rādhārāņī, would also appear there 
very soon. Nanda Maharaja’s abode was already opulent, and since Krsna 
had appeared, it would be opulent in all respects. 


TEXT 19 
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nirüpya mathuram gatah 
nandah kamsasya varsikyam 
karam datum kurüdvaha 


gopdn—the cowherd men; gokula-rakséyam—in giving protection 
to the state of Gokula; nirüpya—after appointing; mathurdm—to 
Mathura; gatah—went; nandah—Nanda Maharaja; kamsasya —of 
Karnsa; vársikyam —yearly taxes; karam—the share of profit; datum— 
to pay; kuru-udvaha —O Maharaja Pariksit, best protector of the Kuru 
dynasty. 

TRANSLATION 

Sukadeva Gosvami continued: Thereafter, my dear King 

Pariksit, O best protector of the Kuru dynasty, Nanda Maharaja ap- 
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pointed the local cowherd men to protect Gokula and then went to 
Mathura to pay the yearly taxes to King Кава. 


PURPORT 

Because the killing of babies was going on and had already become 
known, Nanda Maharaja was very much afraid for his newborn child. 
Thus he appointed the local cowherd men to protect his home and child. 
He wanted to go immediately to Mathura to pay the taxes due and also to 
offer some presentation for the sake of his newborn son. For the protec- 
tion of the child, he had worshiped various demigods and forefathers and 
given charity to everyone's satisfaction. Similarly, Nanda Maharaja 
wanted not only to pay Karnsa the yearly taxes but also to offer some pre- 
sentation so that Karnsa too would be satisfied. His only concern was how 
to protect his transcendental child, Krsna. 


TEXT 20 
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vasudeva upasrutya 
bhrátaram nandam àgatam 
jnátvà datta-karam rājñe 
yayau tad-avamocanam 


vasudevah— Vasudeva; upasrutya—when he heard; bhrátaram —that 
his dear friend and brother; nandam—Nanda Maharaja; dgatam—had 
come to Mathura; jñātvā—when he learned; datta-karam—and had 
already paid the taxes; rdjfe—unto the King; yayau—he went; tat- 
avamocanam —to the residential quarters of Nanda Maharaja. 


TRANSLATION 
When Vasudeva heard that Nanda Maharaja, his very dear friend 
and brother, had come to Mathura and already paid the taxes to 
Karnsa, he went to Nanda Maharaja’s residence. 
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PURPORT 


Vasudeva and Nanda Maharaja were so intimately connected that they 
lived like brothers. Furthermore, it is learned from the notes of Sripada 
Madhvacarya that Vasudeva and Nanda Maharaja were stepbrothers. 
Vasudeva's father, Sürasena, married a vaisya girl, and from her Nanda 
Maharaja was born. Later, Nanda Maharaja himself married a vaisya 
girl, Yasodà. Therefore his family is celebrated as a vaisya family, and 
Krsna, identifying Himself as their son, took charge of vaisya activities 
(krsi-go-raksya-vanijyam). Balarama represents plowing the land for 
agriculture and therefore always carries in His hand a plow, whereas 
Krsna tends cows and therefore carries a flute in His hand. Thus the two 
brothers represent krsi-raksya and go-raksya. 


TEXT 21 
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tam drstvà sahasotthāya 
dehah ргапат ivágatam 
pritah priyatamam dorbhyam 
sasvaje prema-vihvalah 


tam—him (Vasudeva); drstvà—seeing; sahasá—suddenly; uttha- 
ya—getting up; dehah—the same body; praénam—life; iva—as if; 
dgatam—had returned; pritah—so pleased; priya-tamam —his dear 
friend and brother; dorbhyám —by his two arms; sasvaje — embraced; 
prema-vihvalah —overwhelmed with love and affection. 


TRANSLATION 


When Nanda Maharaja heard that Vasudeva had come, he was 
overwhelmed with love and affection, being as pleased as if his 
body had regained its life. Seeing Vasudeva suddenly present, he 
got up and embraced him with both arms. 


PURPORT 
Nanda Maharaja was older than Vasudeva. Therefore Nanda Maharaja 
embraced him, and Vasudeva offered him namaskdra. 
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TEXT 22 
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püjitah sukham dsinah 
prstvánàmayam ddrtah 

prasakta-dhih svátmajayor 
idam dha visémpate 


püjitah — Vasudeva having been so dearly welcomed; sukham 
dsinah—having been given a place to sit comfortably; prstvá —asking: 
anümayam —all-auspicious inquiries; ádrtah —being honored and re- 
spectfully received; prasakta-dhih — because of his being very much at- 
tached; sva-Gtmajayoh—to his own two sons, Krsna and Balaráma; 
idam —the following; àha —inquired; vi$sàm-pate —O Maharaja Pariksit. 


TRANSLATION 


О Maharaja Pariksit, having thus been received and welcomed 
by Nanda Maharaja with honor, Vasudeva sat down very peacefully 
and inquired about his own two sons because of intense love for 
them. 


TEXT 23 
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distyà bhratah pravayasa 
idanim aprajasya te 

ртајаѕҳауа nivrttasya 
prajà yat samapadyata 


distya—it is by great fortune; bhrütah—O my dear brother; 
pravayasah—of you whose age is now quite advanced; iddnim—at the 
present moment; aprajasya—of one who did not have a son before; te— 
of you; prajd-asayah nivrttasya—of one who was almost hopeless of get- 
ting a son at this age; prajā—a son; yat — whatever; samapadyata—has 
been gotten by chance. 
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TRANSLATION 


My dear brother Nanda Maharaja, at an advanced age you had no 
son at all and were hopeless of having one. Therefore, that you 
now have a son is a sign of great fortune. 


PURPORT 


At an advanced age one generally cannot beget a male child. If by 
chance one does beget a child at this age, the child is generally female. 
Thus Vasudeva indirectly asked Nanda Maharaja whether he had ac- 
tually begotten a male child or a female child. Vasudeva knew that 
Үаѕода had given birth to a female child, whom he had stolen and 
replaced with a male child. This was a great mystery, and Vasudeva 
wanted to determine whether this mystery was already known to Nanda 
Maharaja. On inquiring, however, he was confident that the mystery of 
Krsna's birth and His being placed in the care of Yaéodà was still hidden. 
There was no danger, since Karnsa at least could not learn what had 
already happened. 

TEXT 24 


RET FATS dur qaa: | 
STN waa ge PETA 115811 


distyà samsdra-cakre ’smin 
vartamànah punar-bhavah 

upalabdho bhavàn adya 
durlabham priya-darsanam 


distya—it is also by great fortune; samsdra-cakre asmin—in this 
world of birth and death; vartamànah —although I was existing; punah- 
bhavah —my meeting with you is just like another birth; upalabdhah — 
being obtained by me; bhavan—you; adya—today; durlabham —al- 
though it was never to happen; priya-daríanam —to see you again, my 
very dear friend and brother. 


TRANSLATION 
It is also by good fortune that I am seeing you. Having obtained 
this opportunity, I feel as if I have taken birth again. Even though 
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one is present in this world, to meet with intimate friends and dear 
relatives in this material world is extremely difficult. 


PURPORT 


Vasudeva had been imprisoned by Karnsa, and therefore, although 
present in Mathura, he was unable to see Nanda Maharaja for many 
years. Therefore when they met again, Vasudeva considered this meeting 
to be another birth. 


TEXT 25 
aaa Бача: ge fere | 
MAT SAAT FATA ATA TAT 11411 


naikatra priya-samvasah 
suhrdam citra-karmanüm 

oghena оуйһуатапапат 
ріаъйпӣат srotaso yathà 


na —not; ekatra —in one place; priya-samvdsah—living together with 
dear friends and relatives; suhrdám —of friends; citra-karmanám —of 
all of us who have had varieties of reactions to our past karma; oghena— 
by the force; vyühyamánánàm —carried away; plavánàm —of sticks and 
other objects floating in the water; srotasah—of the waves; yatha—as. 


TRANSLATION 


Many planks and sticks, unable to stay together, are carried away 
by the force of a river's waves. Similarly, although we are in- 
timately related with friends and family members, we are unable to 
stay together because of our varied past deeds and the waves of 
time. 


PURPORT 


Vasudeva was lamenting because he and Nanda Maharaja could not 
live together. Yet how could they live together? Vasudeva warns that all 
of us, even if intimately related, are carried away by the waves of time 
according to the results of past karma. 
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TEXT 26 
afi Tei fred legendery | 
чета TTA Gum A BETA! 113411 


kaccit pasavyam nirujam 
bhüry-ambu-trna-virudham 

brhad vanam tad adhunà 
yatrdsse рат suhrd-vrtah 


kaccit—whether; pasavyam — protection of the cows; nirujam—with- 
out difficulties or disease; bhüri —sufficient; ambu — water; trna —grass; 
virudham —plants; brhat vanam—the great forest; tat—all these ar- 
rangements are there; adhund—now; yatra— where; dsse—are living; 
ат —you; suhrt-vrtah—surrounded by friends. 


TRANSLATION 
My dear friend Nanda Maharaja, in the place where you are liv- 
ing with your friends, is the forest favorable for the animals, the 
cows? I hope there is no disease or inconvenience. The place must 


be full of water, grass and other plants. 


PURPORT 


For human happiness, one must care for the animals, especially the 
cows. Vasudeva therefore inquired whether there was a good arrange- 
ment for the animals where Nanda Maharaja lived. For the proper pur- 
suit of human happiness, there must be arrangements for the protection 
of cows. This means that there must be forests and adequate pasturing 
grounds full of grass and water. If the animals are happy, there will be 
an ample supply of milk, from which human beings will benefit by 
deriving many milk products with which to live happily. As enjoined 
in Bhagavad-gità (18.44), krsi-go-raksya-vanijyam vaisya-karma-sva- 
bhávajam. Without giving proper facilities to the animals, how can 
human society be happy? That people are raising cattle to send to the 
slaughterhouse is a great sin. By this demoniac enterprise, people are 
ruining their chance for a truly human life. Because they are not giving 
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any importance to the instructions of Krsna, the advancement of their so- 
called civilization resembles the crazy efforts of men in a lunatic asylum. 


TEXT 27 
D : e, ЕС 
OMAN Hd: Haq ЯЕ HIZA | 
ат Wed Wero TEHT: «ll 
bhrátar mama sutah kaccin 
mātrā saha bhavad-vraje 


tdtam bhavantam manvdno 
bhavadbhyam upalalitah 


bhrütah —my dear brother; mama—my; sutah—son (Baladeva, born 
of Rohini); kaccit—whether; mátrà saha—with His mother, Rohini; 
bhavat-vraje —in your house; tütam —as father; bhavantam—unto you; 
manvanah—thinking; bhavadbhyam—by you and your wife, Yasoda; 
upalàlitah —properly being raised. 


TRANSLATION 
My son Baladeva, being raised by you and your wife, Yasodadevi, 
considers you His father and mother. Is he living very peacefully 
in your home with His real mother, Rohini? 


TEXT 28 


gea fated: geet ATMA: | 
a ач amag Bais жечи 11411 


pumsas tri-vargo vihitah 
suhrdo hy anubhàvitah 

na tesu klisyamanesu 
tri-vargo ‘rthaya kalpate 


purhsah—of a person; tri-vargah—the three aims of life (religion, 
economic development and sense gratification); vihitah —enjoined ac- 
cording to Vedic ritualistic ceremonies; suhrdah —toward relatives and 
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friends; hi—indeed; anubhdvitah—when they are properly in line; 
na—not; tesu—in them; kli$yamanesu —if they are actually in any dif- 
ficulty; tri-vargah —these three aims of life; arthàya —for any purpose; 
kalpate —does become so. 


TRANSLATION 


When one's friends and relatives are properly situated, one's 
religion, economic development and sense gratification, as de- 
scribed in the Vedic literatures, are beneficial. Otherwise, if one's 
friends and relatives are in distress, these three cannot offer any 
happiness. 


PURPORT 
Vasudeva regretfully informed Nanda Maharaja that although he had 
his wife and children, he could not properly discharge his duty of main- 
taining them and was therefore unhappy. 


TEXT 29 

ae SUF 
Fel Я «тыа: BAT 9891 ET: | 
CHA FAT ATTY (89 атап 118811 


Sri-nanda uvdca 
aho te devaki-putrah 
kamsena bahavo hatàh 
ekdvasistavaraja 
kanya sāpi айат раѓа 


$ri-nandah uvdca—Nanda Maharaja said; aho—alas; te—your; 
devaki-putrah—all the sons of your wife Devaki; karmsena—by King 
Kamsa; bahavah—many;  hatüh—have been killed; ekd—one; 
avasistd—remaining child; avarajá—the youngest of all; kanyá—a 
daughter also; sû api—she also; divam gatá—gone to the heavenly 
planets. 
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TRANSLATION 
Nanda Maharaja said: Alas, King Karhsa killed so many of your 
children, born of Devaki. And your one daughter, the youngest 
child of all, entered the heavenly planets. 


PURPORT 


When Vasudeva understood from Nanda Maharaja that the mystery of 
Krsna's birth and His having been exchanged with Yasoda’s daughter 
was yet undisclosed, he was happy that things were going on nicely. By 
saying that Vasudeva’s daughter, his youngest child, had gone to the 
heavenly planets, Nanda Maharaja indicated that he did not know that 
this daughter was born of Yasoda and that Vasudeva had exchanged her 
with Krsna. Thus the doubts of Vasudeva were dispelled. 


TEXT 30 
qd geefasisqueeqat Я: | 
AAAI WD AT A Я Fala 11311 


nünarh hy adrsta-nistho ‘уат 
adrsta-paramo janah 
adrstam átmanas tattvam 
yo veda na sa muhyati 


nuinam—certainly; hi—indeed; adrsta—unseen; nisthah ayam— 
something ends there; adrsta—the unseen destiny; paramah—ultimate; 
janah—every living entity within this material world; adrstam—that 
destiny; dtmanah—of oneself; tattvam —ultimate truth; yah —anyone 
who; veda —knows; na —not; sah—he; muhyati— becomes bewildered. 


TRANSLATION 
Every man is certainly controlled by destiny, which determines 
the results of one's fruitive activities. In other words, one has a son 
or daughter because of unseen destiny, and when the son or 
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daughter is no longer present, this also is due to unseen destiny. 
Destiny is the ultimate controller of everyone. One who knows this 
is never bewildered. 


PURPORT 


Nanda Maharaja consoled his younger brother Vasudeva by saying 
that destiny is ultimately responsible for everything. Vasudeva should 
not be unhappy that his many children had been killed by Karnsa or that 
the last child, the daughter, had gone to the heavenly planets. 


TEXT 31 
HIG INT 
Bit Я adel TA ай 91 99 94: | 
ae cag ERN RITA TSS 113-211 


$ri-vasudeva uvdca 
karo vai varsiko datto 
rájfie drstà тауат са vah 
neha stheyam bahu-titham 
santy utpatas ca gokule 


$ri-vasudevah uvaca—Sri Vasudeva replied; karah—the taxes; vai— 
indeed; vársikah—yearly; dattah—have already been paid by you; 
rüjie—to the King; drstah—have been seen; vayam ca—both of us; 
vah—of you; na—not; iha—in this place; stheyam —should be staying; 
bahu-titham—for many days; santi—may be; utpátàh ca — many distur- 
bances; gokule—in your home, Gokula. 


TRANSLATION 


Vasudeva said to Nanda Maharaja: Now, my dear brother, since 
you have paid the annual taxes to Karhsa and have also seen me, do 
not stay in this place for many days. lt is better to return to 
Gokula, since I know that there may be some disturbances there. 
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TEXT 32 

HA TIF 
fe ETT TT: TETRA TRT ЯЯ: | 
aR FSA 113811 


śrī-śuka uvāca 
iti nandādayo gopāh 
proktās te Saurind yayuh 
anobhir anadud-yuktais 
tam апијћаруа gokulam 


$ri-Sukah uvüca—Sri Sukadeva Gosvàmi said; iti—thus; nanda- 
ddayah—Nanda Maharaja and his companions; gopüh—the cowherd 
men; proktah—being advised; te—they; Saurind—by Vasudeva; 
yayuh—started from that place; anobhih—by the bullock carts; anadut- 
yuktaih—yoked with oxen; tam anujfidpya—taking permission from 
Vasudeva; gokulam—for Gokula. 


TRANSLATION 


Sukadeva Gosvami said: After Vasudeva advised Nanda Maharaja 
in this way, Nanda Maharaja and his associates, the cowherd men, 
took permission from Vasudeva, yoked their bulls to the bullock 
carts, and started riding for Gokula. 


Thus end the Bhaktivedanta purports to the Tenth Canto, Fifth 
Chapter, of the Srimad-Bhagavatam, entitled “The Meeting of Nanda 
Maharaja and Vasudeva.” 


Appendixes 


The Author 


His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupàda appeared in 
this world in 1896 in Calcutta, India. He first met his spiritual master, 
Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati Gosvámi, in Calcutta in 1922. Bhakti- 
siddhanta Sarasvati, a prominent devotional scholar and the founder of 
sixty-four Gaudiya Mathas (Vedic institutes), liked this educated young 
man and convinced him to dedicate his life to teaching Vedic knowledge. 
Srila Prabhupada became his student, and eleven years later (1933) at 
Allahabad he became his formally initiated disciple. 

At their first meeting, in 1922, Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati 
Thakura requested Srila Prabhupada to broadcast Vedic knowledge 
through the English language. In the years that followed, Srila Prabhu- 
pada wrote a commentary on the Bhagavad-gitd, assisted the Gaudiya 
Matha in its work and, in 1944, without assistance, started an English 
fortnightly magazine, edited it, typed the manuscripts and checked the 
galley proofs. He even distributed the individual copies freely and strug- 
gled to maintain the publication. Once begun, the magazine never 
stopped; it is now being continued by his disciples in the West. 

Recognizing Srila Prabhupada’s philosophical learning and devotion, 
the Gaudiya Vaisnava Society honored him in 1947 with the title 
“Bhaktivedanta.” In 1950, at the age of fifty-four, Srila Prabhupada 
retired from married life, and four years later he adopted the 
vanaprastha (retired) order to devote more time to his studies and writ- 
ing. Srila Prabhupada traveled to the holy city of Vrndavana, where he 
lived in very humble circumstances in the historic medieval temple of 
Radha-Damodara. There he engaged for several years in deep study and 
writing. He accepted the renounced order of life (sannyása) in 1959. At 
Radha-Damodara, Srila Prabhupada began work on his life's master- 
piece: a multivolume translation and commentary on the eighteen thou- 
sand verse Srimad-Bhagavatam (Bhagavata Purana). He also wrote 
Easy Journey to Other Planets. 

After publishing three volumes of Bhagavatam, Srila Prabhupada 
came to the United States, in 1965, to fulfill the mission of his spiritual 
master. Since that time, His Divine Grace has written over forty volumes 
of authoritative translations, commentaries and summary studies of the 
philosophical and religious classics of India. 
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In 1965, when he first arrived by freighter in New York City, Srila 
Prabhupada was practically penniless. It was after almost a year of great 
difficulty that he established the International Society for Krishna Con- 
sciousness in July of 1966. Under his careful guidance, the Society has 
grown within a decade to a worldwide confederation of almost one 
hundred asramas, schools, temples, institutes and farm communities. 

In 1968, Srila Prabhupada created New Vrndavana, an experimental 
Vedic community in the hills of West Virginia. Inspired by the success of 
New Vrndavana, now a thriving farm community of more than one thou- 
sand acres, his students have since founded several similar communities 
in the United States and abroad. 

In 1972, His Divine Grace introduced the Vedic system of primary and 
secondary education in the West by founding the Gurukula school in 
Dallas, Texas. The school began with 3 children in 1972, and by the 
beginning of 1975 the enrollment had grown to 150. 

Srila Prabhupada has also inspired the construction of a large inter- 
national center at Sridhàma Māyāpur in West Bengal, India, which is also 
the site for a planned Institute of Vedic Studies. A similar project is the 
magnificent Krsna-Balarama Temple and International Guest House in 
Vrndavana, India. These are centers where Westerners can live to gain 
firsthand experience of Vedic culture. 

Srila Prabhupàda's most significant contribution, however, is his 
books. Highly respected by the academic community for their authori- 
tativeness, depth and clarity, they are used as standard textbooks in 
numerous college courses. His writings have been translated into eleven 
languages. The Bhaktivedanta Book Trust, established in 1972 ex- 
clusively to publish the works of His Divine Grace, has thus become the 
world's largest publisher of books in the field of Indian religion and phi- 
losophy. Its latest project is the publishing of Srila Prabhupàda's most 
recent work: a seventeen-volume translation and commentary —com- 
pleted by Srila Prabhupada in only eighteen months—on the Bengali 
religious classic Sri Caitanya-caritamrta. 

In the past ten years, in spite of his advanced age, Srila Prabhupada 
has circled the globe twelve times on lecture tours that have taken him to 
six continents. In spite of such a vigorous schedule, Srila Prabhupada 
continues to write prolifically. His writings constitute a veritable library 
of Vedic philosophy, religion, literature and culture. 
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Glossary 


А 


Асагуа—а spiritual master who teaches by example. 

Arati—a ceremony for greeting the Lord with offerings of food, lamps, 
fans, flowers and incense. 

Arcanü—the devotional process of Deity worship. 

Artha—economic development. 

Aérama—the four spiritual orders of life: celibate student, householder, 
retired life and renounced life. 

Asuras—atheistic demons. 

Avatüra—a descent of the Supreme Lord. 


B 


Bhagavad-gita—the basic directions for spiritual life spoken by the 
Lord Himself. 

Bhagavan—one who unlimitedly possesses all opulences; a term of ad- 
dress for the Supreme Personality of Godhead. 

Bhagavata-saptaha—a seven-day discourse on Srimad-Bhagavatam. 

Bhagavat-svarüpa—the personal form of the Lord. 

Bhakta—a devotee. 

Bhakti-yoga—linking with the Supreme Lord by devotional service. 

Brahmacarya—celibate student life; the first order of Vedic spiritual 
life. 

Brahman—the Absolute Truth; especially the impersonal aspect of the 
Absolute. 

Brahmana—one wise in the Vedas who can guide society; the first Vedic 
social order. 

Brahmandas—the universes. 

Brahmastra—a nuclear weapon produced by chanting mantras. 


C 


Catur-vyüha—the Lord's plenary expansions Vasudeva, Sankarsana, 
. Pradyumna and Aniruddha 
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D 


Daivas—the demigods or godly persons. 

"агійга-пагауапа — “poor Narayana,” an offensive term used by 
Mayavadis to equate poor men with the Supreme Personality of 
Godhead. 

Dasya-rasa—the servitorship relationship with the Lord. 

Dharma—eternal occupational duty; religious principles. 


E 


Ekadasi—a special fast day for increased remembrance of Krsna, which 
comes on the eleventh day of both the waxing and waning moon. 


G 


Garbhadhana-sarhskara— Vedic purificatory ritual for obtaining good 
progeny; performed by husband and wife before child’s concep- 
tion. 

Goloka (Krsnaloka)—the highest spiritual planet, containing Krsna’s 
personal abodes, Dvaraka, Mathura and Vrndavana. 

Gopis — Krsna's cowherd girl friends, His most confidential servitors. 

Grhastha—regulated householder life; the second order of Vedic 
spiritual life. 

Guni-bhüta—the first stage of bhakti. 


Guru —a spiritual master. 

H 
Hare Krsna mantra— See: Mahà-mantra 
Hladini-sakti—the Lord's pleasure potency. 


J 


Jiva-tattva—the living entities, atomic parts of the Lord. 
Jüàni—one who cultivates knowledge by empirical speculation. 
K 
Kala-cakra—the wheel of time. 
Kali-yuga (Age of Kali) —the present age, characterized by quarrel; it 


is last in the cycle of four and began five thousand years ago. 
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Kāma— lust. 

Karatālas— hand cymbals used in kirtana. 

Karma—fruitive action, for which there is always reaction, good or bad. 

Karma-kāņda-vicāra— the rituals for material prosperity prescribed in 
the Vedas. 

Karmī—a person satished with working hard for flickering sense 
gratihcation. 

Kevala—the third and highest stage of bhakti. 

Kirtana—chanting the glories of the Supreme Lord. 

Krsnaloka— See: Goloka 


Ksatriyas—a warrior or administrator; the second Vedic social order. 


L 
Loka—a planet. 


M 


Madhurya-rasa—conjugal love relationship with the Lord. 

Maha-mantra—the great chanting for deliverance: 
Hare Krsna, Hare Krsna, Krsna Krsna, Hare Hare 
Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare Hare. 

Maháà-roga —a severe illness. 

Mahat-tattva—the total material energy, from which the material world 
is manifested. 

Mantra—a sound vibration that can deliver the mind from illusion. 

Mathurà— Lord Krsna's abode, surrounding Vrndavana, where He took 
birth and later returned to after performing His Vrndàvana 
pastimes. 

Maya—illusion; forgetfulness of one's relationship with Krsna. 

Mayavadis — impersonal philosophers who say that the Lord cannot have 
a transcendental body. 

Mrdanga—a clay drum used for congregational chanting. 

Müdha-— a fool. 


Muni —a sage. 
N 
Namaskara—a polite greeting or address. 
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P 


Pararn brahma—the Supreme Absolute Truth, Personality of Godhead. 
Paramparà—the chain of spiritual masters in disciplic succession. 
Pradhana—the total material energy in its unmanifest state. 
Pradhàni-bhüta —the second and intermediate stage of bhakti. 
Prajápatis —the populators of the universe. 

Ргапауата — control of the breathing process; performed in astdnga- 


yoga, 
Prasāda— food spiritualized by being offered to the Lord. 


R 
Ràksasas — man-eating demons. 
S 


Sac-cid-ànanda-vigraha—the Lord's transcendental form, which is 
eternal, full of knowledge and bliss. 

Sádhu —a saintly person. 

Sakhya-rasa— friend relationship with the Lord. 

Saktyàvesa-avatàra—an empowered incarnation of the Supreme Lord. 

Sankirtana — public chanting of the names of God, the approved yoga 
process for this age. 

Sannyása — renounced life; the fourth order of Vedic spiritual life. 

Santa-rasa—neutral relationship with the Supreme Lord. 

Sastras—revealed scriptures. 

Sravanarn kirtanarh visnoh —the devotional processes of hearing and 
chanting about Lord Visnu. 

Sudarsana-cakra—the disc weapon of the Supreme Lord. 

Suddha-sattva—the state of pure, transcendental goodness (not to be 
confused with material goodness). 

Südra—a laborer; the fourth of the Vedic social orders. 

Svàmi—one who controls his mind and senses; title of one in the 
renounced order of life. 

Svarüpa-siddhi— the perfection of attaining one’s original, spiritual 
form. 

T 

Tapasya—austerity; accepting some voluntary inconvenience for a 

higher purpose. 


Glossary 359 


Tilaka—auspicious clay marks that sanctify a devotee's body as a temple 
of the Lord. 


U 


Ugra-karma — evil activities. 


V 


Vaikuntha —the spiritual world. 

Vaisnava—a devotee of Lord Visnu, Krsna. 

Vaisyas— farmers and merchants; the third Vedic social order. 

Vànaprastha— one who has retired from family life; the third order of 
Vedic spiritual life. 

Varna— the four occupational divisions of society: the intellectual class, 
the administrative class, the mercantile class, and the laborer class. 

Varnasrama—the Vedic social system of four social and four spiritual 
orders. 

Vatsalya-rasa— parental relationship with the Lord. 

Vedas—the original revealed scriptures, first spoken by the Lord 
Himself. 

Vimuktas — persons liberated from the material world. 

Visnu, Lord — Krsna's expansion for the creation and maintenance of 
the material universes. 

Visnu-mürtis —the various forms of the Lord. 

Visnu-tattva—the original Personality of Godhead's primary expan- 
sions, each of whom is equally God. 

Vrndàvana— Krsna's personal abode, where He fully manifests His 
quality of sweetness. 

Vyasadeva—Krsna’s incarnation, at the end of Dvapara-yuga, for com- 
piling the Vedas. 

y 

Yajfia—an activity performed to satisfy either Lord Visnu or the 
demigods. 

Yogi—a transcendentalist who, in one way or another, is striving for 
union with the Supreme. 


Yugas—ages in the life of a universe, occurring in a repeated cycle of 
four. 
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Sanskrit Pronunciation Guide 


Aa Wa Fi i Su Ча W: Bi 


gi! Te Qai Я sila 


Gutturals: 
Palatals: 
Cerebrals: 
Dentals: 
Labials: 
Semivowels: 
Sibilants: 


Aspirate: 


The numerals are: o-0 ?.1 2-2 3-3 9-4 4-5 §-6 9-7 6-8 9-9 


+ 


Ф ka 
TÎ ca 
б.а 
e ta 
Ч ра 
q ya 
ЎТ sa 
& ha 


— ri (anusvára) 


Consonants 


{9 kha 
g cha 
3 tha 
9] tha 
Ф pha 
{та 
Ч за 


S ` (avagraha) – the apostrophe 


oh Û visarga) 


ST ga 
wl ja 
S da 
d da 
Ẹ ba 
9 la 
Д sa 


Є gha 
gT jha 
© dha 
XT dha 
H bha 
qva 


The vowels above should be pronounced as follows: 


a — like the ain organ or the u in but. 

— like the a in far but held twice as long as short a. 
— like the i in pin. 
— like the i in pique but held twice as long as short i. 


à 
1 
1 


361 


© na 
OT na 
eq na 
H ma 
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u — like the win push. 

a — like the win rule but held twice as long as short u. 
r — like the riin rim. 

f — like ree in reed. 

| — like [followed by r (Ir). 

e — like the e in they. 


ai — like the ai in aisle. 

о — liketheoin go. 

au — like the owin how. 

ih (anusvára) — a resonant nasal like the n in the French word bon. 


h (visarga) — a final h-sound: ah is pronounced like aha; ih like ihi. 
The vowels are written as follows after a consonant: 
Га Г Y чуп бй er ЕГ Ne "ai Yo 3s 
For example: Ф ka Hl ka ih ki Al ki ф ku Ф kü 

$ kr R kř Фк Жш ST ko Fy kau 
The vowel “a” is implied after a consonant with no vowel symbol. 


The symbol уігата (^) indicates that there is no final vowel: Ф 


The consonants аге pronounced as follows: 


k — asin kite jh — as in hedgehog 

kh— as in Eckhart fi — as in canyon 

g — asin give t — asin fub 

gh— as in dig-hard th — as in light-heart 

їй — asin sing d — asin dove 

c — asin chair dha- as in red-hot 

ch — as in staunch-heart n — asrna (prepare to say 
] — asin юу the r and say na). 


Cerebrals are pronounced with tongue to roof of mouth, but the 
following dentals are pronounced with tongue against teeth: 

t — asin fub but with tongue against teeth. 

th — as in light-heart but with tongue against teeth. 
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d — asin dove but with tongue against teeth. 
dh— as in red-hot but with tongue against teeth. 
n — asin nut but with tongue between teeth. 


p — asin pine | — asin light 

ph— as in uphill (not f) v — asin vine 

b — asin bird $ (palatal) — as in the sin the German 
bh— as in rub-hard word sprechen 

m — asin mother в (cerebral) — as the sh in shine 

y — asin yes в — asin sun 

r — asin run h — asin home 


Generally two or more consonants in conjunction are written 


together in a special form, as for example: a ка Я tra 


There is no strong accentuation of syllables in Sanskrit, or pausing 
between words in a line, only a flowing of short and long (twice as 
long as the short) syllables. А long syllable is one whose vowel is 
long (à, i, à, e, ai, o, au), or whose short vowel is followed by more 
than one consonant (including anusvàra and visarga). Aspirated 
consonants (such as kha and gha) count as only single consonants. 


Index of Sanskrit Verses 


This index constitutes a complete listing of the first and third lines of each of the 
Sanskrit poetry verses of this volume of Srimad-Bhágavatam, arranged in English 
alphabetical order. The first column gives the Sanskrit transliteration, and the second and 
third columns, respectively, list the chapter-verse reference and page number for each 


Verse. 


ücakhyur bhoja-rájá ya 
айй prabhundmsena 
adrstam dtmanas tattvam 
adrstuinyatamam loke 
adréyatünujá visnoh 


adya vábda-satánte và 

agnayas ca dvijátinárh 

agner yathá dáru-viyoga-yogayor 
agrato bhavità devo 

аћаіѕа me prána-haro harir guhárh 


aharh suto vim abhavam 
aho bhaginy aho bháma 
aho te devaki-putrah 
aho visrarhsito garbha 
ühüya viprün veda-jfián 


ajfiána-prabhaváham-dhih 
ajusta-grámya-visayáv 

dkarnya bhartur gaditarh 
ükrántd bhüri-bhárena 
anüvriatvád bahir antaram na te 


anirdasdn nirdasdms ca 
anobhir anadud-yuktais 
anyais cdsura-bhipdlair 
anyds са karhsa-sarhwigná 
apothayac chilá-prsthe 


arcisyanti manusyds tvär 

аграуйт ûsa krcchrena 

druhya krechrena para padam tatah 
üsinah sarhwisarhs tisthan 

dsificanto vilimpanto 


3.41 


4.26 


3.17 


2.10 
1.57 
2.32 
2.25 
5.14 


277 
50 
260 
284 
62 


203 
82 


145 


260 


136 
320 


251 


219 


305 
347 
119 
125 
283 


131 

88 
172 
151 
332 


astamád yuvayor garbhan 
dste pratiksarhs taj-janma 

asvánám ayutam sdrdham 
üs$vdsya ca mahirh girbhih 
asyds ат astamo garbho 


asyatas te sara-vrütair 

atháham arhsa-bhágena 

athainam astaud avadhárya pürusarh 
athainam dtmajam viksya 

atha kála upávrtte 


atha sarva-gunopetah 
ütmanah ksemam anvicchan 
dtmdnam bhüsayárh cakrur 
ütmánam tha safijátarh 
avidyanta vicitrüni 


avatirya yador varhse 

dvirdsid yathá prücyárh 
dvivesdmsa-bhdgena 

ayar tv asabhyas tava janma nau grhe 
ayarh vai tad-vadhopdyo 

üyuh sriyarh yaso dharmarh 


B 
bahavo himsita bhrátah 
bahir-antah-pura-dvdrah 
bahu-ndima-niketesu 
balibhis tvaritam jagmuh 
bhagaván api visvátmá 


bhagavdn api visvátmá 

bhaginim hantum drabdham 
bhavat-padambhoruha-ndvam atra te 
bhavo nirodhah sthitir ару avidyayá 
bhaydnakdvarta-satdkuld nadî 


365 


1.60 


5.13 
1.3 


2.16 
3.22 
4.42 
4.46 


4.5 


4.13 
5.10 
2.6 


2.16 
1.35 
2.31 
2.39 
3.50 


230 
314 
318 


280 
216 


321 
123 
138 
170 


194 
270 
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bhojendra-gehe 'gni-sikheva ruddha 
bhrátararh cdvadhit karhsarh 
bhrütar mama sutah kaccin 

bhrütuh samanutaptasya 

bhümer Ьһатйуатапапат 


bhümir drpta-nrpa-vyája- 

bhuvi bhaumáni bhütáni 

bibharsi rüpány avabodha dima 
bibharti so 'уат mama garbhago 'bhüd 
brahmá bhavas ca tatraitya 


brahma-hirhsdm hitarh mene 
brahmá tad-upadháryütha 
brahmesdnau purodhaya 
brhad vanarh tad adhund 


C 


catuh-éatarh páribarharh 
cintaydno hrsikeéam 
cintayantau krta-snehau 
citra-dhvaja-patákd-srak- 


D 


dadhára sarvátmakam átma-bhütarh 
daivam apy anrtarh vakti 

dásinárh sukumdrinarh 

dátum arhasi тапайуй 

deharh mánusam dáritya 


dehántaram anuprdpya 
deha-yoga-viyogau ca 

dehe mrte tarh manujdh sapanti 
dehe paficatvam dpanne 
devaih sánucaraih закат 


devaktrh vasudevarh ca 
devaktrh vasudevam ca 
devakirh vasudevarh ca 
devaki tam upádhaávat 
devaki-vasudevd bhydm 


devakyd garbha-sambandhah 
devakyá garbha-sambhütarh 
devakyüh $ауапе nyasya 
devakyd jathare garbharh 
devakydrh deva-rüpinyám 


2.19 
1.10 
5.21 
4.25 
1.64 


1.17 
4.19 
2.29 
3.31 
2.25 


443 
1,19 
2.42 
5.26 


1.31 
2.24 


9.6 


2.18 


1.32 
4.6 
1.11 


1.39 
4,20 


1.39 
2.25 


1.66 
4.14 
4.24 
3.23 
4.28 


143 
31 
343 
299 
94 


39 
291 
166 
246 
154 


315 


342 


56 
151 
263 
324 


140 
290 
91 
282 
32 


293 
148 

63 
154 


298 
232 
302 


29 
271 


126 
207 
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devakyà süryayá sárdharh 
deván prati krtámarsá 
dhanuh-sülesu-carmási- 
dheniindm туше prddad 
dhüpopahára-balibhih 


disah prasedur gaganarh 

distyà bhrátah pravayasa 

distyá hare ‘syd bhavatah pado bhuvo 
distyámba te kuksi-gatah parah puman 
distyankitárh tvat-padakaih susobhanair 


distyd sarhsára-cakre 'smin 
divya-srag-ambardlepa- 
drauny-astra-viplustam idarh mad- 
drsta-srutdbhydrh manasdnucintayan 
drstvd samatvarh tac chaureh 


duhitre devakah prádád 
durdsado 'tidurdharso 
duratyayarh kaurava-sainya-sdgararh 
durgeti bhadrakaltti 
dvdras ca sarváh pihitd duratyayá 
dvijáli-kula-sannáda- 

E 
ekávasistdvarajd 
ekdyano ‘аи dvi-phala tri-mülas 
eke tam anurundhana 
esd tavdnujd bala 
etad anyac ca sarvarh me 


etad vûrh darsitarh rüparh 

etat karhsáya bhagavdit 

evar bhavdn buddhy-anumeya- 
ерат cet tarhi bhojendra 

evarh durmantribhih karhsah 


evam etan mahd-bhaga 
evarh hi jantor api durvibhávyah 
evarh niéamya bhrgu-nandana sádhu- 
evarh sa sámabhir bhedair 
evar sva-md yd-racilesv asau pumdn 
evar vimr$ya tarh páparh 

G 
gaccha devi vrajarh bhadre 
gárh paurusirh me $rmutámaráh punar 


1.29 
4.30 
4.10 


2.10 


3.2 

5.23 
2.38 
2.41 
2.38 


9.24 


1.59 


9.29 
2.27 
2.4 

1.45 
1.12 


3.44 


3.17 


4.31 


4.43 


4.26 
1.51 
1.14 


1.43 
1.52 


2.1 
1.21 


132 


203 


161 
121 
78 
33 


262 


219 
305 
315 


82 
35 
78 
13 
83 


125 


garbha-sankarsanát tarh vai 
garbhe pranite devakyd 
garbho babhüva devakyá 


gate mayi yuvárh labdhvá 
gaur bhütvasru-mukhi khinná 
güvo vrsà vatsatarü 

güyakás ca jagur nedur 
ghnanti hy asutrpo lubdhà 


girah samádhau gagane samiritdrh 
gopáh paraspararh hrstd 

вораћ samáyayü rûjan 

орап gokula-raksdyam 

gopyah sumrtsa-mani-kundala- 


gopyas cákarnya mudita 

grdmydn bhogán abhunjatham 

guna-prakdsair anumiyate bhavdn 

gunesu müyá-racitesu dehy asau 
H 

hamsy anyásakta-vimukhán 

hanti $reyárhsi sarváni 

hanturh nárhasi kalyánim 

harer nivásátma-gunai 


haridrá-cürna-tailádbhih 
hatesu satsu bálesu 


iti ghoratamád bhavat 
iti nandádayo gopah 

iti prabhásya tam devi 
ity abhistüya purusarh 
ity üdis$yámara-ganün 


ity uktah sa khalah pápo 

ity uktvásid dharis tisnim 

ity uktvdsru-mukhah pádau 
J 

jagáma sa-tri-nayanas 

jaguh kinnara-gandharvás 

janisyate tat-priydrtham 

janma te тауу asau püpo 

jüntavo na sadaikatra 

játarh játam ahan рштат 
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2.13 
2.15 
2.5 


1.42 


4.35 
4.46 
1.45 
5.18 
9.12 
2.4 


2.23 
9.32 
4.13 
2.42 
1.26 


1.35 


423 


1.19 


1.23 
3.29 
4.18 
1.66 


134 
136 
122 


259 
4l 
324 
323 
98 


44 
332 
326 
336 
328 


326 


181 
70 


307 
318 

78 
335 
330 
121 


jato bhüyas tayor eva 
Jüyamáne jane tasmin 
Jüivisava utsrjya 
jfidtayo bandhu-suhrdo 


jnatvd datta-karam rájfie 
jugopa kuksirh gata átta-cakro 
jyotir yathaivodaka-párthivesv adah 


K 


Касси pasavyam nirujam 
kdlena sndna-saucdbhydm 
kan lokdn vai gamisyámi 
kdma-ripa-dhardn diksu 
karhsa eva ргаѕзаппабћуйт 


karhsas tusta-maná rûjan 
kárayám ása vidhivat 

karo vai virsiko datto 
kasmán mukundo bhagaván 
kathito varhéa-vistáro 


ka uttamasloka-gunánuvádát 

kecit práfijalayo dina 
kevalánubhavánanda- 

kim adya tasmin karaniyam dsu те 
kim акагуат kadaryánám 


йт duhsaham nu sádhünàám 
kim indrenálpa-viryena 

kirh ksema-$ürair vibudhair 
kih тауа hatayá manda 
kim udyamaih karisyanti 


kirtimantam prathamajarh 
kriyásu yas tvac-carandravindayor 


krsnávatárotsava-sambhramo 'sprsan 


krsne visvesvare 'nante 
krtaván уйт visudtma 


ksamadhvarh mama daurátmyarh 
kumudà candiká krsnàá 
kva vdsam jridtibhih sárdharh 


M 


mübhüd bhayam bhoja-pater mumürsor 


maghoni varsaty asakrd yamánujá 


3.43 


4.33 
1.63 


5.20 


1.43 


4 32 


1.57 
2.37 
3.11 
9.13 
1.3 


4.23 
2.12 
1.9 


2.4] 
3.50 


367 
261 
203 

92 
337 


13 


342 
322 


316 
302 


297 


198 
270 


368 


mahárha-vaidürya-kirita-kundala- 
mahdrha-vastrd bharana- 
mahdsuram kdlanemim 


mahi mangala-bhüyistha- 

mandmsy ûsan prasannáni 

manasd düyamánena 

mandarh mandarh jaladhara 
mano-vacobhyám anumeya-vartmano 


mánusoca yatah sarvah 

martyo mrtyu-vydla-bhitah paláyan 
та socatam mahá-bhágáv 

mátarar pitaram bhrütrn 

mathurd bhagaván yatra 


mûthurûfi chürasenárhs ca 
matsydsva-kacchapa-nrsimha-vardha- 
mattah Катап abhipsantau 

mdyd ndrdyanisdni 

mitho ghnantam na pasyanti 


mocayüm dsa nigadád 
mrtyur buddhimatapohyo 
mrtyur janmavatárh vira 
mukta-kaccha-sikhah kecid 
mülarh hi visnur devindm 
mumucur munayo deváh 
mustikdrista-dvivida- 

N 


nábhyanandata tad-vdkyam 
nadyah prasanna-salila 

na hy asyás te bhayarh saumya 
naikatra priya-sarwásah 
naisdtiduhsahd ksun тат 


ndmadheydni kurvanti 

na пата-гӣре guna-janma-karmabhir 
ndnd-viryah prthag-bhütàá 

nandádyà ye vraje gopa 

nandah kamsasya vársikyarh 


nanddlayam sa-valayd vrajatir virejur 
nandas tv dtmaja utpanne 
nanda-vrajarh saurir upetya tatra tan 
nando mahá-manás tebhyo 

nanv aharh te hy avarajd 
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1.61 


1.54 
5.25 
1.13 
2.11 
3.15 
1.62 
5.19 
5.11 
3.51 


9.15 
4.6 


211 
326 
99 


203 
203 

84 
207 
185 


298 


307 
311 
207 
119 


92 
203 
85 


33 


132 
185 
218 


336 


328 
320 
270 
332 
282 


nünyathà mad-bhavam jidnam 

na nyavartata kauravya 

naşte loke dvi-parárdhávasáne 

na tal-lingarh parisranta 

na te 'bhavasyesa bhavasya kdranam 


na tesu kli$yamünesu 

na tvarh vismria-sastrüstrün 
nava-kunkuma-kifjalka- 
na vavrdthe 'pavargarh me 
náyam йіта tathaitesu 


neha stheyam bahu-titham 
nimesddir vatsardnto mahiyáms 
nirbandharh tasya tarh jndtud 
nisithe tama-udbhüte 

nityam udvigna-manaso 
nivrita-tarsair upagiyamánád 
nünarh hy adrsta-nistho ‘yam 


0 
og hena vyûühyamûnûnûrh 


P 


pathi pragrahinarh kamsam 
pibantarh tvan-mukhambhoja- 
рийтаћӣ me samare ‘тагайјауаіг 
pitroh sampasyatoh sad yo 

pradáya mrtyave putran 


prüdurásarh varada-rád 
prág eva vidyamünatván 
prajásayá nivrttasya 
pralamba-baka-cánüra- 
práüpsyümi ат yasoddydm 


práptarh kdlam prativyodhum 
prasakta-dhih svátmaja yor 
prasanna-vadanámbhojo 
pratigrhya parikramya 
pratimucya pador loham 


pratiyátu kumdro ‘yam 


pratyarcya krsna-caritam kali-kalmasa- 


prayacchato mrtyum шатгіат ca 
prayána-prakrame táta 

pritah priyatamarh dorbhyam 
püjayám ûsa vai saurir 


3.44 
1.46 
3.25 
3.53 
2.39 


5.28 


4.19 


5.25 


1.34 
1.13 
1.5 

3.46 
1.49 


3.38 
3.16 
9.24 


2.9 


1.47 
9.22 
1.53 
2.14 
3.52 


1.60 
1.14 
1.7 


5.21 
1.52 





262 


236 
272 
194 


343 
307 
327 
291 
292 


341 


58 
33 
26 
265 
81 


200 
219 
339 
119 
129 
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püjitah sukham ásinah 

purhsas tri-vargo vihitah 

puraiva purhsávadhrto dhará-jvaro 
purusdda ийраіуат 


purusam purusa-süktena 
putrün prasusuve cdstau 
putrdn samarpayisye 'syd 


R 


raho-jusá Кїтїї harind 

rájadháni tatah sábhüt 
rájanya-sarhjfiásura-koti-yüthapair 
гаупат cobhaya-vamsyanam 
rameti loka-ramanád 


rasmin hayánárh jagraha 
rohini ca mahd-bhaga 
rohini vasudevasya 
rohinyds tanayah prokto 


rer vinirgame karhso 
rüparh cedarh paurusam dhyána- 
rüparh yat tat práhur avyaktam ddyam 


S 


sa bibhrat paurusarh dháma 
sû devaki sarva-jagan-nivdsa- 
sa esa jîvan khalu sampareto 
sa eva svaprakrtyedarh 
sahamdnau svdsa-rodha- 


sa hi sarva-surddhyakso 

sa kathah bhaginim hanyát 
sdludn vidarbhán nisadhan 
samudvije bhavad-dhetoh 
samyag vyavasità buddhis 


sandistaivarh bhagavatá 
sandisya sádhu-lokasya 
sanka-cakra-gadá -padma- 
sankha-türya-mrdanrgás ca 
sannipatya samutpádya 


sanniyamyendriya-grámarh 
saptamo vaisnavarh dháma 
sapta-tvag asta-vitapo navákso 
sargáya raktarh rajasopabrmhitam 


5.22 
5.28 
1.22 
4.15 


1.20 
1.56 
1.54 


4.36 
1.28 
3.21 
1.1 

2.13 


1.30 
9.17 
2.1 
1.8 


1.65 


3.28 
3.24 


2.17 


339 
343 

46 
289 


43 
87 


139 


252 


sarve vai devatá-práyà 

sd lad-dhastát samutpatya 

sa talpát türnam uttháya 

satûrh vidvesam dcerur 

sa te ‘vatdrarh purusaih samarpitam 
sattd-mdtram nirvisesam niriham 


sattvarh na ced dhátar Шат nijarh 
sattvarh visuddharh srayate bhaván 
sattvopapannáni sukhdvahani 

sa tv aharh tyakta-kárunyas 

sa tvarh ghordd ugrasenátmaján nas 


sa tvarh tri-loka-sthitaye sva-máyayá 
satyasya satyam rta-satya-netram 
satya-vratam satya-pararh tri-satyarh 
saumangalya-giro vipráh 

sa vismayotphulla-vilocano harim 


sa yàvad urvyd bharam isvaresvarah 
siddha-cárana-gandharvair 
sirna-parnániláháràáv 
slaghaniya-gunah $ürair 

snuseyarh tava kalyána 


$oka-harsa-bhaya-dvesa- 
$raddhà дауй titiksá ca 


1.63 
4.9 
4.3 
4.45 
3.22 
3.24 


2.30 


2.29 
4.16 
3.28 


3.20 
2.26 
2.26 
5.5 

3.11 


1.22 
4.11 
3.35 
1.37 
44 


4.27 
4.41 


srivatsa-laksmam gala-sobhi-kaustubham 3.9 
§mvan grnan samsmarayams ca cintayan 2.37 


striydh svasur gurumatyd vadho 'yarh 


sudhyanti dánaih santustyd 
$üraseno yadupatir 
süta-mágadha-vandibhyo 

sutd me yadi jáyeran 

sutarh yasodá-sayane nidhdya tat- 


süti-grham арй! tirnam 

svapne yathàá pasyati deham idrsarh 
sva-rocisd bhárata sitikd-grham 

svasur vadhdn nivavrte 

svayam nigrhya bubhuje 

svayarh samuttirya sudustaram dyuman 


T 


ta dsisah prayuRjánds 
tad anu tvarh hy apravistah 


2.21 


9.4 

1.27 
5.15 
1.49 
3.51 


9.12 
3.14 


369 


92 
284 
278 
317 


233 


181 
178 
166 
289 
242 


221 
155 
155 
323 
212 


285 
252 
280 


301 


330 
216 


370 


tadá várh paritusto "ham 
taddyarh sutapá nûma 
tah krsna-vihe vasudeva dgate 


tais taih kámair adindtmd 

tam adbhutarh bálakam ambujeksanam 
tam dha bhrütararh devi 

tarh drstvà sahasottháya 

tari grhitvd caranayor 
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tan-miild devatáh sarvah 

tapasá $raddha yá nityam 
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tasyûrh rátryárh vyatitayarh 
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tathá na te mádhava távakáh kvacid 
tathápi deváh sápatnyán 

tato bála-dhvanim srutvà 

tato jagan-mangalam acyutamsam 
tatra gatvá jagannátharh 


tatrárhsenüvalirnasya 

tat sannikrsya rohinyd 
tatheti sutam dddya 
távat tad-abhimány ajo 
tayübhihitam dkarnya 


tayû hrta-pratyaya-sarva-vrttisu 
tayor vû punar eváham 

tebhya ácasta tat sarvarh 
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trtiye ‘smin bhave ‘hari vai 
tvam asya lokasya vibho riraksisur 
tvam eka evdsya satah prasütis 


{рат eva pürva-sarge 'bhüh 

tvarh pási nas tri-bhuvanam ca 
tvan-má yayü samvurta-cetasas am 
tvat-pádabjarh prápya yadrechayadya 
tvat-páda-potena mahat-krtena 


ано ‘sya janma-sthili-saryamán vibho 
tvayübhiguptá vicaranti nirbhayá 

tva yd daiva-nisrstena 

tvayisvare brahmani no virudhyate 
tvayy ambujdksdkhila-sattva-dhamni 


U 


uddháma-káficy-angada-kankanadibhir 
ugrasenam ca pitaram 

ugrasena-sutah karhsah 
upaguhyütmajám evarî 
upührtoru-balibhih 


upalabdho bhaván adya 
upasarhhara vi$vdtmann 
upasthitüntike tasmai 
upasthito nivarteta 
upendra iti vikhyáto 


V 


vücayitud svastyayanam 
vaktárarh pracchakarh srotfrhs 
vaktum arhasi sarvajña 
varsa-vdtdtapa-hima- 
vasudeva-grhe sáksád 


vásudeva-kalánantah 
vdsudeva-katha-prasnah 
wisudeva-kathayam te 
vasudeva upasrutya 
vasudevo mahd-bhdga 


vasudevo ‘pi tarh pritah 

vavarsa parjanya updmsu-garjitah 
vavau vá yuh sukha-sparsah 
veda-kriyá-yoga-tapah-samádhibhis 
vicitra-dhátu-barhasrag- 
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vidito 'si bhavdn sdksat 
vidyddharyas ca nanrtur 
vindnuvddam na ca tan manisitam 
viparyayo vd kirh na sydd 

viprá gávas ca vedds ca 


virydni tasydkhila-deha-bhajam 
visnor drddhandrthaya 

visnor maya bhagavatt 

vi$varh yad etat sva-tanau nisünte 
vrajah sammrsta-sarhsikta- 


vrajarhs tisthan padaikena 
vraje vasan kim akaron 
vriyatürh vara ity ukte 
vrsnayo vasudevad yà 
vyacarad divya-vdsa-srak- 
vyakte 'vyaktarh kdla-vegena yáte 
vyaspad vasudevas ca 
Y 


ya ütmano dréya-gunesu sann iti 
yücitas tarh vinirbhartsya 
yadda bahir gantum iyesa tarhy ajd 
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yados ca dharma-silasya 
yadinarh kadanam cakre 


уаййлат nija-náthánárh 
yadu-puryürh sahávátsit 
yad-vigrambhdad aharh pdpah 
yady asau na nivarteta 
yarhy evdjana-janmarksarh 


yasodé nanda-patni са 

yathdmayo 'йде samupeksito nrbhir 
yathanevarh-vido bhedo 

yathd trna-jalaukaivam 

yatheme 'vikrtd bhavds 


yathendriya-grdma upeksitas tatha 
yato yato dhávati daiva-coditarh 
yatra kva vd pürva-éatrur 

yávad dhato 'smi hantdsmi- 

ye ‘nye 'ravindáksa vimukta-máninas 


yo "уат kálas tasya te 'vyakta-bandho 
yuvdrh тат putra-bhdvena 
yuvdm vai brahmanddistau 
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General Index 


Numerals in boldface type indicate references to translations of the verses of Srimad- 


Bhágavatam. 


А 


Abhaya defined, 196 
Abhayarh sarvadá tasmai 
verse quoted, 157 
Abhyása-yoga-yuktena 
quoted, 71 
Abhyutthanam adharmasya 
verse quoted, 40, 118, 120, 145-146, 
155n, 195, 331 
Abrahma-bhuvanal lokah 
quoted, 24] 
Absolute Truth 
devotional service reveals, 156 
Lord Krsna as, 34, 156, 158, 160 
personal & impersonal realization of, 75 
See also: Krsna, Lord; Supreme Lord 
Abudhah defined, 223 
Acáryas (saintly authorities) 
duty of, 171 
Lord as reached via, 170-171, 172 
scholars ignore, 184 
See also: Spiritual master; names of specific 
ücüryas 
Acintya-bhedábheda (oneness-and- 
difference) philosophy, 128, 236 
Activities 
of God. See: Krsna, Lord, pastimes of; 
Supreme Lord, activities of 
of irresponsible persons, 318 
in Krsna consciousness movement, 192 
See also: Endeavor; Fruitive activities; 
Karma; Sinful activities 
Adanta-gobhir visatarh tamisram 
quoted, 149 
verse quoted, 34-35 
Aditi, Devaki was, 261 


313 


Administrators. See: Kings; Ksatriyas; 
Leaders, government; Politicians 
Advaitam acyutam anddim ananta-rüpam 
quoted, 87 
Adyüpiha caitanya e saba lila kare 
verse quoted, 199 
Agamápáyino 'nityûs 
verse quoted, 91 
Age of Kali. See: Kali-yuga 
Aghásura, 119 
Agriculturalists. See: Vaisyas 
Ahaituky apratihata 
verse quoted, 204 
Aham ádir hi devanam 
quoted, 87, 235 
Aharh sarvasya prabhavo 
quoted, 235 
Aharh tvárh sarva-papebhyo 
quoted, 28 
Ahankára (false ego). See: Bodily concept 
Ahankára itiyarh me 
verse quoted, 216, 224 
Ahankdra vimüdhátmà 
quoted, 52 
verse quoted, 51-52 
Aitadátmyam idam sarvam 
quoted, 224 
Ajo ‘pi sann avyayátmá 
quoted, 210 
Akrüra, 122, 193 
Amûra ájfiáya guru hand tara’ ei desa 
verse quoted, 144 
Amara -kosa, cited on sex life, 259 
Ambarisa Mahárája, 69 
Ambuja defined, 34 
Атиап yodhayed yas tu 
verse quoted, 106 
Arhsena defined, 102 
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Anddir ádir govindah 
verse quoted, 18-19 
Analogies 
birds in tree & soul-Supersoul in body, 
162, 163 
boat & Lord's lotus feet, 168, 169, 172 
boat & mind, 71 
dreaming & transmigration, 67, 100-101 
dress & body, 64 
earth element & living entity, 292 
electricity & Lord's potency, 51 
fiery rod & spiritualized body, 103 
Bre (covered) & Devaki (imprisoned), 142, 
143 
fire leaping & soul transmigrating, 82-83, 
102 
Ganges River & spiritual master, 204—295 
jaundice patients & nondevotees, 188 
king's government & Lord's creation, 221 
knowledge (misused) & Devaki 
(imprisoned), 142, 143 
Krsna's advent & awakening Krgna con- 
sciousness, 128-129 
luminary's reflection & soul's covering, 74 
moonrise & Lord's advent, 141, 142, 208, 
210 
ocean & material world, 168, 169, 
170-171, 172 
original lamp & Krsna, 160 
potter's wheel & cosmos, 239-240 
sun & Lord, 2090-210 
sunshine & Lord’s energy, 222 
tree & body, 161-162, 163 
watchdogs & politicians, 277, 279 
Ananda-cinmaya-rasa-pratibhdvitdbhis 
verse quoted, 208, 329 
Ananta (Sega-naga) 
as Baladeva, 127 
Krsna indescribable by, 19 
protected Vasudeva & child, 269 
as Rohini's son, 127 
Sankarsana as, 49, 109 
in second quadruple expansion, 122, 123 
universe supported by, 127 
Ananyás cintayanto тат 
verse quoted, 159 


Anarthopasamam sáksüd 
verse quoted, 37 
Andántara-stha-paramánu-cayántara-stharh 
quoted, 155n, 200, 201, 210, 236 
verse quoted, 217 
Anger 
of fool at good instructions, 282 
of Lord at demons, 228-229 
of Vasudeva & Devaki at Karnsa relieved, 
299-300 
Animals 
atheists compared to, 40 
care for, 342 
killing of. See: Animal slaughter 
modern men compared to, 179, 180 
See also: Cows; names of other specific 
animals 
Animal slaughter 
Buddha stopped, 23 
Krsna consciousness prohibits, 103 
as sinful, 150, 342 
in Vedic sacrifices, 23-24 
See also: Cows, killing of; Hunters, animal 
Aniruddha, 108 
Antaryámi defined, 155n, 156 
Antavat tu phalarh tegárh 
quoted, 156 
Ante nárüyana-smrtih 
quoted, 28 
Anukülyena krsnánu- 
quoted, 152 
Anuvdda defined, 105 
Anxiety. See: Suffering 
Anydbhildsita-sinyam 
quoted, 258 
Арапа karama, bhufijûye famana, 
quoted, 316 
Apareyam itas tv anyürh 
verse quoted, 162-163, 224 
Apasmrtih defined, 69, 101 
Apaśyatām átma-tattvarh 
verse quoted, 132 
Appearance of the Lord. See: Krsna, Lord, 
"birth" of; Supreme Lord, advent of 
Aprápya тат nivartante 
quoted, 101, 279 
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Aprüpya тат nivartante 
verse quoted, 173 
Apsaras, 207, 285-286 
Arádhana defined, 248 
Arcá-mürti. See: Deity form 
Arcanam vandanam dásyarh 
verse quoted, 128 
Arista, 119 
Arjuna 
fought for Krsna, 27, 84—85 
Krsna's universal form bewildered, 279 
quoted on flickering mind, 71 
quoted on Supreme Brahman, 44 
Aryans, Vedic, 281 
Asargo hy ауат purusah 
quoted, 163, 292, 293 
Asraddadhanah purusa 
verse quoted, 173 
Astra-sastra-pravinas ca 
verse quoted, 106 
Astrology of Krsna’s advent, 204, 205 
Asurdh sarva evaita 
quoted, 115 
Asuras. See: Demons 
Asurirh yonim ápanná 
verse quoted, 150 
Asvatthama, 28, 29 
Atah $ri-krsna-námàádi 
verse quoted, 185-186 
Atha kasam upágamya 
verse quoted, 113 
Athápi te deva padámbuja-dvaya- 
verse quoted, 181 
Athava bahunaitena 
verse quoted, 130 
Atheists 
compared to animals, 40 
God avoided by, 152-153, 279 
See also: Demons; Impersonalists 
Atiratha defined, 106 
Ата. See: Soul 
Atma-tattva defined, 131, 292 
Atom, Lord within, 155n, 236 
Attachment 
to bodily concept, 293-294 
to material enjoyment, 259 


Attachment 
See also: Bodily concept; Desire; Desire, 
material 
Attrtvdc ca tadd айта 
verse quoted, 160 
Aurangzeb, King, 98 
Austerities 
human life for, 253-254 
by Vasudeva (Sutapà) & Devaki (Préni), 
251, 253-255, 256 
Authorities. See: Acáryas; Mahdjanas; Spiri- 
tual master 
Avaisnava-mukhodgirnarh 
verse quoted, 22, 191-192 
Avajánanti тат midhah 
quoted, 45, 76, 184, 216, 263 
verse quoted, 250 
Avdri-mdnasa-gocara 
quoted, 220 
Avatdra, See: Incarnation 
Avatdri defined, 160 
Avyakta defined, 183 
Ayodhya, 112 


B 


Bahünám janmandm ante 
quoted, 75 
Baka, 119 
Bakàndha-nyáya logic, 228 
Balaráma (Baladeva), Lord 
in Devaki's womb, 127, 129 
as independent, 109 
as Krsna's brother, 50, 130, 338 
as Krsna's expansion, 18, 19, 102, 127, 
198 
mother of, 30, 335, 343 
other names of, 134-135 
plow carried by, 338 
as Sankarsana, 127, 130, 134, 137 
sustains universe, 109 
Yogamáyà transferred, from Devaki to 
Rohini, 137 
Bálasya neha saranarh pitarau nrsirhha 
quoted, 157 
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Bánásura, 119 
Barhávatarhsam asitambuda-sundardrigam 
quoted, 212 
Beings, living. See: Living entities 
Benediction 
of Brahma on Kalanemi’s sons, 113 
of Caitanya in Hare Krsna mantra, 256, 
257 
of Krsna on Vasudeva (Sutapa) & Devaki 
(Préni), 255, 257-259 
Bhagavad-darsanád yasya 
verse quoted, 302 
Bhagavad-gitàá 
See also: Bhagavad-gità, cited; Bhagavad- 
gitd, quotations from 
duty to read, 99 
guru follows, 192 
for humans, 180 
knowledge in, distribution of, 144 
Lord spoke, 264 
modernists misinterpret, 264 
nondevotees misunderstand, 189 
recitation of, bogus & bona fide, 21-23, 25 
as Vedas' essence, 69 
Bhagavad-gitd, cited 
on demon's destiny, 99—100 
on devotional service & transcendence, 187 
on fighting for Krsna, 84-85 
on Lord’s advent, 205 
on spiritual sky, 17 
on varna-sarikara population, 253 
Bhagavad-gitàá, quotations from 
on bewildered soul, 51—52 
on birth-death cycle, 63, 101, 251 
on bodies by material association, 65, 72, 
101 
on body as desire machine, 287 
on Brahma’s day, 241, 256 
on chanting Hare Krsna, 191, 232 
on demigod worshipers, 101, 131, 156, 
165-166, 235 
on devotee as best yogi, 125 
on devotee going back to Godhead, 48 
on devotee never perishing, 159-160 
on devotee undisturbed by difficulty, 153 
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Bhagavad-gità, quotations from 

on devotional service & transcendence, 69, 
175-176, 247-248 

on devotional service as highest yoga, 68 

on duty, 136, 179 

on embodied soul, 64, 146, 317-318 

on equanimity, 90 

on faithless persons falling to birth & 
death, 173 

on fool imagining about Lord's advent, 250 

on fool's bafflement, 305 

on God & demigods, 87 

on impersonalist's labor, 75, 174 

on killing in knowledge as not killing, 297 

on knowing Lord's advent & activities, 98, 
189, 241, 250 

on Krsna as Brahman's basis, 235 

on Krsna consciousness, 68 

on Krsna's form as misunderstood, 76 

on Krsna's supremacy, 22 

on living entities as Lord's parts & parcels, 
153, 195 

on Lord as birthless, 210 

on Lord as death to nondevotees, 107 

on Lord as knower in all bodies, 163 

on Lord as source of all, 235 

on Lord as within & without, 127—128, 220 

on Lord directing cosmic manifestation, 
226, 239 

on Lord directing living entity's wander- 
ings, 292-293 

on Lord directing material energy, 51 

on Lord enlightening devotees, 107, 124 

on Lord in heart, 25, 124 

on Lord known by devotional service, 128, 
182, 186 

on Lord maintaining devotees, 159 

on Lord pervading universe, 129-130 

on Lord protecting devotees, 177, 243 

on Lord's advent & mission, 40, 95, 
119-120, 145-146, 195, 267, 331 

on Lord saving devotee from birth & death, 
165 

on Lord's inferior & superior energies, 


162-163, 224 
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Bhagavad-gità, quotations from 

on Lord's material energies, 216, 267 

on Lord's protection, 28 

on Lord's spiritual energy, 265 

on loving the Lord, 175 

on mahdtmds, 52 

on materialists, 24 

on material world, 241 

on mind as flickering, 71 

on modes of nature determining destiny, 
72 

on obeisances to the Lord, 197 

on opulence of Krsna & Arjuna, 177-178 

on perfection of life, 175 

on pious birth, 48, 94 

on remembrance, death & destiny, 69 

on sacrifice for Visnu, 179 

on sex according to religious principles, 


Bhaktir evainarh darsayati 
quoted, 128 
Bhakti-yoga. See: Devotional service; Krsna 
consciousness 
Bhaktyáham ekayá grahyah 
quoted, 248 
Bhaktyà тат abhijánáti 
quoted, 128, 156, 182, 189, 248 
verse quoted, 175-176, 186 
Bharata Maharaja, 177, 191 
Bháratavarsa. See: Earth planet; India 
Bháva defined, 250 
Bhavámbudhir vatsa-padam ратат padarh 
verse quoted, 28, 169 
Bhava-roga defined, 25 
Bhava-samudra defined, 71 
Bhavausadha defined, 25, 104 
Bhavisya Ригапа, quoted on devotee seeing 


251 Lord's will everywhere, 302 
on sinful people cast into demoniac species, Bhayam dvitiyábhinivesatah syat 
150, 228 quoted, 124 
on social orders, 41 Bheda defined, 112 
on soul surviving body, 70 Bhinná prakrtir astadhà 
on spiritual awakening vs. material quoted, 267 
dream, 137-138 Bhismadeva 
on spiritual master, 218 cited on Lord in heart, 209 
on Supersoul, 124 died by Lord's will, 107 
on Supreme Brahman, 44 in Kuruksetra war, 27-28 
on surrender to the Supreme, 75 Bhogaisvarya-prasaktanam 
on tolerance amid happiness & distress, verse quoted, 24 
: Bhoja dynasty, 62, 112 
on vaisyas (agriculturalists), 325 Bhrámayan sarva-bhitani 
Bhagavan. See: Krsna, Lord; Supreme Lord quoted, 287 
Bhagavatam. See: Srimad-Bhágavatam verse quoted, 293 
Bhágavata paro diya bhágavata sthane Bhümir аро 'nalo vàyuh 
quoted, 22 verse quoted, 216, 224 


Bhágavata Purana. See: Srimad-Bhágavatam 
Bhaktas: See: Devotees 


Bhüta-bhrn na ca bhüta-stho 
verse quoted, 127-128 


Bhakti defined, 69 Bhütvà bhitvd praliyate 
See also: Devotional service; Krsna con- quoted, 241 
sciousness Birds at Krsna's advent, 204, 205 


Bhakti-rasámrta-sindhu 
quoted on liberated soul, 204—295 
quoted on Pariksit & Sukadeva, 168 Birth 
by Вара Gosvami, 171 death followed by, 63 


Birds in tree & soul-Supersoul in body, 
analogy of, 162, 163 
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Birth (continued) 
of devotee in pious family, 48, 94 
of Krsna. See: Krsna, "birth" of 
of living entity vs. Lord's advent, 
194-195, 196, 205, 210, 212 
modes of nature determine, 72 
name-giving ceremony after, 88 
process of, 70 
Birth and death, repeated 
education for avoiding, 252 
faithless persons return to, 173 
Krsna consciousness stops, 76, 279 
krsna-kathà stops, 21, 25, 35 
Lord saves devotee from, 165 
purification stops, 73 
See also: Birth; Death; Transmigration 
Birth control, artificial vs. spiritual, 251-253 
Bliss, transcendental, by chanting Lord's 
names, 105 
See also: Happiness 
Boat & Lord's lotus feet, analogy of, 168, 169, 
172 
Boat and mind, analogy of, 71 
Bodily concept of life 
attachment to, 293-294 
as ignorance, 179, 297, 300—301 
via modes of nature, 51, 74 
sinful activities via, 149, 150 
suffering due to, 294, 297 
See also: Attachment; Desire, material 
Body, material 
changes of, 292 
compared to dress, 64 
compared to tree, 161-162, 163 
desire determines, 287, 292 
elements in, 64, 162, 222, 292 
formation of, 70 
happiness from, 161-162 
living force in, 146, 162-163 
as materialist's reality, 223, 225 
mind develops, 68-70, 71, 72, 101, 102 
nature awards, 64—65, 72, 279 
soul as basis of, 223 
soul changes, 64, 65, 66, 67, 68-70, 71, 
72, 74, 75, 76, 317-218 
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Body, material 
soul contrasted to, 292, 293 
suffering due to, 65, 76, 77, 149—150 
Supersoul in, 163 
true but temporary, 224, 225 
See also: Birth; Bodily concept; Senses; 
Subtle body; Transmigration 
Body, spiritual 
of pure devotee, 103 
of spiritual master, 295 
Body of the Lord. See: Krsna, Lord, body of; 
Supreme Lord, body of 
Bombay 
Durga worship in, 287 
Hare Krsna center in, 232 
Bondage. See: Life, material; Maya; Modes of 
material nature; Suffering 
Brahma, Lord 
as üdi-kavi, 45 
as authority, 169 
Brahma-sarhhità by, 182, 183 
as creator, 227-228 
day of, 241, 256, 331 
demigods advised by, about Lord's advent, 
45, 46, 48-50 
earth approached, for relief, 40, 42 
Kalanemi’s sons blessed by, 113 
Krsna tested by, 208 
lifetime of, 19, 241 
Lord above, 154, 164, 165 
at Lord's advent, 154, 158 
quoted on nondevotees, 173 
in trance hearing the Lord, 45 
as Varühadeva's father, 321 
Brahma-bhütah prasannátmà 
verse quoted, 75, 175-176 
Brahmajyoti (Brahman effulgence), 222, 
235 
Brahman (impersonal Absolute), 235, 236 
Brahman, Supreme 
as cause of all causes, 224 
Lord as, 44 
See also: Supreme Lord 
Brühmanas (saintly intellectuals) 
Karhsa’s ministers plotted against, 312 
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Bráhmanas (saintly intellectuals) 
at Krsna's “birth” ceremony, 320, 322, 
323 
Lord protects, 313 
Lord's advent gladdened, 204—205, 206 
Nanda's charity to, 322 
Brahmànda bhramite kona bhagyavan ја 
quoted, 101 
verse quoted, 171, 241 
Brahman effulgence (brahmajyoti), 222, 
235-236 
Brahmano hi pratisthaham 
quoted, 235 
Brahma-samhita 
by Brahma, 182, 183 
cited on Brahman effulgence, 222 
cited on Lord as old & young, 182 
Brahma-samhitd, quotations from 
on devotees loving Lord as Syamasundara, 
187 
on devotees perceiving Lord’s presence, 
165 
on devotee's protection from karmic reac- 
tions, 302 
on Durga, 110 
on fruitive activities controlling everyone, 
295-296 
on Krsna & gopi goddesses, 329, 336 
on Krsna & His entourage, 208 
on Krsna as origin of incarnations, 46—47, 
160 
on Krsna's supremacy, 18-19, 44 
on Lord as all-pervading, 236 
on Lord's abode, 17 
on Lord's advent, 45, 46, 48-50 
on Lord's beauty, 187-188, 212 
on Lord's expansions, 87, 141 
on Lord's presence everywhere, 155n, 200, 
210 
on Maha-Visnu, 217 
on seeing the Supreme Lord, 220 
on sun, time & the Lord, 239 
Brahma satyam jagan mithyû 
quoted, 225 
Brahmins. See: Bráhmanas 
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"Brainwashing," Krsna consciousness move- 
ment branded as, 35, 66, 313 

Buddha, Lord, stopped animal sacrifices, 23 

Bulls at Krena’s “birth” festival, 325 


C 


Caitanya-bhàgavata, quoted on devotees per- 
ceiving Lord's incarnations, 199 
Caitanya-candrümrta, quoted on devotee's 
happy-world view, 153 
Caitanya-caritámrta, cited 
on devotional service in opulence or love, 
241 
on Krsna & Visnu, 102 
on Krsna's advent, 50 
Caitanya-caritámrta, quotations from 
on associating with devotees, 316 
on devotional service via guru & Krsna, 
171, 241 
on guru distributing Krgna’s instructions, 
144, 192 
on hearing about Krsna, 20 
on Krsna as Hare Krsna mantra, 146 
on living entity wandering in universe, 101 
on renouncing material desires, 258 
on serving the Supreme, 68 
Caitanya Mahaprabhu 
body of, transcendental, 180 
Brahma-sarhhità accepted by, 183 
devotee helped by, 153 
as Kali-yuga's savior, 95—96, 180 
as Krsna, 55, 144 
love of God given by, 256, 257 
Caitanya Mahaprabhu, quotations from 
on chanting the Lord's holy name, 72, 96, 
180 
on desiring devotional service, 190—191, 
258 
on devotional service via guru & Krsna, 
171, 241 | 
on guru distributing Krsna's instructions, 
144, 192 
on hearing about Krsna, 20, 22 
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Caitanya Mahüprabhu, quotations from (cont.) 
on Krsna, 329—330 
on living entity wandering in universe, 101 
on love of God, 256 
on renouncing material desires, 258 
on serving the Supreme, 68 
Canakya Pandita 
quoted on king, woman & politician, 60 
quoted on piety in association & action, 77 
Cañcalarh hi manah krsna 
verse quoted, 71 
Candi, quoted on mûyê, 303 
Candra, 43 
Cāņūra, 119 
Сагапав, 207, 285-286 
Castes, social. See: Brāhmaņas; Ksatriyas; 
Society, human, occupational divisions 
of; Vaisyas 
Catur-varnyam тауа srstam 
quoted, 41, 179 
Catur-vyüha. See: Quadruple expansions of 
Godhead 
Causal Ocean, Maha-Visnu lies on, 217, 221 
Cause, ultimate 
Brahman as, 224 
destiny as, 82-83 
Krsna as, 18-19, 235, 301 
Ceremonies. See: Ritualistic ceremonies; 
Sacrifices 
Ceto-darpana-mürjanam 
quoted, 256 
Chádiyà vaisnava-sevd, nistára pàyeche keba 
quoted, 104 
Chaitanya. See: Caitanya Maháprabhu 
Chance, body not obtained by, 102 
Chàndogya Upanisad, quoted on Lord's ex- 
pansions, 87 
Chanting “mango, mango, mango," 186 
Chanting the Supreme Lord's holy names 
blissful, 105 
Caitanya recommends, 72 
for Kali-yuga, 180 
misery cured by, 104 
by Siva, 154 
in Western countries, 171 


See also: Hare Krsna mantra 
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Charity, Nanda distributed, at Krsna's “birth” 
festival, 322, 333 
Chàyeva yasya bhuvanani bibharti durgà 
quoted, 110 
Chemicals, life not from, 223 
Children 
of Devaki, 87, 97, 113 
female, begotten in old age, 340 
killing of, 231, 232 
name-giving ceremony for, 88 
parents not ultimate protectors of, 157 
procreation of, 251—253 
Cin-maya defined, 103 
Cintamani-prakara-sadmasu kalpavrksa- 
quoted, 17 
verse quoted, 329 
Citraketu, 177 
Civilization, modern 
in bodily concept, 150 
chaotic & demoniac, 311—312 
condemned, 231, 232, 326 
crazy, 342—343 
in ignorance, 163 
materialistic, 146 
producing Ráksasas (man-eaters), 
289 


See also: Society, human 
Colors, Lord assumes, for cosmic functions, 
227-228 
Comparisons. See: Analogies 
Conditioned soul. See: Soul, conditioned 
Consciousness, material vs. spiritual, 68 
See also: Krsna consciousness 
Cosmic manifestation. See: Creation, the; Ma- 
terial world; Nature, material; Universe 
Cow(s) 
earth in form of, 42 
happy in Vedic times, 325 
Karhsa’s ministers plotted against, 312 
killing of, 231, 232, 313 
at Krsna's "birth" festival, 322, 325 
protection of, 313, 325, 326, 342 
Vasudeva mentally distributed, 213 
Cowherd men of Vrndávana 
descended from heavenly planets, 93 
at Krsna's "birth" festival, 326, 332 
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Cowherd men of Vrndávana 
Nanda appointed, to protect home in his 

absence, 336-337 

Cowherd women. See: Gopis 


Creation, the, material & spiritual divisions of, 


110 
See also: Earth planet; Heavenly planets; 
Material world; Nature, material; 
Spiritual world; Universe(s) 
Cruelty condemned, 148, 149, 282 
Cupid, Lord Krsna excels, 183-184, 188 
Curse of Hiranyakasipu on grandsons, 113 


Cycle of birth and death. See: Birth and death, 


repeated; Transmigration 


D 
Dadáàmi buddhi-yogam tam 
verse quoted, 107 
Dam-pati defined, 258 
Daridra-nàáráyana, 333 
Death 
control over, 107, 25] 
devotee remembers Krsna at, 28-29, 
69-70 
duty to avoid, 80 
fear of, Lord dispels, 240, 241, 242 
Lord as personification of, 107, 279 
Pariksit fasted before, 34 
as sure & certain, 63, 24] 
takes everything away, 72 
See also: Transmigration 
Decorations at Krsna's "birth" festival, 
324-329 
Deer, Bharata became, 177, 191 
Dehino 'smin yathà dehe 
quoted, 146 
verse quoted, 64, 317-318 
Deity form of the Supreme Lord 
as Lord Himself, 267 
Vaisnavas (devotees) worship, 133, 182 
See also: Worship 
Demigods 


Brahma advised, about Lord's advent, 45, 


46, 48-50 


Demigods 


demons advised Karnsa about, 306-311, 
314 

demons vs., 120 

Devaki encouraged by, 196, 198 

as devotees, 95 

Karhsa-Devaki clash incited by, 59 

Karhsa's associates as, 93, 94 

in Krgna’s pastimes, 93, 94 

Lord above, 43, 87, 164—166, 235 

Lord’s advent greeted by, 154, 155, 207, 
208 

at milk ocean, 42, 43, 108 

prayers for Krsna by. See: Prayers, by 
demigods for Krsna 

Visnu chief among, 311, 314, 315 

Vrndavana’s residents as, 93, 94 

Vrsnis & Yadus as, 93, 94 

worship toward, 87—88, 101, 156-157, 235 

See also: names of specific demigods 


Democracy, corruption in, 41 
Demons (asuras) 


demigods vs., 120 

devoted to Durga, 288, 291 

devotees contrasted to, 305 

earth burdened by, 40, 41, 47 

as fools, 305 

government ruined by, 40—41 

hellish destiny of, 99-100 

Karnsa advised by, 304-316 

Krsna consciousness movement opposed 
by, 313-315 

Lord kills, 95, 228, 229, 230, 245 

Lord's advent derided by, 45 

persecuted saintly persons, 317 

selfish nature of, 60, 231, 280 

Vaisnavas vs., 315 

world ruined by, 230 

Yadus persecuted by, 119, 120, 121 

See also: Atheists; Kasa; Materialists; 
Nondevotees; Ráksasas; names of 
other specific demons 


"Deprogrammers" court case, 177 
Desire 


of Caitanya for devotional service, 191, 258 
of devotee, Lord fulfills, 170—171 
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Desire, material 
body according to, 287, 292 
conditioned soul bound by, 65 
freedom from, 103, 258 
Krsna consciousness dispels, 25-26, 35 
love of God dispels, 258 
See also: Attachment; Bodily concept; 
Sense gratification; Sex life 
Destiny 
as controller, 345—346 
Karnsa's killings ordained by, 281, 282, 
295, 296, 299-300 
modes of nature determine, 72 
as unseen cause, 82-83 
See also: Karma; Transmigration 
Deva (s), defined, 87 
See also: Demigods 
Devaka, King, dowry to Devaki from, 57-58 
Devaki 
as Aditi in past life, 261 
Baladeva (Sesa) in womb of, 30, 127, 129 
children of, 87 
compared to covered fire & misused knowl- 
edge, 142, 143 
demigods encouraged, 196, 198 
dowry from Devaka to, 57-58 
feared Karnsa would kill Krsna, 233, 236, 
242, 243-244, 245-246 
Катза attacked, 60 
Karhsa deliberated on, pregnant with 
Krena, 147, 148, 149, 151 
Karhsa forgiven by, 299-300 
Karnsa frightened, 128-129 
Karhsa imprisoned, 97 
Karhsa killed sons of, 97, 113, 122, 123 
Karhsa repented atrocities to, 288-299 
as Karhsa's sister, 56, 62, 147, 148 
Krsna “born” of, 88—90, 128, 208, 209, 
210, 213, 283 
Krsna instructed, at His advent, 264—265 
Krsna protected, 124, 125 
as Krsna's mother, 184, 188, 200, 236, 
247, 249, 253, 258, 261—264, 268, 
272-213 
Krsna’s Visnu form dismayed, in Karhsa's 
prison, 243, 244, 245-247 


Devaki 


Krsna within, 130, 141, 142, 143, 145, 
158, 198, 220, 221, 222 

“miscarriage” of, Karhsa & со. lamented, 
137 

pleaded with Karhsa on baby daughter's 
behalf, 280—283 

as politician, 281 

prayers for Krsna by. See: Prayers, by 
Devaki for Krsna 

as Préni in past life, 249, 251, 253-255, 
256, 257-260, 261, 262 

symbolizes bhakti, 128—129 

as transcendental, 209, 248, 288 

Vasudeva dissuaded Karnsa from killing, 
18, 79, 80, 81-86, 88, 89, 112 

Vasudeva married, 56-58 

Yasodà contrasted to, 272-273 

Үоратӣуӣ transferred Balarama from, to 
Rohini, 137 


Devamûyû defined, 257-258 
Devatds defined, 199 
Devotees of the Supreme Lord (Vaisnavas) 


association with, 168, 189, 316 

born in pious family, 48, 94 

Caitanya’s mercy on, 153 

chant Hare Krsna, 186 

defeat enemies, 177, 178 

as demigods, 95 

demons contrasted to, 305 

demons vs., 315 

devotional service continued by, 191 

difficulty doesn't disturb, 153 

distress of, as Lord's mercy, 165, 301- 
302 

Durgà's devotees contrasted to, 287 

duty of, 84, 95, 194 

enjoy hearing about Lord, 105 

eternal life for, 241 

as expert, 305 

falldown of, 176-177 

following in footsteps of, 168, 169, 170 

as good, 86 

as happy, 153 

hearing about Krsna from, 22-23 

impersonalist contrasted to, 75 
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Devotees 

with Karhsa awaiting Lord's advent, 122, 
123 

karmis contrasted to, 105 

in Krsna consciousness movement, 24, 26, 
35, 171 

as learned, 164—165 

as liberated souls, 110, 190, 191 

Lord as son of, 138-139, 249, 250 

Lord enlightens, 107, 124 

Lord fulfills desire of, 170-171 

Lord known to, 190, 263 

Lord maintains, 159-160 

Lord present with, 142 

Lord protects, 123, 124, 167, 176-177, 
178, 230, 243, 301-302 

Lord purifies, 165 

Lord's form enchants, 169, 175 

Lord’s incarnations understood by, 199 

Lord’s mercy on, 165, 170-171, 187, 193 

Lord’s opulences available to, 177-178 

Lord's pastimes please, 104 

love the Lord, 187-189 

materialists contrasted to, 133 

Nàrada Muni makes, 154 

nondevotee contrasted to, 152-153, 165, 
176, 188, 191, 263 

promoted to Lord's pastimes, 48—49, 70, 94 

remember Lord at death, 69-70 

see Lord's will everywhere, 165, 302 

as transcendental, 190 

vow of, in Lord's abodes, 55 

worship the Lord, 159, 182 

worship toward, 103—104, 333-334 

yogis excelled by, 125, 142 

See also: Disciple; Pure devotees; names of 
specific devotees 

Devotional service to the Supreme Lord 
(bhakti-yoga) 

Absolute Truth known by, 156 

ücüryas recommend, 184 

benefit of, 196 

desire for, 191, 258 

devotee continues, 48-49, 191 

devotee's duty in, 84, 95, 194 

via guru & Krsna, 171, 172 
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Devotional service 
hearing process in, 191-192 
liberation by, 168, 263, 295, 315 
Lord known by, 128, 176, 182, 184, 185, 
186, 189, 220, 248 
in Lord's abodes, 55 
by mind, 213 
modes of nature transcended by, 65, 69, 
187, 248 
in opulence or love, 247 
power of, 168 
pure, 75, 273, 294 
stages of, 247, 248, 256 
surrender as perfection of, 103 
as yoga's perfection, 125 
See also: Krsna consciousness 
Dhàma defined, 140, 142 
Dhàmná svena sadû nirasta-kuhakam satyam 
param dhimahi 
quoted, 140 
Dharma defined, 294 
See also: Religion 
Dharma-saristhápanüárthàya 
verse quoted, 95, 120 
Dharma-sila defined, 102-103 
Dharmasya glûni defined, 40 
Dharmaviruddho bhiitesu 
quoted, 251 
Dhenuka, 119 
Dhruva Maharaja, quoted on his spiritual 
satisfaction, 26, 275 
Dhyünàávasthita-tad-gatena manasá pasyanti 
yarh yoginah 
quoted, 142, 169, 243 
Diksá defined, 141 
Dipárcir eva hi dasdntaram abhyupetya 
quoted, 160 
Diplomacy, 84 
See also: Politicians 
Disciple, krsna-kathá heard by, 25 
See also: Devotees 
Disciplic succession, knowledge via, 182 
See also: Acáryas; Disciple; Spiritual 
master 
Distress. See: Suffering 
Downfall. See: Falldown 
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Dream 
material life compared to, 137-138 
transmigration compared to, 67, 100-101 
Duck, foolish, 228 
Duhkhesv anudvigna-manáh 
quoted, 90 
Durásayá ye bahir-artha-máninah 
quoted, 311 
Durátmàs defined, 52 
Durdàntendriya-kála-sarpa-patali protkháta- 
darhstrayate 
quoted, 152 
Durga (Mayadevi), goddess 
as Lord’s potency, 110 
nature's laws under, 291 
other names of, 133-134, 287 
quoted on her advent, 110 
worshipers of, 131, 133, 287, 288, 291 
Yogamaya advented as, 284, 285, 287, 
288 
Durga devi sarva-bhütesu 
quoted, 303 
Duryodhana, 111 
Duskrtis defined, 167 
Duty 
before death, 80 
Bhagavad-gitá study as, 99 
of devotees, 95, 194 
of government leaders, 41 
humans neglecting, 146 
for Lord’s satisfaction, 179 
of mahdtmds, 232 
material vs. spiritual, 132 
surrender to Lord as, 166 
of vaisyas (agriculturalists), 325 
Vedas prescribe, 136 
Dvaraka 
as Lord’s abode, 140 
love for Lord in, 247 
Dvau bhüta-sargau loke 'smin 
quoted, 154 
verse quoted, 304 
Dvi-khagah defined, 163 
Dvivida, 119 
Dynasties. See: Sun, ksatriya family from; 
Yadu dynasty 
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Earth element & living entity, analogy of, 292 
Earth planet 
approached Brahmá for relief, 40, 42 
demons disturbing, 40, 41, 47, 230 
Hare Krsna movement as hope of, 230 
at Lord's advent, 204, 205, 206 
Lord's footprints on, 193 
Ecstasy. See: Bliss, transcendental; Happiness 
Education, birth-control, 251-253 
Egg. scientists can't make, 223 
Ego, false. See: Bodily concept 
Ekádasa-sahasráni 
verse quoted, 106 
Екатат upasangamya 
verse quoted, 113 
Ekatvam anupasyatah 
quoted, 210 
Eko 'py asau racayiturh jagad-anda-kotirh 
verse quoted, 217 
Electricity and Lord's potency, analogy of, 51 
Elements, material 
at annihilation of cosmos, 237 
in body, 64, 162, 222, 292 
life not from, 152-153 
Krsna emanates, 162, 163 
in world, 162, 216, 219 
See also: Nature, material; names of 
specific elements 
Emergencies, three listed, 310 
Endeavor, three principles of, 159 
Enemies 
devotee defeats, 177, 178 
etiquette in fighting, 308 
Energy, material. See: Durgá; Elements, ma- 
terial; Mayda; Nature, material 
Energy of the Lord. See: Supreme Lord, en- 
ergy of 
Enjoyment, material 
attachment to, 259 
living entities seeking, 195, 196 
Mayadevi worship for, 133, 134 
transmigration for, 72 
See also: Bliss, transcendental; Happiness 
Entities, individual. See: Living entities 
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Envy, fearful result of, 77 
See also: Anger 
Ete cárhsa-kaláh pursah 
quoted, 229 
Eternality 
by knowing Lord's advent & activities, 98, 
250 
by Krsna consciousness, 242 
of Lord & His abode, 111 
Expansions of the Lord. See: Krsna, Lord, ex- 
pansions of; Quadruple expansions; 
Supreme Lord, expansions of 


F 


Falldown 
of devotees, 176-177 
of nondevotees, 173, 174 
of politicians, 174 
False ego. See: Bodily concept 
Farmers. See: Vaisyas 
Fasting by Pariksit before death, 34 
Father, responsibility of, 252 
See also: Marriage; Parents 
Fear 
in author for Krsna consciousness move- 
ment's life, 232, 233 
of death, 63, 240, 241, 242 
in demigods, Karhsa's ministers quoted on, 
306-309 
in Devaki for Krsna's life, 233, 236, 242, 
243-244, 245-246 
of Krsna consciousness movement by 
malicious men, 146 
of material existence, 124, 128, 129 
transcendental, 248 
in Vasudeva for Krsna's life, 231, 232, 
233 
Vasudeva freed of, at Lord's advent, 214, 
215 
Festivals, Vedic. See: Ritualistic ceremonies 
Fiery rod & spiritualized body, analogy of, 103 
Fighting, principles for, 308 
Fire, disease & debt, 310 
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Fire, sacrificial, Lord's advent restored, 204, 
205-206 
Fire leaping & soul transmigrating, analogy of, 
82-83, 102 
Flowers at Lord's advent, 204, 205 206, 208 
Form of the Lord. See: Deity form; Supreme 
Lord, form of 
Freedom from material desires, 103, 258 
See also: Liberation 
Fruitive activities 
body according to, 64—65 
destiny controls, 345-346 
everyone controlled by, 296 
freedom from, 76 
See also: Karma; Sense gratification; Sin- 
ful activities 
Fruitive workers. See: Karmis; Materialists 


G 


Gandharvas, 207, 285-286 
Ganges River 

purifying power of, 39 

spiritual master compared to, 204—295 
Garbha defined, 59 
Garbham saficárya rohinyam 

verse quoted, 120 
Garbhodakasáyi-Visnu, 108, 217, 221 
Gauda-mandala-bhümi, 54 
Сиа. See: Bhagavad-gitàá 
Gità-Govinda, quoted on Buddha's mission, 23 
Glorification of the Lord. See: Supreme Lord, 

glorification of 

Go-brühmana-hitáya ca 

quoted, 313 
God. See: Krsna, Lord; Supreme Lord; Уівпи, 

Lord 

God consciousness 

atheists avoid, 152-153 

life without, 66 

people neglect, 311-312 

See also: Krsna consciousness 
Goddess (ев) of fortune 

Laksmi as, 176, 177 

Кааһагапї chief among, 336 
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Godhead, returning to 
by loving Krsna, 256, 257 
by renouncing material desires, 258 
by thinking of the Lord, 263 
See also: Krsna, Lord; Spiritual world; 
Supreme Lord; Vrndávana 
"Gods." See: Demigods 
Gokula, Krsna's transfer to, 31, 264-265 
Goloka eva nivasaty akhilatma-bhitah 
quoted, 111 
verse quoted, 208, 329 
Goloka-námni nija-dhámni tale ca tasya 
quoted, 108 
Goloka Vrndavana, 49, 108, 111 
See also: Spiritual world; Vrndávana 
Goodness, mode of (sattva-guna) 
for cosmic maintenance, 227 
higher planets via, 72 
Gopas. See: Cowherd men of Vrndávana 
Gopis (cowherd women) 
at Krsna's "birth" festival, 327, 329, 330 
Lord's lotus feet enchanted, 193 
Gosvamis, the. See: Jiva Gosvámi; Ripa 
Gosvami; Sanátana Gosvami 
Govardhana Hill, Krsna lifted, 188 
Government, demoniac leaders ruin, 40-41 
See also: Civilization, modern; Kings; 
Ksatriyas; Politicians; Society, 
human 
Govindam ddi-purusam tam ahar bhajami 
quoted, 44, 159, 160 
Gramya-dharma defined, 259 
Gunas. See: Modes of material nature 
Guru. See: Acáryas; Spiritual Master 
Guru-krsna-prasáde páya bhakti-latà-bija 
verse quoted, 171, 241 


H 


Happiness 
from body, 161-162 
by cow protection, 342 
of cows in Vedic times, 325 
demoniac leaders disrupt, 311-312 
of devotee, 153 
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Happiness 
in Kali-yuga, 180 
by Krsna consciousness, 152, 254 
material vs. spiritual, 334 
of Кара Gosvámi, 153 
See also: Bliss, transcendental; Enjoyment, 
material 
Hara, 133 
Hare Krsna mantra 
Caitanya recommends, 96 
chanting of, 72, 146, 186, 191, 232, 254, 
256-257 
Нага in, 133 
Krsna consciousness movement propagates, 
180 
Krsna in, 146 
quoted, 135, 186, 230 
Rama in, 135 
See also; Chanting the Supreme Lord’s 
holy names 
Hare Krsna movement. See: Krsna conscious- 
ness movement 
Harer nama harer nûma 
quoted, 72 
verse quoted, 96, 180 
Hari-bhakti-sudhodaya, quoted on freedom 
from material desires, 103, 175 
Hari-bhakti-vildsa, cited on dcárya's body, 
205 
Haridàása Thakura, don't imitate, 171 
Harir hi nirgunah sáksàt 
quoted, 228 
Hari-varhéa, as cited or quoted 
on Karnsa & Devaki's sons, 113 
on Krsna as son of Devaki & Yasoda, 268 
on Nàrada & Karhsa, 97, 114 
on Rohini's miscarriage & Balaráma's ad- 
vent, 137 
Hatvápi sa imal lokan 
verse quoted, 297 
Hearing about the Lord. See: Supreme Lord, 
hearing about 
Heavenly planets 
devotees promoted to, 48, 93-94 
karmis seek, 241 
Krsna's footprints mark, 193 
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Heavenly planets 
moon among, 242 
residents of. See: Demigods 
time on, 241, 255-256 
women of, in Krsna's pastimes, 49 
See also: Creation, the; Spiritual world; 
Universe(s) 
Hell 
via bodily concept, 149 
materialist as resident of, 267 
via sinful activities, 150 
“Hindu” as false designation, 58 
Hiranyakasipu 
Kalanemi’s sons cursed by, 113 
Nrsimhadeva killed, 107 
Hitopadesa, quoted on fool angered by good 
instructions, 282 
Holy men. See: Acdryas; Devotees; Maha- 
janas; Pure devotees; Sages; Saintly 
persons; Spiritual master 
Holy names of God. See: Chanting the 
Supreme Lord’s holy names; Hare 
Krsna mantra; Krsna, Lord, name of; 
Supreme Lord, names of 
Holy places. See: Dháma; Dvárakà; Mathura; 
Navadvipa; Vrndávana 
Hrsikena hrsikesa- 
quoted, 69, 73 
Human being(s) 
Bhagavad-gita for, 180 
cow protection for, 342 
duty neglected by, 146 
Krsna in role of, 29, 32-33, 106-108, 263, 
265, 266 
types of, 104, 154 
Vedic knowledge for, 163 
See also: Life, human; Living entities; 
Society, human; Soul, conditioned 
Hunters, animal, 105—106 


Ignorance 
bodily concept as, 179, 297, 300-301 
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Ignorance 
civilization in, 163 
irresponsible persons in, 318 
Lord’s form as imagined in, 183 
Western leaders in, 66 
Ignorance, mode of (tamo-guna) 
bad body from, 65 
for cosmic annihilation, 227-228 
hell via, 72 
Tha yasya harer dasye 
quoted, 190 
verse quoted, 204—295 
Illusion. See: Dream; Ignorance; Maya 
Imagination, Lord not known by, 182, 183, 
185, 250 
Imam rájarsayo viduh 
quoted, 38 
Immortality. See: Eternality 
Impersonal Brahman, 235, 236 
Impersonalists 
devotee contrasted to, 75 
hearing from, forbidden, 191 
labor of, 75, 174 
Lord’s form misunderstood by, 183, 184, 
186 
merging with Brahman desired by, 152 
See also: Jidnis; Philosophers 
Incarnation(s) of the Supreme Lord 
devotees understand, 199 
Hare Krsna movement as, 230 
Krsna as origin of, 46-47, 160 
Krsna’s name as, 230 
limitless, 199 
Lord's names according to, 183-184 
via Lord's pleasure potency, 195 
philosophers disbelieve in, 195 
protect world, 197 
yurpose of, 167 
dme as, 127, 129 
as transcendental, 179, 182, 183 
See also: Krsna, Lord, **birth" of; Supreme 
Lord, advent of; names of specific 
incarnations 
Independence. See: Freedom; Liberation 
India 
Aurangzeb in, 98 
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India (continued) 
birth-control agitation in, 251 
Durga (Mayadevi) worship in, 131, 
133-134, 287 
five thousand years ago, 323 
hearing about Krsna in, 21 
knowledge of Bhagavad-gità in, 144 
Vedic vs. modern, 325, 326 
Indian Ocean gave way to Lord Ráma, 270 
Indra, King, 42, 43, 270, 296 
Indra-gopa insect, 296 
Initiation, spiritual, invokes Lord's presence, 
141, 142 
International Society for Krishna Conscious- 
ness (ISKCON). See: Krsna conscious- 
ness movement 
Irreligion, Lord’s advent caused by, 40, 41, 
146, 195, 331 
See also: Atheists; Demons 
Isopanisad, quoted on Lord's potency, 210 
Iévarah paramah krsnah 
quoted, 44 
verse quoted, 18-19 
Isvarah sarva-bhütàánarh 
quoted, 124, 138, 163 
verse quoted, 293 


J 


Jagad-dhitaya krsnaya 
verse quoted, 313 
Jaghanya-guna-vrtti-stha 
verse quoted, 72 
Janame janame haya, ei abhildsa 
verse quoted, 172 
Јапай tattvarh bhagavan-mahimno 
verse quoted, 181 
Janma karma ca me divyam 
quoted, 209, 267 
verse quoted, 98, 189, 250 
Janma-mrtyu-jará-vyádhi 
quoted, 251, 294 
Jarásandha, 119, 120 
Jàta-karma defined, 321 


Jàtasya hi dhruvo mrtyur 
verse quoted, 63 
Jato gatah pitr-grhad vrajam edhitartho 
verse quoted, 16-17 
Jaundice patients & nondevotees, analogy of, 
188 
Jayadeva Gosvàmi, cited on three Rámas, 135 
Jiva-bhüta defined, 219-220 
Jiva-bhütárh таһа-Ьаһо 
verse quoted, 162—163, 224 
Jiva Gosvami, cited 
on Baladeva, 109 
on bodily concept, 149, 150 
on Krsna adventing for Vasudeva & 
Devaki, 261—262 
on Krsna adventing with His expansions, 
102 
on Krsna within Devaki, 199—200 
on Lord as máyá-manusya, 107—108 
on Магада & Karnsa, 97 
Jivan-muktah sa ucyate 
quoted, 103, 190 
Jiva-tattva. See: Living entities; Soul; Soul, 
conditioned 
Jivera 'svarüpa' haya —— krsnera 'nitya-dàsa' 
quoted, 51, 68, 196 
Jiidna-bala-kriyé defined, 159 
Jüánamayi defined, 248 
Jfiûna defined, 248 
Jfidnis reject world, 225 
See also: Impersonalists; Philosophers 
Jñātvā sastra-vidhünoktarh 


verse quoted, 136 
K 
Kaivalyam narakdyate tridasa-pür акаѕа- 
puspáyate 
quoted, 152 
Kûla defined, 107, 239, 278-279 
Kalanemi 


Кагава was, 99, 112, 113, 123 
sons of, 112-113 

Kalau nasty eva nasty eva 
verse quoted, 96, 180 
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Kalà-visesa defined, 19 
Kali-kàle náma-rüpe krsna-avatára 
quoted, 146, 230 
Kali-yuga (age of Kali) 
Aryans powerless in, 281 
Caitanya's program for, 95, 96, 180 
krsna-kathá counteracts, 20, 36, 37 
Raksasas (man-eaters) in, 289 
Катап; tais tair hrta-jñānāh 
quoted, 131, 235 
Akrüra with, 122 
associates of, as demigods, 93, 94 
as Bhoja king, 62 
as charioteer for Vasudeva & Devaki, 56, 
59, 60 
cruel, 282, 283 
deliberated on Devaki pregnant with 
Krsna, 147, 148, 149, 151 
as demon (asura), 76, 79, 86, 89, 99, 154, 
231, 292, 315-316 
demoniac ministers advised, 304—316 
destiny ordained killings by, 281, 282, 
295, 296, 299—300 
Devaki as sister of, 56, 62, 147, 148 
Devaki attacked by, 60 
Devaki feared, on Krsna's account, 
128-129, 233, 236, 242, 243-244, 
245-246 
Devaki imprisoned by, 97 
Devaki pleaded with, on baby daughter's 
behalf, 280—283 
Devaki's sons killed by, 97, 113, 122, 123 
forgiven by Vasudeva & Devaki, 299—300 
as Kalanemi in past birth, 99, 112, 113, 
123 
in knowledge of self, 292, 297 
as Krsna conscious unfavorably, 152, 153, 
154 
Krsna killed, 31, 32, 97 
Krsna saved, 29, 99, 107 
lamented Devaki's “miscarriage,” 137 
mûyû influenced, 110, 280 
Nanda paid taxes to, 336-337 
Nàrada's death-warning to, 95, 97, 114 


Karnsa 


omen of doom for, 59, 60 

politicians as baser than, 292 

quoted on bodily concept of life, 293-294, 
297 

quoted on embodied living entities, 292 

quoted on living entities under Supreme 
control, 291, 295 

repented atrocities to Vasudeva & Devaki, 
288-299 

soul's transmigration known to, 147, 149 

symbolizes fear, 129 

as Ugrasena's son, 100, 243 

Vasudeva dissuaded, from killing Devaki, 
78, 79, 80, 81-86, 88, 89, 112 

Vasudeva feared, on Krsna's account, 231, 
232, 233 

Vasudeva imprisoned by, 97 

Vasudeva's advice to, about life & death, 
62-64, 65, 66, 67, 71, 74, 76, 77 

Vasudeva's equanimity pleased, 90, 91 

watchmen of, slept due to Yogamaya, 269, 
271 

Yadus persecuted by, 119, 120 

Yogamáyà outwitted, 284-286, 303-304 


Kandarpa-koti-kamaniya-visesa-sobham 


verse quoted, 187—188 


Káranarh guna-sango ‘sya 


quoted, 65, 72, 101 


Кагаподакаќӣуї Visnu (Maha-Visnu), 19, 108, 


217,221 


Karmaná manasá gird 


quoted, 190 


Karmáàni nirdahati kintu ca bhakti-bhajam 


quoted, 302 
verse quoted, 295-296 


Karmünubandha defined, 149, 150 


Karma separates everyone in time, 341 


See also: Destiny; Fruitive activities; Sin- 
ful activities; Transmigration 


Karmis (fruitive workers) 


higher planets sought by, 241 

Krsna conscious devotees contrasted to, 
105, 152 

sacrifice essential for, 179 
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Karmis (continued) 
See also: Materialists; Nondevotees; Soul, 
conditioned 
Kartaviryarjuna, 111 
Kasyapa, Vasudeva was, 261 
Kaunteya pratijanthi 
quoted, 159, 177 
Kaustubha gem, 211 
Kekayas, 121 
Kesava dhrta-buddha-sarira jaya jagadiéa 
hare 
verse quoted, 23 
Kesi, 119 
Kevala-bhakti defined, 273 
Killing. See: Animal slaughter; Children, kill- 
ing of; Vedic injunction, on killing 
Kingdom of God. See: Spiritual world; 
Vrndávana 
Kings, greedy, 98-99 
See also: Ksatriyas; Leaders, government; 
Politicians; names of specific kings 
King's government & Lord's creation, analogy 
of, 221 
Kinnaras, 207, 285-286 
Kirtana. See: Chanting the Supreme Lord's 
holy names; Hare Krsna mantra; 
Preaching of Krsna consciousness; 
Supreme Lord, glorification of 
Kirtanád eva krsnasya 
quoted, 20, 254, 257 
Kirtiman, 88, 113 
Kleso ‘dhikataras tesim 
quoted, 75, 174 
Knowledge, speculative, Lord’s advent defeats, 
182-184 
See also: Impersonalists; JAüánis; Philoso- 
phers; Speculation, mental 
Knowledge, transcendental 
in Bhagavad-gita for distribution, 144 
in Brahma-sarhhitá, 182, 183 
via disciplic succession, 182 
Karhsa in, 292, 297 
Lord imparts, 25 
See also: Absolute Truth 
Koéalas, 121 
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Krama-sandarbha, cited on Krsna within 
Devaki, 199-200 
Krsi-go-raksya-vünijyarh 
quoted, 325, 338, 342 
Krsna, Lord 
See also: Krsna, Lord, quotations from 
abode of. See: Плата; Dvaraka; Mathura; 
Nanda Mahãrãja, residence of; 
Navadvipa; Vrndávana 
as Absolute Truth, 34, 156, 158, 160 
academic scholars misunderstand, 184, 186 
ücüryas accept, 184 
activities of. See: Krsna, pastimes of 
ав Acyuta, 87 
as ddi-purusa, 44 
Arjuna and, 27, 84-85, 279 
Balaráma as expansion of, 18, 19, 102, 
127, 198 
as Balaráma's brother, 50, 130, 338 
beyond description, 19 
beyond material world, 216 
“birth” of 
auspicious signs at, 204-205, 206, 
208-209 
ceremony celebrating, 320-335 
demigods attending, 207, 208 
from Devaki, 88-90, 128, 208, 209, 
210, 213, 283 
from Devaki & Yaśodā simultaneously, 
268, 285 
from devotee, 138-139 
Krsna's transfer after, 31 
mystery of, Nanda unaware of, 345 
in past milleniums, 260, 261 
as perpetual pastime, 48 
time of, 204, 205, 206 
transcendental, 97—98 
transformation at, 265, 266—267 
Vasudeva beheld, 211, 213, 214 
in Visnu form, 208, 209, 211, 212 
wonderful, 211, 212, 213 
See also: Incarnations; Supreme Lord, 
advent of 
body of 
color of, 107 
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Krsna, Lord 


body of 
transcendental, 180 
See also: Supreme Lord, body of 
as brahmajyoti's basis, 235 
Brahma tested, 208 
Caitanya as, 55, 144 
demigods' prayers for. See: Prayers, by 
demigods for Krsna 
demigods under, 235 
in Devaki, 130, 141, 142, 143, 145, 158, 
198, 220, 221, 222 
Devaki dismayed by Visnu form of, in 
Karhsa's prison, 243, 244, 
245-247 
Devaki protected by, 124, 125 
Devaki's prayers for. See: Prayers, by 
Devaki for Krsna 
as Devaki's son, 184, 188, 200, 236, 247, 
249, 253, 258, 261-264, 268, 
272-273 
devotees of. See: Devotees; Pure devotees; 
names of specific devotees 
disappearance of, 266 
as eternal, 249 
expansions of 
accompanied His advent, 102 
spiritual, 208 
Visnu, 108, 217 
See also: Quadruple expansions; 
Supreme Lord, expansions of; 
names of specific expansions 
flute carried by, 248, 338 
as Giridhari, 184, 188 
goddesses of fortune serve, 336 
as Gopala, 188 
gopis always thought of, 193 
gopis at **birth" festival of, 327, 329, 330 
as Govinda, 19 
in Hare Krsna mantra, 146 
in human role, 29, 32-33, 106-108 
incarnations of. See: Incarnations 
instructed Vasudeva & Devaki at His ad- 
vent, 264—265 
Karhsa killed by, 31, 32, 97 


Krsna, Lord 


Karnsa saved by, 29, 99, 107 
in Krsna consciousness movement, 41, 47, 
146 
on Kuruksetra battlefield, 184, 186 
love for. See: Supreme Lord, love for 
name of 
as Krsna Himself, 47 
as Krsna's incarnation, 230 
meaning of, 34, 183 
See also: Chanting the Supreme Lord's 
holy names; Hare Krsna mantra; 
Supreme Lord, names of 
Nanda protected, 337 
Nanda's **birth" festival for, 320—335 
as origin of all, 19, 44, 47, 235 
Pandavas saved by, 27-28, 29 
Pariksit saved by, 28, 29 
pastimes of 
Baladeva in, 50 
demigods in, 93, 94 
devotee promoted to, 48-49, 70, 94 
elevate the less intelligent, 186-187 
as eternal, 48 
Sukadeva summarized, 16 
women of heaven in, 49 
See also: Supreme Lord, activities of 
Radharani and, 109, 248, 336 
relationship with. See: Rasa 
as sac-cid-ánanda-vigraha, 29, 32 
as Supreme Lord, 22, 44, 87, 182-184, 
198, 261-262, 331 
in Vasudeva, 138, 139 
Vasudeva exchanged, for Yogamáyà, 
268-272, 273 
Vasudeva's prayers for. See: Prayers, by 
Vasudeva for Krsna 
as Vasudeva's son, 213, 215, 217, 218, 
249, 253, 258, 261-262, 264-265, 
268 
as Visnu, 234-236 
as Visnu's origin, 44, 102 
in Vrndávana. See: Vrndávana 
Yadus destroyed by, 266 
as Yasodà's son, 188, 247, 268, 273, 321 


392 Srimad-Bhagavatam 


Krsna, Lord (continued) 
Yogamáyà blessed by, 130 
as Yogamaya’s brother, 284—285, 321 
Yogamay4's orders from, 126, 127, 129, 
130, 131, 133, 135-136 
See also: Supreme Lord 
Krsna, Lord, quotations from 
on Brahman's basis, 235 
on devotional service, 69 
on Krsna consciousness, 68 
on Lord directing living entity's wander- 
ings, 292-293 
on material world as place of death, 241 
on source of all, 235 
Krsna-bahirmukha haiyá bhoja-vāñchā kare 
quoted, 195 
Krsna color, 228 
Krsna consciousness 
academic scholars lack, 184 
animal killers lack, 103 
awakening of, compared to Lord's advent, 
128-129 
benefits everyone, 29 
birth-death cycle stopped by, 76, 279 
demoniac nature killed by, 95-96 
eternal life by, 241-242 
favorable & unfavorable, 152, 153 
happiness in, 152 
Karhsa in, unfavorably, 152, 153, 154 
life meant for, 40, 41 
materialists uninterested in, 24 
milk products used in, 332 
mind in, 68-72, 101 
mission of, 20 
nondevotees misunderstand, 35 
parent education in, 252 
perfection by, 138 
purification by, 68, 73 
as yoga 's perfection, 68, 72 
See also: Devotional service; God con- 
sciousness; Krsna-katha 
Krsna consciousness movement 
animal killing forbidden in, 103 
atheist's lesson from, 279 


author afraid for life of, 232, 233 


Krsna consciousness movement 
Bhagavad-gità as distributed by, 144 
"brainwashing" charges against, 35, 66, 

313 
devotees in, 24, 26, 35 
fights for Ктвпа & His Cita, 264 
happiness via, 254 
Hare Krsna mantra propagated by, 180 
Krsna conscious process in, 68 
krsna-kathá promoted by, 34, 36, 39 
as Krsna's incarnation, 41, 47, 146, 230 
leaders in, advice to, 146 
literature distribution by, 192 
Lord maintains devotees in, 159 
opponents of, 35, 66, 146, 177, 230-232, 
313-315 
preaching by, 23 
problems solved by, 77 
purpose of, 73, 95-96 
regulative principles of, 171-172 
spreading everywhere, 146 
as world's hope, 230 
Krsnah svayarh samabhavat paramah 
ритап yo 
verse quoted, 46—47 
Krsna-janmastami (Krsna's "birth" festival), 
320-335 | 

Krsna-katha (topics of Krsna) 
government leaders need, 38 
liberation by hearing, 20, 22, 23, 25 
materialists uninterested in, 22-24 
as nectarous, 34, 35 
purifying power of, 39 
relieves suffering, 36, 37, 38 
two types of, 20 
See also: Krsna, Lord; Supreme Lord 

Krsna-sandarbha, cited on Krsna adventing 

for Vasudeva & Devaki, 261—262 

Krsnas tu bhagavdn svayam 
quoted, 19, 102, 123, 198, 265 

Krsnáya krsna-caitanya- 
verse quoted, 256 

Ksatriyas (soldiers & statesmen) 
descend from sun & moon, 17 
fame for, 147, 148 
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Ksatriyas 
Lord advents in family of, 17 
See also: Kings; Leaders, government; 
Politicians 
Ksetra-jfia defined, 163 
Ksetra-jfiarh сарі тат viddhi 
quoted, 124, 163 
Кзірату ajasram asubhan 
verse quoted, 150, 228 
Ksirodakasáyi Visnu, 217, 221, 228 
See also: Supersoul; Visnu, Lord 
Kunti, quoted on Lord's pastimes, 94 
Kuruksetra, Battlefield of, 27-28, 29, 184, 
186, 264 
Kuru punyam aho rátrarh 
verse quoted, 77 
Kurus, 121 


L 


Laksmi, mother, 177 
Laksmi-sahasra-$ata-sambhrama- 
sevyamünam 
quoted, 336 
verse quoted, 329 
Lava-mátra sádhu-sange sarva-siddhi haya 
verse quoted, 316 
Leaders, government 
as blind, 311-312 


demoniac, endanger world, 40—41, 47, 230 


duty of, 41 
Hare Krsna movement opposed by, 
230-232 
krsna-kathd essential for, 38 
See also: Kings; Ksatriyas; Politicians 
Liberation 
of conditioned soul, 51, 52 


by devotional service, 168, 263, 205, 315 


by hearing Krsna's activities, 20—23, 25, 
105 

by knowing the Lord, 189 

Krsna gives, 29, 107-108, 184 

by loving the Lord, 175 

nondevotees fall short of, 173 


Liberation 
of Pariksit & Sukadeva, 168 
surrender to Krsna as, 75, 103 
Life 
of Brahma, 19, 241 
goal of. See: Perfection; Success 
on higher planets, 241 
human 
for austerity, 253-254 
value of, 150 
See also: Human beings 
for Krsna consciousness, 40, 41 
material vs. spiritual, 34, 35 
mission of, 168 
on moon, 242 
natural vs. artificial, 328 
perfection of, 29, 68, 174-175 
scientists misunderstand, 152-153, 223 
Life, material 
bodily concept perpetuates, 293-294 
compared to dream, 137-138 
devotee as beyond, 302 
pure devotee fears, 124, 128, 129 
spiritual life vs., 34, 35 
See also: Material world 
Life force in body, 146, 162-163 
See also: Soul 
Living entities 
compared to earth element, 292 
as eternal, 156-157, 241 
fear death, 241 
form of, 74—76 
Lord contrasted to, 74—76, 194—195, 196, 
205, 210, 212, 265-266 
as Lord's parts & parcels, 152-153, 
194-195, 196 
as Lord's servants, 73-75 
Lord supervises, 293 
in material world, 287 
іп тауа, 74, 303 
nature controls, 291, 300 
suffering of, 194—195, 196 
wander the universe, 101 
See also: Animals; Human beings; Soul; 
Soul, conditioned 
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Locana дава Thakura, quoted on punishment 
by providence, 316 

Lokasyájánato vidvárhs 

verse quoted, 37 

Lotus feet of the Lord. See: Supreme Lord, 
lotus feet of 

Love of God. See: Rasa (relationship with 
Ктзпа); Supreme Lord, love for 

Lust. See: Desire, material; Sense gratifica- 
tion; Sex life 


M 


Mad-bhakta-püjabhyadhikà 
quoted, 334 
Madhu demon, 245 
Madhvacarya, Srila, as cited or quoted 
on devotee seeing Lord's will everywhere, 
302 
on transmigration of soul, 100—101 
on Vasudeva & Nanda Maharaja, 338 
Madhvácárya-sampradáàya, extra Bhágavatam 
verse accepted by, 113-114 
Mahà-bhàga defined, 61 
Mahabharata 
cited on demigods & Visnu, 108 
cited on ksatriya’s wives & daughters, 281 
Krsna's history in, 186, 187 
quoted on mahd-ratha & atiratha soldiers, 
106 
Mahájanas defined, 168, 229 
Маћајапо yena gatah sa panthah 
quoted, 170 
Mahd-mantra. See: Hare Krsna mantra 
Маћатауа. See: Maya 
Maharaja Nanda. See: Nanda Maharaja 
Maharaja Pariksit. See: Pariksit Maharaja 
Mahà-ratha defined, 106 
Mahātmānas tu тат pártha 
quoted, 52 
Mahûtmûs (great souls) 
duty of, 232 
surrender to the Lord, 52 
Mahat-tattva defined, 219 
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Mahd-vadanya defined, 256 
Maha-Visnu (Кагаподакаёӣуї Visnu), 19, 108, 
217, 221 
Mamaivarso jiva-loke 
quoted, 87, 153, 195, 235 
Mama janmani janmanisvare 
quoted, 190-19] 
verse quoted, 258 
Мат aprápyaiva kaunteya 
verse quoted, 150 
Mam ca yo 'vyabhicárena 
verse quoted, 69, 248 
Мат ekam Saranam vraja 
quoted, 166 
Màna-bhüti defined, 248 
Man-eaters (Raksasas), present society pro- 
ducing, 289 
"Mango, mango, mango" chanting, 186 
Mankind. See: Human beings; Society, human 
Мап-тапаӣ bhava mad-bhakto 
quoted, 68, 175, 197, 263 
Mantra. See: Hare Krsna mantra; От; Sound, 
transcendental 
Manu-sarhhitá, cited on woman in politics, 
281 
Manusim tanum ásritam 
quoted, 97 
Manusya defined, 131 
Manusya-janama pûiyû, 
bhajiyà 
quoted, 24 
Marici, sons of, 59, 122-123, 128, 129 
Markandeya Ригапа, quoted on Yasodà's 
daughter, 110 
Marriage 
of Vasudeva & Devaki, 56-58 
in Vedic culture, 57, 58 
Material body. See: Body, material 
Material enjoyment. See: Enjoyment, material 
Materialists 
body as reality to, 223, 225 
as hell's residents, 267 
krsna-kathà disinterests, 22-24 
life's goal unknown to, 334 
surrendered souls contrasted to, 132 


rüdhà-krsna na 
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Materialists 
Vaisnavas contrasted to, 133 
worship Máyádevi, 131, 133 
See also: Atheists; Demons; Karmis; Non- 
devotees; Soul, conditioned 
Material nature. See: Nature, material 
Material world 
compared to ocean, 168, 169, 170-171, 
172 
death sure in, 241 
diplomacy unavoidable in, 84 
elements in, 162, 216, 219 
living entity in 287 
Lord as beyond, 216 
Lord controls, 164 
Lord saves devotee from, 165 
Lord within & without, 127-128 
таһатауй in, 51, 110 
politicians “protect,” 277, 279 
pure devotees as beyond, 187, 247-248 
purpose of, 120 
apiritual world vs., 17, 287 
suffering in, 34, 251 
time controls, 158, 237, 238, 239, 240 
true but temporary, 224-225 
See also: Creation, the; Earth planet; 
Heavenly planets; Life, material; 
Nature, material; Universe(s) 
Mathura 
as Lord’s abode, 54, 55, 111 
Lord to return to, 265 
love for Lord in, 247 
in Sürasena states, 100 
Vasudeva-Nanda meeting іп, 337- 
347 
Mathyate tu jagat sarvarh 
verse quoted, 111 
Matir na krsne paratah svato và 
verse quoted, 34—35 
Mátrà sparsds tu kaunteya 
verse quoted, 91 
Mat-sthani sarva-bhütàni 
verse quoted, 127—128, 220 
Mattah smrtir jfiánam apohanarh ca 
quoted, 69 
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Maya (mahámáya) 
conditioned soul in, 74, 110 
Karhsa in, 110, 280 
living entities in, 303 
Lord controls, 106—107 
material function of, 51, 52, 110-111 
politicians in, 277 
уоватдуаӣ vs., 110-111 
See also: Material world; Modes of material 
nature; Nature, material; 
Yogamdyd potency 
Mayadevi, goddess. See: Durga 
Mayddhyaksena prakrtih 
quoted, 51, 106, 226, 239, 277 
Mayd-sukhaya bharam udvahato vimadhan 
quoted, 72 
Mayáà tatam idar sarvarh 
verse quoted, 127—128, 220 
Mayavadis. See: Impersonalists, all entries 
Meditation on the Lord, 168, 169, 243 
See also: Krsna consciousness; Samadhi; 
Yoga 
Mental speculation, 182-184, 185 
See also: Impersonalists; Jñänis; Philoso- 
phers 
Mercy of the Lord. See: Supreme Lord, 
mercy of 
Merging with the Supreme, impersonalists 
aspire to, 152 
Military power, world overburdened by, 
40-41, 47 
Milk ocean, demigods prayed to Visnu at, 43, 
108 
Milk products 
five thousand years ago, 332 
for happiness, 342 
ind 


body developed by, 68-70, 71, 72, 101, 
102 

compared to boat, 71 

as flickering, 68-70, 71, 72, 102 

in Krgna consciousness, 68-72, 101 

serving the Lord by, 213 

See also: Meditation; Subtle body 
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“Mind control," nondevotees brand Krsna 
consciousness as, Jo 
Misery. See: Suffering 
Modes of material nature 
birth according to, 72 
bodily concept via, 51, 74 
colors according to, 227, 228 


devotional service transcends, 65, 69, 248 


fools bewildered by, 166 
Lord beyond, 181, 182-184, 216, 220, 
222, 226, 227, 228, 229 


See also: Maya; Nature, material; names of 


specific modes (goodness, passion, 
ignorance) 
Moghaésé mogha-karmanah 
quoted, 305 
Mohitarh nabhijanati 
quoted, 166 
Moksa. See: Liberation 
Moksa-dharma, cited on demigods & Visnu, 
108 
Monists. See: Impersonalists; Jiidnis 
Moon 
dynasty from, 17, 209 
at Krsna's advent, 209 
scientists haven't gone to, 242 
Moonrise & Lord’s advent, analogy of, 141, 
142, 208, 210 
Moon’s reflection & soul’s covering, analogy 
of, 74 
Mrtyu defined, 252 
Mrtyuh sarva-haras cáham 
quoted, 72, 107, 279 
Mrtyu-sarhsára defined, 165 
Mrtyu-sarnsára-vartmani 
quoted, 35, 168, 252 
Müdhas defined, 166 
Mukti. See: Liberation 
Mumuksu defined, 104, 105 
Music at Krsna's **birth" festival, 323-324, 
331 
Mustika, 119 
Mysticism. See: Krsna consciousness; 
Yoga 
Mystics. See: Devotees; Yogis 


N 


Na са mat-stháni bhütàni 
verse quoted, 127—128 
Na dhanam na janam na sundarim 
verse quoted, 258 
Nahar prakdsah sarvasya 
quoted, 106, 184 
Na hanyate hanyamüne sarire 
quoted, 70, 241, 292 
Мата cintümanih krsnas 
verse quoted, 47 
Nàma-karana ceremony, 88 
Namasyantas ca mam bhaktya 
verse quoted, 191 
Names of the Lord. See: Chanting the 
Supreme Lord's holy names; Hare 
Krsna mantra; Krsna, Lord, name of; 
Supreme Lord, names of 
Namo brahmanya-deváya 
verse quoted, 313 
Namo mahd-vadanydya 
verse quoted, 256 
Nanda-grama, 31 
Nanda Maharaja 
descended from heavenly planets, 93 
Krsna's "birth" festival performed by, 
320-335 
mystery of Krsna's "birth" unknown to, 
345 


in parental love of Krsna, 111 

protected Krsna, 337 

residence of, 126, 264-265, 324, 336 

taxes to Karnsa paid by, 336-337 

as vaisya, 338 

Vasudeva advised, to return to Gokula, 
346, 347 

Vasudeva cheated, for Krsna's sake, 
211 


as Vasudeva's “brother,” 337, 338 
as Vasudeva's friend, 271, 272 
Vasudeva's Mathura meeting with, 
337-347 
Nandotsava (Nanda Maharaja’s “birth” 
festival for Krsna), 320-335 
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Narada Muni, 36 
chants Lord's name, 105 
cited on devotees & nondevotees, 191 
devotees made by, 154 
Karhsa's death-warning from, 95, 97, 
114 
at Lord's advent, 154, 158 
Nàrada-muni, bájàya vind, rádhika-ramana- 
nüme 
quoted, 154 
Nürada-paricarátra, cited on Lord's potency, 
110 
Narakásura, 119 
Náraki defined, 267 
Narükrti defined, 32 
Narayana, Lord, 19, 333-334 
See also: Supreme Lord; Visnu, Lord 
Nàráyanah paro ‘vyaktat 
quoted, 183 
Nàráyana-paráh sarve 
quoted, 190 
Narottama dasa Thákura, quotations from 
on Caitanya delivering fallen souls, 257 
on sense enjoyment as poison, 24 
on serving Lord's devotees, 104, 172 
on Vrajabhümi & Gauda-mandala-bhümi, 
54 
Na südhu manye yata átmano ‘yam 
quoted, 76, 149 
Nàsayámy átma-bhávastho 
verse quoted, 124 
Na tasya káryarh karanam ca vidyate 
quoted, 226 
verse quoted, 159, 226 
Na te viduh svártha-gatirh hi visnum 
quoted, 174, 311, 334 
Nato nátya-dharo yathà 
quoted, 94 
Nature, material 
body awarded by, 64-65, 72, 279 
Durga controls, 291 
living entities under, 291, 300 
Lord controls, 181, 238-240 
nondevotees under, 316 


population curbed by, 279 


Nature, material 
See also: Body, material; Elements, ma- 
terial; Máyá; Modes of material 
nature 
Navadvipa-dhama, 54—55 
Nikhilàsv ару avasthásu 
quoted, 190 
verse quoted, 294—295 
Nindasi yajfia-vidher ahaha sruti-jàtarh 
verse quoted, 23 
Nirdkdra defined, 33, 74 
Nirvana. See: Liberation 
Nisadhas, 121 
Niskificanasya bhagavad-bhajanonmukhasya 
quoted, 258 
Nitya-lilà defined, 48 
Nityo nityánárh cetanas сеіапапат 
quoted, 156-157 
Nivrtta-tarsaih defined, 103 
Nivrtta-trsna defined, 22-23, 103 
Nondevotees 
devotee contrasted to, 152-153, 165, 176, 
188, 191, 263 
falldown of, 173, 174 
hearing from, forbidden, 191—192 
as jaundiced, 188 
Krsna consciousness misunderstood by, 35 
Krsna's advent benefits, 187 
liberation not achieved by, 173 
Lord as death to, 107 
Lord not known by, 184, 186, 188, 189, 
263, 264 
nature's laws control, 316 
See also: Atheists; Demons; Imper- 
sonalists; Karmis; Materialists 
Nrsitmhadeva, Lord, 107, 157, 230 
Niinam pramattah kurute vikarma 
quoted, 318 


0 
Ocean 


of birth & death. See: Birth and death, re- 
peated 
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Ocean (continued) 
Causal, Mahàá-Visnu lies on, 217, 221 
Indian, gave way to Lord Rama, 270 
of milk, demigods prayed to Vignu at, 43, 
108 


Ocean and material world, analogy of, 168, 
169, 170-171, 172 
Old age, female children begotten in, 340 
От. as Vedic confirmation, 136 
Omen of Karhsa's doom, 59, 60 
От namo bhagavate vásudeváya 
quoted, 156 
От tad visnoh paramarh padam 
quoted, 234, 315 
Oneness & difference of Lord & creation (acin- 
tya-bhedabheda philosophy), 128, 236 
Opulence(s) 
of agriculturalist in past, 326 
of devotee, 178 
of Lord, 141, 177-178 
love for Lord in, 247 
of Nanda’s residence, 336 
Orders, social. See: Bráhmanas; Ksatriyas; 
Society, human, occupational divisions 
in; Vaisyas 
Oversoul. See: Supersoul 


P 


Pada-ratnávali-tikà, cited on Máyádevi's 
names, 134 
Padma Ригапа, quotations from 
on dcdrya-sampradaya, 172 
on hearing from nondevotees as forbidden, 
22, 191 
on Krsna and His name, 47 
on Lord known by devotional service, 
185-186 
on suras & asuras, 304 
Pain. See: Suffering 
Pajicalas, 121 
Pandavas, Krsna saved, 27-28, 29 
Parama-purusa defined, 43 
Paramatma. See: Supersoul 
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Param bhávam ajánanto 
verse quoted, 250 
Pararh brahma param dháma 
quoted, 236 
verse quoted, 44 
Paramesvara defined, 43 
Param padam defined, 28 
Parampará defined, 21 
Parásya $aktir vividhaiva $rü yate 
quoted, 51, 234, 266, 267 
verse quoted, 159, 226 
Parávare$o mahad-amsa-yukto 
quoted, 138 
Parents, child not ultimately protected by, 157 
See also: Father; Marriage 
Pariksit Maharaja 
fasted before death, 34 
greatness of, 36-38 
Krsna saved, 28, 29 
liberation of, 105, 107, 168 
quoted on disappearance of Krsna & Yadu 
dynasty, 266 
Paritránáya sddhinam 
quoted, 42, 93, 147, 167, 230 
verse quoted, 95, 120 
Passion, mode of (rajo-guna) 
for creation of cosmos, 227-228 
destiny in, 72 
irresponsible persons in, 318 
Pastimes of Krsna. See: Krsna, Lord, pastimes 
of 
Pasu-ghna defined, 23, 24, 103, 105-106 
Patita-pávana-hetu tava avatára 
quoted, 257 
Paurusarh dháma defined, 140 
Payo-dana-mukhendpi 
verse quoted, 109 
Perfection 
by chanting Hare Krsna, 257 
by devotional service, 29, 174 
by Krsna consciousness, 68, 138 
See also: Success 
Persons. See: Animals; Human beings; Living 
entities; Soul, conditioned; Supreme 
Lord 
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Philosophers, Lord's incarnation denied by, 
195 
See also: Impersonalists; Jñänis 
Philosophy, acintya-bhedábheda (oneness- 
and-difference), 128, 236 
See also: Absolute Truth; Knowledge, 
transcendental 
Planets. See: Astrology; Earth planet; 
Heavenly planets; Universe(s) 
Pleasure. See: Bliss, transcendental; Enjoy- 
ment, material; Happiness 
Politician (s) 
animalistic, 180 
Bhagavad-gitd misinterpreted by, 264 
cited on Krsna consciousness movement, 
146 
compared to watchdogs, 277, 279 
as demoniac rulers, 230 
Devaki as, 281 
falldown of, 174 
hearing from, forbidden, 191 
Karnsa better than, 292 
in mûyû, 277 
methods of, three listed, 281 
"protect" world, 277, 279 
woman as, 28] 
See also: Kings; Ksatriyas; Leaders, 
government 
Population 
"cats-and-dogs," 252, 253 
nature curbs, 279 
Potency of the Lord. See: Supreme Lord, 
potency of 
Potter's wheel and cosmos, analogy of, 
239-240 
Power 
of devotional service, 168 
from the Lord, 140 
Pradyumna, 108 
Prahlada Maharaja 
Nrsimhadeva and, 107, 230 
quoted on protection & Lord’s sanction, 
157 
Prahlado janako bhismo 
verse quoted, 169 


Prajápatis, 53 
Prákrta-si$u defined, 266 
Prakrteh кгіуатапапі 
quoted, 168, 277, 291 
verse quoted, 51—52 
Prakrti defined, 239 
See also: Nature, materia! 
Pralamba, 119 
Prápya рипуа-Ктійт lokán 
verse quoted, 94 
Prayers 
by demigods for Krsna, 154-197 
on body, 161-162 
on devotees, 176, 190 
on Lord & living entities, 194—195 
on Lord as cause of cosmos, 164 
on Lord as Supreme Truth, 156 
on Lord's incarnations, 167, 179, 197 
on Lord's lotus feet as transcendental 
shelter, 168, 170-171, 193 
on Lord's transcendental nature, 181, 
185 
on nondevotees, 173 
by Devaki for Krsna, 233-247 
on Lord as cause of all causes, 234 
on Lord as death's dispeller, 240 
on Lord as time's controller, 238-239 
on Lord at cosmic annihilation, 237 
on Lord's transcendental form, 243, 
245-247 
by Vasudeva for Krsna, 214-231 
on body & soul, 223 
on Kamsa, 231 
on Lord & the creation, 216, 219-220, 
226 
on Lord as protector, 229 
on Lord as Supreme Person, 215 
on Lord’s forms, 227 
See also: Worship 
Preaching of Krsna consciousness 
direction for, 315 
by devotees, 22-23 
See also: Krsna consciousness movement, 
literature distribution by; Supreme 
Lord, glorification of 





400 Srimad-Bhagavatam 


Prema defined, 247, 248 
Premáfjana-cchurita-bhakti-vilocanena 
quoted, 165, 175, 188, 220 
verse quoted, 187, 247 
Priests, Vedic. See: Brühmanas 
Priyé defined, 109 
Promise of Vasudeva to Karnsa, 82, 85, 88, 
89 
Protection 
of cows, 313, 325, 326, 342 
of father for child, 252 
by Lord. See: Supreme Lord, protection by 
by Nanda for Krsna, 337 
by politicians useless, 277, 279 
by Sega-naga for Vasudeva & Krsna, 269 
by Vasudeva for Krsna, 271 
Providence. See: Destiny; Karma 
Préni, Devaki was, 249, 251, 253-253, 256, 
257-260, 261, 262 
Prthag-drstih sa vijñeyo 
verse quoted, 302 
Ритап defined, 105 
Punah punas carvita-carvanánüm 
quoted, 35 
Puranas, nondevotees misunderstand, 189 
Pure devotee(s) of the Supreme Lord 
body of, spiritualized, 103 
chant Lord’s holy name, 105 
duality doesn’t disturb, 91 
hearing from, 191-192 
love the Lord, 247, 273 
material existence frightens, 124, 128, 129 
as transcendental, 128, 187 
truth known to, 128 
See also: Acafyas; Devotees; Mahdjanas; 
Spiritual master; names of specific 
pure devotees 
Purification 
by chanting Hare Krsna, 254, 256-257 
of devotee by Lord, 165 
by Ganges, 39 
by Krsna consciousness, 68, 73 
by krsna-katha, 39 
Vedic processes for, 323 
Pürnah $uddho nitya-mukto 
verse quoted, 47 


Ригиѕат sásvatarh divyam 

verse quoted, 44 
Purusa-sükta mantra, 43, 108 
Pūtanā, 107, 119 


Q 


Quadruple expansions of Godhead (catur- 
vyüha) 
as Baladeva's expansions, 19 
as Krsna's expansions, 108 
second, Ѕаћкагвапа (Ananta) among, 30, 
122, 123 
Qualities, material. See: Modes of material 
nature 


R 


Radha krsna-pranaya-vikrtir hládini-saktir 
quoted, 110 
Rādhārāņī and Krsna, 109, 248, 336 
Rain at Krsna's advent, 269, 270 
Rajarsi defined, 38 
Rajo-guna. See: Passion, mode of 
Ráksasas (man-eaters), present society pro- 
ducing, 289 
See also: Demons 
Кака color, 227-228 
Ráümacandra, Lord 
Balaráma nondifferent from, 135 
color of, 107 
Indian Ocean gave way to, 270 
Ravana killed by, 158 
in sun dynasty, 17 
Rümádi-mürtisu kalá-niyamena tisthan 
quoted, 141, 182 
verse quoted, 46—47 
Rãmãnujãcãrya, cited on Baladeva, 109 
Катауапа, quoted on surrender to the Lord, 
157 
Ramyé kácid ираѕапа 
quoted, 329-330 
Rasa (relationship with Krsna) 
chanting Hare Krsna evokes, 257 
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Rasa (relationship with Krsna) 
mádhurya- (conjugal), 248 
stages of, 52, 247 
See also: Supreme Lord, love for 
Rasa (taste), 161n 
Rati defined, 248 
Ravana, Ramacandra killed, 158 
Reaction. See: Karma; Sinful activities 
Reality, Lord as, 224 
See also: Absolute Truth; Spiritual world 
Regulative principles 
of Krsna consciousness movement, 
171-172 
transcendence via, 182 
See also: Religious principles 
Reincarnation. See: Birth and death, repeated; 
Transmigration 
Religion 
Lord upholds, 331 
as surrender to the Lord, 102-103 
See also: Devotional service 
Religious principles 
for God-centered society, 311 
procreation according to, 251-253 
See also: Regulative principles; Vedic in- 
junction 
Rg Veda, quoted on Visnu, 234 
Ritualistic ceremonies 
animal killing in, 23-24 
at Krsna's "birth," 320-335 
Lord's advent restored, 204, 205—206 
name-giving, 88 
Vasudeva mentally performed, at Lord's 
"birth," 213 
See also: Sacrifices 
Rivers at Krsna's advent, 204, 205, 206 
Rohini 
as Balaráma's mother, 30, 127, 335, 343 
at Krsna's “birth” festival, 335 
as Vasudeva's wife, 335 
Үоратӣуӣ transferred Balaráma from 
Devaki to, 137 
Rohini star, 204, 205 
Rsabhadeva, quoted on body and suffering, 76 
Rsayo ‘pi tad-ádesát 
verse quoted, 109 
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Rukmini, Lord advented for, 109 

Кара Gosvámi 
cited on devotees, 187, 189 
as devotee-author, 171 
happiness of, 153 
quoted on Caitanya Maháprabhu, 256 
quoted on devotional service, 152 
quoted on liberated soul, 190, 204—295 
quoted on seeking shelter of spiritual 

master, 192 


S 


Sac-chadba uttamarh brüyád 
verse quoted, 160 
Sac-cid-dnanda-vigraha defined, 32 
Sacrifices 
bráhmanas & cows required for, 312 
for Lord's sake, 179 
See also: Ritualistic ceremonies; Worship 
Sad-garbhas. See: Kalanemi, sons of; Marici, 
sons of 
Sad-gosvamy-astaka, quoted on the Gosvàámis' 
renunciation, 153 
Sadhus. See: Acáryas; Devotees; Pure devo- 
tees; Sages; Saintly persons; Spiritual 
master 
‘Sadhu-sariga, ' 'südhu-sanga' ——sarva-$sástre 
kaya 
verse quoted, 316 
Sddhu-sdstra, guru-vákya 
quoted, 191 
Sages 
came as cows to please Lord, 109 
See also: Асӣгуаз; Вгаһтапаз; Devotees; 
Pure devotees; Spiritual master 
Sa gundn samatityaitün 
verse quoted, 69, 248 
Sahasra-yuga-paryantam 
quoted, 241, 256 
Saintly persons, Karhsa's demons persecuted, 
317 
See also: Асйгуаз; Bráhmanas; Devotees; 
Pure devotees; Spiritual master 
Sakhya defined, 168 
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Sakrd eva prapanno yas 
verse quoted, 157 
Saktas defined, 133, 287 
Salva, 111, 120 
Salvas, 121 
Salvation. See: Liberation 
Sama defined, 112 
Samadhi (trance) 
of Brahma hearing the Lord, 45 
of devotee seeing Lord in heart, 169 
distributing Krsna literature as, 192 
Lord teaches, 179 
Samah sarvesu bhitesu 
verse quoted, 75, 175-176 
Samásrità ye pada-pallava-plavarh 
verse quoted, 28, 169 
Samatvam defined, 90 
Sambhavámy átma-máyayá 
quoted, 29, 265 
Samika Muni and Pariksit Maharaja, 34 
Sampradàya-vihiná ye 
quoted, 172 
Samsara, See: Birth and death, repeated; 
Transmigration 
Sarhskáras defined, 88 
Sanátana-dharma defined, 311 
Sanatana Gosvami, as cited or quoted 
on dharma-silasya, 102 
on hearing from nondevotees as forbidden, 
22, 191 
on Krsna's advent, 102 
on Lord as Kesava, 108 
on Lord assuming colors, 228 
on mahd-ratha & atiratha soldiers, 106 
on Narada & co. at Lord's advent, 154—155 
on Sürasena, 111 
on Vasudeva's consciousness at Lord's ad- 
vent, 139 
Sankalpa & vikalpa defined, 68—69 
Sankarácarya, quoted on Narayana (Krsna) as 
beyond manifested cosmos, 183 
Sankarsana, Lord 
as Ananta (Sesa), 123, 127 
as Balarama (Baladeva), 30, 50, 109, 130, 
134, 137 
as Nàráyana's expansion, 19 
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Sarikha-cakra-gad4-padma 
quoted, 193 
Sarkirtana, See: Chanting the Supreme Lord's 
holy names; Hare Krsna mantra; 
Preaching of Krsna consciousness; 
Supreme Lord, glorification of 
Sarat season, 206 
Sarira-bandha defined, 149 
Sarva-devamayo guruh 
quoted, 87 
Sarva-dharmán parityajya 
quoted, 102, 132, 157 
Sarva-kárana-káranam 
quoted, 235, 301 
Sarva-loka-mahesvaram 
quoted, 331 
Sarvam khalv idam brahma 
quoted, 128, 165, 224, 236 
Sarvasya сйһат hrdi sannivisto 
quoted, 124 
verse quoted, 25 
Sarvopüdhi-vinirmuktarh 
. quoted, 73, 103 
Sastras (Vedic scriptures). See: Vedas; Vedic 
knowledge; names of specific Vedic 
literatures 
Satatarh kirtayanto тат 
quoted, 232 
verse quoted, 191 
Sattva-guna. See: Goodness, mode of 
Satyam jriánam anantam yad 
quoted, 235 
Sa vai manah krsna-padáravindayoh 
quoted, 69, 72, 101 
Sa vai pumsám paro dharmo 
verse quoted, 294 
Scholars, academic 
dcdryas ignored by, 184 
Bhagavad-gità misinterpreted by, 264 
hearing from, forbidden, 191 
Krsna misunderstood by, 184, 186 
See: Jridnis; Philosophers; Scientists, ma- 
terial 
Scientists, material 
life misunderstood by, 152—153, 223 
material analysis by, 162, 163 
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Scientists, material 
moon not visited by, 242 
Self. See: Soul 
Self-realization 
bodily concept from lack of, 297, 300 
as spiritual awakening, 137-138 
See also: Devotional service; God con- 
sciousness; Krsna consciousness; 
Meditation; Yoga 
Self-realized souls. See: sd Pure devo- 
tees; Spiritual master 
Senayor ubhayor madhye 
quoted, 87 
Sense control for producing progeny, 251 
See also: Meditation; Samádhi; Yoga 
Sense gratification 
Bhagavad-gitá misused for, 264 
demon can kill for, 231, 280 
hellish result of, 149 
krsna-kathá precluded by, 22, 24, 25 
See also: Attachment; Bodily concept; 
Desire, material; Enjoyment, ma- 
terial; Sex life 
Sense perception, Lord as beyond, 220, 221, 
228, 229 
Senses in Krsna's service, 69, 73 
See also: Body, material; Mind 
Servants of God. See: Devotees 
Service 
to devotees, 103-104 
material vs. spiritual, 68 
See also: Devotional service 
Sesa-nága. See: Ananta 
Sevonmukhe hi jihvddau 
quoted, 185-186, 257 
verse quoted, 185-186 
Sex life 
material desire for, 259 
spiritual principles for, 251-252 
See also: Desire, material; Sense gratifica- 
tion 
Siddhas, 207, 285-286 
Siksdstaka, quoted on desiring devotional ser- 
vice, 190— 191, 258 
Sinful activities 
animal slaughter among, 150, 342 


Sinful activities 
bad body by, 65, 77 
bodily concept causes, 149, 150 
condemned, 63 
four listed, 171 
Krsna consciousness stops, 95-96 
Vasudeva warned Karhsa about, 62, 65, 76, 
77 
Siva, Lord 
as annihilator, 42, 228, 229 
as authority, 169 
chants Lord's holy name, 154 
color of, 228 
Lord above, 164, 165 
at Lord's advent, 154, 158 
Snake, cruel person worse than, 282 
Society, human 
animalistic, 179, 180 
in chaos, 311-312 
fallen condition of, 146 
godly vs. godless, 313-314 
occupational divisions of, 41, 179 
in Western countries, 328 
See also: Civilization, modern; Vedic 
culture 
Soma-varnsa. See: Yadu dynasty 
Soul 
body based on, 223 
body contrasted to, 292, 293 
changes bodies, 64, 65, 66, 67, 68-70, 
11, 72, 14, 15, 76, 317-318 
consciousness symptomizes, 68 
as Lord's energy, 224 
Supersoul contrasted to, 163 
See also: Life force; Living entities; Soul, 
conditioned; Transmigration 
Soul, conditioned 
compared to reflected luminary, 74 
desires bind, 65 
liberation of, 51, 52 
Lord's abodes benefit, 55 
Lord's favor to, 29 
mahümáyà bewilders, 51, 110 
See also: Animals; Human beings; Living 
entities; Soul 
Soul, liberated, devotee as, 110, 190, 191, 295 


404. 


Soul, liberated (continued) 
See also: Acdryas; Pure devotees; Spiritual 
master 
Sound, transcendental 
to Brahma from Visnu, 45 
glorifying the Lord as, 104 
Hare Krsna as, 47 
See also: Hare Krsna mantra; Krsna, Lord, 
name of; Supreme Lord, names of 
Speculation, mental, Lord not known by, 
182-184, 185 
See also: Mind; Philosophers; Scholars, 
academic 
Spirit. See: Body, spiritual; Brahman (imper- 
sonal Absolute); Life force; Soul; Spiri- 
tual world; Supreme Lord 
Spiritual life 
animal hunters ineligible for, 105-106 
sex desire unwanted in, 259 
suffering absent in, 294 
See also: Devotional service; God con- 
sciousness; Krsna consciousness; 
Self-realization; Yoga 
Spiritual master 
body of, spiritual, 295 
bogus vs. bona fide, 192 
compared to Ganges, 294-295 
God & demigods explained by, 87 
hearing from, 191-192 
initiation via, 142 
krsna-kathà spoken by, 25 
as necessary, 39 
truth via, 218 
See also: Асагуаз; Pure devotees 
Spiritual world (Vaikuntha) 
fear in, 248 
Lord's opulence admired in, 247 
material world vs. 17, 287 
yogamadyd manages, 110, 111 
See also: Vrndávana 
Sraddhavan bhajate уо тат 
verse quoted, 68, 125 
Sravanarh kirtanarh visnoh 
quoted, 168, 191 
verse quoted, 128 
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Sravanarh naiva kartavyam 
_ verse quoted, 22, 191-192 
Sreyah-srtim bhaktim udasya te vibho 
quoted, 174 
Sridhara Svàmi, cited 
on Bhagavàn Krsna, 102 
. on Lord's appearance within Vasudeva, 139 
Sri gauda-mandala-bhümi, ^ yebà jāne cin- 
tamani 
. quoted, 54 
Srimad-Bhágavatam 
See also: Srimad-Bhagavatam, cited; 
Srimad-Bhágavatam, quotations 
from 
additional verses in, 109, 113-115 
nondevotees misunderstand, 189 
recitation of, bogus & bona fide, 21-23, 25 
relieves suffering, 36, 37 
Tenth Canto of, summarized, 1-12, 15, 31 
Vyàsa compiled, 36, 37 
Srimad-Bhágavatam, cited 
on cows during Yudhisthira's reign, 325 
on Krsna's disappearance, 266 
on Lord in heart, 209 
on modern society, 179 
on pure devotee's pleasure, 105 
Srimad-Bhágavatam, quotations from 
on Absolute Truth, 235 
on Bhagavan Krsna, 229 
on bodily concept, 149 
on body and suffering, 76 
on Brahma and the Lord, 45 
on destiny, 281 
on devotee as transcendental, 190 
on devotee's distress as Lord's mercy, 165, 
301 
on devotee's goodness, 86 
on dharma of devotional service, 294 
on father's responsibility, 252 
on fear, 124 
on following great devotees, 169 
on impersonalist's labor, 174 
on Krsna as Supreme Truth, 156 
on Krsna’s pastimes, 16-17, 94 
on liberation by krsna-kathá, 20 
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Srimad-Bhágavatam, quotations from 
on Lord as shelter, 28 
on Lord known by His mercy, 181 
on Lord's abode, 140 
on Lord's birth," 138 
on Lord's lotus feet as boat across material 
ocean, 169 
on materialists, 34—35, 72, 132, 334 
on perfection of life, 174 
on sense gratification as hellish, 149 
on D master, 39, 87 
on Srimad-Bhágavatam, 37 
on worshiping devotees, 334 
on yogis meditating on Lord, 142, 169 
Srivatsa mark, 211 
Sri-visnoh $ravane pariksid abhavad 
vaiyásakih kirtane 
. quoted, 168 
Srotavyádini rájendra 
verse quoted, 132 
Stars at Krsna's advent, 204, 205 
See also: Heavenly planets; Universe(s) 
Subhadrà, 87 
Subtle body, transmigration via, 66 
See also: Bodily concept; Mind 
Success 
via Bhagavad-gità as it is, 264 
political methods for, 281 
three principles for, 159 
See also: Perfection 
Sucinárh srimatarh gehe 
quoted, 48, 125, 177 
_ verse quoted, 94 
Suddha-sattva (pure goodness) 
devotional service as, 65 
Lord as, 183 
Suffering 
bodily concept causes, 294, 297 
body causes, 76, 77, 149-150 
chanting Lord's names cures, 104 
of devotee as Lord's mercy, 165, 301—302 
impersonal realization as, 75 
in India, 325, 326 
krsna-kathá relieves, 36, 37, 38 
of living entities, 194—195, 196 


Suffering 
Lord diminishes, 46, 47 
in material world, 34, 251 
of public under demoniac politicians, 230 
sins cause, 65, 77 
in spiritual life absent, 294 
of Vasudeva, 344 
Sukadeva Gosvami 
cited on paurusarh dháma, 140 
greatness of, 36-38 
liberation of, 168 
Sukadeva Gosvami, quotations from 
on Kamsa, 79, 119, 315-316 
on Krsna, Vasudeva & Devaki, 265 
on Krsna's activities, 16-17 
on Nanda Maharaja, 336-337 
Sukla color, 227, 228 
Suklo raktas tathā pitah 
quoted, 228 
Sun 
ksatriya family from, 17 
Lord compared to, 209-210 
time controls, 239 
Sunshine & Lord's energy, analogy of, 222 
Supersoul (Paramatma) 
in all bodies, 163 
changeless, 293 
Lord as, 28, 29, 123, 124, 209, 220 
soul contrasted to, 163 
Supreme Brahman. See: Brahman, Supreme; 
Supreme Lord 
Supreme Lord 
See also: Supreme Lord, quotations from 
abode of. See: Dháma; Dvaraka; Nanda 
Maharaja, residence of; Navadvipa: 
Vrndávana 
as Absolute Truth, 156 
activities of 
liberation by hearing, 20-23, 25 
pleasing & purifying, 104 
See also: Krsna, Lord, pastimes of 
as acyuta, 16 
advent of 
Brahma advised demigods about, 45, 
46, 48-50 
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Supreme Lord (continued) 


advent of 
in Brahmá's day, 331 
compared to awakening Krsna con- 
sciousness, 128-129 
demigods greeted, 154, 155, 158, 207, 
208 
demons deride, 45 
for devotee’s deliverance & demon's 
demise, 93, 95, 193, 158, 230 
devotees with Karnsa awaited, 122, 123 
as eternal, 249-250 
eternal life by knowing, 250 
His integrated parts accompany, 130 
in human form, 266 
by internal energy, 29 
as ksatriya, 17 
living entity's birth vs., 194-195, 196, 
205, 210, 212 
Lord’s form established by, 182-184 
in Mathura, 55 
Narada eager for, 114 
purpose of, 16, 17, 120, 187, 230 
for Rádhárüni & Rukmini, 109 
for religion's revival & irreligion's 
removal, 40, 41, 146, 195, 331 
as transcendental, 180, 205, 209, 210, 
250 
in Yadu dynasty, 17 
See also: Incarnations; Krsna, Lord, 
“birth” of 
all-good, 103 
all-pervading, 217, 218, 220, 221, 222, 
235, 236 
anger of, 228-229 
at annihilation of cosmos, 237, 244, 
246-247 
atheists ignore, 279 
as beyond 
imagination, 182, 183, 185 
manifested cosmos, 183 
modes of nature, 181, 182-184, 216, 
220, 222, 226, 227, 228, 229 
sense perception, 220, 221, 228, 229 
Bhagavad-gità spoken by, 264 
birthless, 205, 210 


Srimad-Bhagavatam 


Supreme Lord 


body of 
beauty of, 183-184, 187-188 
color of, 187—188, 211, 212, 227, 228 
eternal, 266 
eyes of, 169, 175 
transcendental, 181 
wonderful, 211, 212, 213 
See also: Krsna, Lord, body of 
Brahma excelled by, 154, 164, 165, 208 
Brahma heard, in trance, 45 
brahmanas protected by, 313 
as Brahman’s basis, 222, 235, 236 
as cause of all causes, 234, 301 
changeless, 226 
compared to sun, 209-210 
cows protected by, 313 
as creator, maintainer, annihilator, 164, 
226, 227, 228 
as death personified, 107, 279 
demigods under, 43, 87, 164-166 
demons killed by, 95, 228, 229, 230, 245 
devotees of. See: Devotees 
devotional service reveals, 128, 176, 182, 
184, 185, 186, 189, 220, 248 . 
Dhruva blessed by, 174-175 
energy of 
inconceivable, 266 
material & spiritual, 133, 221, 222, 
265-267 
superior & inferior, 162-163, 221, 224 
worshipers of, 287 
See also: Supreme Lord, potency of 
as eternal, 111 
expansions of 
accompany Him, 141 
Sesa-naga, 269 
two types of, 87 
See also: Krsna, Lord, expansions of; 
Quadruple expansions 
fear of death dispelled by, 240, 241, 242 
form(s) of 
for creation, maintenance & annihila- 
tion, 227, 228-229 
devotee enchanted by, 169, 175 
devotional service reveals, 184 
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Supreme Lord 


form(s) of 
as eternal, 236 
four-armed, 244, 245, 246 
impersonalists misunderstand, 183, 
184, 186 
living entity's form vs., 74-76 
as transcendental, 181, 182-184, 185, 
186-189, 227, 236 
universal, 279 
See also: Deity form; Incarnations; 
Krsna, Lord, body of; Supreme 
Lord, body of 
glorification of 
benefits everyone, 105 
misery cured by, 104 
by Narada Muni, 154 
by serving His devotees, 103-104 
See also: Chanting the Supreme Lord's 
holy names; Preaching of Krsna 
consciousness 
as greater than all, 44 
happiness by pleasing, 334 
hearing about 
bogus & bona fide, 22-25 
devotees relish, 105 
liberation by, 20-23, 25, 105 
pleases everyone, 104 
from pure devotees, 191-192 
See also: Krsna-katha 
in heart of all, 25, 124, 209, 210 
in human role, 263, 265, 266 
incarnations of. See: Incarnations 
independent, 195, 197 
as kála, 279 
as Kesava, 108 
knowledge from, 25 
Krsna as, 22, 44, 87, 182-184, 198, 
261-262, 331 


liberation given by, 29, 107-108, 184, 189 


living entities as parts & parcels of, 
152-153, 194-195, 196 

living entities as servants of, 73-75 

living entities contrasted to, 74-76, 
194—195, 196, 205, 210, 212, 
265-266 
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Supreme Lord 


living entities supervised by, 293 
lotus feet of 
compared to boat, 168, 169, 172 
marks on, 193 
as sole shelter, 168, 169, 196 
love for 
Caitanya bestows, 256, 257 
in devotees, 187—189, 273 
in Dvárakà & Mathura, 247 
in Krsna form, 256 
liberation by, 175 
Lord seen by, 220-221 
material desires dispelled by, 258 
stages of, 247, 248 
in Vasudeva & Devaki, 257-258 
in Vrndávana, 247, 248 
See also: Rasa (relationship with 
Krsna) 
as Madhava, 176, 177 
as Madhusüdana, 245 
material elements from, 162, 163 
mûyû controlled by, 51, 106-107 
as máya-manusya, 106-108 
meditation on, 168, 169, 243 
mercy of 
demons neglect, 45 
on devotee, 165, 170-171, 193 
Lord known by, 182 
as mukunda, 108 
names of 
Lord's activities determine, 183-184, 
188 
as transcendental, 185, 186-189 
See also: Chanting the Supreme Lord's 
holy names; Hare Krsna mantra; 
Krsna, Lord, name of 
as Nanda-nandana, 184 
nature controlled by, 181, 238-240 
nondevotees can't understand, 184, 186, 
188, 189, 263, 264 
as oldest & youngest, 182 
as one without second, 164, 165 
opulences of, 141, 177-178 
potency of 
as inconceivable, 210 
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Supreme Lord (continued) 
potency of 
Lord acts via, 159, 226 
material & spiritual aspects of, 50—52, 
106-107, 109-111 
pleasure, 194, 195, 329 
See also: Мауа; Supreme Lord, energy 
of; Yogamáyá potency 
power from, 140 
present everywhere, 111-112, 130, 155n, 
200, 209, 210, 217, 218, 220, 221, 
222 
protection by 
for cows & brdhmanas, 313 
via demigods, 42 
for devotees, 123, 124, 167, 176-177, 
178, 243, 301-302 
via incarnations, 197 
as safest shelter, 28, 157, 158 
for surrendered souls, 157, 159-160, 
211 
for world public, 229, 230 
as Prénigarbha, 260, 262 
punishes the envious, 313-314 
qualities of, 104—105 
relationship with. See: Rasa (relationship 
with Krsna) 
remembrance of, at death, 20 
as sac-cid-ánanda-vigraha, 74, 209 
sacrifice for satisfying, 179 
as seen by love, 220-221 
as Sesa-nàga, 231 
Siva under, 164, 165 
as substantial reality, 224 
suffering diminished by, 46, 47 
as Supersoul, 28, 29, 123, 124, 209, 220 
surrender to 
as duty, 166 
as liberation, 75, 103 
material enjoyment vs., 132 
as protection, 157, 159-160, 277 
as real religion, 102-103 
as Syámasundara, 183, 187, 188, 247 
time controlled by, 238, 239, 240 
universe pervaded by, 130 
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Supreme Lord 


as Upendra, 261 

as Vamana, 261, 262 

as Vasudeva, 39, 184 

as Visvatma, 123, 124, 125, 138 

vow of, on His advent, 155n, 156, 158 

as vrsükapi, 108 

weapons of, 211 

as within & without, 127-128, 217, 218, 
220, 221, 222 

Yogamaya’s orders from, 126, 127, 129, 
130, 131, 133, 135-136 

See also: Absolute Truth; Krsna, Lord: 
Supersoul; Visnu, Lord 


Supreme Lord, quotations from 


on demigod worship, 165-166, 235 

on devotee never perishing, 159—160 

on devotional service as highest yoga, 68, 
125 

on faithless persons falling to birth & 
death, 173 

on God & demigods, 87 

on Godhead, returning to, 48 

on knowing Lord's advent & activities, 98, 
189, 250 

on Lord as death personified, 107 

on Lord as knower in all bodies, 163 

on Lord as within & without, 127-128, 220 

on Lord delivering devotees & destroying 
demons, 42, 93, 95 

on Lord enlightening devotees, 107, 124 

on Lord hiding from nondevotee's vision, 
184 

on Lord in heart, 25 

on Lord known by devotional service, 128, 
186 

on Lord maintaining devotees, 159 

on Lord pervading universe, 129-130 

on Lord protecting devotees, 177, 243 

on Lord reviving religion & removing ir- 
religion, 40, 145-146, 195, 331 

on Lord's inferior & superior energies, 
162-163, 224 

on Lord’s material energies, 216 

on Lord's protection, 28 
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Supreme Lord, quotations from 
on loving the Lord, 175 
on previous births of Vasudeva, Devaki & 
the Lord, 249-262 
on remembrance, knowledge & forgetful- 
ness, 69 


on sinful people cast into demoniac species, 


150, 228 
on surrendering to Him, 75, 157 
on thinking of Him always, 263 
on tolerance amid happiness & distress, 
90—91 
оп transcendence & devotional service, 
175-176 
on vaisyas (agriculturalists), 325 
on worshiping devotees, 334 
Supreme Personality of Godhead. See: Krsna, 
Lord; Supreme Lord; Visnu, Lord 
Suras defined, 206 
Sürasena, father of Vasudeva, 53, 338 
Sürasena, son of Kartaviryarjuna, 111 
Sürasena states, 53, 100, 111 
Sura-stri defined, 40 
Surrender. See: Supreme Lord, surrender to 
Sürya, 43 
Sürya-varsa, 17 
Sutapá, Vasudeva was, 249, 251, 253, 254, 
256, 257-259, 261, 262 
Svübháviki jidna-bala-kriyd ca 
quoted, 159 
Sva-karmaná tam abhyarcya 
quoted, 179 
Svalpam apy asya dharmasya 
quoted, 175 
Svdmin krtdrtho ‘smi тагат na yáce 
quoted, 26, 103, 175 
Svdmsa expansions, 87 
Svarüpena vyavasthitih 
quoted, 29 
Svayambhür náradah sambhuh 
quoted, 169, 209 
verse quoted, 169 
Svetadvipa, 43 
Svetásvatara Upanisad, quoted on Lord's 
potencies, 51, 159, 226, 266 


T 


Tad aiksata bahu syam 
quoted, 87 
Tad viddhi pranipátena 
verse quoted, 218 
Tal labhyate duhkhavad anyatah sukham 
verse quoted, 281 
Tamo-guna. See: Ignorance, mode of 
Tarh tam evaiti kaunteya 
verse quoted, 69 
Тап aham dvisatah krürán 
verse quoted, 150, 228 
Tàndera carana sevi bhakta sane vasa 
verse quoted, 172 
Tanu-máàni defined, 150 
Tapasya defined, 254 
See also: Austerities 
Taptasya tat-pratividhir ya ihdfjasestas 
quoted, 157 
Tasmáàc chástrarh pramdnam te 
verse quoted, 136 
Tasmad aparihárye 'rthe 
verse quoted, 63 
Tasmád игит! prapadyeta 
quoted, 39 
Tasyáharh nigraharh manye 
verse quoted, 71 
Tasyah kuksirh gatah krsno 
verse quoted, 120 
Tasyaiva hetoh prayateta kovido 
verse quoted, 281 
Tathà dehántara-práptih 
quoted, 67, 70, 124, 279 
verse quoted, 64, 317-318 
Tato тат tattvato jt 
verse quoted, 175—176, 186 
Tatra Srir vijayo bhütir 
verse quoted, 177-178 
Tat-sára-bhütarh yad yasyam 
verse quoted, 111 
Tat te 'nukampárh susamiksamánah 
quoted, 165, 301 
Tattva-darsi defined, 218 
Teachers, spiritual. See: Acáryas; 
Brühmanas; Spiritual master 
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Temple worship. See: Deity form; Worship 
Tene brahma hrdà ya ádi-kavaye 
quoted, 45 
Te ‘pi тат eva kaunteya 
verse quoted, 165—166, 235 
Tesém evánukampártham 
verse quoted, 124 
Теѕат nityabhiyuktanam 
quoted, 178 
verse quoted, 159 
Teşûrh satata-yuktanam 
verse quoted, 107 
Time 
on Brahmaloka, 241, 256 
cosmos controlled by, 158, 237, 238, 239, 
240 
on higher planets, 241, 255-256 
of Krsna's "birth," 204, 205, 206 
Lord controls, 238, 239, 240 
separates everyone, 341 
sun controlled by, 239 
Traigunya-visayá veda 
quoted, 181 
Traivargikás te purusá 
quoted, 24 
Trance. See: Samadhi 
Transcendentalists. See: Devotees; Jfiûnis; 
Yogis 
Transmigration of the soul 
compared to dreaming, 67, 100-101 
compared to fire, 82-83, 102 
Karnsa aware of, 147, 149 
process of, 64, 65, 66, 67, 68-70, 71, 72, 
74, 75, 76 
See also: Birth and death, repeated; Bodily 
concept; Body, material 
Tree, body compared to, 161—162, 163 
Tretà-yuga, Lord as Prsnigarbha in, 260 
Tribhir gunamayair bhávair 
quoted, 166 
Tri-guna defined, 51 
Trivarga defined, 24 
Trnavarta, 119 
Truth. See: Absolute Truth 
Tyaja durjana-sarhsargarh 
verse quoted, 77 


Tyaktvà deharh punar janma 
quoted, 48, 70, 76, 77, 80, 241, 256, 287 
verse quoted, 98, 189, 250 
Tyaktvd türnam asesa-mandalapati-srenim 
sada tucchavat 
quoted, 153 


U 


Uddhava, 266 
Ugrasena, King, 56, 100, 243 
Universe(s) 
annihilation of, 237, 244, 246-247 
Baladeva (Sesa) sustains, 109, 127 
at Krsna's advent, 204, 205, 206, 331 
living entity wanders, 101, 241-242 
Lord's pastimes in, 48 
Lord within & without, 127-128, 130 
Maha-Visnu breathes, 19, 217, 221 
See also: Creation, the; Heavenly planets; 
Material world; Spiritual world 
Upadeksyanti te jiánarh 
verse quoted, 218 
Upadeso hi тигкАапат 
quoted, 282 
Upendra incarnation, 49 
Uragas, 285-286 
Ürdhvarh gacchanti sattva-stha 
verse quoted, 72 
Utpddya tesu purusah kratubhih samije 
verse quoted, 16-17 
Uttamasloka defined, 103 


V 


Vaidürya gem, 211, 212 

Vaikuntha. See: Spiritual world 

Vairágya-vidyà nija-bhakti-yoga 
quoted, 73 

Vaisnavas. See: Devotees 

Vaisnava-tosani, as cited or quoted 
on bodily concept of life, 149 
on dharma-silasya, 102 
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Vaisnava-tosani, as cited or quoted 
on Kirtimàn, 113 
on Krsna's advent, 102, 210 
on Lord as Кевауа, 108 
on Lord assuming colors, 228 
on mahd-ratha & atiratha soldiers, 106 
on Narada & co. at Krsna's advent, 
154-155 
on pauruşarh dháma, 140 
on Sürasena, 111 
on Vasudeva's consciousness at Krsna's ad- 
vent, 139 
Vaisyas (agriculturalists) 
duties of, 325 
Nanda among, 338 
past & present, 326 
Vallabhacarya, cited on Máyádevi's names, 
133-134 
Varchd-kalpataru defined, 170 
Varahadeva, Lord, 321 
Varna-sankara defined, 253 
Vamdsramdcaravatd 
quoted, 334 
Varnásrama-dharma. See: Society, human, 
occupational divisions of; Vedic culture 
Vasudeva 
exchanged Krsna for Yogamāyā, 268-272, 
273 
feared Karhsa would kill Krsna, 231, 232, 
233 
fearless from Lord’s advent, 214, 215 
greatness of, 61 
Karhsa advised by, about life & death, 
62-64, 65, 66, 67, 71, 74, 76, 77 
Karnsa dissuaded by, from killing Devaki, 
78, 79, 80, 81-86, 88, 89, 112 
Kasa forgiven by, 299-300 
Karhsa imprisoned, 97 
Karhsa pleased by equanimity of, 90, 91 
Karnsa repented atrocities to, 288-299 
as Kasyapa in past life, 261 
Krsna instructed, at His advent, 264—265 
Krsna's advent beheld by, 211, 213, 214 
Lord as son of, 213, 215, 217, 218, 249, 
253, 258, 261-262, 264—265, 268 
Lord within, 138, 139 


Vasudeva 
married Devaki, 56-58 
mentally celebrated Lord's advent, 213 
Nanda advised by, to return to Gokula, 
346, 347 
Nanda cheated by, for Krsna's sake, 271 
as Nanda's "brother," 337, 338 
as Nanda's friend, 271, 272 
Nanda's Mathura meeting with, 337-347 
prayers for Krgna by. See: Prayers, by 
Vasudeva for Krsna 
as pure devotee, 86, 89—91 
quoted on bodily concept of life, 300, 301 
quoted on body, death & transmigration, 
63, 64, 66, 67, 71, 74, 77 
as Rohini's husband, 335 
as шарё in past life, 249, 251, 253, 254, 
256, 257-259, 261, 262 
as transcendental, 76, 248 
unhappiness of, 344 
Yamuna River gave passage to, 270 
Vasudeva, Lord, 108 
Vàsudeva-kathà. See: Krsna-katha 
Vedais ca sarvair aham eva vedyah 
quoted, 180 
verse quoted, 25 
Vedas, duty to follow, 136 
See also: Vedic knowledge; names of 
specific Vedic literatures 
Vedic culture 
duty before death in, 80 
impunity in, 231 
marriage in, 57, 58 
name-giving ceremony in, 88 
procreation in, 251 
purification processes in, 323 
Vedic injunction 
on killing, 62, 147 
as Lord's order, 136 
on producing progeny, 251 
on Supreme Brahman, 224 
Vedic knowledge 
Bhagavad-gitd as essence of, 69 
Brahmi received, in heart, 45 
humans need, 163 
See also: Knowledge, transcendental 
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Venum kvanantam aravinda-daldyataksam 
verse quoted, 187-188 
Vibhinnamsa expansions, 87 
Vidarbhas, 121 
Videhas, 121 
Vidyadharis, 207 
Vijayadhvaja Tirtha 
cited on Mayadevi's names, 134 
cited on nivrtta-tarsaih, 103 
cited on paurusarh dháma, 140 
in Madhvácárya-sampradáya, 113 
папа defined, 182, 183 
Vikalpa & sankalpa defined, 68-69 
Vindhyacala, 131 
Virarághava Ácárya, as cited or quoted 
on asuras, 114—115 
on Lord's advent via Vasudeva & Devaki, 
143 
on nivrtta-tarsaih, 103 
on paurusam dháma, 140 
on sages coming as cows to please Lord, 109 
on Vasudeva's consciousness at Lord's ad- 
vent, 139 
Visnu, Lord 
Brahma heard message of, 45 
as demigods chief, 43, 311, 314, 315 
demigods worshiped, 43, 108 
expansions of, 124 
Krsna advented as, 208, 209, 211, 212 
Krsna nondifferent from, 234-236 
as Krsna's expansion, 44, 102 
maintains cosmos, 227 
on milk ocean, 43, 108 
symbols held by, 244 
yogis meditate on, 243 
See also: Garbhodakasayi Visnu; 
Ksirodakasayi Visnu; Náráyana, 
Lord; Supersoul; Supreme Lord 
Visnu-árüdhana defined, 334 
Visnu-bhaktah smrto daivah 
quoted, 154 
verse quoted, 304 
Visnu-müyà. See: Supreme Lord, potency of 
Visnu Ригйпа, cited on Lord's advent, 210 
Visnur mahûn sa iha yasya kald-viseso 
verse quoted, 19, 217 
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Visnu-tattva. See: Supreme Lord; Visnu, 
Lord; names of specific expansions & 
incarnations 

Vistabhyáham idarh krtsnam 

verse quoted, 130 

Visva-kosa dictionary, quoted on garbha, 59, 
112 

Visvarh pürna-sukháyate vidhi-mahendrádis 
ca kitáyate 

quoted, 153 
Visvanatha Cakravarti Thakura, as cited or 
quoted 
on Devaki & Krsna, 247 
on Karnsa's watchmen, 277 
on Krsna as origin of incarnations, 160 
on Krsna as son of Devaki & Yasoda, 268 
on Krsna as Yasodà's son, 321 
on Krsna's advent & awakening Krsna con- 
sciousness, 128-129 
on Krsna's appearance within Vasudeva, 
139 
on Krsna's fullness, 102 
on Магада Muni, 114 
on nondevotees as jaundiced, 188 
on om, 136 | 
on paurusam dháma, 140 
on Prsnigarbha in Tretá-yuga, 260 
on Vasudeva protecting child Krsna, 271 
on Vasudeva's wonder at Krsna's advent, 
213 
on уодатйуй & mahámáyà, 111 
Vis$vàáso naiva kartavyah 
quoted, 60 
Vow 
of devotees in Lord's abodes, 55 
of Lord Krsna on His advent, 155n, 156, 
158 
Vraja. See: Vrndávana 
Vrndávana 
demigods descended to, 93, 94 
Goloka, 49, 108, 111 
Krsna descends to, 331 
Krsna's footprints in, 193 
as Krsna's transcendental abode, 17, 54, 55 
Krsna's transfer to, 31 
love for Krsna in, 247, 248, 273 
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Vrndávana 
Rüpa Gosvàmi in, 153 
See also: Spiritual world 
Vrndávanam parityajya 
quoted, 54 
Vrsni dynasty, 93, 94 
Vrtrásura, 177 
Vyásadeva 
Mahabharata by, 187 
Srimad-Bhágavatam by, 36, 37 
as transcendental, 228 
Vyavasáyátmikà buddhih 
verse quoted, 24 


W 


War, world preparing for, 41 
See also: Fighting, principles for; Kuru- 
ksetra, Battlefield of 
Watchdogs & politicians, analogy of, 277, 279 
Wealth. See: Opulence 
Weapons of the Lord, 211 
Western countries 
condemned society in, 328 
constant chanting impossible in, 171 
opponents of Krsna consciousness move- 
ment in, 66, 146, 313-314 
Women 
of heaven in Krsna's pastimes, 49 
killing of, condemned, 62, 147 
in politics, 281 
village vs. modern, 328 
See also: Gopis 
Work. See: Duty; Fruitive activities; Karma; 
Sacrifices 
World. See: Creation, the; Earth planet; 
Heavenly planets; Material world; Uni- 
verse(s) 
Worship of the Supreme Lord 
by demigods at milk ocean, 43, 108 
demigod worship vs., 87-88, 101, 
156-158, 165-166, 235 
by devotees, 159, 182 
devotee worship vs., 333-334 


Worship of the Supreme Lord 
Durgā (Māyādevī) worship vs., 131, 133, 
287 
in Vedic society, 179 
See also: Deity form; Devotional service; 
Ritualistic ceremonies; Sacrifices 
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Yac-caksur esa savità ѕакаіа-втаћапат 
verse quoted, 239 
Yada yadá hi dharmasya 
verse quoted, 40, 118, 120, 145-146, 
155n, 195, 331 
Yad gatvû na nivartante 
quoted, 241 
Yadubhih sa vyarudhyata 
quoted, 120 
Yadu dynasty (soma-varháa) 
demigods appeared in, 93, 94 
Karhsa's demons persecuted, 119, 120, 
121 
Krsna appeared in, 17 
Krsna destroyed, 266 
Mathura capital of, 54 
from moon-god, 17 
Sürasena chief of, 53 
Yajfia. See: Ritualistic ceremonies; Sacrifices 
Yajfia-dàna-tapah-karma 
quoted, 179 
Yajnárthát karmano ‘nyatra 
quoted, 179 
Yajrio danam tapas caiva 
quoted, 179 
Yamarája as punisher, 316 
Yarh labdhvà сайратат lábharh 
quoted, 175 
Yarn $yámasundaram acintya-guna- 
svarüparn 
verse quoted, 187, 247 
Yamuna River 
quoted on Rama (Balarama), 109 
Vasudeva given passage by, 270 
Yam yam vápi smaran bhavam 
quoted, 177 
verse quoted, 69 
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Yû тайа sarva-bhiitanadm 
verse quoted, 137-138 

Yànti deva-vratá devan 
quoted, 101 

Yà'ra bhagye thake se dekhaye nirantare 
verse quoted, 199 

Yare dekha, tûre kaha ‘krsna’-upadesa 
quoted, 20, 192, 264 
verse quoted, 144 

Yasmin sthito na duhkhena 
quoted, 153 

Yasmin vijiáte sarvam evarh vijiàtarh bhavati 
quoted, 25, 131 

Yasodà, mother 
Devaki contrasted to, 272-273 
as Krsna's mother, 247, 268, 273, 321 
name of, meaning of, 130 
as Yogamáyà's mother, 268, 271 

Yas tv indra-gopam athavendram aho sva- 

karma 

verse quoted, 205-296 

Yasyaika-nisvasita-kdlam athávalambya 
verse quoted, 19, 217 

Yasyájfiayá bhramati sambhrta-kàla-cakro 
verse quoted, 230 

Yasyám jágrati bhütàni 
verse quoted, 137—138 

Yasya nāhaħkrto bhávo 
verse quoted, 297 

Yasya prabha prabhavato jagad-anda-koti- 
quoted, 236 

Yasyásti bhaktir bhagavaty akificand 
quoted, 86, 305 

Yasyátma-buddhih kunape tri-dhatuke 
quoted, 180 

Yato bhaktir adhoksaje 
quoted, 294 

Yatra nityam sannihito harih 
quoted, 111 

Yatra yogesvarah krsno 
verse quoted, 177—178 

Yàvat kriyds tavad ат mano vai 
quoted, 149 

Үауй sammohitarh jagat 
quoted, 110 


Yayá sammohito jiva 
quoted, 51 
Ye ‘py anya-devatà bhakta 
verse quoted, 165-166, 235 
Yetijiánarh samuddistarh 
verse quoted, 160 
Yoga 
of bhakti best, 125 
defined, 125 
in Krsna consciousness, 68, 72 
Vasudeva & Devaki practiced, in past life, 
253 
See also: Devotional service; Krsna con- 
sciousness; Meditation; Samadhi 
Yogamaya 
Balarama transferred by, from Devaki to 
Rohini, 137 
in Durga form, 284, 285, 287, 288 
Karhsa outwitted by, 284-286, 303-304 
Karnsa's watchmen slept due to, 269, 277 
Krsna blessed, 130 
Krsna's orders to, 126, 127, 129, 130, 
131, 133, 135-136 
as Krsna's sister, 284-285, 321 
Vasudeva exchanged Krsna for, 268-272, 
213 
as Yasodà's daughter, 268, 271 
Yogamàyám samádisat 
quoted, 110 
Yogamáàyám updsritah 
quoted, 111 
Yogamáyá potency 
mahāmāyā vs., 110-111 
nondevotees and, 106-107, 184 
spiritual function of, 51, 52, 110-111, 125 
Yoga-nidré defined, 138 
Yogi(s) 
highest, 68, 125 
Krsna's devotees contrasted to, 142 
meditate on the Lord, 142, 169, 243 
See also: Devotees 
Yoginàm api sarvesár 
verse quoted, 68, 125 
Yudhisthira Maharaja, 325 
Yuga, duration of, 241 
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PLATE SIX 


When Karnsa heard that Devaki's eighth child had been born, he ap- 
proached Devaki, grasped the newborn child by the legs, and tried to 
dash her against the surface of a stone. But the child, Yogamaya-devi, the 
younger sister of Lord Visnu, slipped upward from Karnsa's hands and 
appeared in the sky as the goddess Durga, with eight arms, completely 
equipped with weapons. While celestial beings like Apsaras, Kinnaras, 
Uragas, Siddhas, Сагапав and Gandharvas worshiped her with all kinds 
of presentations, she spoke as follows: “О Karnsa, you fool, what will be 
the use of killing me? The Supreme Personality of Godhead, who has 
been your enemy from the very beginning and who will certainly kill 
you, has already taken His birth somewhere else. Therefore, do not un- 
necessarily kill other children." (pp. 284—286) 





PLATE SEVEN 


Nanda Maharaja was naturally very magnanimous, and when Lord Sri 
Krsna appeared as his son, he was overwhelmed by jubilation. Therefore, 
after properly bathing and purifying himself and dressing himself prop- 
erly, he invited brahmanas who knew how to recite Vedic mantras. After 
having these qualified brahmanas recite auspicious Vedic hymns, he ar- 
ranged to have the Vedic birth ceremony celebrated for his newborn 
child according to the rules and regulations, and he also arranged for the 
worship of the demigods and forefathers. The experts in reciting old 
histories like the Purdnas, the experts in reciting histories of royal 
families, and general reciters all chanted, while singers sang and many 
kinds of musical instruments, like bheris and dundubhis, played in ac- 
companiment. All the cowherd men, dressed very opulently with valu- 
able ornaments, coats and turbans, approached the newborn Krsna with 
various presentations in their hands. The beautiful gopi wives of the 
cowherd men were very pleased to hear that mother Yasoda had given 
birth to a son, and after decorating themselves very nicely with proper 
dresses, ornaments, black ointment for the eyes, and so on, they hurried 
to Nanda Mahàràja's house. Offering blessings to the newborn child, the 
wives and daughters of the cowherd men said, “May You become the 
King of Vraja and long maintain all its inhabitants.” They then sprinkled 
a mixture of tumeric powder, oil and water upon the birthless Supreme 
Lord Krsna and offered their prayers. (pp. 320-330) 
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PLATE ONE 
Lord Brahma, Lord Siva and all the other demigods, having heard of 


the distress of mother earth, went to the shore of the ocean of 
milk. There they worshiped the Supreme Personality of Godhead 
Ksirodakasayi Visnu, who lies on the ocean of milk, by reciting the Vedic 
mantras known as the Purusa-sükta. While sitting in trance, Lord 
Brahma heard the words of Lord Visnu vibrating in the sky. Thus he told 
the demigods: “О demigods, hear from me the order of the Supreme 
Person, and execute it attentively without delay. The Supreme Per- 
sonality of Godhead, Sri Krsna, who has full potency, will personally ap- 
pear as the son of Vasudeva. For as long as the Lord moves on earth to 
diminish its burden by His own potency in the form of time, all of you 
demigods should appear through plenary portions as sons and grandsons 
in the family of the Yadus, and your wives should also appear in that 
dynasty. The foremost manifestation of Krsna is Sankarsana, the origin 
of all incarnations within this material world. Before Lord Krsna ap- 
pears, this original Sankarsana will appear as Baladeva, just to please 
Krsna in His transcendental pastimes.” (pp. 42—50) 





PLATE TWO 


As the newly married Vasudeva and Devaki were ready to start for 
home, conchshells, bugles, drums and kettledrums all vibrated in concert 
for their auspicious departure. But while Karnsa, controlling the reins of 
the horses, was driving the chariot along the way, an unembodied voice 
addressed him, *'You foolish rascal, the eighth child of the woman you 
are carrying will kill you!" Immediately the envious and sinful Karnsa 
caught hold of Devaki's hair with his left hand and took up his sword 
with his right hand to sever her head from her body. Fortunately, 
however, the great soul Vasudeva, who was to be the father of Krsna, 
was able to pacify him. (pp. 58-61) 





PLATE THREE 


Devaki kept within herself the Supreme Personality of Godhead, the 
cause of all causes, the foundation of the entire cosmos, but because she 
was under arrest in the house of Karnsa, she appeared like the flames of a 
fire covered by the walls of a pot, or like a person who has knowledge but 
cannot distribute it to the world for the benefit of human society. Be- 
cause Lord Krsna was within her womb, Devaki illuminated the entire 
atmosphere in the place where she was confined. At this time Lord 
Brahma and Lord Siva, accompanied by great sages like Narada, Devala 
and Vyasa, and by other demigods like Indra, Candra and Varuna, in- 
visibly approached the room of Devaki. There they all joined in offering 
their respectful obeisances and prayers to please the Supreme Personality 
of Godhead, who can bestow blessings upon everyone. (pp. 143-154) 
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PLATE FOUR 


The Supreme Personality of Godhead, Visnu, who is situated in the 
core of everyone's heart, appeared from the heart of Devaki in the dense 
darkness of night, like the full moon rising on the eastern horizon. The 
newborn child had very wonderful lotuslike eyes and bore in His four 
hands the four weapons conchshell, disc, club and lotus. On His chest 
was the mark of Srivatsa and on His neck the brilliant Kaustubha gem. 
Vasudeva could understand that this child was the Supreme Personality 
of Godhead, Narayana. Having concluded this without a doubt, he be- 
came fearless. Bowing down with folded hands, he offered prayers to the 
child, who illuminated His birthplace by His natural influence. Next, 
Vasudeva's wife Devaki offered her prayers. The Lord, being very 
pleased by the prayers of His parents, responded, “О My dear mother 
and father, I appeared twice before as your son because I found no one 
else as highly elevated as you in simplicity and other good qualities. Both 
of you constantly think of Me as your son, but you always know that I am 
the Supreme Personality of Godhead. By thus thinking of Me constantly 
with love and affection, you will achieve the highest perfection: return- 
ing home, back to Godhead." After thus instructing His father and 
mother, the Supreme Personality of Godhead, Krsna, transformed Him- 
self into His original form as a small human child. (pp. 208-265) 





PLATE FIVE 


By the influence of Lord Krsna's internal potency, Үоратауа, all the 
doorkeepers of Karnsa's prison house fell fast asleep, their senses unable 
to work, and the other inhabitants of the house also fell deeply asleep. 
When the sun rises, the darkness automatically disappears; similarly, 
when Vasudeva, carrying the child Krsna, appeared before the closed 
doors, they opened automatically, although they had been strongly 
pinned with iron and locked with iron chains. Since the clouds in the sky 
were mildly thundering and showering, Ananta-naga, an expansion of 
the Supreme Personality of Godhead, followed Vasudeva, beginning 
from the door, with hoods expanded to protect Vasudeva and the tran- 
scendental child. Because of constant rain sent by the demigod Indra, the 
River Yamuna was filled with deep water, foaming about with fiercely 
whirling waves. But as the great Indian Ocean had formerly given way to 
Lord Ramacandra by allowing Him to construct a bridge, the River 
Yamuna gave way to Vasudeva and allowed him to cross. (pp. 269-270) 


